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前言

考研英语阅读的复习方法

——考研英语阅读难吗？——难！！！

——真的难吗？——其实也不难。

有人会说，难者不会，会者不难。可我想说，考研阅读理解难或不难重要吗？试卷简单，你就一定能考上？简单是相对于全国考生都简单，不是针对个人而言。试题的难度并不会影响我们最终能否实现我们的愿望。

那么，什么才会影响我们考研的最终结果呢？很显然，是考试的成绩。很多考生认为自己的英语水平是恒定的，至少不会经过一年的复习而有什么实质性的变化。因为他们坚信：英语作为一种语言，和中文一样，需要时间的磨炼，否则无法取得高分。而事实并非如此。一个没过四级的人，考研英语有可能会考70分；而GRE考满分的人，却也可能考研英语只得40分。考研英语的成绩和你的实际英语能力的确有一定关系，但并不完全是正比关系。通过研究历年真题，我们发现，即使考生能把阅读文章和题目全部翻译成中文，仍然有可能做错一大半的题目。

于是，我们开始困惑了。过去我们总是把不会解题归咎于自己因没背单词而读不懂文章，现在看来，问题并不是如此的浅显了。我们开始思考问题的根源……终于，我们得出结论：读懂文章只是正确解题的前提条件；要想正确解答考研英语阅读题，还需具备专门针对考研阅读的解题技能。那么，“专门针对考研阅读的解题技能”又从何而来呢？有没有一种解题技能既可以用于四六级，又可以用于考研呢？

事实证明每一个阶段的解题技能都不是通用的。每张试卷背后隐藏的是英语命题的本质。不同的人必然会有不同的逻辑思维，不同的逻辑思维必然导致不同的出题思路，不同的出题思路必然产生不同的解题方法。举个例子，好多同学喜欢读金庸的武侠小说，那我就问一个关于武林中的问题：这个世界上什么武功天下第一？如来神掌？降龙十八掌？或是打狗棒法？还是九阴真经？到底哪个才是战无不殆、天下无敌呢？相信这个问题没有人能回答。或许问题本身也已经让真正的“武林高手”耻笑了。因为每一种武功本身都有与自己相克的武功存在，开创这种武功的人是根据自己的逻辑思维来编创的。而有谁的逻辑可能完美无缺呢？同样的道理，四六级和考研等各种考试一直是由不同的老师命题，且多年来早已形成了专属于这种考试的逻辑思维方式。我们想在考研英语阅读中取得高分就必须分析命题者的思维漏洞，从而找到各种题型的解题思路。

那么，如何来分析其思维漏洞呢？显然，我们无法通过在生活中接近命题者，观察其日常生活中的一言一行来寻找其逻辑漏洞；我们最有可能接近命题者的方式只能是也一定是真题！真题是命题者思维的最典型的反映。因此，我们可以通过研究真题来剖析他们的思维，找到我们想要的各种题型的解题方法。

因此，准备考研英语主要要做两件事情：一是读懂文章，这需要以单词和语法为基础；二是分析命题者的命题思路，从而掌握正确的解题思路。

考研英语单词

考研英语需要背哪些单词呢？

这个问题有很多种不同的答案：有人说背考试大纲，有人说背考研词汇手册，还有人说背老师发的讲义。但大多数考生都会忽视真题。实际上，背历年真题阅读中的生词将对你大有裨益。笔者曾做过统计，过去10年的阅读真题几乎涵盖了近年考试真题中出现的所有单词（除极个别专业词汇外），且重点词汇重考频率极高，考查的也总是同样的意思。

那么，考研复习中应如何记忆单词呢？

笔者建议考研复习时，可采取“化整为零”的方法记忆英语单词；而不建议一天背一百甚至几百个单词，这样不仅浪费宝贵的时间，效果也不会很明显——遗忘率极高。如果你计划一天背20个单词，那你可以把这20个单词分散在一天不同的3个时间段来记忆。早晨起床记6个，午饭后记6个，晚上睡觉前记8个。这样还不占用复习其他功课的时间。第二天再依此往复。其实考研英语所要求的词汇绝大多数是高中词汇，再加上不到800个四六级词汇，因此很快便可以轻松背完。但是在记忆过程中，必须注意及时的复习，即在第二天背单词前一定要复习前一天所记单词，在第三天背单词前一定要复习前两天所记单词，如此往复，到第三十天时你就把第一天的单词背了1次，复习了29次，到时你想忘都挺难。这样的单词记忆方法不仅不会影响你日常的工作学习，记忆效果也会更持久。

考研英语词组

考研复习中需要复习哪些词组呢？我们应主要复习的词组来源两大部分：一是真题阅读理解中考过的词组；二是每年考试大纲解析的完型填空解析部分所归纳的词组。

记忆方法同以上提到的单词记忆的方法。每天记忆8~10个词组为佳。

阅读文章长难句的方法：“剥洋葱式”句子结构分析法

在考研英语中，长难句是我们读懂文章和做好翻译的主要障碍。要想读懂此类长难句就不能按照普通的阅读方法从第一个词开始读，而应采用英、美人士常在潜意识中使用的“剥洋葱”句子结构分析法。具体分为如下四步：

第一步，确定句子有几个洋葱（一个完整的句子为一个“洋葱”，有时只有一个句号却会有好几个完整的句子）。确定的方法是：

1. 看句中有没有and，but或yet等连词，如果有，说明它们前后的句子是独立的，有两个或多个“洋葱”，应该给每个“洋葱”单独剥皮；

2. 看句子里有没有特殊的标点符号，包括分号、冒号和破折号，如果有，说明它们前后的句子是独立的“洋葱”；

第二步，给每个“洋葱”剥皮（每一个独立的语法结构就是“洋葱”的一层皮）；

第三步，把“洋葱”的每层皮（句子的每个独立部分）翻译成中文；

第四步，把众多简单的中文句子组合成中文长句。

例如：She, who is her mother's daughter, is a girl of beauty which is envied by Lily whose ugliness is so famous in New York where there are so many poors who have a lot of children forbidden to go to school in which they can study how to live in the tedious world, which we all know.

这个句子看起来很简单，但其实很多学生心中有千言万语却不知道从何说起。现在我们用“剥洋葱法”来分析句子结构：

第一步，因为这个句子没有and/but/yet，也没有特殊的标点符号，所以这个句子只有一个洋葱；

第二步，句子按照语法剥皮，划分如下：a sheis a girl b of beauty c which is envied by Lily d whose ugliness is so famous in New York e where there are so many poors f who have a lot of children g forbidden to go to school h in which they can study i how to live in the tedious world j which we all know k who is her mother's daughter (插入语总是放到最后解决，翻译时可用括号扩起来）；

第三步，把每层皮分别翻译为中文；

a 她是个女孩

b 很美丽

c 这种美丽被Lily妒忌

d Lily的丑陋在纽约很出名

e 那里有很多穷人

f 那些穷人有许多孩子

g 这些孩子被禁止去学校上学

h 在学校里他们可以学习

i 如何在这样枯燥的世界生存

j 前面所说的事情我们大家都知道

k 她是她妈妈的女儿

第四步，把这些简单的中文组合成长句，这个时候就变成简单的中文文字游戏了。

译文：我们都知道：她（她妈妈的女儿）是个美丽的女孩，她的美丽被在纽约以丑出名的Lily所妒忌；纽约那个地方有很多的穷人，他们有许多孩子，这些孩子没有上学的权利——他们本可以在学校学到如何在这样枯燥乏味的世界生存。

本书框架
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本书特色

每篇文章后均明确标注出习题所模仿的真题对象。

文章来源

1. Economist

2. Newsweek

3. U.S. News ＆ World Report

4. TIME ＆ The New York Times

欢迎广大读者提供宝贵意见。您的支持将是我们的最大动力。

印建坤


第1章 经济类

Unit 1

The very loans that are supposed to help seniors stay in their homes are in many cases pushing them out.

Reverse mortgages, which allow homeowners 62 and older to borrow money against the value of their homes and not pay it back until they move out or die, have long been fraught with problems. But federal and state regulators are documenting new instances of abuse as smaller mortgage brokers, including former subprime lenders, flood the market after the recent exit of big banks and as defaults on the loans hit record rates.

Some lenders are aggressively pitching loans to seniors who cannot afford the fees associated with them, not to mention the property taxes and maintenance. Others are wooing seniors with promises that the loans are free money that can be used to finance long-coveted cruises, without clearly explaining the risks. Some widows are facing eviction after they say they were pressured to keep their name off the deed without being told that they could be left facing foreclosure after their husbands died.

Now, as the vast baby boomer generation heads for retirement and more seniors grapple with dwindling savings, the newly minted Consumer Financial Protection Bureau is working on new rules that could mean better disclosure for consumers and stricter supervision of lenders. More than 775,000 of such loans are outstanding, according to the federal government.

Concerns about the multibillion-dollar reverse mortgage market echo those raised in the lead-up to the financial crisis when consumers were marketed loans——often carrying hidden risks——that they could not afford.

“There are many of the same red flags, including explosive growth and the fact that these loans are often peddled aggressively without regard to suitability,”said Lori Swanson, the Minnesota attorney general, who is working on reforming the reverse mortgage market.

注（1）：本文选自The New York Times；

注（2）：本文习题命题模仿对象：第1题模仿2011年真题（二）Text 1第2题；第2题模仿2009年真题Text 2第4题；第3、4题模仿2010年真题Text 2第3、2题；第5题模仿2011年真题（二）Text 3第5题。

1. What can we learn about mortgage loans from the first two paragraphs?

A) The loans help seniors stay in their homes.

B) The loans are actually expelling seniors.

C) The reverse mortgage only welcomes seniors 62 and older.

D) Seniors can apply for reverse mortgage freely.

2. The problem of reverse mortgage refers to______.

A) some lenders are pleased to lend money to seniors

B) the borrowers cannot pay back the money as expected

C) federal and state regulators are documenting new instances of abuse

D) former subprime lenders go bankrupt

3. The word “foreclosure”(Line 5, Paragraph 3) most probably implies______.

A) the widows were pressured to lose their names

B) the seniors couldn't enjoy their cruises finally

C) the widows may be evicted from their houses

D) the widows had misunderstood the reverse mortgage

4. Which of the following is true about the new rules from CFPB?

A) The rules are good for lenders while adverse to borrowers.

B) The baby boomer phenomenon helps seniors to save money.

C) Consumers can better understand reverse mortgage.

D) The rules will be stricter for consumers.

5. The “red flags”of reverse mortgage don't include______.

A) explosive growth

B) never considering suitability

C) leading to financial crisis

D) the reform of reverse mortgage market

篇章剖析

本文主要讲述了反向抵押贷款带来的消极影响。第一、二段简单介绍了施行反向抵押贷款的本意及出现的重重问题；第三段具体列举了反向抵押贷款存在的问题；第四段指出当前消极影响日益严重，为此相关机构采取了一些措施来进行缓解；第五、六段更进一步说明反向抵押贷款的危害，并引用权威人士的话指出该借贷方式存在问题，需要改革。

词汇注释

mortgage /ˈmɔːgɪdʒ/
 n. 抵押

fraught /frɔːt/
 adj. 充满（令人不快之事）的；担心的，忧虑的

subprime lender 次贷方，次级抵押贷款的贷款方

default /dɪˈfɔːlt/
 n. 不还债；违约；缺席

pitch /pɪtʃ/
 v. 投掷；倾斜；搭帐篷

woo /wuː/
 v. 争取…的支持；追求；恳求

long-coveted /ˌlɒŋ-ˈkʌvətɪd/
 adj. 觊觎已久的，长期垂涎的

eviction /ɪˈvɪkʃn/
 n. 逐出，赶出；收回

grapple /ˈɡræpl/
 v. 努力克服；抓住；与…格斗

dwindle /ˈdwɪndl/
 v. 减少；变小

outstanding /aʊtˈstændɪŋ/
 adj. 未偿付的；显著的；未解决的

peddle /ˈpedl/
 v. 叫卖；兜售；散播

难句突破

Now, as the vast baby boomer generation heads for retirement and more seniors grapple with dwindling savings, the newly minted Consumer Financial Protection Bureau is working on new rules that could mean better disclosure for consumers and stricter supervision of lenders.


主体句式：
 As…, the CFPB is working on new rules…

本句是一个复杂句，as 引导原因状语从句，其后主句的主干为the CFPB is working on new rules，并用that引导的定语从句修饰new rules。其中，that在定语从句中充当主语。


结构分析：
 目前，随着大量婴儿潮时代出生的人步入退休阶段，更多的老年人正在努力解决积蓄减少这一困境。新成立的消费者金融保护局开始着手制定新的政策，这一举措可能意味着消费者会拥有更好的知情权，借贷方面临更为严格的监管。

题目分析


1. B 细节题。
 第一段开门见山地指出，在许多情况下，贷款（即指下文的反向抵押贷款）使得老人居无定所，因此A选项不正确。C、D两项中，“only”和“freely”措辞太绝对，与文章内容不符，故排除。只有B项符合题意。


2. B 细节题。
 题目要求找出反向抵押贷款所遇到的问题，故可将本题答案初步定位至文章的二、三段。根据还贷拖欠情况屡创新高和贷款方把钱贷给那些无法支付相关费用的老人可知，反向抵押贷款最大的问题是借贷者无法按预期还贷，B项正确。A、C、D项虽然说法上无太大错误，但明显答非所问，故正确答案为B。


3. C 语义题。
 对生单词应根据其在句子中的成分和上下文语境来进行推理。由生词所处句子的句意可知，该问题是孤寡妇人在丈夫死后所要面对的。根据上文推理可知，该问题是指房产问题，那么她们需要面对的应该是房产所有权的丧失。只有C选项符合题意，A、B、D项均与原文不符。


4. C 推理题。
 第四段指出，随着大量婴儿潮时代出生的人步入退休阶段，更多的老年人正在努力解决积蓄减少这一困境，新成立的消费者金融保护局开始着手制定新的政策，这一举措可能意味着消费者会拥有更好的知情权，借贷方面临更为严格的监管。由此可知A、B、D项均理解有误，只有C选项符合题意。


5. D 语义题。
 “red flags”不仅可以表示“红旗”，还可以指“危险信号”，由上下文可知，此处即为“危险信号”。根据最后两段可知，A、B、C选项中的爆炸性增长、未考虑是否合适和引发经济危机，都是反向抵押贷款给市场带来的危险信号，均不符合题意。只有D项不属于危险信号，符合题意。

参考译文

那种原本可以确保老年人居有定所的贷款，在很多情况下，却使得他们居无定所。

反向抵押贷款允许62岁及62岁以上的屋主以房子作抵押从银行贷款，直到他们搬离或者逝世后再偿还。这种方式一直问题重重。然而，随着一些业务规模较小的抵押代理人，包括之前的一些次贷方，在大银行近期退出后涌入市场，并且还贷拖欠情况屡创新高，联邦政府和各州调控机构正在记载新的滥用案例。

一些贷款方竟然大胆地把钱贷给那些无力支付贷款相关费用，更不用提支付财产税和维护费的老年人。另一些人则在争取老年客户时并未清晰地解释其中的风险，只向他们承诺：贷款是免费的，可以用来支付他们梦寐以求的出游。一些孤寡妇人称，当初她们是被迫让自己的名字不出现在契约上的，但却并未被告知，如果她们的丈夫离世，她们将丧失抵押品赎回权，现在她们却面临着被强行驱逐出自己的房子的困境。

目前，随着大量婴儿潮时代出生的人步入退休阶段，更多的老年人正在努力解决积蓄减少这一困境。新成立的消费者金融保护局开始着手制定新的政策，这一举措可能意味着消费者会拥有更好的知情权，借贷方面临更为严格的监管。据联邦政府透露，有超过77.5万此类贷款尚未偿还。

对于这个价值数十亿美元的反向抵押贷款市场的担忧让人们联想起在经济危机的前奏时期人们产生的担忧，那时消费者们根本无力偿还贷款，而且这些贷款常常带有潜在的风险。

“有很多这样的危险信号，包括爆炸性增长，包括积极地兜售这些借贷却并未考虑过是否合适。”明尼苏达州的首席检察官洛里·斯旺森这样说。他正致力于反向抵押贷款市场的改革。


Unit 2

The American economy has been shedding jobs for nearly two years, but now comes a sign that the gloom could eventually lift. The Bureau of Labour Statistics released new data on payroll employment on Friday December 4th, and across the board the numbers came in better than had been expected.

Some 11,000 jobs were lost in November, the smallest total since the recession began late in 2007. And despite the continued job losses, the overall unemployment rate fell from 10.2% to 10.0%. So, too, did broader measures of unemployment which include marginally attached workers and those who work only part time (for economic reasons).

The payroll report will leave markets and policymakers happy, for a day at least. Most forecasters had expected that 100,000 jobs, or more, would have been lost, and most thought that the unemployment rate would hold steady or rise. A private employment report for November, which is published just before the official payroll report, showed that nearly 170,000 workers lost their jobs.

None of this means that the troubles are all over, however. The unemployment rate had once before declined in 2009, from June to July, before proceeding to rise for the next three months. A steady decline now will be hard to achieve: one estimate suggests that the American economy needs to add around 150,000 jobs each month just to keep up with population growth.

Employment growth in the economy remains concentrated in just a few sectors. There are encouraging signs in professional and business services; a 52,000 job increase in temporary help services in this category indicates that employers may soon begin creating more permanent positions.（Although by one measure non-manufacturing businesses are losing confidence, according to an index produced by the Institute for Supply Management this week.) Education, health services, and government are the only other sources of employment growth; the manufacturing, construction, and retail sectors continued to cut jobs in November.

That is particularly disappointing given that manufacturing activity has expanded for four consecutive months. More troubling still, the rate of manufacturing expansion declined in November. Increasing activity to date had largely been because of the replenishment of depleted inventories. If this brief spurt of expansion has exhausted itself without creating new jobs, then that bodes ill for recovery in other sources of demand, including consumer spending.

And then there are the ugliest statistics of all. Just over 15m Americans are unemployed, an increase of 8m from the start of the recession. Nearly 6m of those are considered long-term unemployed. Almost 40% of jobless workers have been out of work for 27 weeks or more. Bringing most of these workers back into the labour force will require strong economic growth, of the sort that is unlikely to prevail for at least the next year or so. This unexpectedly sharp decline in lost jobs is a silver lining on an extremely dark cloud.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象：第1、3题分别模仿2004年真题Text 1第1、3题，第2题模仿2008年真题Text 4第2题，第4题模仿2014年真题Text 4第4题，第5题模仿2006年真题Text 2第5题。

1. What is America's current unemployment situation?

A) The unemployment rate remains in a mild decline.

B) The number of job offers has exceeded that of job losses.

C) There still will be many people who are going to lose their jobs.

D) It has met the expectations of the majority of people.

2. We can infer from the second and third paragraphs that______.

A) the private employment report lacks credibility

B) unemployment rate does not involve all citizens

C) unemployment rate forecast is in accurate

D) policy-making depends on unemployment rate

3. The word “bodes”(Line 4, Paragraph 6) most probably means______.

A) brings

B) falls

C) develops

D) foretells

4. Speaking of employment growth, the author implies that______.

A) economic sectors of employment growth are still limited yet expanding

B) inventory replenishment is a good chance of providing more jobs

C) the prospect of an overall employment growth remains gloomy

D) the difficulty of demand recovery impedes the creation of new jobs

5. We can draw a conclusion from the text that______.

A) the unexpectedly sharp decline in lost jobs paves the way for general optimism

B) the unemployment rate fluctuates dramatically in economic recession

C) it is still uncertain whether the November unemployment rate is a good sign

D) unemployment rate is expected to continually drop in the following months

篇章剖析

本文介绍了美国的失业情况。前三段根据就业报告说明了美国当前的失业率状况并非如人们担心的那样糟糕；第四至六段笔锋一转，进行了深度的分析，说明报告并不预示着美国经济已经完全回升向好，依然有很多部门的情况不容乐观；最后一段更进一步说明了美国经济存在的潜在困难，并由此得出了较为悲观的结论：失业情况仍然非常严峻、不容乐观。

词汇注释

gloom /gluːm/
 n. 萧条（或消沉）的状况，无望

payroll /ˈpeɪˌrəʊl/
 n. 薪水册，工资表

recession /rɪˈseʃn/
 n. （经济的）衰退；衰退期

marginally /ˈmɑːrdʒɪnəli/
 adv. 少量地；最低限度地

consecutive /kənˈsekjutɪv/
 adj. 连续不断的；接连而来的

replenishment /rɪˈplenɪʃmənt/
 n. 再装满，补充，充满

inventory /ˈɪnvəntri/
 n. 清单上开列的货品，存货

spurt /spɜːt/
 n. 短时激增；迸发

exhaust /ɪgˈzɒst/
 v. 用完，耗尽

prevail /prɪˈveɪl/
 v. 流行，盛行；普遍发生

silver lining （不幸或失望中的）一线希望

难句突破

So, too, did broader measures of unemployment which include marginally attached workers and those who work only part time (for economic reasons）.

So did broader measures of unemployment.

题目分析

本句使用了“So did+主语”的倒装结构，用来说明前面所说的情况也同样适用于后面的事物，too为插入语。主语broader measures of unemployment由which引导的定语从句修饰，定语从句中的宾语之一those又由who引导的定语从句修饰。

从广义上衡量也是如此，广义失业率涉及了近期未就业的人数和由于经济原因而只能做兼职的人员的数量等。


1. C 细节题。
 根据文章前两段，失业率的增长速度有所减缓，这好于先前的预期，因此A和D不正确。根据文章第四段以及最后一段的内容可知，尽管情况有所好转，但这并不能说明麻烦已经全然消失，目前依然很难实现失业率的持续下降，而且明年经济不可能迅速复苏，这意味着失业率仍然会维持在较高水平，仍然将有很多人会失去工作，因此排除B，故C正确。


2. B 推理题。
 根据文章第二段，从广义上衡量，失业率涉及了近期未就业的人和兼职员工，因此可以推出失业率的统计并不涉及全体公民，因此B正确。文章第三段提到此前预期和民间报告与官方数据的不同，但并不能据此说明民间报告可信度低，也无法得出预期不准确的结论，因此A与C皆不正确。第三段提到政策制定者看到这个失业率增长速度的数据会很高兴，但并没有提到政策制定和失业率之间的关系，因此D不正确。


3. D 语义题。
 整个第六段都在讲目前各领域存在的糟糕情况，因此可以推出这些都预示着经济很可能不会迅速复苏。“bode”作为动词是“预示”的含义，通常都是指预示不好的结果。


4. C 推理题。
 尽管文章第五段指出一些部门的就业率在增加，但是从文章总体看来，失业率仍然居高不下，就业率的总体增长态势并不乐观，因此C正确。第五段中表明就业率增长仅限于几个领域，并没有提到扩张的趋势，所以A错误。第六段中manufacturing activity 指的并不是就业，因此B不正确。第六段还提到如果无法创造新的工作机会，那么其他需求很难得以恢复，D颠倒了因果关系，因此错误。


5. C 推理题。
 文章中虽然提到11月份的失业率数据让市场和政府都感到十分振奋，但是通过全文的分析，整体就业情况依然不容乐观，因此很难说这个数据意味着失业率增长的速度会持续下降，因此C正确，A和D不正确。文章中并没有提到失业率数据是否有很大的起伏变化，故B也不正确。

参考译文

近两年里，美国经济使工作机会一直在不断流失，但现在却有迹象显示这种低迷的状态有可能最终扭转。据劳工统计局于12月4日，也就是周五公布的最新就业人数数据显示，总体数字好于预期。

11月份约减少了1.1万个工作岗位，这是自2007年年末的经济危机开始以来的最小数字。尽管现在仍然不断有人失去工作，但总体失业率已经从10.2%降至10.0%。从广义上衡量也是如此，广义失业率涉及了近期未就业的人数和由于经济原因只能做兼职的人员的数量等。

这份就业报告将会使市场和政策制定者们满意，至少就目前来看如此。之前大部分市场预测者预计至少还会减少10万个工作机会，大多数人认为失业率会保持在原有水平，或者会进一步增长。在官方的就业报告发布之前，一份民间就业报告指出，11月份的失业人数有近17万。

但这一结果并不意味着我们的麻烦已经全然消失。2009年6月至7月失业率曾有所下降，但是随后的三个月又连续增长。目前我们很难实现失业率的持续下降：一份预测报告指出，美国经济每个月需要增加约15万个工作岗位才能赶上人口增长的速度。

美国就业率的增长也仅限于几个领域。其中，职业和商业服务领域就显示出了鼓舞人心的迹象，该领域已经增加了5.2万份临时性援助服务的工作，这表明雇主们可能很快就会提供更多的永久性职位。（尽管根据本周美国供应管理协会公布的指数，其中一项指标显示，非制造业界正在失去信心。）教育、健康服务和政府是仅有的其他几个就业率增长部门，而制造业、建筑业和零售业11月份都在继续裁员。

鉴于制造业已实现了连续四个月的扩张，这一结果尤其令人失望，更糟糕的是，制造业扩张的速度在11月份有所下降。其增加的数据大部分来自对于库存的补充。如果我们耗尽了这种短暂的扩张所迸发的动能却没有创造出新工作，那么这预示着其他方面的需求很难得以恢复，包括消费支出。

这还不是最坏的数据。目前，已有超过1500万美国人处于失业状态，比经济危机刚开始时增加了800万人。其中，近600万人被认为是长期失业。大约40%的失业工人已经至少27周没有工作了。要想让这些人中的大部分回到劳动力大军中，那么经济的强劲增长是必不可少的，然而，至少在明年经济不可能迅速回升向好。在这种极其严峻的情形下，失业率出人意料地陡然下降无异于一线生机。


Unit 3

Since the start of the year the price of sugar futures has almost doubled. This is welcome news for Brazil, the world's largest producer of the stuff. The price spike is mainly explained by unfavourable weather——too little rain in India and too much in Brazil. India's sugar production fell by almost half last year, turning the country from the second-biggest producer to the biggest importer. For Brazil's big sugar companies the timing is perfect: the credit crunch set off a wave of consolidation in an industry that had been resistant to it. The firms that have survived now have more scale and lots of cash.

Louis Dreyfus, a French commodities giant, bought Santelisa Vale, a large processor of sugar cane, in April. Santelisa had expanded fast and taken on too much debt, a common mistake in an industry that had the highest levels of investment of any industry in Brazil before the crunch. Dreyfus, which already trades sugar, soya beans and other Brazilian agricultural goods, wanted to bolster its position. At the other end of the spectrum is Copersucar, a giant cooperative that unites lots of small growers in Sao Paulo state.

The biggest of the lot is Cosan, which alone produces 2.5% of the world's sugar. Last year it bought Exon Mobil's distribution and retailing business in Brazil to help it sell its ethanol. This year it bought Nova America, a smaller sugar company. Like many of Brazil's big companies Cosan mixes family ownership with capital from BNDES, Brazil's government-owned development bank. And like many other Brazilian giants, it has suffered a vicious feud within the founding family over who should run the business.

Rubens Ometto Silveira Mello fought the other members of his family for ten years in Brazil's courts before winning control of Cosan. In 2007 he strengthened his grip by setting up Cosan Limited, a company with a dual share structure that accords some of Mr Mello's shares ten times the voting weight of ordinary ones. To do this, he listed Cosan Limited on the New York Stock Exchange, since Brazil's Novo Mercado, where Cosan was listed at the time, does not allow such arrangements.

Mr Mello, who is splendidly forthright, did not let the subsequent controversy bother him overly. “You're pissing on sludge and you don't know what's under your feet,”he once told Dilma Rousseff, one of the front-runners for next year's presidential election, during a discussion of the government's energy policy. Marcos Lutz, an executive at Cosan, argues that the fuss about corporate governance is a distraction. The firm is professionally managed, he insists, and it was no surprise to shareholders that Mr Mello wanted to preserve an outsize say in the firm's strategy.

The market for ethanol has been growing at 17% a year, much faster than that for sugar, points out Luiz Pereira de Araújo of ETH Bioenergia, another fast-growing sugar firm. Such growth is likely to persist, thanks to increased sales of flex-fuel cars, which can run on petrol or ethanol. What is more, the Brazilian sugar-cane growers' association is optimistic that Europe and America will eventually reduce tariffs on Brazilian ethanol. If that happens, Brazil's growers, crushers and distillers will be even happier than they are already.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象：第1题模仿2006年真题Text 1第4题，第2题模仿2014年真题Text 3第4题，第3题模仿2013年真题Text 1第3题，第4题模仿2014年真题Text 2第2题，第5题模仿2013年真题Text 2第5题。

1. The main reason for the boom of sugar futures in Brazil is______.

A) India's withdrawal from the market

B) the credit crunch

C) the irregular global distribution of rain

D) the industrial consolidation

2. Which of the following is NOT a similarity between Cosan and other companies?

A) state-owned

B) family conflict

C) initially private ownership

D) including state capital

3. The word “feud”(Line 5, Paragraph 3) in the article most probably means______.

A) relationship

B) fault

C) circle

D) hostility

4. Which of the following problems may exert the most negative influence on Cosan?

A) The dual share structure is not permitted by Brazil's Novo Mercado.

B) The fight for an absolute control of the company.

C) The switch to ethanol falls short of strategic foresight.

D) The controversy concerning Cosan Limited's listing in New York Stock Exchange.

5. Toward the prospect of Brazil's sugar industry in the foreseeable future, the writer's attitude can be said to be______.

A) indifferent

B) doubtful

C) objective

D) optimistic

篇章剖析

本篇文章介绍了巴西白糖业的发展现状，重点放在该国最大的白糖生产集团Cosan公司。第一、二段总体介绍了白糖业的生产现状以及企业活动；第三至五段具体介绍Cosan公司及其现任掌门人梅洛先生的状况，尤其强调了公司内部的斗争、股权政策调整等问题；最后一段进行了总结，指出巴西白糖业的前景是十分乐观的。

词汇注释

futures /ˈfjuːtʃə(r)z/
 n. 期货

spike /spaɪk/
 n. （价格、音量等）突然飙升，激增，猛涨

crunch /krʌntʃ/
 n. 财政困难，货币紧缺，信贷严重不足

bolster /ˈbəʊlstə/
 v. 支撑，加固

spectrum /ˈspektrəm/
 n. 范围，幅度

ethanol /ˈeθənɒl/
 n. 乙醇

forthright /fɔːθˈraɪt/
 adj. 直率的；直截了当的

fuss /fʌs/
 n. 异议，抱怨

outsize /ˈaʊtsaɪz/
 adj. 较大的，超出一般的

难句突破

In 2007 he strengthened his grip by setting up Cosan Limited, a company with a dual share structure that accords some of Mr Mello's shares ten times the voting weight of ordinary ones.


主体句式：
 he strengthened his grip…


结构分析：
 本句的主干为he strengthened his grip…，其后的a company with a dual share structure作句子宾语Cosan Limited的同位语。其后又带有一个由that引导的定语从句，来修饰先行词share structure。


句子译文：
 2007年，他通过成立Cosan有限公司进一步加强了个人势力，这家公司采用双重股权模式，规定梅洛先生持有的一些股票的权重是普通股的十倍。

题目分析


1. C 细节题。
 文章第一段提及“The price spike is mainly explained by unfavourable weather”，接着又具体说明了印度降雨太少，而巴西降雨太多。因此，白糖期货价格激增是由全球降雨量分布不均导致的。


2. A 细节题。
 文章第三段最后两句话讨论了Cosan公司与其他公司的相似点“就像巴西的许多大公司一样，Cosan公司的股本结构包括家族股份和国有股份——来自巴西国有开发银行BNDES的持股。同时也像巴西其他大公司一样，该公司的家族成员们也为了公司的管理权而争得你死我活。”虽然有国有资本的参与，但该公司并不属于国有，因此A不正确。


3. D 语义题。
 feud这个词的意思是“部落或家属间的世仇”，即使不知道这个意思也可以根据上下文来猜测：文章第四段紧接着就说梅洛先生跟家族成员打了十年官司才赢得对公司的管理权，可见家族矛盾非常大，彼此之间因为经济利益而充满敌意，因此D正确。


4. B 细节题。
 根据文章第五段，公司管理的纷争使企业失去了凝聚力，因此这是一个最大的问题，故B正确。A表述符合文章内容，但是这并不是一个问题，梅洛先生转而将Cosan有限公司在纽约上市，而且这一做法并不违法，D也不正确。C属于无中生有，在文章中没有体现。


5. D 情感态度题。
 作者在最后一段中指出，乙醇销量增长极快，同时种植商协会也认为欧美国家将最终降低对巴西乙醇的进口关税，这些都大大有利于巴西白糖业的发展。可见作者对于巴西白糖业的未来是持乐观态度的。

参考译文

自今年年初以来，白糖的期货价格几乎翻了一倍，这对于巴西这个世界上最大的白糖生产国来说无疑是一个好消息。白糖价格飙升主要与今年天气不利有关——印度的降雨过少，巴西则降雨过多。与去年相比，印度的白糖产量几乎下降了一半，这使该国从世界第二大白糖生产国转变为最大的白糖进口国。这对于巴西的大型白糖生产公司来说是一个绝佳时机：尽管白糖业向来抵制公司合并，但信贷紧缩仍然引发了合并潮。而渡过了这一难关并生存下来的公司，不仅规模变得更大，同时也持有了大量现金。

法国商品生产巨头路易斯·德赖弗斯于四月份收购了一家大型甘蔗加工厂Santelisa Vale。Santelisa Vale由于扩张过快而负债累累，这是在巴西信贷紧缩发生前，任何企业在某一行业中达到最高投资水平时的通病。德赖弗斯早前就与巴西开展了白糖、大豆和其他农产品的贸易往来，希望能够巩固其地位。另一种做法的典型代表是由圣保罗州的许多小型农场联合组建的一家大型合作社Copersucar。

而规模最大的要数Cosan，该公司生产的白糖占到了全世界白糖产量的2.5%。去年，该公司收购了埃克森·美孚公司在巴西的分销和零售业务，以更好地销售乙醇。今年Cosan又收购了一家规模更小的制糖公司Nova America。就像巴西的许多大公司一样，Cosan公司的股本结构包括家族股份和国有股份——来自巴西国有开发银行BNDES的持股。同时也像巴西其他大公司一样，该公司的家族成员们也为了公司的管理权而争得你死我活。

鲁宾斯·奥米特·西尔弗伊亚·梅洛与他的家族成员们在巴西法庭上斗了十年才赢得了对Cosan的控制权。2007年，他通过成立Cosan有限公司进一步加强了个人势力，这家公司采用双重股权模式，规定梅洛先生持有的一些股票的权重是普通股的十倍。为了实现这一目的，他让Cosan有限公司在纽约证券交易所上市，因为当时Cosan公司所在的巴西圣保罗股票交易所不允许这样的安排。

梅洛先生为人非常坦率，他并未让持续不断的争论过度烦扰他。在一次关于政府能源政策的讨论中，他对下一届总统的热门候选人之一迪尔玛·鲁塞夫说：“你在跟烂泥巴生气，但你却不知道你脚下是什么。”Cosan的一位管理人员马科·卢茨认为，关于公司管理的小纷争只是花边新闻。他强调说，这家公司有专业化的管理，但梅洛先生想对公司的战略持有绝对的话语权，这对股东们来说并不足为奇。

另一个快速成长的糖业公司ETH Bioenergia的路易斯·佩雷拉·德阿劳约说，市场对于乙醇的需求量在过去的一年中增长了17%，比糖的增长要快得多。并且，多亏灵活燃料型汽车的销量上涨，这类汽车既可用汽油也可用乙醇驱动，这一增长仍将持续。不仅如此，巴西的糖甘蔗种植商协会乐观地认为欧美国家将最终降低对巴西乙醇的进口关税，如果这种情况发生，那么巴西的种植商、压榨商及蒸馏商将更加喜上眉梢。


Unit 4

Most economists hate gold. Not, you understand, that they would turn up their noses at a bar or two. But they find the reverence in which many hold the metal almost irrational. That it was used as money for millennia is irrelevant: it isn't any more. Modern money takes the form of paper or, more often, electronic data. To economists, gold is now just another commodity.

So why is its price soaring? Over the past week, this has topped $450 a troy ounce, up by 9% since the beginning of the year and 77% since April 2001. Ah, comes the reply, gold transactions are denominated in dollars, and the rise in the price simply reflects the dollar's fall in terms of other currencies, especially the euro, against which it hit a new low this week. Expressed in euros, the gold price has moved much less. However, there is no iron link, as it were, between the value of the dollar and the value of gold. A rising price of gold, like that of anything else, can reflect an increase in demand as well as a depreciation of its unit of account.

This is where gold bulls come in. The fall in the dollar is important, but mainly because as a store of value the dollar stinks. With a few longish rallies, the greenback has been on a downward trend since it came off the gold standard in 1971. Now it is suffering one of its sharper declines. At the margin, extra demand has come from those who think dollars——indeed any money backed by nothing more than promises to keep inflation low——a decidedly risky investment, mainly because America, with the world's reserve currency, has been able to create and borrow so many of them. The least painful way of repaying those dollars is to make them worth less.

The striking exception to this extra demand comes from central banks, which would like to sell some of the gold they already have. As a legacy of the days when their currencies were backed by the metal, central banks still hold one-fifth of the world's gold. Last month the Bank of France said it would sell 500 tonnes in coming years. But big sales by central banks can cause the price to plunge——as when the Bank of England sold 395 tonnes between 1999 and 2002. The result was an agreement between central banks to co-ordinate and limit future sales.

If the price of gold marches higher, this agreement will presumably beripped up, although a dollar crisis might make central banks think twice about switching into paper money. Will the overhang of central-bank gold drag the price down again? Not necessarily. As James Grant, gold bug and publisher of Grant's Interest Rate Observer, a newsletter, points out, in recent years the huge glut of government debt has not stopped a sharp rise in its price.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象：第1题模仿2015年真题Text 1第2题，第2、3题分别模仿2015年真题Text 4第3、2题，第4、5题分别模仿2013年真题Text 1第3题和2006年真题Text 1第3题。

1. In economists' eyes, gold is something______.

A) they look down upon

B) that can be exchanged in the market

C) worth people's reverence

D) that should be replaced by other forms of money

2. According to the author, one of the reasons for the rising of gold price is______.

A) the increasing demand for gold

B) the depreciation of the euro

C) the link between the dollar and gold

D) the increment of the value of the dollar

3. We can infer from the third Paragraph that______.

A) the decline of the dollar is inevitable

B) America benefits from the depreciation of the dollar

C) the depreciation of the dollar is good news to other currencies

D) investment in the dollar yields more returns than that in gold

4. The phrase “ripped up”(Line 1, Paragraph 5) most probably means______.

A) strengthened

B) broadened

C) renegotiated

D) torn up

5. According to the passage, the rise of gold price______.

A) will not last long

B) will attract some central banks to sell gold

C) will impel central banks to switch into paper money

D) will lead to a dollar crisis

篇章剖析

本篇文章采用了提出问题——分析问题的模式，分析了金价上涨、美元下跌的经济态势。第一段说明黄金是一种商品；第二段分析了金价上涨的原因：金价的上涨反映了需求的增加以及计价单位的贬值；第三段分析了美元下跌的原因；第四段分析了各国央行的反应；最后一段对金价继续上扬可能带来的影响进行了分析。

词汇注释

reverence /ˈrevərəns/
 n. 崇敬，尊敬

millennia /mɪˈlenɪə/
 n. (millennium的复数）一千年

soaring /ˈsɔːrɪŋ/
 adj. 剧增的，猛增的

troy ounce 金衡制

denominate /dɪˈnɒmɪneɪt/
 v. 以…面值发行，以某种给定的货币单位发行或表达

euro /ˈjʊərəʊ/
 n. 欧元

depreciation /dɪˌpriːʃiˈeɪʃn/
 n. 跌价；贬值

bull /bʊl/
 n. 买空；（做）多头

stink /stɪŋk/
 v. 发出臭味

longish /ˈlɒŋɪʃ/
 adj. 相当长的

rally /ˈræli/
 n. （行情、价格等）跌后复升

greenback /ˈɡrɪːnbæk/
 n. 美钞

tonne /tʌn/
 n. 公吨（=1,000公斤或称 metric ton）

rip up 撕毁；取消

overhang /ˌəʊvəˈhæŋ/
 n. 突出量

难句突破

At the margin, extra demand has come from those who think dollars——indeed any money backed by nothing more than promises to keep inflation low——a decidedly risky investment, mainly because America, with the world's reserve currency, has been able to create and borrow so many of them.

Extra demand has come because…


主体句式：
 本句是一个复杂句，from这个介词所引导的状语中包含一个who 引导的定语从句，一个插入语，主句之后是一个because引导的原因状语从句。nothing more than的意思是“只不过，仅仅”。


结构分析：
 美元贬值的额外需求来自于那些认为美元——实际上是任何一种依靠抑制通胀的许诺来支撑的货币——无疑是一种高风险投资的人，主要因为美国拥有美元这一世界储备货币，而且一直能够制造和借来很多美元。

题目分析


1. B 细节题。
 文章第一段提到经济学家不喜欢黄金的原因是人们对黄金缺乏理性的崇拜。在他们看来，黄金只不过是一种商品，也就是可以在市场上交换的东西。


2. A 细节题。
 文章第二段分析了金价上涨的两个主要原因：金价用美元表示，而美元相对于其他货币贬值了；市场对黄金需求的增加。


3. B 推理题。
 根据文章第三段，美国因为拥有美元这一世界储备货币，而且一直能够制造和借来很多美元。要偿还这些美元，最不费力的方式就是让美元贬值。可见，从这个角度来看，美元贬值对美国是有益的事情。


4. D 语义题。
 根据文章第四段，为了防止出现一国央行大量抛售黄金导致金价下跌的情况，各国央行达成协议，协调和限制今后的黄金销售。如果金价持续上涨，很可能一些央行会再次抛售黄金（文中提到法国央行出售黄金的决定），那样各国央行之间的协议就会被破坏。因此，根据上下文，“ripped up”最有可能的意思就是“torn up”（撕毁）。


5. B 细节题。
 根据文章第四段，在许多买家大量买入黄金的同时，许多央行却打算将他们囤积的黄金出售。文章第五段说，如果金价继续上扬，各国央行之间用于协调和限制未来黄金销售的协议将会被打破，也就是说金价的上涨会吸引各国央行出售黄金。

参考译文

大多数经济学家都讨厌黄金。要知道，这可不是因为他们瞧不起一两块金条，而是因为他们发现许多人对这种金属的崇拜几乎到了毫无理性的地步。它被用作千禧年的货币是另外一回事：何况那已经是明日黄花了。现代货币采用的是纸币的形式，或者更多时候直接采用电子数据的形式。对经济学家来说，黄金现在只是另外一种商品。

那么为什么金价会大幅上涨呢？在过去一周里，每金衡（1金衡约31.1025克）的价格达到了450美元，比年初上涨了9%，而比2001年4月则上涨了77%。啊，答案揭晓了，黄金交易是以美元来计数的，价格的上涨只是反映了美元对其他货币比价的下跌，尤其是对欧元的比价，本周美元对欧元的比价再创新低。用欧元计数的话，金价的波动要小得多。然而，美元价值和黄金价值之间似乎并没有固定联系。像其他任何东西的价格一样，金价的上涨可以反映需求的增加以及计价单位的贬值。

因此就出现了黄金买空。美元的下跌之所以重要，主要是因为作为一种保值手段美钞可谓臭名昭著。自从1971年脱离金本位，美元就一直处于跌势，其间只有为数不多的几次为期稍长的跌后复升。这一次跌幅更大。美元贬值的额外需求来自于那些认为美元——实际上是任何一种依靠抑制通胀的许诺来支撑的货币——无疑是一种高风险投资的人，主要因为美国拥有美元这一世界储备货币，而且一直能够制造和借来很多美元。要偿还这些美元，最不费力的方式就是让美元贬值。

各国中央银行的反应跟这种额外需求正好形成鲜明对照。这些银行都想把手里的黄金卖掉一些。以前各国货币都依靠这种金属，历史承袭的结果就是各国中央银行的黄金储量是世界黄金总量的五分之一。上个月，法国中央银行宣布即将在未来几年出售500吨黄金。不过中央银行大量出售黄金会导致金价猛跌——1999年至2002年之间英格兰银行出售395吨黄金时就发生过这种情况。其结果是各国央行达成协议，协调限制今后的销售。

如果金价继续上扬，这个协议就会被破坏，虽然一场美元危机会让各国央行在转向纸币经营问题上慎之又慎。那么央行所储备的大量黄金是否会将金价再次拉下来呢？那倒不一定。正如时事通讯《格兰特利率观察家》的出版人兼黄金迷詹姆斯·格兰特所指出的，最近几年政府的巨额债务并未阻止金价的大幅上涨。


Unit 5

No one can accuse Howard Schultz of inaction since he returned as chief executive of Starbucks, the firm he built into a multinational only to watch it stumble under his successor. Barely a month has gone by over the past year without the firm announcing some new initiative or other. The latest came on February 17th in New York, when Mr Schultz unveiled Via, an instant coffee which, he claims, tastes just as good as Java brewed in the shop by one of the firm's baristas.

Mr Schultz hopes to win a share of the $17 billion or so the world spends on instant coffee——a product which, he sniffs, has not improved in decades. Starbucks itself has spent 20 years pursuing the holy grail of an instant coffee that tastes as good as the fresh stuff. Don Valencia, the firm's first head of research and development, who created the blended and frozen frappuccino drinks that earn Starbucks $2 billion a year, could never find a way to scale up an instant formula he had developed at home. When Mr Schultz returned as chief executive, he noticed that there had been some technological advances, allowing finer grinding, for example. So he asked the R＆D team to repeat the recently deceased Valencia's experiments, and found that “we had broken the code”. The name Via is a hat-tip to Valencia——though during development it was known as Jaws (just add water, stir).

Starbucks says it has patents that should prevent competitors from quickly replicating Via, which will go on sale in some American stores next month. The opportunity may, however, be biggest in other countries: in Britain over 80% of coffee sold is instant, compared with just 10% in America.

Assuming Starbucks drinkers decide that Via tastes good, the company will have to get the price right. At first, it will come in packets of 12 or 3 individual servings, for 83 and 98 cents a cup respectively. That is much more than other instants, but much less than a cup of coffee at one of Starbucks' stores. The risk is that the firm's existing customers may abandon counter service and start making their own cup of instant. That would encourage them to visit Starbucks less often, a trend that is already gathering pace with the recession. For the first time in Starbucks' history, same-store sales have fallen.

Mr Schultz has had to accelerate the store-closure programme that he had started in order to correct the over-expansion which prompted his return to the helm. To keep customers coming to remaining outlets, he might experiment with discounts such as cheap “combination meals”of a drink and food. He also wants a visit to a Starbucks shop to be a “uniquely uplifting experience”. Improving the smell in stores by changing the cheese used in breakfast sandwiches was a start. But ensuring that staff are enthusiastic will be especially difficult when jobs are disappearing. Mr Schultz remains hostile to unions, but has decided to maintain the firm's popular health benefits, while cutting his own pay.

Will all this be enough? So far, investors seem sceptical: Starbucks' share price remains barely a quarter of its all-time high in 2006.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象：第1题模仿2006年真题Text 1第4题，第2题模仿2006年真题Text 1

1. The reason why the author maintains that Howard Schultz should not be blamed of inaction is most probably because______.

A) he would not allow his successor to destroy Starbucks

B) Starbucks spent the entire last year developing the new instant coffee

C) the new instant coffee is of the same quality as that brewed in the shop

D) he launched the new instant coffee after his return

2. The word “hat-tip”（Line 8, Paragraph 2) most probably means______.

A) reward

B) achievement

C) surprise

D) tribute

3. The risk of launching the instant coffee Via is that______.

A) it can be quickly imitated by market competitors

B) customers may patronize Starbucks store less

C) it may fail to cater to customers' taste

D) the high price will prohibit people from mass purchase

4. According to the text, which of the following was a common practice in Starbucks before?

A) Starbucks hired baristas to guarantee the quality of the coffee brewed.

B) Starbucks was a major player in the market of instant coffee.

C) Starbucks provided “combination meals”with fair discounts.

D) In Starbucks, employees had a high pressure of losing job.

5. The author's attitude towards Schultz's new measures seems to be______.

A) biased

B) critical

C) objective

D) pessimistic

篇章剖析

本篇文章主要介绍星巴克创始人霍华德·舒尔茨重返公司担任首席执行官，通过推出一款速溶咖啡产品以及采取其他一系列措施，意图重振公司雄风。第一段开宗明义，指出舒尔茨一回到工作岗位就积极行动，推出一款速溶咖啡；第二段详细介绍了这款速溶咖啡研发以及命名的过程；第三、四段从正反两方面分析了这款咖啡的市场前景；第五段介绍了舒尔茨采取的其他措施；最后一段则指出，投资者们对这一系列新举措的效果持不太乐观的态度。

词汇注释

inaction /ɪnˈækʃn/
 n. 无作为，无行动，不采取措施

multinational /ˌmʌltiˈnæʃnəl/
 n. 跨国公司

stumble /ˈstʌmbl/
 v. 绊脚；蹒跚而行

brew /bruː/
 v. 煮（咖啡）；泡（茶）

barista /bəˈrɪstə/
 n. 咖啡师

sniff /snɪf/
 v. 嗤之以鼻

grail /greɪl/
 n. 努力追求的理想目标

grind /graɪnd/
 v. 磨碎，碾碎 ；把…磨成粉

decease /dɪˈsiːs/
 v. 死亡，亡故

serving /ˈsɜːvɪŋ/
 n. （食物或饮料的）一份

helm /helm/
 n. 舵；掌管

hostile /ˈhɒstaɪl/
 adj. 怀有敌意的，不友善的

难句突破

Don Valencia, the firm's first head of research and development, who created the blended and frozen frappuccino drinks that earn Starbucks $2 billion a year, could never find a way to scale up an instant formula he had developed at home.

Don Valencia…could never find a way to…

本句是一个复合句，主句为Don Valencia could never find a way to scale up an instant formula。句中的the firm's first head of research and development为主语的同位语，用来补充说明主语Don Valencia的身份。同位语后面是一个由who 引导的定语从句，用来修饰主语；此定语从句中又包含了一个定语从句that earn Starbucks $2 billion a year，用来修饰the blended and frozen frappuccino drinks。句末的he had developed at home是一个省略了关系代词which/that的定语从句，用来修饰an instant formula。

星巴克公司研发部的首席研发负责人唐·巴伦西亚曾研发出了混合冷冻的星冰乐咖啡，这款咖啡每年为星巴克赚得20亿美元。他在家中研发出一个速溶咖啡配方，却一直无法找到将其规模化生产的方法。

题目分析


1. D 细节题。
 第一段开门见山地指出人们不应该指责舒尔茨无所作为，并在接下来的两句话里说明了原因。在星巴克陷入困境的情况下，舒尔茨重返公司并推出了一款速溶咖啡，行动非常迅速，因此D正确。A的内容文章中没有明确提到。B的内容错误，文章第二段介绍了新产品的研发过程，第二句话提到了星巴克耗时20年研发顶级速溶咖啡。C是一个细节信息，是舒尔茨对新产品的评价，但并不符合题意。


2. D 语义题。
 这款速溶咖啡的名称Via是由研发人的名字Valencia的首字母和末尾两个字母组成的，同时结合上一句中“recently deceased Valencia”（刚刚过世的巴伦西亚），可以推出这样命名是为了向Valencia致敬。选项D中tribute意为“（尤指对死者的）致敬”，因此该选项是正确答案。A选项reward意为“奖励”；B选项achievement意为“成果”；C选项surprise意为“惊喜”，均不符合句意。


3. B 细节题。
 文章第四段讨论了星巴克推出速溶咖啡的风险，其中第三句明确提出the risk是指“公司现有的顾客可能会放弃柜台服务，转而自己冲泡速溶咖啡。这将使他们去星巴克门店消费的次数减少”，B选项中“patronize”这个词的意思是“光顾”，即使不知道这个词的意思也可以通过排除法得出正确答案。文章第三段提到，星巴克申请了专利，以防止竞争者迅速仿制，因此A不正确。文中未明确表示消费者是否喜欢这种速溶咖啡的口味，只是assume (假设）消费者认为好喝，因此C不正确。第四段虽然也提到了这款速溶咖啡价格较同类产品更贵，但由于其价格低于在门店消费的价格，也无法说这就是其风险，因此D不正确。


4. A 推理题。
 这题要求推断选项中哪个是星巴克以前的做法，可以通过排除法找到正确答案。文章提到星巴克第一次推出速溶咖啡，因此该公司以前并不涉足这块市场，可以排除B。第五段指出舒尔茨的新举措包括了各种打折优惠，这说明星巴克以前并不这么做，可以排除C。第五段也指出由于舒尔茨目前正加快关闭部分门店，以纠正过去过度的扩张，因此员工们面临失去工作的压力，这并不是星巴克的长期做法，因此D也可以排除。从文章第一段最后一句话可以看出，由咖啡师做出香醇的咖啡是星巴克的传统做法和特色。


5. C 情感态度题。
 本文大部分内容都在谈论舒尔茨重返星巴克之后采取的各种新措施。在文章最后一段，作者指出投资者们对这些措施抱着怀疑的态度。但这是作者对投资者态度的客观陈述，并不代表作者自己的观点。

参考译文

没有任何人可以指责重返星巴克担任首席执行官的霍华德·舒尔茨无所作为，星巴克曾在他的经营管理下被缔造成跨国集团，然而却在他的继任者手中变得举步维艰。过去的一年里，星巴克没有推出什么新举措，而今年刚刚过了一个月，舒尔茨便于2月17日在纽约推出新的产品——一款速溶咖啡Via。舒尔茨声称，Via的味道与星巴克咖啡师在店里调配的Java咖啡一样香醇。

舒尔茨先生希望在全球约170亿美元的速溶咖啡市场上攻下一席之地。他对速溶咖啡这种产品在过去的几十年里一点儿都没改进嗤之以鼻。星巴克耗时20年，一直在锲而不舍地研发顶级的速溶咖啡，使其味道与新磨的咖啡一样好。星巴克公司研发部的首席研发负责人唐·巴伦西亚曾研发出了混合冷冻的星冰乐咖啡，这款咖啡每年为星巴克赚得20亿美元。他在家中研发出一个速溶咖啡配方，却一直无法找到将其规模化生产的方法。当舒尔茨先生重返星巴克担任首席执行官时，他注意到公司在技术上有了一些进步，例如更精细的研磨技术。因此，他要求研发团队重做不久前逝世的巴伦西亚的实验，结果发现“我们终于破译了密码”。他把这款速溶咖啡命名为Via，以向巴伦西亚（Valencia）致敬，虽然在开发过程中该产品被称为Jaws，是英文just add water, stir (只需加水，搅拌）的缩写。

星巴克表示已经为Via申请了专利，以防止竞争者迅速仿制。Via将于下个月在美国的一些星巴克店开始出售。不过，其他国家的市场机会可能最大：英国80%以上的在售咖啡是速溶的，相比之下，美国速溶咖啡只占10%。

假设星巴克的顾客认为Via好喝，公司还必须为该产品制定合理的价格。首先，它会分为12袋或3袋装，分别为83美分和98美分一杯。这个价格比其他速溶咖啡贵很多，但却远远低于在任何一家星巴克门店的花费。其市场的风险在于，公司现有的顾客可能会放弃柜台服务，转而自己冲泡速溶咖啡。这将使他们去星巴克门店消费的次数减少，而经济危机以来光顾星巴克的客人已经在不断减少。这是在星巴克历史上首次同店销售额下降。

舒尔茨先生已经不得不加快实施他提出的关店计划，以纠正过度的扩张，这也是促使他重返星巴克掌舵的原因。对于剩下的店铺，为了保持客源，他可能会尝试打折优惠，如超值的饮料和食物的“组合套餐”。他还希望顾客来星巴克时能获得一种“独特的、令人振奋的体验”。更换三明治早餐里的奶酪以改善店里的味道，这就是一个开始。然而当工作岗位不断减少时，要确保员工的工作热情就变得尤其困难。虽然舒尔茨先生仍然反对工会，但他决定保持该公司员工的医疗福利，同时降低自己的工资。

所有这些举措够吗？迄今为止，投资者似乎一直持怀疑态度：星巴克目前的股价仍然只是2006年最高价位的四分之一。


Unit 6

Stock prices tumbled on Wall Street and across much of the rest of the world yesterday. They were driven sharply lower by worries over slowing economic growth in the United States and worsening borrowing conditions that could make everything from huge corporate buyouts to buying a new home more difficult. Major stock market gauges——including the Dow Jones industrial average and the Standard ＆ Poors 500-stock index——were down more than 2 percent.

It was the worst one-day decline on Wall Street since markets plunged worldwide in late February after an investing scare in Shanghai, and it occurred amid the biggest volume of trading on the New York Stock Exchange in five years. Losses were comparable throughout Europe, and larger in many developing countries. The preconditions for a shock are in place, said Mark Zandi, chief economist at Moodys Economy. com. Until very recently investors were very nonchalant about risks.

Stock markets have been volatile in recent weeks. Continued strong profits for many companies and an economic boom in Asia have helped push oil prices higher. Meanwhile, however, there are various signs of weakness in the American economy and new difficulties in borrowing for many homeowners and companies that are highly leveraged or have poor credit.

The plunge came a day after the private equity firm buying Chrysler from DaimlerChrysler said it would complete the transaction for the automaker despite an inability to borrow the money in credit markets, as had been planned. Banks will hold those loans, as they will for a similar deal involving Alliance Boots, a British pharmacy chain. Shares of DaimlerChrysler fell $4.11, to $88.91. There is fear, but not a fear of recession, said Bill Gross, chief investment officer of the Pacific Investment Management Company, known as Pimco, a large bond management firm. “The fear is directed toward the question of who will be willing to lend $200 billion to provide takeout financing for previously announced private equity deals.”

Yesterday, the Dow industrials plunged 311.50 points, or 2.3 percent, to 13,473.57, while the S. ＆ P. 500 dropped 35.43 points, or 2.3 percent, to 1,482.66. The Nasdaq composite index was down 48.83 points, or 1.8 percent, to 2,599.34. The S. ＆ P. is still up 4.5 percent for the year, while the Dow is 8.1 percent higher. But the S. ＆ P. has fallen 4.5 percent since reaching a record last week. In the last hour or so of trading, the major Wall Street indexes recovered about a third of their steepest losses for the day. Losses of more than 2 percent were recorded in Spain, France and Germany, while Britain, Argentina, Mexico and Brazil fell more than 3 percent. Asian markets fell less yesterday, closing before the worst selling began, but opened down sharply on Friday.

注（1）：本文选自The New York Times；

注（2）：本文习题命题模仿对象：第1、2题分别模仿2014年真题Text 2第5题和2010年真题Text 2第2题，第3题模仿2014年真题Text 4第2题，第4题模仿2015年真题Text 4第2题，第5题模仿2013年真题Text 2第5题。

1. The passage is mainly_______.

A) a review of the current condition of the American and world stock market

B) an introduction of the development of the global stock market

C) a survey of the history and possible results of the stock deal of DaimlerChrysler

D) about the ups and downs of stock prices in world's major stock markets

2. Which of the following is TRUE according to the text?

A) Currently it is more difficult for Americans to borrow money from banks for house purchase.

B) The losses from stock markets are similar in U.S. and some developing countries.

C) Investors were worried about the potential risks in stock market before yesterday.

D) Economic boom in Asia prevents its stock market from falling.

3. If you were an investor, you might be able to earn money if_______.

A) you held the shares of DaimlerChrysler

B) you purchased new shares when the stock market opened yesterday

C) you bought and sold shares at the last one or two hours before closing

D) you didn't trade any shares yesterday

4. We can infer from the text that_______.

A) the Chrysler transaction will turn to be a failure because of the vibration of stock market

B) the banks hold the loans because the Chrysler case is of exactly the same nature as that of Alliance Boots

C) Bill Gross thinks the fear is from the possibility that the huge amount of money involved in the Chrysler deal may worsen the situation of stock market

D) the difficulty of borrowing leads to the shrinking prices of shares of DaimlerChrysler

5. The writer's attitude towards the current stock market is_______.

A) biased

B) objective

C) pessimistic

D) optimistic

篇章剖析

本篇文章是一篇说明文，介绍了美国股市昨日下跌的情况。第一段开门见山地说明了股市大跌的事实及其原因，第二、三段则进一步展开说明了股市最近的状况，影响股市的各种负面因素等。第四段用了一个具体的市场交易事例来说明股市不稳定导致的后果，并引用了经济专业分析师的评论。最后两段综述了美国股市几大指数以及世界各地股市的涨跌情况，引用了大量的数据。

词汇注释

tumble /ˈtʌmbl/
 vi. 暴跌，骤降；倒塌，坍塌

buyout /ˈbaɪˌaʊt/
 n. 全部买下

gauge /geɪdʒ/
 n. 标准，尺度；计量器

index /ɪndeks/
 n. 指数

plunge /plʌndʒ/
 vi. 投入，跳进，陷入

scare /skɜə/
 n. 惊恐，恐慌，恐惧

precondition /ˌprɪːkənˈdɪʃn/
 n. 前提，先决条件

nonchalant /ˈnɒnʃələnt/
 adj. 不关心的，若无其事的

volatile /ˈvɒlətaɪl/
 adj. 可变的，不稳定的

boom /buːm/
 n. 繁荣，迅速发展；激增

transaction /trænˈzækʃn/
 n. 交易，业务

pharmacy /ˈfɑːməsi/
 n. 配药学，制药学

recession /rɪˈseʃn/
 n. 经济衰退，不景气

takeout /ˈteɪkˌaʊt/
 n. 资产外带

难句突破

The plunge came a day after the private equity firm buying Chrysler from DaimlerChrysler said it would complete the transaction for the automaker despite an inability to borrow the money in credit markets, as had been planned.


主体句式：
 The plunge came a day after the…firm…said…


结构分析：
 这是一个复杂句，主句为The plunge came，但a day after后面的结构比较复杂。首先，buying Chrysler from DaimlerChrysler是用来修饰the private equity firm，因此后面这个长句的基本结构就是the firm said。said后面跟的是一个间接引语，主体是it would complete the transaction for the automaker，之后的despite表示一个转折的意思，而as had been planned是用来形容borrow the money in credit markets的。


句子译文：
 股市大跌的前一日，从戴姆勒-克莱斯勒购买克莱斯勒企业债的这家私有证券公司声称，尽管现在从信贷市场借钱的进程不像原计划那么顺利，但其仍将与这家汽车制造公司完成这笔交易。

题目分析


1. A 主旨题。
 判断文章主旨要从文章整体来把握。文章第一段就指出美国股市昨日大幅下跌，接下来的几段都在介绍下跌的状况、原因、相关因素，并且详细介绍了各个股票指数的一系列数据，最后一段又描述了世界其他地区的股市情况，可见全文都是在说明美国和世界股市的现状。因此正确答案为A。B选项的错误原因在于本文并没有介绍世界股票市场的发展历程，只是聚焦其近期的发展状况。C选项的错误原因在于关于戴姆勒-克莱斯勒案例的讨论并不是文章的主要内容和目的。D选项的意思是世界主要股票市场股票价格的起伏状况，虽然与文章内容比较贴近，但是概括过于泛泛，不如A选项精确。


2. A 细节题。
 根据文章第一段第二句，“从大公司收购到普通人购买房屋等各种事情都变得更加困难”，答案显而易见。B选项的错误原因在于文章第二段和最后一段指出，世界各个股票市场的下跌幅度和损失是不同的。C选项的错误原因在于在昨日股票大幅下跌之前，投资者们并没有意识到风险的严重性，这在第二段中有所反映。D选项的错误原因在于文章最后一段指出，亚洲股市也开始下滑。


3. C 细节题。
 根据文章第五段倒数第三句，“在昨日收盘前一小时左右的时间里，华尔街的各种主要指数在一天的狂跌之后又上涨了约三分之一的幅度”，所以在最后一两个小时内进行买卖的投资者有可能会获利。


4. D 推理题。
 根据文章第四段第一、二句话谈到借钱不顺利，银行不愿意贷款等情况，因此导致了克莱斯勒收购案进展受到了一定的阻碍。这一消息影响到了公司的股价，紧接着第三句话就谈到了戴姆勒-克莱斯勒股票价格的下跌。可见两者之间是有因果联系的。A选项的错误原因在于该交易目前还在进行中，并没有失败。B选项的错误原因在于文中并没有指出两个收购案性质完全相同。C选项的错误原因在于该表述没有正确地传达比尔·格罗斯的意思。


5. B 情感态度题。
 作者的态度可以通过材料的选择和措辞来判断。纵观全文，作者基本上都在描述事实和引用各种数据、言论，并没有发表自己的看法。可见，作者对于股市现状的态度是非常客观的。

参考译文

华尔街以及世界许多地区的股票价格昨日都经历了大幅下跌。急剧下跌的主要原因在于公众对美国经济发展速度放慢的忧虑，以及恶化的信贷状况，因而导致从大公司收购到普通人购买房屋等各种事情都变得更加困难。几个主要的股市指标——包括道·琼斯工业平均价格指数和标准普尔500种股份指数——都下挫了两个百分点以上。

自二月底上海投资危机导致全球股市下跌以来，这是华尔街经历过的一天内最大幅度的下跌，而现在正是纽约证券交易所五年来交易规模最大的时候。欧洲股市也遭遇了相当规模的损失，而许多发展中国家股市的损失则更为严重。穆迪经济网首席经济学家马克·赞第说，股市震荡的预警早已出现。直到不久前，许多投资者仍然对风险视若无睹。

最近几周股市一直跌宕起伏。亚洲许多公司持续的高盈利报告和经济的迅速发展推动了油价的进一步上涨。但与此同时，已有各种信号显示出美国经济的疲软、很多房屋购买者面临的新的信贷困难以及许多公司举债经营或者拥有不良的信用记录。

股市大跌的前一日，从戴姆勒-克莱斯勒购买克莱斯勒企业债的这家私有证券公司声称，尽管现在从信贷市场借钱的进程不像原计划那么顺利，但其仍将与这家汽车制造公司完成这笔交易。许多银行都不愿意发放贷款，就像他们也不愿意为一桩涉及英国医药经销连锁商联合博姿公司的交易放款一样。戴姆勒-克莱斯勒的股票价格下跌4.11美元，收盘为88.91美元。“这是一种恐慌，但不是对于经济衰退的恐慌。”太平洋投资管理公司（即Pimco 公司，一家大型债券管理公司）首席投资官比尔·格罗斯说道，“恐慌来源于人们质疑谁会愿意为这个先前宣称的私募基金交易提供2000亿美元的资产外带。”

昨日，道·琼斯工业指数狂泻311.50点，收盘于13,473.57点，下跌了2.3%，而标准普尔下跌了35.43点，收盘于1,482.66点，跌幅为2.3%。纳斯达克综合指数下跌了48.83点，收盘于2,599.34点，跌幅为1.8%。标准普尔全年仍上升了4.5个百分点，道·琼斯工业指数则高出8.1个百分点。但是自从上周创造新纪录以后，标准普尔下降了4.5个百分点。在昨日收盘前一小时左右的时间里，华尔街的各种主要指数在一天的狂跌之后又上涨了约三分之一的幅度。西班牙、法国、德国的股市损失超过了两个百分点，而英国、阿根廷、墨西哥和巴西的股市则下降了三个百分点以上。亚洲市场昨日并没有经历严重的下跌，在最差交易开始前就已收盘，但周五开盘时急剧下滑。


Unit 7

High-frequency trading firms——the lightning-quick, computerized companies that have risen in the last decade to dominate the nation's stock market——are now struggling to hold onto their gains.

Profits from high-speed trading in American stocks are on track to be, at most, $1.25 billion this year, down 35 percent from last year and 74 percent lower than the peak of about $4.9 billion in 2009, according to estimates from the brokerage firm Rosenblatt Securities. By comparison, Wells Fargo and JPMorgan Chase each earned more in the last quarter than the high-speed trading industry will earn this year.

While no official data is kept on employment at the high-speed firms, interviews with more than a dozen industry participants suggest that firms large and small have been cutting staff, and in some cases have shut down. The firms also are accounting for a declining percentage of a shrinking pool of stock trading, from 61 percent three years ago to 51 percent now, according to the Tabb Group, a data firm.

It is a swift reversal for trading firms that have often looked to other investors like profit machines, thanks to high-powered software and superfast data connections that can take advantage of small changes in the price of a stock.

High-speed trading is far from disappearing from the market, but the struggles facing these firms have been greeted with enthusiasm by some traditional traders and investors who have viewed the firms as formidable adversaries, or worse, market manipulators that create sudden spikes and drops in share prices. Peter Costa, a longtime trader on the floor of the New York Stock Exchange, said the fading presence of the firms could “restore some order to stock markets.”

Regulators are still grappling with whether the rise of high-speed firms has been a net benefit or loss for investors, so it is hard to pinpoint what effect the decline of these firms will have on the markets. Many market experts have argued that the technical glitches that have recently hit the market have been a result of a broader trend of the market splintering into dozens of automated trading services and a lack of human oversight.

注（1）：本文选自The New York Times；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2010年真题Text 1。

1. It is indicated in Paragraphs 1 and 2 that______.

A) high-frequency trading firms are still dominating the nation's stock market

B) high-frequency firms have lost a lot of money

C) the profits from high-speed trading are declining compared to last year

D) by comparison, high-speed trading companies make more money than others

2. The decline of high-frequency trading firms is characterized by______.

A) struggling to make profits

B) the shrink of stock trading market

C) the reduction of profits and employee numbers

D) the domination of the nation's stock market

3. The phrase “a swift reversal”（Line 1, Paragraph 4) most probably refers to______.

A) possession of high-powered software and superfast data connections

B) new investors like profit machines

C) taking in charge of the price of a stock

D) that trading firms are not making huge profits as before

4. Which of the following would Peter Costa most probably agree on？

A) High-speed trading firms should better disappear from the market.

B) Some traditional traders and investors are afraid of that disappearance.

C) Some traditional traders and investors are formidable adversaries.

D) High-speed trading firms would face the struggle with enthusiasm.

5. What can be learned about the high-speed firms according to the last paragraph?

A) Regulators think the prospect of these firms is promising.

B) There is no assertion about the influence of these firms.

C) The technical glitches are caused by these firms.

D) These firms have splintered into dozens of automated trading services.

篇章剖析

本文主要讲述了高频交易公司开始走下坡路的态势。第一段简单介绍了高频交易公司的性质及颓势；第二、三段引用数据具体例证交易公司利润的下滑及裁员、倒闭等情况；第四、五段介绍了高频交易公司走下坡路对其他投资者来说是好事；最后一段则指出调控者对高频交易公司带来的影响并不确定，专家指出了市场出现问题的原因。

词汇注释

brokerage /ˈbrəʊkərɪdʒ/
 n. 代理公司；代理人；经纪人；佣金；回扣

reversal /rɪˈvɜːsl/
 n. 逆转

formidable /ˈfɔːmɪdəbl/
 adj. 强大的；可怕的

adversary /ˈædvəsəri/
 n. 对手；敌手

manipulator /məˈnɪpjʊleɪtə(r)/
 n. 操作者；操纵器

spike /spaɪk/
 n. （价格、数量的）突然上升；长钉，道钉；钉鞋

grapple /ˈɡræpl/
 v. 努力解决；抓住；与…格斗

pinpoint /ˈpɪnpɔɪnt/
 v. 确定；准确描述

glitch /glɪtʃ/
 n. 小问题；小故障；失灵

splinter /ˈsplɪntə(r)/
 v. 分裂；裂成碎片

oversight /ˈəʊvəsaɪt/
 n. 监督，照管；疏忽

难句突破

It is a swift reversal for trading firms that have often looked to other investors like profit machines, thanks to high-powered software and superfast data connections that can take advantage of small changes in the price of a stock.


主体句式：
 It is a swift reversal for trading firms…, thanks to…


结构分析：
 该句结构较复杂，修饰成分较多，容易引起混淆。主句中的that定语从句用来修饰trading firms，分句中的that定语从句修饰high-powered software and superfast data connections。而整个分句作主句的原因状语，可理解为“由于…；幸亏…”。


句子译文：
 由于高性能的软件和速度超快的数据连接可以利用股票价格上的微妙变化，交易公司不再是其他投资者眼中的赚钱机器，这是一个极大的转变。

题目分析


1. C 细节题。
 第一、二段指出高频交易公司由鼎盛开始走下坡路，并且利润值也在下降。A、D两项与文意不符，故排除。高频交易公司虽然利润下降，但并未亏损很多，B项也不正确。只有C选项说法正确。


2. C 细节题。
 题目要求找出高频交易公司开始衰退的标志。文章二、三段讲述了高频交易公司从利润到员工数量都在下降的趋势，故C项正确。A项中努力获利与原文努力守住盈利之势不符。高频公司衰退是股票交易市场紧缩的原因，后者并非前者的特点，逻辑有误。D项与原文中的下滑趋势不符。


3. D 语义题。
 由第四段可知，由于高性能的软件和速度超快的数据连接可以有效地利用股票价格上的微妙变化，因此高频交易公司不再是其他投资者眼中的赚钱机器，这是一个极大的转变。这种转变就是上文提到的高频交易公司不再像原来一样可以赚得巨额利润，只有D项符合题意。


4. A 情感态度题。
 第五段指出，皮特·科斯塔是纽约证券交易市场交易所的一名老交易人，他说，这些公司的衰退可以“使股票市场恢复些秩序”。可见皮特·科斯塔和上文中传统交易人和投资者的看法一致，都不喜欢高频交易公司。B、C、D项均与文意不符，只有A项正确。


5. B 语义题。
 最后一段讲述了调控者的不确定态度及市场专家的猜测。A 选项明显错误。C、D选项逻辑上和原文不符。只有B项说法正确。

参考译文

高频交易公司，指最近十年涌现出的高速、智能化的公司，曾主导着国家的股票市场。而现在它们却奋力挣扎着守住盈利之势。

根据代理公司罗森布拉特证券的估计，今年从美国股票高频交易中获得的利润最多将达到12.5亿美元，与去年相比下降了35%，与2009年的巅峰值49亿美元相比下降了74%。相比之下，富国银行和摩根大通各自在过去的一个季度都比高频交易产业今年一年将要赚的多。

虽然没有官方资料显示高频交易公司的员工雇佣情况，但对超过12个行业雇员的采访显示，大小型公司都在裁员，而且有一些已经关门停业了。数据公司塔布集团调查称，这些公司也是日益减少的股票交易从三年前的61%萎缩到现在51%的原因所在。

由于高性能的软件和速度超快的数据连接可以利用股票价格上的微妙变化，交易公司不再是其他投资者眼中的赚钱机器，这是一个极大的转变。

高频交易还远远不会从市场上消失，但是一些传统的交易人和投资者正在以极大的“热情”看待交易公司面临的挣扎。在这些传统的交易人和投资者眼中，这些交易公司都是极强大的对手，更甚者，是可以使股价激增或剧降的市场操纵者。皮特·科斯塔是纽约证券交易所的一名老交易人，他说，这些公司的衰退可以“使股票市场恢复些秩序”。

调控者还在努力搞清楚高频公司的兴盛到底会给投资者带来净利润还是净损失，因此还无法确定这些公司的衰退会给市场带来什么影响。许多市场专家认为，近来冲击市场的技术问题是市场已经更加明显地分裂为几十个自动交易业务并缺乏人力监管的结果。


Unit 8

Rich immigrants in Asia's financial capitals generally have life pretty easy. But this summer, those in Hong Kong and Singapore are starting to sweat. The problem? Sizzling real-estate markets that make even bankers blink, and international schools packed like the Tokyo subway at rush hour. One-bedroom flats in Hong Kong's most fashionable buildings now go for $5,000 per month. Office rents in Singapore have shot up 105 percent in the past year——the fastest appreciation rate in the world. For workers with kids, the picture is particularly bleak. Incoming students at international schools now land not in classes but on long waiting lists——unless their parents jump the queue by purchasing debentures that have sold for as much as $120,000 in Hong Kong.

Asia's dueling financial hubs invest a lot of capital——real and emotional——in what's often cast as a zero-sum contest for the affection of foreign companies. Yet both cities have done so well wooing them of late that the major threat facing each isn't the other, but bottlenecks in the foreign infrastructure common to both. High-end housing costs are pushing past records set before the 1997-98 Asian financial crisis, prompting Singapore's founding father, Lee Kuan Yew, to lament, “We must check this hike in rents or we will lose our competitiveness.”

Talent is getting tougher to find as both economies near full employment. Office rents are driving even the richest investment banks to seek cheaper alternatives to prime downtown addresses. And as both cities increase their populations by luring hundreds of thousands of additional outsiders over the coming decade, locals are getting squeezed. “There may be a political cost if Singaporeans feel priced out by foreigners,”warns Charles Chong, head of a parliamentary committee on national development in Singapore.

Both cities are, in a sense, victims of their success. Each ranks among the most efficient spots on the planet to register new businesses. They boast world-class banking, accounting and legal services, undergirded by respect for contracts and commercial codes not found in the rest of Asia. In a region awash in cash from record trade surpluses, Chinese expansion and a flood of new stock listings, the cities have posted incredible GDP growth numbers of late——6.8 percent and 7.9 percent for Hong Kong and Singapore, respectively, last year.

Given that local fertility rates are falling, both hubs hope to continue to fuel that boom via immigration. Singapore's Minister for National Development Mah Bow Tan expects the city-state's population to hit 6.5 million by 2027, up 2 million from today——which implies a yearly influx of 100, 000 foreigners over the next two decades. Hong Kong Chief Executive Donald Tsang has said he envisions his city's population eventually surpassing 10 million——a 30 percent increase from today's total——thanks to “an injection of new blood from all nationalities.”As the hubs grow more receptive to outsiders, new factors are ensuring that immigrants arrive in large numbers. Whereas globalization was once confined to big multinationals, today's expatriates work disproportionately for smaller-and medium-size companies. Nor are they predominantly European or North America anymore; China, India and South Korea are just three of the many countries now sending professionals abroad.

注（1）：本文选自Newsweek；

注（2）：本文习题命题模仿对象：第1题模仿2014年真题Text 2第4题，第2题模仿2015年真题Text 3第1题，第3题模仿2008年真题Text 2第3题，第4题模仿2010年真题Text 2第2题，第5题模仿2006年真题Text 3第5题。

1. Foreigners in Hong Kong begin to sweat because_______.

A) the real-estate market is cooling down

B) they cannot afford children's tuition fee at international schools

C) the city is over-populated

D) the hiking rents are making life tougher

2. We can learn from the second paragraph that______.

A) Hong Kong and Singapore consider each other as competitors

B) both two cities should not attract any more foreigners because there will not be enough land to hold them

C) the “bottlenecks”refer to the fact that the infrastructures of the two cities are not pleasant enough to woo foreign companies

D) Lee Kuan Yew's comment shows that he's pessimistic about Singapore's future development

3. According to the text, local people in the two cities_______.

A) do not welcome overseas talents

B) are facing worse living conditions

C) are unsatisfied with the government

D) are in full employment

4. Which of the following is NOT the reason of the region's abundance of capital?

A) Efficiency of business registration.

B) China's development.

C) Booming stock market.

D) Benefit from trade.

5. We can draw a conclusion from the last paragraph that_______.

A) the conflict between population and rent in the two cities might be more serious since both cities plan to enlarge their citizen number

B) the population increase plan of the two cities can hardly be fulfilled as the higher living expense damages their attractiveness

C) the definition of globalization has been changed mainly because most local people refuse to work in multinational companies

D) the influx of foreigners can damage local economy because they will compete for the limited resources with locals

篇章剖析

本文是一篇说明文，介绍了中国香港和新加坡这两个欣欣向荣的亚洲金融中心地价和房租飞涨的情况及其具体原因。文章第一段介绍了中国香港和新加坡令人咋舌的高房租给人们的工作和生活带来的困难；第二、三段进一步阐发问题的所在及其严重性；第四、五段则分析了造成这种局面的根本原因在于两座城市的成功。

词汇注释

sizzle /ˈsɪzl/
 vi. 咝咝地响，烧灼

blink /blɪŋk/
 v. 眨眼

pack /pæk/
 vi. 挤，群集

bleak /bliːk/
 adj. 荒凉的，凄凉的

debenture /dɪˈbentʃə(r)/
 n. 债券

duel /djʊəl/
 v. 决斗，双方抗争

hub /hʌb/
 n. 中心

woo /wuː/
 v. 追求，争取…支持

bottleneck /ˈbɒtlnek/
 n. 瓶颈

lament /ləˈment/
 vi. 悔恨，悲叹

lure /ljʊə/
 v. 引诱

squeeze /skwiːz/
 v. 压榨，挤，挤榨

boast /bəʊst/
 v. 自夸，以有…而自豪

undergird /ˈʌndəˈɡəːd/
 v. 加强，巩固…的底部

awash /əˈwɒʃ/
 adj. 被浪冲打的

fertility /fəˈtɪləti/
 n. 人口出生

influx /ˈɪnflʌks/
 n. 流入；汇集

envision /ɪnˈvɪʒn/
 vt. 想象；预见；展望

injection /ɪnˈdʒekʃn/
 n. 注射，注入

expatriate /ˌeksˈpætriət/
 n. 移居国外者

难句突破

Asia's dueling financial hubs invest a lot of capital——real and emotional——in what's often cast as a zero-sum contest for the affection of foreign companies.


主体句式：
 Asia's financial hubs invest in…


结构分析：
 该句结构并不复杂，但是其中修饰成分较多，容易引起混淆。两个破折号中间的“real and emotional”用来补充修饰前面提到的“capital”。此外，invest in这个短语后面通常跟的都是sth.，而句中的sth. 就是what引导的主语从句。


句子译文：
 这两个竞争激烈的亚洲金融枢纽为了赢得外国公司的青睐，都在所谓的零和竞争（零和竞争原意指一种技术的应用带来的市场份额上的增加，必然会导致另一种技术在市场份额上的减少，双方加起来的总变化量为零）上投入了大量资金——不论是实际的还是情感上的。

题目分析


1. D 细节题。
 文章第一段提到的香港那些富裕的移民们开始冒汗是一种比喻的说法，意指他们开始变得紧张，后面指出问题所在是由于房价现在高得离谱，使得他们现在的生活开始变得不像以前那么轻松舒适。可见，令他们紧张的是上涨的房价。


2. A 推理题。
 文章第二段第一句话中的“dueling”含有“决斗、竞争”的意思，说明了两座城市都视对方为竞争者。B选项的错误原因在于文章并没有指出因为土地的限制，两座城市应该限制外国人的进入。C选项的错误在于所谓的“瓶颈”并不在于其城市基础设施建设没能赢得外国公司的偏爱，而是两座城市已经赢得了外国公司的偏爱，但是由于租金过高迫使他们不得不离开。D错误的原因是这里的态度既不是悲观，也不是乐观，只是客观地指出了问题所在。


3. B 细节题。
 根据文章第三段，随着外来人口的增多，两座城市的本地人口住得越来越拥挤，可见本地人的居住环境正在变差。A和C选项的错误原因在于文章并没有指出本地人不欢迎外地人或者对政府不满意。D选项错误是因为文章第三段第一句话指出就业几乎已经饱和，但并不是完全饱和。


4. A 细节题。
 第四段第四句指出“不断刷新纪录的贸易顺差、中国的不断扩张，以及无数新上市的股票，所有这些都使得这个地区充斥着各种资金”，答案显而易见。而A选项中的“注册新公司效率高”的直接效果应该是促进本地商业与贸易的繁荣，资金的增加只是一个间接的效果。


5. A 推理题。
 根据文章最后一段，两座城市的政治家们都希望进一步扩大本地的人口规模，以促进经济的发展。考虑到前文指出两地目前的人口和土地之间已经产生了尖锐的矛盾，可以推出未来随着人口的增长，这一冲突将会更加严重。B选项的错误在于文章的结论并没有指出两座城市的人口增长计划无法实现，相反，其领导人对于人口增加显得相当有信心。C选项与文中意思相左，不是本地人拒绝进入跨国公司，而是现在大部分外国人都倾向于到中小型公司工作。D选项陈述也与文意不符，因为文章并不认为外国人会破坏当地经济。

参考译文

那些居住在亚洲金融中心的富有移民们普遍过着非常轻松的生活。但是今年夏天，连中国香港和新加坡的富人们也开始焦虑了。问题在哪里呢？过热的房地产市场甚至令银行家们都感到惊讶，许多国际学校更是拥挤得像高峰时段的东京地铁。香港大部分豪华高楼中的一居室房租现高达每月5000美元。新加坡的写字楼房租在过去的一年中更是上涨了105个百分点——这是世界上最快的升值率。对于那些有孩子的雇员来说，情况尤为窘迫。香港的国际学校中那些新来的学生们现在无法直接被分到班级中，而必须要在长长的等待列表中排队——除非他们的父母插队来购买售价高达12万美元的债券。

这两个竞争激烈的亚洲金融枢纽为了赢得外国公司的青睐，都在所谓的“零和竞争”上投入了大量资金——不论是实际的还是情感上的。两座城市在吸引外国公司上都做得非常成功，但是现在对于他们来说，最大的威胁不是来自于对方，而是来自一个共同的问题，即为外国人进行基础设施建设的瓶颈。高档住房的花费正在突破1997~1998年亚洲金融危机前的纪录，以至于新加坡国父李光耀感慨道：“我们必须要控制房租的高涨，否则我们会失去竞争力。”

这两个经济体几乎都已经实现了充分就业，因此寻找人才也变得更加困难。写字楼的房租高到连最有钱的投资银行都开始在市中心以外的地方寻找更加便宜的办公室。在接下来的10年中，这两座城市都通过吸引成千上万的移民来增加其人口规模，以至于本地人的居住环境越来越拥挤。新加坡议会的国家发展委员会主席查尔斯·宋警告道：“如果新加坡人觉得因为外国人的到来使得价格变得如此高昂，那么这就有了一个政治成本。”

从某种意义上来说，这两座城市都是自身成功的受害者。它们都是这个星球上注册新公司最高效的地方。它们以拥有世界级的金融、会计和法律服务为豪，并充分尊重合同和商业法规，这在亚洲的其他地方是见不到的。不断刷新纪录的贸易顺差、中国的不断扩张，以及无数新上市的股票，所有这些都使得这两座城市充斥着各种资金，从而推动着它们以令人难以置信的速度发展，去年香港和新加坡的GDP分别增长了6.8个和7.9个百分点。


Unit 9

Whatever else, Airbus cannot be accused of failing to put on a brave face at this week's Paris Air Show, held every two years. Louis Gallois is the troubled European airframe-maker's third chief executive within 12 months. But still he declared: “I can tell you with full confidence that Airbus is back and fully back.”Supporting his confident public message was an extraordinary flow of orders and commitments for over 600 aircraft accumulated in time for the show by the firm's super-salesman, John Leahy.

Although it is heading for a second successive loss——last year it plunged €572m ($718m) into the red——Airbus is undoubtedly in better shape than it was 12 months ago when wiring problems delayed the A380 and the weak dollar exposed the firm's bloated cost base. It has begun the “Power8”recovery plan, intended to save €2 billion annually by cutting 10,000 jobs and auctioning off six factories to partners. And the giant A380 will begin commercial service with Singapore Airlines in the autumn, although being two years late.

In the contest between the twin-engined wide-body Boeing 787 and the A350 XWB, Mr Gallois struggles to be as positive. The 787 is already a sales phenomenon, with over 630 firm orders even before the plane's roll-out next month. The airlines are excited by its revolutionary use of a composite material called carbon-reinforced plastic (CRP）. Five years behind the 787, which will enter service next year, the A350 contains a similar share of composite material, but is based on a less advanced structural design that involves hanging CRP panels on a titanium frame. Boeing acknowledges that the A350 may be as light as the 787, but argues that it will be a less pleasant plane to fly in and a more difficult one to maintain.

Mr Gallois admits that following Boeing's approach would have been too expensive and risky for Airbus. At the same time Mr Gallois bemoaned the advantage his rival has in government-supported research and development. Boeing, he claims, receives about $800m a year——ten times as much as Airbus. Earlier in the week, during meetings with ministers representing the four Airbus partners (France, Germany, Britain and Spain), he asked them to fund half the company's planned 600m-a-year investment in research and technology. He is not hopeful.

But for the moment what matters most for Airbus is that the market stays strong and that it gets to grips with its costs. This may require going further in imitating Boeing's risk-sharing partner (RSP) model than Airbus seems willing to contemplate. According to some estimates, about 80% of the work on the 787 is outsourced to RSPs, saving Boeing both precious development time and working capital.

What this week has shown is that for all the success of the 787 and the mistakes of Airbus, the competitive duopoly of the past decade is still firmly in place. But will things stay that way? That depends partly on whether Airbus really has learnt its lessons and partly on who else wants to get into the game. Boeing reckons that in 20 years, 36% of the market will be in the Asia-Pacific region. For the time being, the Chinese, the Indians and others are happy to be partners and customers. But that could change.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2004年真题Text 3。

1. How can Louis Gallois be confident that Airbus is “fully back”?

A) Because under his leadership there is a sign that the company will soon stop losing money.

B) Because Airbus put on a good show in Paris in which it received a large number of orders.

C) Because Airbus launches its recovery plan that would surely bring a great amount of profit.

D) Because the company is in better situation as it succeeded in slowing down the annual loss.

2. How does Boeing feel about the coming A350 by Airbus?

A) Critical.

B) Indifferent.

C) Optimistic.

D) Supportive.

3. According to Mr Gallois, how can Airbus catch up with Boeing?

A) By mastering advanced technology that can compete with or excel Boeing.

B) By receiving more financial and other kinds of support from the partner governments.

C) By adopting the RSP model so as to cut costs and improve the efficiency of its working process.

D) By reducing cost through its recovery plan and relevant policies.

4. What is Boeing's strategy of cutting cost?

A) It outsources a large portion of work to its partners.

B) It invests in technology research and development.

C) It receives much support from the government.

D) It expands production by looking for more orders.

5. By “But will things stay that way?”（Line 2, Paragraph 6), the author means_______.

A) Airbus might make more mistakes

B) the markets in Asia-Pacific region might shrink

C) the competitive duopoly by Boeing and Airbus might change

D) Chinese and Indians might become the two companies' strong competitors

篇章剖析

本文是一篇说明文，主要讲述了欧洲空中客车公司在和美国波音公司的竞争中遇到的麻烦和困难。第一段通过巴黎航空展和空客首席执行官的态度来引出话题；第二段描述了空中客车现在面临的具体困境；第三段说明空客在和波音公司之间的竞争中处于下风；第四、五段简要分析了空客不敌波音的一些原因；第六段总结说明了两家公司仍然处于竞争垄断市场的状态。

词汇注释

successive /səkˈsesɪv/
 adj. 继承的，连续的

plunge /plʌndʒ/
 vi. 投入，跳进，陷入

bloat /bləʊt/
 v. （使）膨胀，肿起

auction /ˈɔːkʃn/
 vt. 拍卖

roll-out /ˈrəʊˌaʊt/
 n. 出场，推出

composite /ˈkɒmpəzɪt/
 adj. 合成的，复合的

titanium /tɪˈteɪniəm/
 n. 【化】钛

bemoan /bɪˈməʊn/
 vt. 哀叹

outsource /ˈaʊtˌsɔːs/
 v. 外包

duopoly /djʊːˈɒpəli/
 n. 两家卖主垄断市场（的局面）

难句突破

Five years behind the 787, which will enter service next year, the A350 contains a similar share of composite material, but is based on a less advanced structural design that involves hanging CRP panels on a titanium frame.


主体句式：
 The A350 contains a similar share of composite material.


结构分析：
 本句开头的短语“Five years behind the 787”是用来形容A350的，“which will enter service next year”作为定语从句修饰“the 787”，增加了句子的难度。后面的but引导一个转折句，句中包含了一个由that引导的定语从句，来修饰design。


句子译文：
 比明年投入使用的波音787晚五年的A350拥有一种类似的合成材料，但是这种材料所基于的技术不如波音787先进，即A350把CRP板挂在钛框架上。

题目分析


1. D 细节题。
 文章第二段第一句话说明空中客车公司该年的年度亏损小于去年，公司的状况开始变好，因此D选项正确。A选项的错误原因是，并没有迹象显示公司将会停止亏损。B选项的错误原因在于，尽管文章第一段指出空客在巴黎航空展上表现不错，但是订单的增加并不是从航空展上得到的。C选项的错误原因是文中第二段提到的公司恢复计划能够节约成本，并没有提到会带来很大利润。


2. A 情感态度题。
 文章第三段最后一句指出，波音公司认为A350可能跟波音787一样轻，但是却不如波音787舒适，而且前者比后者更难维修，这说明波音公司并不看好空客即将推出的A350，或者说，波音公司是带着吹毛求疵的态度看待A350机型的性能，认为其不仅不够完美，而且不及波音787的各项优点。


3. B 细节题。
 文章第四段中，加洛瓦感叹波音公司每年从政府得到的研发支持和资金是空客的10倍，充足的政府支持是波音能够一直保持行业领先地位的重要因素。因此加洛瓦希望与空客合作的四个国家的政府也能够增加对空客的投资，从而以增强其竞争力。


4. A 细节题。
 本题的关键是波音公司如何降低成本，而文章第五段介绍了波音公司通过RSP模式将许多工作外包给合作伙伴，从而节约了工作资金，降低了成本，因此答案为A。B和C选项都是波音保持强劲发展势头的原因，但不是降低成本的原因。


5. C 语义题。
 在“But will things stay that way?”这句话之前，文章表明这两家公司仍然处于竞争垄断市场的状态，后文又继续说明了有可能导致这种局面有所变化的一些因素。这句话处在中间的衔接位置，说明作者认为这种状况不一定能够长期持续下去。

参考译文

无论如何，我们不能说空中客车在这周举办的两年一度的巴黎航空展表现不佳。路易·加洛瓦是这个遇到麻烦的欧洲飞机制造商12个月内的第三任首席执行官。但是他仍然声称：“我可以充满信心地告诉你们，空中客车回来了，完全地回来了。”他之所以发表如此充满信心的讲话，是因为该公司的超级销售员约翰·雷义在航展前及时地拉到了600多架飞机的大规模订单和合同承诺。

尽管空中客车今年会连续第二年亏损——去年该公司的赤字为5.72亿欧元（折合7.18亿美元）——空中客车毫无疑问比12个月前的情况好得多，那个时候由于配线问题导致了A380延迟推出，同时疲软的美元突显了公司的高成本问题。现在公司实施了“Power8”恢复计划，目的在于通过裁员1万人、并把6个工厂拍卖给合作伙伴等措施，从而每年节约20亿欧元。新加坡航空公司将在今年秋天首先把巨型的A380用于商业服务，这比原计划推迟了两年。

在空客A350 XWB和双引擎宽体的波音787的竞争中，加洛瓦先生力图保持积极的姿态。波音787销售已经十分成功，该机型在下个月正式出场之前就已经收到了超过630架的订单。这款机型革命性地使用了一种叫做碳增强塑料（CRP）的合成材料，这使得航空公司都非常振奋。比明年投入使用的波音787晚五年的A350拥有一种类似的合成材料，但是这种材料所基于的技术不如波音787先进，即A350把CRP板挂在钛框架上。波音承认A350有可能和78，一样轻，但同时指出坐在A350上可能不是非常舒适，且这款机型比较难维修。

加洛瓦先生承认紧跟波音的步子对空客来说成本昂贵且风险很大。同时，加洛瓦先生也感叹其对手拥有政府的研发支持优势。他声称波音每年得到的资金为8亿美元，这是空客的10倍。本周早先时候，在与空客的四家合作者（法国、德国、英国和西班牙）的部长会谈中，他要求后者为公司每年提供6亿欧元的资金用于技术研发。但是希望并不大。

目前对于空中客车来说，最重要的是市场保持强劲，而且公司要处理其成本的问题。这可能要求空客进一步去模仿波音的风险分担伙伴（RSP）模式，尽管这也许超出了空客的预期。根据一些预测数据，波音787约80%的工作外包给了RSP，这给波音节约了宝贵的研发时间和工作资金。

本周的一系列事件告诉我们，尽管波音787取得了巨大的成功而空客犯下了一些错误，但这两家竞争公司的垄断地位在过去十年里依旧岿然不动。可是这种情况会一直持续下去吗？这一部分取决于空客是否真的吸取了教训，一部分取决于是否还有别的公司愿意加入这场游戏。波音估计在20年后，36%的市场在亚太地区。目前，中国人、印度人等都非常愿意成为它们的合作伙伴和客户。但是这种局面也是会改变的。


Unit 10

Focus on what you do best. This age-old strategy has worked well for RealNetworks, Microsoft's main competitor in multimedia software for the Internet. Now, the smaller Seattle-based firm is trying a novel way to contain the software giant. On October 29th, it released the underlying recipe, or source-code, of its RealPlayer software and will soon do the same for its other programs——giving away a big chunk of its intellectual property.

This may sound like a desperate echo of 1998, when Netscape, struggling in Microsoft's chokehold, published the source-code of its web browser (an initiative that yielded few real results until this June, when the first serious new version of the open-source browser, Mozilla, was released). Yet RealNetworks is not playing defence. It is trying to encourage the creation of a common multimedia software infrastructure for every kind of file format and device, thus thwarting Microsoft's ambitions in this promising market.

The firm hopes that others in the industry (volunteer programmers, media firms and hardware makers) will take the code, called Helix DNA, improve it and make it run on new devices, such as mobile phones and home stereos, turning RealNetworks' software into an industry standard. Clever licensing terms are supposed to ensure that this standard does not splinter and that the firm still makes money.

Individual developers, universities and other non-profit organisations can modify the software as they please, and even redistribute it for free, so long as they also publish the source-code for their changes. This is a sort of payment in kind, for RealNetworks is then allowed to use these contributions. Firms, on the other hand, must pay royalty fees if they distribute more than 1m copies of the code. They also have to make sure that their software works with other Helix DNA products. The software's development community already has 2,000 members. And several hardware makers back the effort. But there are risks. Afraid of piracy, media groups are suspicious of anything that might be related to hackers (although they also do not want to depend on, and pay for, technology controlled by Microsoft）. The self-created competition could also hurt RealNetworks if customers decide its commercial products, which will be based on the open source-code but with extra features, are not worth paying extra for.

RealNetworks' move is another sign that the software industry is going hybrid. Mixing elements of proprietary software, where the source-code is tightly controlled, with open-source programs enables firms to expand a market, harvest the ideas of others and, they hope, still make money. Even Microsoft is edging this way: it recently announced that partners can now look at——but not modify or reuse——the source-code for Passport, its controversial digital-identity service.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象为 2004年真题Text 1。

1. What is the RealNetworks' new way of stopping Microsoft?

A) By selling its intellectual property.

B) By doing what it is good at.

C) By releasing the free source-code.

D) By severe competition with Microsoft.

2. Which of the following can be a disadvantage of releasing the source-code?

A) It can bring about self-created competition.

B) It can defeat Microsoft's ambitions in this market.

C) It can use the improved software.

D) It can get royalty fees from some firms.

3. The expression “a desperate echo”（Line 1, Paragraph 2) most probably means______.

A) a useless repetition

B) a poor resemblance

C) a shabby product

D) a dangerous copy

4. What does the move of RealNetworks suggest?

A) Microsoft fails to control the software market.

B) Software market is becoming a mixed market.

C) RealNetworks wants to make more money.

D) Software market is not fixed or stable.

5. Which of the following is TRUE according to the text?

A) Netscape had a sheer failure for its publishing the source-code.

B) RealNetworks wants to occupy the source-code market.

C) RealNetworks wants to make profits by releasing the free source-code.

D) Microsoft has to change its managing strategy.

篇章剖析

本文介绍了RealNetworks网络公司通过公布RealPlayer播放器软件秘诀（即源码）试图牵制微软公司的做法。第一段指出RealNetworks试图用一种新方法——公布RealPlayer播放器软件秘诀（即源码）来牵制微软这个软件业巨人；第二段指出RealNetworks网络公司主动出击，想要牵制微软的野心；第三段和第四段详细介绍这一方案的操作、实施以及获利手段；第五段指出软件业的新迹象以及对微软的影响。

词汇注释

chokehold /ˈtʃəʊkhəʊld/
 n. 掐脖子

thwart /θwɔːt/
 vt. 反对，阻挠，挫败

splinter /ˈsplɪntə/
 v. （使）裂成碎片 n. 裂片

royalty /rɒɪəlti/
 n. 版税；特许使用费，（专利权的）使用费；王位；特权阶层

edge /edʒ/
 vi. 徐徐移动 vt. 使锋利 n. 刃

难句突破

This may sound like a desperate echo of 1998, when Netscape, struggling in Microsoft's chokehold, published the source-code of its web browser (an initiative that yielded few real results until this June, when the first serious new version of the open-source browser, Mozilla, was released).


主体句式：
 This may sound like a desperate echo of 1998.


结构分析：
 本句句型结构并不复杂，关键是理解个别词的含义。“desperate echo”的含义是“危险的仿效”；when是并列连词，相当于and just at that time，意思是“在那时”；struggling in Microsoft's chokehold作伴随状语来修饰Netscape，其中chokehold的意思是“掐脖子”；web browser的意思是“网络浏览器”；括号里的句子做进一步的补充说明，其中an initiative之前省去了which was；that引导定语从句来修饰an initiative；定语从句中when还是并列连词，Mozilla是open-source browser的同位语。


句子译文：
 这听起来似乎像是对1998年的一次危险仿效。那年，因被微软“掐着脖子”而奋起挣扎的Netscape公司发表了其网络浏览器的源码（在今年6月它推出了真正意义上的最新版开放源码浏览器——Mozilla——之前，这种主动出击几乎没有给它带来任何实际效果）。

题目分析


1. C 细节题。
 文章在开头提到“集中注意力做你最拿手的事”这一古老的策略对微软公司在互联网多媒体软件领域的主要竞争对手RealNetworks网络公司十分奏效。现在，RealNetworks网络公司要使用一种新办法，那就是“it released the underlying recipe, or source-code”。


2. A 细节题。
 原文对应信息是第四段末句：“The self-created competition could also hurt RealNetworks if …”。


3. D 语义题。
 从文中“when Netscape, struggling in Microsoft's chokehold, published the source-code of its web browser”，我们可判断RealNetworks网络公司和Netscape公司的做法一样；从括号中的“an initiative that yielded few real results until this June”，我们可判断Netscape公司的做法是极不成功的、危险的。


4. B 推理题。
 原文对应信息是末段首句：“RealNetworks' move is another sign that the software industry is going hybrid.”，理解这句话的关键是要知道什么是hybrid。接下来的句子做出了解释“Mixing elements of proprietary software, where the source-code is tightly controlled, with open-source programs enables firms to expand a market”，词组“mix… with”意为“和…混合”。


5. C 细节题。
 文章两次提到了“make money”，一句是第三段末句“Clever licensing terms are supposed to ensure that this standard does not splinter and that the firm still makes money.”，另一句是末段倒数第二句“…they hope, still make money.”。从这些句子我们可看出“赚钱”是RealNetworks网络公司实施这一新举措的目的。

参考译文

“集中注意力做你最拿手的事”这一古老的策略对微软公司在互联网多媒体软件领域的主要竞争对手RealNetworks网络公司十分奏效。目前，这家位于西雅图的小型公司正试图用一种新方法来牵制微软这个软件界巨人。10月29日，这家公司发布了RealPlayer播放器软件秘诀，即源码，这一做法将很快适用于该公司的其他程序。同时，这也会使公司让出一大部分知识产权。

这听起来似乎像是对1998年的一次危险仿效。那年，因被微软“掐着脖子”而奋起挣扎的Netscape公司发表了其网络浏览器的源码（在今年6月它推出了真正意义上的最新版开放源码浏览器——Mozilla之前，这种主动出击几乎没有给它带来任何实际效果）。但RealNetworks网络公司并不是在打防御战。它正大力创建一个适用于所有文件格式和驱动程序的公共多媒体软件基础结构，这样，它就在这个很使人看好的市场上有力地牵制住了微软的野心。

该公司希望业内其他公司（志愿参加的程序设计公司、传媒公司和硬件制造公司）采用这种被称为Helix DNA的代码，对它加以改进，并在新装置（诸如移动电话和家用音响）上运行，最终把RealNetworks公司的软件变成一种行业标准。在精明的许可证发放条款保护下，这一标准不会被分成碎块，保证公司仍有钱可赚。

个体开发商、大学和其他非盈利性组织，只要他们也能把其更改后程序的源码公布于众，可根据他们的意愿对该软件进行修改，甚至可以免费发放。这实际上是一种实物支付方式，因为到了那个时候，RealNetworks公司也可使用这些改进的软件成果。另一方面，如果其他公司销售了100万份以上的源码，他们须支付特许权使用费。他们还要保证他们的软件与其他Helix DNA产品兼容。软件开发业已拥有2,000余名成员。一些硬件制造商也支持这一举动。但是风险依然存在。由于担心被盗版，传媒组织对一切可能与黑客有关的举动都表示怀疑（尽管他们也不想依赖微软的技术并支付技术使用费）。但是自我制造的竞争也可能会伤害RealNetworks公司，如果客户认为不值得为以开放源码为基础但具有极佳特点的商业产品额外付钱的话。

RealNetworks公司的举动表明了另一种迹象，即软件业混合发展模式方兴未艾。把那些源码受严格控制的专有软件成分（组件）与开放源码程序加以组合能拓展公司市场、集思广益，并且——他们希望——仍可赚钱。连微软公司也正以这种方式小心翼翼地行事：最近微软公司发出公告，说合伙人现在可以查看——但不能更改或再使用——Passport (微软有争议的数字验证服务）的源码。


Unit 11

Hakan Samuelsson had been an exemplary boss of MAN, Europe's third-biggest truckmaker. After taking charge in 2005, he transformed it from a clunky conglomerate with interests from printing presses to spaceflight into a business focused on building trucks, turbines and the house-sized diesel engines that power more than three-quarters of the world's big ships. He also put in place a vigorous international expansion plan that included the purchase last year of Volkswagen's Brazilian heavy-truck business and this year of a 25% stake in Sinotruk, China's biggest maker of heavy trucks. Within five years, analysts expected MAN to be earning almost half its revenues in emerging markets. So when Mr Samuelsson abruptly stepped down on November 23rd it came as a shock to nearly everyone. Even his spokesman was on holiday.

The firm mumbled that his departure would allow it to focus on its main business. Some saw this as a reference to allegations that a few of MAN's employees had paid bribes to win contracts, and that by leaving Mr Samuelsson would allow a clean break with the past. But prosecutors, who did not consider him a suspect, were equally surprised by his exit. His response to the allegations had been admirable, appointing independent lawyers and auditors to conduct a thorough investigation, while offering an amnesty to employees who agreed to help them.

A likelier explanation is that he clashed, not for the first time, with the chairman of the Volkswagen Group, the wily Ferdinand Piëch. In 2006 the two sparred when Mr Samuelsson launched a hostile bid for Scania, a Swedish truck firm. VW, which at the time controlled 34% of Scania's stock, did not support the takeover. Instead Mr Piëch turned the tables on Mr Samuelsson when VW bought 20% of MAN (a stake subsequently increased to almost 30%）. Mr Piëch is now chairman of MAN's supervisory board too, and so in a position to realise a long-held ambition to forge a three-way merger that would include VW's truck business——a combination that would leapfrog Volvo and Daimler AG to become Europe's biggest truckmaker. Analysts at HSBC reckon that a merger of just Scania and MAN would lead to annual savings of about 600m ($900m) a year. Mr Piëch has said in the past that a full-blown combination of all three could cut costs by as much as 1 billion a year.

Mr Samuelsson's departure clears the way for his former adversary, Leif Ostling, the head of Scania, to run the new entity. It also hints at how a deal may be structured. The simplest way would have been for MAN to buy Scania, as MAN and VW between them already control 88% of Scania's voting stock. That would, however, have forced VW to book a loss on its Scania stake (acquired at a higher share price than today's), putting strain on a balance-sheet already stretched by VW's takeover of Porsche. A better option for VW might be for Scania to buy MAN and sell its non-truck operations——a ploy Mr Samuelsson would have resisted.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2004年真题Text 1。

1. Why did the departure of Hakan Samuelsson shock everyone?

A) Because even his spokesman was not aware of the abrupt decision.

B) Because his over-expansion strategy for MAN was a complete failure.

C) Because his management of MAN yielded outstanding performance.

D) Because he succeeded in adding international components to the company.

2. Which of the following can be the main reason why the departure of Mr. Samuelsson is irrelevant to the bribery allegation?

A) He demonstrated complete support of an independent investigation of the case.

B) He was widely speculated to be involved in abetting bribery.

C) Even the prosecutors were unaware of his exit.

D) He pardoned the employees who were willing to cooperate.

3. What kind of action will Mr. Piëch possibly take for his ambition?

A) He will launch a hostile bid for the Swedish truck firm Scania.

B) He will build the largest truck maker in Europe.

C) He will merge Scania and MAN so as to achieve huge annual savings.

D) He will build a conglomerate by combing Volkswagen, Man and Scania.

4. Why is the departure of Mr. Samuelson a good piece of news to Mr. Piëch?

A) Because it clears the way for Leif Ostling to control the company that merges Volkswagen, Man and Scania.

B) Because Mr. Piëch was aware that Mr. Samuelson would not allow the sales of MAN's non-truck operations.

C) Because it makes it much more convenient for VW and MAN to purchase Scania jointly.

D) Because the news will help reduce VW's pressure in terms of loss on the balance sheet.

5. Which of the following is NOT true according to the last two paragraphs?

A) Volvo and Daimler AG are so far the two largest European truck makers.

B) Scania is largely involved in the dispute between Samuelson and Piëch.

C) Leif Ostling was Samuelson's major adversary who forced the latter's exit.

D) Porsche was recently merged into the Volkswagen Group.

篇章剖析

本文主要介绍了曼公司模范老板霍坎·萨穆埃尔松突然宣布离职，并分析了其中的原因。第一段介绍对曼公司的发展做出了卓越贡献的萨穆埃尔松突然辞职的情况；第二段分析他的离职原因之一——关于曼公司的行贿指控，并得出否定结论；第三段分析原因之二——与大众汽车集团主席费迪南德·皮希之间的矛盾，并详细回顾了矛盾的由来；最后一段指出萨穆埃尔松辞职将会带来的影响。

词汇注释

clunky /ˈklʌŋki/
 adj. 沉重的，笨重的

conglomerate /kənˈglɒmərɪt/
 n. （多种经营的）联合企业，企业集团

turbine /ˈtɜːbɪn/
 n. 涡轮机，汽轮机

diesel /ˈdiːzəl/
 n. 柴油机

mumble /ˈmʌmbl/
 v. 含糊地说，咕哝着说

allegation /ˌælɪˈgeɪʃn/
 n. 说法，指控

prosecutor /ˈprɒsɪkjuːtə/
 n. 检察官，公诉人

amnesty /ˈæmnesti/
 n. 大赦，特赦

spar /spɑː/
 v. 争论，争吵

takeover /ˈteɪkəʊvə/
 n. 收购，接管

merger /ˈmɜːdʒə/
 n. （公司等的）合并

leapfrog /ˈliːpfrɒg/
 v. 超越，越级提升

full-blown /ˈfulˈbləʊn/
 adj. 全面的

adversary /ˈædvəsəri/
 n. 对手，敌人

难句突破

Mr Piëch is now chairman of MAN's supervisory board too, and so in a position to realise a long-held ambition to forge a three-way merger that would include VW's truck business——a combination that would leapfrog Volvo and Daimler AG to become Europe's biggest truckmaker.


主体句式：
 Mr Piëch is now chairman of MAN's supervisory board too, and so in a position to…


结构分析：
 本句的主句由and连接的两个并列结构组成。后半部分的并列结构中，包括了一个that引导的定语从句that would include VW's truck business，来修饰先行词merger。破折号之后的a combination…biggest truckmaker是merger的同位语，其中又有一个that引导的定语从句来修饰combination。


句子译文：
 现在，皮希同时也是曼公司监事会的主席，这个位置能进一步帮助他实现一个长期的雄心计划，即发起包括大众卡车业务在内的三方并购业务，从而超越沃尔沃和戴姆勒AG成为欧洲最大的卡车制造商。

题目分析


1. C 细节题。
 文章第一段的主要作用是铺垫，先是介绍萨穆埃尔松如何成功地经营了曼公司，而最后一句话笔锋一转，引出文章的主要议题，即萨穆埃尔松的离职引起了外界的震惊。之所以令所有人意外正是因为他的表现如此出色，没有人以为他会辞职，因此正确答案是C。提到他的发言人是为了进一步强调事情发生之突然，并不是原因，因此A不正确。B与文章意思相反，显然是错误的。D只是萨穆埃尔松成就的一部分，并没有全部概括。


2. A 细节题。
 本题对应文章第二段，该段提到有人猜测萨穆埃尔松的离开可能与该公司最近的一起贿赂案有关，他想借离职与这个案子做一个了断，但实际上萨穆埃尔松本人做出了admirable response，大力支持案件调查，同时检察官也不认为他是嫌疑人，因此贿赂案不应该成为他离职的真正理由。所以，正确答案是A。B指萨穆埃尔松教唆贿赂是没有根据的。C也不正确，检察官并不是不知道他的离职，而是同样感到惊讶。D的表述虽然正确，但只是他在此案中的一个具体做法，不够全面，因此不能入选。


3. D 细节题。
 文章第三段明确提到了皮希的雄心，如a three-way merger、a full-blown combination of all three这些词汇都说明他的目标是三家公司的合并。A是萨穆埃尔松曾经试图做的事情，B是皮希的目标或雄心而不是手段，C是汇丰银行的预估，所以这三个选项都不正确。正确答案是D。


4. B 细节题。
 文章最后一段提到“更好的策略是让斯堪尼亚公司收购曼公司，并且出售曼公司的非卡车业务，而萨穆埃尔松肯定会坚决反对这一策略”，可见B是正确答案，其余三个选项都与最后一段表述不符。


5. C 细节题。
 选项A、B、D都可在文章最后两段找到对应信息。最后一段的第一句指出Leif Ostling是萨穆埃尔松的老对手，但并没有提及他迫使萨穆埃尔松离职，选项表述不正确，因此选C。

参考译文

一直以来，霍坎·萨穆埃尔松都是欧洲第三大卡车制造商曼公司的模范老板

。曼公司以前是一家笨重杂乱的企业集团，生产从印刷机到宇宙飞船的各类产品。但自2005年霍坎·萨穆埃尔松掌管曼公司以来，他将公司转型为一个专门生产卡车、涡轮机以及可给全世界四分之三以上的大型轮船提供动力的、体积堪比房屋的柴油机的公司。他还积极实施一项国际扩张计划，包括去年收购大众在巴西的重型卡车业务，以及今年收购中国最大的重型卡车制造商——中国重汽25%的股权。有分析家预测，五年之内曼集团将有近一半的收入来自发展中国家的新兴市场。因此当今年11月23日萨穆埃尔松先生突然提出辞职时，所有人都非常吃惊。甚至连他的发言人都还在休假。

对此，公司向外界含糊解释道，萨穆埃尔松的离开可以使公司专注于其主要业务。有些人认为这是指之前的一些指控，即曼公司的一些雇员曾经通过行贿来获取订单合同，而萨穆埃尔松的离职可以使他与此事有个彻底的了结。但认为萨穆埃尔松没有贿赂嫌疑的检方也对其离职感到同样的吃惊。萨穆埃尔松对这些指控的反应令人钦佩，他一方面指派独立律师和审计师进行彻底的调查，另一方面则对那些配合调查的雇员给予宽大处理。

另一种更为可信的解释是，萨穆埃尔松与大众汽车集团颇有心机的总裁费迪南德·皮希之间产生了矛盾，而这已经不是第一次了。早在2006年，两个人就在萨穆埃尔松对瑞典卡车公司斯堪尼亚发起恶意收购时有过争执，当时持有斯堪尼亚公司34%股票的大众公司不支持这项收购。而当大众公司购买了曼公司20%的股票时（随后这个比例增加到30%），皮希最终占据了上风。现在，皮希同时也是曼公司监事会的主席，这个位置能进一步帮助他实现一个长期的雄心计划，即发起包括大众卡车业务在内的三方并购业务，从而超越沃尔沃和戴姆勒AG成为欧洲最大的卡车制造商。汇丰银行的分析家认为，如果将斯堪尼亚公司和曼公司都并入大众，那么这个集团每年可以节省约6亿欧元（约合9亿美元）的成本。皮希过去也曾经提到过，三家公司的全面合并将为每年削减多达10亿欧元的成本。

萨穆埃尔松的离开为他的老对手——斯堪尼亚公司的总裁莱夫·奥斯特林接管新公司扫清了障碍。他的离开也暗示了这桩交易的方式。最简单的方式就是曼公司直买下斯堪尼亚公司，因为曼公司和大众公司现在共持有斯堪尼亚公司88%有表决权的股票。但是，大众公司持有的斯堪尼亚公司股票会出现亏损（大众公司购买该公司股票时其股价比今天要高），这将给因收购保时捷已经压力重重的大众资产负债表又加上一个重担。因此，对于大众公司来说，更好的策略是让斯堪尼亚公司收购曼公司，并且出售曼公司的非卡车业务，而萨穆埃尔松先生肯定会坚决反对这一策略。


Unit 12

In 1999, as soon as he completed high school and following in the footsteps of his father and grandfather, Lionel Hamilton enlisted to serve his country. He worked as a helicopter mechanic before ultimately becoming a pilot. He flew a Blackhawk and helped save countless lives by transporting soldiers out of danger.

Lionel still works on flying machines. Today, he oversees assembly at a GE jet engine testing facility in Peebles, Ohio. Lionel Hamilton is doing something else, too. He is answering a key question in the debate on how we build a growing and sustainable American economy. That question is not whether companies are hiring again. Manufacturing companies, large and small, are ready to hire. The question is: where can these companies find the qualified, skilled workers required for the high-tech jobs that define advanced manufacturing today?

It turns out that many companies are looking, with great success, at veterans like Lionel, both those just transitioning back to civilian life and those who have made that transition but are still looking for meaningful work. That is why the Manufacturing Institute, companies like GE, Alcoa, Boeing and Lockheed Martin, community colleges, veterans organizations, and others are launching a coalition to bolster the manufacturing talent pipeline by training veterans for jobs in advanced manufacturing. Our reason is not patriotism alone.

Manufacturing currently employs about 12 million people, and both the pay and benefits in those jobs exceed the national average. Approximately seven out of every 10 dollars of our country's R＆D investments support manufacturing. The point is that while the methods of manufacturing have changed, it remains a critical component of our country's economic future. We know that there are 600,000 open high-tech jobs, just waiting to be filled. With transition support and training, vets can succeed in these jobs.

Manufacturers need skilled workers. More than two and a half million workers will retire in the next decade. The number has recently decreased slightly, but there are still nearly one million unemployed veterans, many of whom are young and looking to start a meaningful career. When you add the technical proficiency and the list of intangible qualities from leadership to loyalty that they bring with them to the job, veterans are a perfect fit.

The need is obvious. The challenge is matching their skills to job openings, to help them find the right jobs now. According to new research, veterans and active duty soldiers who will be soon transitioning into civilian life are confident that they can contribute. They worry, however, that they will be undervalued and that their skills may not readily transfer to the workforce.

注（1）：本文选自The New York Times；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2011年真题Text 2。

1. All of Lionel Hamilton's deeds can best be described as being______.

A) obedient

B) patriotic

C) impulsive

D) capable

2. According to Paragraph 3, manufacturing companies may be ready to______.

A) hire experienced workers

B) set up new manufacturing companies

C) define advanced manufacturing today

D) train veterans to be qualified and skilled workers

3. The word “bolster”（Line 5, Paragraph 3) most probably implies that______.

A) manufacturing is a high-income and high-profit sector

B) the coalition advocates patriotism

C) manufacturing companies support the training of veterans

D) high-tech jobs are just waiting to be filled

4. It can be inferred from the last two paragraphs that______.

A) veterans are becoming more and more undervalued

B) intangible qualities are more valuable than technical proficiency

C) veterans are entirely optimistic to find suitable jobs

D) there are both opportunities and challenges along the road

5. Which of the following is the best title for the text?

A) Manufacturing: We are ready to hire experienced workers.

B) Today's advanced manufacturing

C) Veterans: What can we do after transition?

D) Veterans are the best choice for high-tech jobs in manufacturing.

篇章剖析

本文主要讲述了让退伍军人做高技术含量的工作的问题。第一、二段以退伍军人莱昂内尔·汉密尔顿为例，介绍了退伍军人具备过硬的技能以及高技术人才短缺的现状；第三段指出，公司希望通过培训退伍军人来支撑起制造业高端人才的培养渠道；第四、五段进一步分析了退伍军人广阔的就业前景；最后一段指出了退伍军人对于再就业的忧虑。

词汇注释

enlist /ɪnˈlɪst/
 v. 从军；获得支持

mechanic /məˈkænɪk/
 n. 技工，机修工

assembly /əˈsembli/
 n. 装配；集会

veteran /ˈvetərən/
 n. 老兵；老手

transition /trænˈzɪʃn/
 v. /
 n. 过渡；转变

coalition /ˌkəʊəˈlɪʃn/
 n. 联合；结合

proficiency /prəˈfɪʃnsi/
 n. 精通，熟练

intangible /ɪnˈtændʒəbl/
 adj. 无形的，触摸不到的

undervalued /ˌʌndəˈvæljuːd/
 adj. 被低估的；贬值的；估值偏低的

难句突破

It turns out that many companies are looking, with great success, at veterans like Lionel, both those just transitioning back to civilian life and those who have made that transition but are still looking for meaningful work.


主体句式：
 It turns out that many companies are looking at veterans…


结构分析：
 该长句修饰成分较多，因此结构看似复杂。It turns out that…句式表示“结果是…”。插入语with great success作主句的伴随状语，并列连词both…and…所引导的部分为名词veterans的同位语，对退伍军人进行了补充说明，而who所连接的从句作those的定语，具体限定了退伍军人的范围。


句子译文：
 事实证明，很多公司都非常成功地找到了像莱昂内尔这样的退伍军人。这些人当中有的刚转业，有的已经转业却仍旧在寻找有意义的工作。

题目分析


1. D 推理题。
 该题目要求概括莱昂内尔·汉密尔顿的所有行为，属于总结性提问，虽然子承父业参军报国体现了一定的孝顺和爱国热情，但并不能概括他的所有行为，因此A、B选项不全面。C选项文中并未提及。只有D选项具有总括性，他能够在任何岗位上都做出成绩正说明他很有能力。故答案为D。


2. D 细节题。
 第三段指出，公司希望通过培训退伍军人来支撑起制造业的人才培养渠道。B、C选项文中并未提及。而A 选项中雇用有经验的工人与文中培训退伍军人的说法不符，只有D选项说法正确。


3. C 细节题。
 bolster意为“支撑”，文中指出，这就是为什么制造业协会和通用、美铝、波音、洛克希德·马丁等公司，社区学院，退伍军人联合会以及其他机构联合的原因，他们希望通过培训退伍军人从事高端制造业来支撑起制造业人才培养渠道。A、B项与原文不符。D选项虽然说法正确但与题意不符，故答案为C。


4. D 推理题。
 第五段进一步分析了退伍军人广阔的就业前景和优势，最后一段指出了退伍军人对于再就业的顾虑。由原文可知A、B项的说法与原文不符。C选项中的 entirely一词扩大了范围，言过其实，故排除。答案为D。


5. D 主旨题。
 文章重点介绍了退伍老兵从事高技术含量工作的优势，指出这是发展高端制造业和解决退伍老兵就业问题的关键。综合全文可知，D为最佳答案。

参考译文

1999年，莱昂内尔·汉密尔顿高中一毕业就追随其父亲和祖父的脚步参军报效祖国。他开始时担任直升机技师一职，直到最终成为了一名飞行员。他曾驾驶“黑鹰号”，运送士兵们脱离危险，拯救了无数人的生命。

目前，莱昂内尔仍旧从事着与飞行器有关的工作。今天，他正在俄亥俄州皮布尔斯监管通用喷气发动机实验设备的装配工作。他也做其他一些事情。在关于如何构建可持续发展的美国经济的辩论中，他正在回答一个关键问题。这个问题不是公司是否会再次招聘，无论大型的还是小型的制造公司都会招聘。而是，在以高科技工作定义先进制造业的今天，这些公司去哪里找合格的、技术过硬的工人，来胜任这些高技术含量的工作。

事实证明，很多公司都非常成功地找到了像莱昂内尔这样的退伍军人。这些人当中有的刚转业，有的已经转业却仍旧在寻找有意义的工作。这就是为什么制造业协会和通用、美铝、波音、洛克希德·马丁等公司，社区学院，退伍军人联合会以及其他机构联合的原因，他们希望通过培训退伍军人从事高端制造业来支撑起制造业人才培养渠道。我们这样做并不仅仅是因为爱国。

目前制造业雇用了大约1200万人，这些工作给受雇者带来的收入和补助金超过了国家平均水平。约70%的国家科研投资都被用来支持制造业的发展。问题是尽管制造方式已经改变，它依然是关乎国家经济前景的关键部分。我们知道有60万个高科技类工作岗位有待填补。通过转业支持和培训，退伍军人可以胜任这些工作。

制造商需要技术型人才。在未来十年，将有超过250万工人退休。虽然这一数字最近有小幅下降，但是我们还有将近100万未就业的退伍军人，他们大多年富力强并期望找到一份有意义的工作。当你把技术娴熟度和他们所具备的一系列的无形品质（无论是领导力还是忠诚度）加在一起的时候，你会发现退伍军人是最适合这些工作的人选。

需求是显而易见的。目前的挑战是将他们的技能和空缺岗位对号入座，帮助他们找到合适的工作。最新调查显示，退伍军人和一些快要转业的现役士兵都坚信自己能够做出贡献。但是，他们也担心自己的价值会被低估，而且自己的技能也许不会很容易就转化为劳动力。


Unit 13

As a track star in high school, Sallie Krawcheck ranked among her state's best at the high jump. ① But she hasn't jumped for anyone since, and her unshakable independence has propelled her career on Wall Street to heights unimaginable to a girl coming of age in Charleston, S.C., in the 1970s. Then, Krawcheck——always an outstanding student——thought mostly of cheerleading and “dating the coolest boy,”she acknowledges. “She was in danger of becoming terminally cute,”recalls her high school guidance counselor, Nancy Wise, who recognized Krawcheck's potential early and stoked her business ambitions. Today Krawcheck, 37, is one of the most powerful women in the corporate world and a rising star.

② How far she climbs depends on how well she meets her latest challenge: closing the credibility gap at financial-services giant Citigroup, after government inquiries put a cloud over the firm's reputation——and its stock. Krawcheck was hired in October from the independent stock-research firm Sanford C. Bernstein (where she was CEO) to be Citi's designated savior. Citigroup's proud CEO, Sanford Weill, personally wooed her, reorganizing a large chunk of Citi around her. Krawcheck is now CEO of a reconstituted Smith Barney, which encompasses Citi's stock-research and retail-brokerage operations.

This large stage leaves Krawcheck outwardly undaunted. She's relaxed and confident, with a self-deprecating sense of humor. She says she's “incredibly insecure,”and has had nightmares in which she fails to win the respect of her new colleagues. But this soft-spoken humility belies a toughness present from the start. Daughter of a lawyer and sister of three more, Krawcheck learned early on to substantiate her assertions——or keep quiet.

“It used to get quite interesting around the dinner table,”says her father Lenny, who practices law in Charleston. “Politics, relationships——you name it. It was every man for himself and awful tough to make your point.”says jokes Sallie, “None of us could get a friend to come over for dinner.”

Krawcheck earned a journalism degree from the University of North Carolina and an M.B.A. from Columbia University. She went to work at Salomon Brothers but soon moved to Donaldson, Lufkin ＆ Jenrette, where she met her husband Gary Appel. In 1994 Krawcheck moved to Bernstein and dived into stock research. She began covering financial-services firms in 1997 and immediately became the most influential analyst in that field. During those years, Krawcheck earned Weill's ire——and respect when she was later proved correct——by dwelling on the pitfalls of Weill's acquisition of Salomon.

注（1）：本文选自Time；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2003年真题Text 2。

1. The author begins his article by______.

A) making a comparison

B) posing a contrast

C) justifying an assumption

D) explaining a phenomenon

2. Krawcheck was chosen the CEO of Smith Barney because______.

A) the CEO of Citigroup trusted her

B) she was thought to be able to save Citigroup out of trouble

C) she has wonderful experience in this field

D) she is the new rising star

3. Krawcheck's success depends on______.

A) how well she can regain the firm's reputation

B) how well she can save the firm's credibility crisis

C) how well she can raise the firm's stock

D) krawcheck's family members discuss she can fulfill her own plan and aim

4. The previous days Krawcheck spent at home are mentioned to show that______.

A) Krawcheck knows well how to prove her ideas

B) family members are always on different sides

C) there is an air of freedom at Krawcheck's home

D) family members discuss a variety of topics at dinner

5. From the text we learn that Krawcheck is______.

A) humorous

B) soft-hearted

C) sensitive

D) strong-minded

篇章剖析

本文记述了萨莉·克劳切克成功的职业生涯。第一段指出中学时代的克劳切克就相当出色，今天的她更是出类拔萃；第二段指出她临危受命，担任花旗集团新组建的史密斯·巴尼公司首席执行官；第三段和第四段介绍了她的性格以及家庭对她的影响；第五段介绍了她辉煌的从业经历。

词汇注释

stoke /stəʊk/
 vt. 添加燃料拨旺（炉火）；激发

credibility gap 信用差距

put (cast) a cloud over(on/upon) 在…上投下一层阴影

woo /wuː/
 vt. 追逐；争取，努力说服；求爱

belie /bɪˈlai/
 vt. 掩饰；使人对…误解；证明…虚假；辜负

early on在早期

substantiate /sʌbsˈtænʃɪeɪt/
 vt. 证明；使…具体化；使成为现实

assertion /əˈsɜːʃən/
 n. 主张, 要求, 断言

stand to one's assertion 坚持己见

for oneself 为自己；代表自己；独自地

ire /ˈaɪə(r)/
 n. 愤怒，怒火

dwell on 细想；详述

pitfall /ˈpɪtfɔːl/
 n. 陷阱，圈套；隐藏的危险；易犯的错误

难句突破

① But she hasn't jumped for anyone since, and her unshakable independence has propelled her career on Wall Street to heights unimaginable to a girl coming of age in Charleston, S.C., in the 1970s.


主体句式：
 She hasn't jumped for anyone since, and her independence has propelled her career to heights…


结构分析：
 本句由and引导的两个并列分句组成。在这个句子中，注意propel的用法：propel sb. to do sth.，意思是“促使、推动某人做某事”；unimaginable to a girl作后置定语来修饰heights；coming of age作后置定语修饰a girl，其中age的意思是“成年”。


句子译文：
 但她从那以后再也没有为任何人跳过，凭借着她那份不可动摇的独立个性，她在华尔街的职业生涯达到了一个受人瞩目的高度，这对于一个在20世纪70年代才步入成年之列的南卡罗来纳州查尔斯顿少女来说简直是不可思议。

② How far she climbs depends on how well she meets her latest challenge: closing the credibility gap at financial-services giant Citigroup, after government inquiries put a cloud over the firm's reputation——and its stock.


主体句式：
 How far she climbs depends on how well she meets her latest challenge.


结构分析：
 从句how far she climbs作句子主语；从句how well she meets… challenge作动词短语depend on的宾语；closing the credibility gap是challenge的同位语，其中credibility gap的意思是“信用差距”，put a cloud over的意思是“在…上投下一层阴影”。


句子译文：
 她能取得多大的成就取决于她如何迎接她的最新挑战：缩小财政服务巨人花旗集团的信用差距。由于政府的调查，该集团的名誉——及其股票——都被笼罩上了一层阴影。

题目分析


1. A 细节题。
 文章中提到高中时代的克劳切克和今天的克劳切克都是相当成功的。


2. B 细节题。
 原文对应信息在第二段：“Krawcheck was hired in October from the independent stock-research firm Sanford C. Bernstein (where she was CEO) to be Citi's designated savior.”


3. B 细节题。
 原文对应信息在第二段：“How far she climbs depends on how well she meets her latest challenge: closing the credibility gap at financial-services giant Citigroup, after government inquiries put a cloud over the firm's reputation——and its stock.”本句的分析请参见难句突破。


4. A 细节题。
 第三段最后一句指出“Daughter of a lawyer and sister of three more, Krawcheck learned early on to substantiate her assertions——or keep quiet.”然后作者在第四段给出克劳切克的父亲和她本人的感受，来进一步说明这一句话。


5. D 推理题。
 原文对应信息在第三段：“But this soft-spoken humility belies a toughness present from the start.”

参考译文

作为高中时代的径赛明星，萨莉·克劳切克曾名列她所在州跳高运动员的榜首。但她从那以后再也没有为任何人跳过，凭借着她那份不可动摇的独立个性，她在华尔街的职业生涯达到了一个受人瞩目的高度，这对于一个在20世纪70年代才步入成年之列的南卡罗来纳州查尔斯顿少女来说简直是不可思议。学生时代一贯杰出的克劳切克承认说，当时主要想的就是如何带领拉拉队和“约会最酷的男孩”。很早就意识到她的潜能并激发她商业雄心的高中指导顾问南希·怀斯回忆说：“她极有可能成为绝顶聪明之人。”今天，37岁的克劳切克是商界最强有力的女人之一，是一颗冉冉升起的明星。

她能取得多大的成就取决于她如何迎接她的最新挑战：缩小财政服务巨人花旗集团的信用差距。由于政府的调查，该集团的名誉——及其股票——都被笼罩上了一层阴影。克劳切克是10月从独立的股票研究公司——桑福德·伯恩斯坦公司（在这家公司她是首席执行官）被招聘至花旗集团，并被赋予救星的使命。花旗集团高傲的首席执行官桑福德·韦尔亲自邀请她，并且将花旗集团的一大块业务以她为核心进行重组。克劳切克现在是重组后的史密斯·巴尼公司（其中包括花旗集团的股票研究和零售经纪业务）的首席执行官。

这个大舞台并没有让克劳切克心存胆怯。她显得轻松自如且胸有成竹，带有几分自嘲式的幽默感。她说她感到“难以置信地没有把握”，常常做噩梦，梦见她得不到新同事的尊敬。但是这种说起话来让人感到温柔可亲的谦卑掩饰了她一开始就有的坚韧。作为律师的女儿并有三个做律师的姊妹，克劳切克很早就学会了如何证实自己的主张——或保持镇静。

“过去围坐餐桌就餐是相当有趣的，”她在查尔斯顿当律师的父亲伦尼这样说。“政治、男女关系，你想到的我们都谈。每个人都有自己的观点，要想说服别人着实很困难。”萨莉开玩笑说，“我们谁也不可能邀请朋友来吃饭。”

克劳切克先后获得北卡罗来纳州立大学的新闻学学士学位和哥伦比亚大学的工商管理硕士学位。她到萨洛蒙兄弟公司工作，但很快就转到帝杰公司工作，在那儿她遇见了她的丈夫加里·阿普尔。1994年，克劳切克转入伯恩斯坦公司，此后便一头扎进股票研究工作。1997年，她开始涉足金融服务公司，很快便成为该领域最有影响力的分析家。在那几年中，克劳切克对韦尔收购萨洛蒙公司的错误做法进行了详细评述，这激起了韦尔的愤怒，同时也赢得了他的尊重，因为后来的发展证明她是正确的。


Unit 14

No one word demonstrated the shift in corporations' attention in the mid-1990s from processes to people more vividly than the single word “talent”. Spurred on by a book called “The War for Talent”, written by three McKinsey consultants in the late 1990s, the word became common in management speak. Talent is a subset of what used to be called human resources, the people who work in organisations. It is, essentially, those individuals among that group who have the potential to add most value.

Behind the word lies the idea that more and more corporate value is going to be created by knowledge and by so-called “knowledge workers”. Manual labour is worth less; knowledge (and the right use of it) is worth more. And people with such knowledge are (so the theory goes) in short supply. One CEO was reported as saying that not only did he not have enough talent to carry out the company's strategy, but he did not even have “the talent needed in HR to hire the missing managers”. Moreover, the situation is likely to stay that way (and may even get worse) for some time to come.

This has significantly shifted the balance of power in the recruitment process. Companies used to be relaxed about finding enough qualified people to run their operations. What they could not find they would train, was the usual attitude. That might take some time, but in a world where people sought jobs for life (and the pensions that went with them) time was in the company's favour. But talent is not patient, and it is not faithful. Many companies found themselves training employees only for them to go on and sell their acquired skills to their rivals. So now they look for talent that is ready-made.

In their eagerness to please this talent, companies have gone to considerable lengths to appear especially attractive. They have, for instance, devoted a great deal of effort to the design of their websites, often the first port of call these days for bright young potential recruits. They have in many cases reconstructed their HR departments, in part so that they can tailor their remuneration packages more finely for the individuals that they really require.And they have altered their approach to issues such as governance and environmental responsibility because they know that many of the talented people they are seeking want to work for ethical and responsible employers——almost more than they want a hefty pay packet.

Talented people increasingly want to work in places where they can feel good about what they do for most of the day. What's more, in today's knowledge-based businesses, these young people are far more aware of their working environment, of “what's going on around here”, than were their grandparents, who were hired for their brawn rather than their brain. It is harder for today's businesses to disguise from their employees what they are up to——even when, as in cases such as Enron and WorldCom, they put a lot of effort into it.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2004年真题Text 1。

1. According to Paragraph 1, corporations start to______.

A) rely more on consultants from McKinsey or other consulting companies

B) emphasize the different subsets of human resources

C) highlight the quality of people in organization

D) focus on those who can add most value

2. The expression “talent”（Line 2, Paragraph 1) most probably means______.

A) knowledge worker

B) human resources

C) people working in an organization

D) manual labourer

3. The following measures to attract talents are mentioned EXCEPT______.

A) creating a dynamic work atmosphere

B) establishing a positive company image through fulfilling social responsibility

C) carefully designing company website, brochure, booklet, flyer, etc.

D) finding the balance of efficiency and equity in wage policies

4. Which of the following statements is an unexpected result of the shift of attention to talent?

A) Corporations can no longer stay relaxed when it comes to people recruitment.

B) Corporations face more supervision from employees against indecent corporate acts.

C) Corporations find it less worthwhile to hire people for their brawn than their brain.

D) Corporations encounter larger pressure in terms of environmental protection.

5. The best title for the text may be______.

A) Talent and Human Resources

B) The Evolution of “Talent”

C) Talent Management

D) How to Recruit the Best Talent

篇章剖析

本文主要介绍了现代公司的人才观。第一段对“人才”一词的本身含义做出解释；第二段指出人才的价值及缺少人才的状况；第三段介绍了公司人才引进策略的变化及其原因；第四、五段则说明了公司为引进人才而采取的各种具体措施。

词汇注释

spur /spɜː/
 v. 刺激；促进

consultant /kənˈsʌltənt/
 n. 顾问

subset /ˈsʌbset/
 n. 子集

recruitment /rɪˈkruːtmənt/
 n. 招募，招聘，聘任

considerable /kənˈsɪdərəbl/
 adj. 相当大的，相当多的

tailor /ˈteɪlə/
 v. 修改，使合适

remuneration /riˌmjuːnəˈreɪʃən/
 n. 酬金，工资

ethical /ˈeθɪkəl/
 adj. 伦理的，道德的

hefty /ˈhefti/
 adj. 数额大的，有力的

brawn /brɔːn/
 n. 发达的肌肉

disguise /dɪsˈgaɪz/
 v. 掩饰，假装

难句突破

And they have altered their approach to issues such as governance and environmental responsibility because they know that many of the talented people they are seeking want to work for ethical and responsible employers——almost more than they want a hefty pay packet.


主体句式：
 They have altered their approach…


结构分析：
 本句为因果关系复合句。主句主语为they，谓语为have altered。由because引导了一个原因状语从句，从句的主要结构是they know that+宾语从句，而宾语从句的主语为many of the talented people，谓语为want to…，其中包含了一个修饰talented people 的定语从句they are seeking。破折号后面的部分是对该宾语从句的补充说明。


句子译文：
 公司还改变了他们在管理方式和环保责任方面的策略，因为他们知道他们所需要的很多人才都愿意为有道德而且负责任的雇主工作——这一点几乎比高薪还重要。

题目分析


1. C 细节题。
 第一段引出“人才”这一概念，“20世纪90年代中期，许多公司的重心从流程转移到人，而没有一个词能够比‘人才’更生动地描述这一变化。”最后一句话还指出人才的重要性在于创造最大附加值的潜力。这些都说明公司的人力资源工作开始更加重视员工的质量，C符合原文的意思。


2. A 语义题。
 第一段的最后一句话解释了talent这个词的意思，即人才是“有潜力创造最大附加值的人”，第二段第一句话承接上文说“这个词背后隐藏着这样一种理念，即越来越多的企业价值将由知识创造，由被称为‘知识工作者’的群体创造”，因此可以把talent理解成knowledge worker。B和C是同一个意思，这在第一段里面有表述，而talent只是其中的一个子集。D指的是体力劳动者，与题意不符。


3. D 细节题。
 文章第四段提出了一些帮助公司招到优秀人才的措施，比如设计有吸引力的网站，履行社会责任以树立良好的企业形象，最后一段还提到了人才都很重视工作环境和氛围，因此A、B、C选项在文中都有体现。第四段指出根据个体差异提供不同的薪酬待遇，但并未提到效率与公平性的结合，因此答案为D。


4. B 推理题。
 本题题干中“unexpected result”意为“出人意料的结果”，因此，文中明确表示的结果就不能入选。文中的最后一句话说“现在企业想要对员工隐瞒自己的所做所为是越来越难了”，也就是说现在企业比以前更难做坏事了，因为员工更加关注工作场所发生的事情，也会对企业起到监督作用。这是如今引进优秀员工带来的结果，并非曾预料到的，所以答案为B。


5. C 主旨题。
 A的内容只在第一段中提及，文中没有具体涉及人才的演变，D只是最后两段的内容，无法概括全文。而全文主要是围绕人才管理来展开全文的，故选C。

参考译文

20世纪90年代中期，许多公司的重心从流程转移到人，而没有一个词能够比“人才”更生动地描述这一变化。20世纪90年代晚期，三位麦肯锡咨询顾问撰写了《人才战争》一书，促生了“人才”一词，此后这个词成为了管理用语中的常见用词。人才是过去所说的人力资源的一部分，人力资源指的是组织中工作的全体人员。从本质上来说，人才是组织团队中有潜力创造最大附加值的人。

这个词背后隐藏着这样一种理念，即越来越多的企业价值将由知识创造，由被称为“知识工作者”的群体创造。体力劳动的价值减少；知识（以及知识的恰当运用）的价值增加。具备这种知识的人（理论上说）十分稀缺。据报道，一位CEO曾说过，他不仅缺少足够的人才来执行公司战略，而且缺少“人力资源方面的人才来招聘公司需要的经理人”。而且，这种情况可能会持续一段时间（甚至变得更加严重）。

这种情况大大转变了招聘过程中的力量平衡。过去公司不会去积极寻找可以支持公司运营的足够人才。公司通常认为，如果找不到需要的人才，就可以通过培训来满足要求。那会花费一些时间，但过去人们都是寻找可以干一辈子的工作（并有养老金），公司有的是时间。但是人才没有耐心，而且他们也不忠诚。许多公司发现，自己培养出来的员工往往会跳槽，带着培训获得的技能投奔竞争对手。所以他们现在更青睐已经成型的人才。

为了招徕人才，公司竭尽所能展现自身的吸引力。例如，他们在网站设计上下了很大工夫，因为近来，可能加入公司的青年才俊往往首先浏览公司网站。很多公司还对HR部门进行重组，部分目的是为了更好地针对公司真正需要的人才设计薪酬待遇。公司还改变了他们在管理方式和环保责任方面的策略，因为他们知道他们所需的很多人才都愿意为有道德而且负责任的雇主工作——这一点几乎比高薪还重要。

人才越来越希望可以在让自己几乎一整天都过得舒适的地方工作。而且在当今的以知识为基础的商业中，年轻人才比他们的祖父辈更加关注工作环境，关注“周围发生的事情”。他们的祖父辈往往是体力劳动者而非脑力劳动者。现在企业想要对员工掩饰自己的所做所为是越来越难了，即使投入大量精力也难保不东窗事发，安然和世通公司就是前车之鉴。


第2章 社会文化类

Unit 15

Piggybacking on a recent Bloomberg administration initiative, Scott M. Stringer, the Manhattan borough president, plans to propose on Tuesday that New York City experiment with an innovative method to help pay for early education. Mr. Stringer, a Democrat who is a likely contender for mayor in 2013, is advocating that the city explore the use of social-impact bonds, also called pay-for-success bonds, to expand access to Early Head Start, which helps pregnant mothers and families with children up to age 3. Such bonds——actually loans made by investors to pay for a program——typically require a government to pay the investors a return on their principal only if a program meets certain goals and helps that entity save money.

Mr. Stringer said that his proposal would not cost taxpayers anything and stood in marked contrast to what other likely mayoral contenders have recently suggested in education, which has emerged as a key early issue in the mayor's race.

Earlier this month, Bill de Blasio, the public advocate, proposed raising taxes on the wealthiest New Yorkers to pay for more prekindergarten classes and after-school activities for students in Grades 6 to 8. In June, state lawmakers approved a proposal from Christine C. Quinn, the City Council speaker, to make kindergarten mandatory for all 5-year-olds in New York City, potentially covering 3,000 students who enter first grade without having first gone to kindergarten.

“We are fooling ourselves if we think the same old approach to funding education will get us to where we want to be,”said Mr. Stringer, who plans to discuss his proposal——and several others designed to allow working-and middle-class New Yorkers more access to legal services——during a speech to the New York City Bar Association.

To make the investment worthwhile for both investor and government, people who are experienced in the field say that an early-education program would likely require an investment of anywhere from $5 million to $25 million. But some critics fret that monetary incentives could distort the programs, or the way they are evaluated, and that the public sector could cater too much to potential investors.

In theory, Mr. Stringer's proposal was welcomed by both the Bloomberg administration and Goldman Sachs. Alicia Glen, head of Goldman Sachs's Urban Investment Group, which is investing in the Rikers Island project, noted that early education has attracted enormous interest, and that three or four other municipalities across the country were already trying to come up with early-education social-impact bonds.

注（1）：本文选自The New York Times；

注（2）：本文习题命题模仿对象：第1、2、3题模仿2011年真题Text 1第1、4、5题；第4、5题模仿2011年真题Text 2第4、5题。

1. What can we learn from Para.1 about Scott M. Stringer's proposal?

A) The proposal is initially proposed by Bloomberg administration.

B) The proposal is merely proposed for the sake of mayoral race.

C) Investors should sponsor the program according to the proposal.

D) The proposal aims at paying for early education.

2. The writer's attitude to Scott M. Stringer's proposal can be said as______.

A) objective

B) biased

C) supportive

D) oppositive

3. Regarding the expenditure in early-education program, many feared that______.

A) investors and the government would not afford the expenditure

B) the investment could not stimulate the program

C) monetary incentives might bring negative effects on the program

D) the public sector might commit corruption

4. It can be inferred from the last paragraph that______.

A) Goldman Sachs will invest in early-education

B) early-education will have a good development prospect

C) Alicia Glen put forward early-education social-impact bonds first

D) early-education needs to attract enormous interest

5. The most appropriate title for this text would be______.

A) What Is Going on in the Mayoral Race

B) Proposals on Early Education

C) How to Collect Money for Early Education

D) Who Will Be the Winner in the Mayoral Race

篇章剖析

本文主要讲述了市长竞选人斯特林格先生提出的早教经费的支持方案。第一段详细介绍了斯特林格先生早教经费支持提案的具体内容；第二、三、四段进一步阐述了该提议与其他人关于教育的提议的不同，该提议不会花纳税人的钱；第五段指出对该项目实施前景的担忧；最后一段引用名人的话肯定了早教项目的前景。

词汇注释

piggyback /ˈpɪɡibæk/
 v. 利用；借助

contender /kənˈtendə(r)/
 n. 竞争者；争夺者

bond /bɒnd/
 n. 债券；结合；约定

entity /ˈentəti/
 n. 实体；存在；本质

mandatory /ˈmændətəri/
 adj. 强制的；托管的；命令的

fret /fret/
 v. 担忧；焦急

incentive /ɪnˈsentɪv/
 n. 刺激；动机

municipality /mjuːˌnɪsɪˈpæləti/
 n. 自治市或区；市民；市政当局

难句突破

Mr. Stringer said that his proposal would not cost taxpayers anything and stood in marked contrast to what other likely mayoral contenders have recently suggested in education, which has emerged as a key early issue in the mayor's race.


主体句式：
 Mr. Stringer said that his proposal would…and stood in…


结构分析：
 该句修饰成分较多，结构复杂。主干部分为Mr. Stringer said that his proposal would…and stood in…，that从句中有两个并列的谓语成分，其中，第二个谓语中的介词to后是what引导的宾语从句，构成介宾结构。后面which所引导的分句为非限定性定语从句，用来修饰education，起补充说明作用。


句子译文：
 斯特林格先生说他的这次提议不会花纳税人的钱，且该提议与其他市长竞选者近期有关教育的提议形成鲜明对比，而教育已成为市长竞选早期的关键问题。

题目分析


1. D 细节题。
 第一段指出，斯特林格先生提出了早教经费支持方案，且可能参加市长竞选。选项A、B均与文意不符。社会效益债券通常需要政府在本金的基础上给予投资者回报，并不是投资者赞助，故C项不正确。答案为D。


2. A 情感态度题。
 本题考查作者对斯特林格先生提案的态度。通读全篇可知，作者就斯特林格先生的提案列举了多方面的看法及其利弊，而作者并没有发表自己的看法，可见作者的态度是比较客观的。因此只有A选项正确。


3. C 细节题。
 本题内容与早教项目经费相关。第五段指出，早教项目需要的经费比较多，有些评论家担心金钱激励会扭曲该项目或其评估方式，并且公共部门也会过多地迎合潜在的投资者。A、B项文中并未提到，D项与原文意思不符。只有C选项正确。


4. B 推理题。
 最后一段指出，斯特林格先生的提案是彭博政府和高盛集团都喜闻乐见的。艾丽西亚·格伦正在投资雷克斯岛项目，她认为，早教已经引起了广泛的关注，另外三四个美国自治市也已开始试着提出早教社会效益债券这一概念。可知A、C、D项均与题意不符，故答案为B。


5. B 主旨题。
 文章主要介绍了早教经费支持提案，市长竞选只是提出该提案的社会背景之一。综合全文可知，B为最佳答案。

参考译文

借助最近彭博政府的倡议，曼哈顿区区长斯科特·M.斯特林格计划在周二提议，即纽约市将试行一项前所未有的早期教育经费支持方案。斯特林格先生是位民主党人，且很有可能在2013年竞选市长。他呼吁纽约市尝试使用社会效益债券，也叫做绩效支付债券，来扩大早期教育的范围，帮助孕妇以及有0-3岁儿童的家庭。这种债券实际上是由投资者发放贷款来支付该方案，通常需要政府在本金的基础上给予投资者回报，不过仅仅是当该项目达到特定目标并帮助政府省钱时。

斯特林格先生说他的这项提议不会花纳税人的钱，且该提议与其他市长竞选者近期有关教育的提议形成鲜明对比，而教育已成为市长竞选早期的关键问题。

本月早些时候，公益维护人比尔·白思豪提议，提高对纽约市最富有的人的税收，来为更多的学龄前课程和6到8年级学生的课外活动支付经费。六月，国家立法机构批准了市议会议长克里斯蒂娜·C.奎因的一项提议，即强制纽约市所有5岁的儿童进入幼儿园，可能会包括3000名未进入幼儿园就跨入一年级的学生。

斯特林格先生说：“如果我们认为资助教育的那一套老办法能达到我们的期望的话，那就是自欺欺人。”他打算在对纽约市律师协会进行演说时讨论他的提议，以及一些其他的旨在使工薪阶级和中产阶级的纽约人有更多机会享受法律服务的提议。

该领域的资深人士称，为了使投资对投资者和政府而言都物有所值，一个早教项目很可能需要500-2500万美元的投资。但是有些评论家担心金钱激励会扭曲该项目或其评估方式，并且公共部门也会过多地迎合潜在的投资者。

从理论上来讲，斯特林格先生的提案是彭博政府和高盛集团都喜闻乐见的。高盛城市投资集团的总裁艾丽西亚·格伦正在投资雷克斯岛项目，她认为，早教已经引起了广泛的关注，另外三四个美国自治市也已开始试着提出早教社会效益债券这一概念。


Unit 16

On climbing-frames in the smarter neighbourhoods of Los Angeles, white kids occasionally shout to each other in Spanish. They learn their first words from Mexican nannies who are often working illegally, just like the maids who scrub floors and the gardeners who cut their lawns, which helps to explain why fixing America's broken immigration system is proving so difficult. Californians, no less than the residents of other states, find illegal immigration distasteful. Yet they depend on immigrants for even such intimate tasks as bringing up their children.

This week the Senate was trying again to reconcile these contradictory impulses. It seemed close to the promise of legalisation for the nation's roughly 12m illegals, some 2.5m of them in California alone. But their cases will not be considered until the border is deemed to have been made more secure and the current stockpile of legal immigrants is cleared——something that will take at least eight years. Worse, from the immigrants' point of view, they will probably have to leave the country and then petition to return, in what is known as “touch-back”.

If it becomes law, the Senate bill will transform America's immigration system. Following the lead of Canada, Australia, New Zealand and Britain, America would adopt a points system that will give priority to the sort of young, employable immigrants who are most likely to contribute to the economy. Family ties, essential in deciding immigration claims since the 1960s, would become less important.

Immigrant advocates have become more militant. Last year huge, mostly orderly crowds gathered on the streets of Los Angeles, Chicago and other cities to protest against a bill, passed by the House of Representatives, that would have criminalised illegal immigrants. Many carried American flags. Rallies earlier this month, by contrast, were dominated by professional protesters. In Los Angeles a small and occasionally angry crowd clashed with police. Protesters have called for another rally next month in Hollywood.

Although the pressure for reform appears overwhelming, it is not clear that a deal can be done this year. Compromise may prove more elusive in the House of Representatives. Because of the way that congressional districts are drawn, many politicians represent constituencies with large numbers of ethnic minorities or hardly any at all.

Nor is it clear that the Senate plan would bring illegal immigrants out of the shadows. Those who have American children (up to 40% of those in California) will be reluctant to “touch-back”. Much will also depend on how many visas are made available to unskilled workers. If there are too few, the supply of immigrant labour will surely continue to meet the demand for it, regardless of what the law says.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2002年真题Text 4。

1. From the first paragraph we learn that_______.

A) Californians seldom hire illegal foreign workers unless they get work permits

B) Californian citizens' attitude towards immigrant workers remains ambivalent

C) it is difficult for immigrants to find a job in California due to the hostility from the locals

D) parents hire Mexican nannies for their kids so that they can learn Spanish at an early age

2. Which of the following statements is NOT true according to the text?

A) There is a possibility that illegal immigrants in America can finally receive legal status.

B) The American immigration policy will be modified to emphasize different factors, other than family bond, of immigration decision.

C) The problem of illegal immigrants will be solved in the near future.

D) Family connection has been an important factor in the immigration to U. S, and will continue to be.

3. According to the text,_______ will be most likely to be allowed to immigrate to America.

A) those Mexican workers

B) those with college education

C) those who marry American citizens

D) those who are hardworking

4. Which of the following best defines the word “militant”（Line 1, Paragraph 4）?

A) violent

B) carrying guns

C) loving wars

D) frequent

5. What does the last sentence of the last paragraph mean?

A) If there are not enough visas, a lot of people have to “touch-back”.

B) If there are enough visas, every currently illegal immigrant will be legalized.

C) Illegal immigrants who have American children are more easily to receive visas.

D) If there are not enough visas, there will still be a lot of illegal immigrants.

篇章剖析

本文主要讨论了美国的非法移民问题。第一段提出了一个矛盾的现象，尽管美国人并不是那么欢迎非法移民，但是他们生活中的方方面面却离不开非法移民的工作。第二、三段谈到了美国参议院最近对于非法移民问题的讨论和可能出台的政策措施，以及其中的困难。第四段谈到了非法移民在美国开始自己的维权活动。第五段继续讲述通过新法案的困难。第六段进一步分析即使新政策能够出台，仍然会存在问题。

词汇注释

scrub /skrʌb/
 v. 擦洗，擦净

reconcile /ˈrekənsaɪl/
 vt. 使和解，使和谐

impulse /ˈɪmpʌls/
 n. 推动，刺激

legalisation /ˌlɪɡəlaɪˈzeɪʃən/
 n. 合法化

stockpile /ˈstɒkpaɪl/
 n. 积蓄，库存

petition /pɪˈtɪʃən/
 v. 请求，恳求，请愿

priority /praɪˈɒrɪti/
 n. 优先，优先权

advocate /ˈædvəkɪt/
 n. 提倡者，鼓吹者

clash /klæʃ/
 v. 猛撞，冲突

elusive /ɪˈljuːsɪv/
 adj. 难懂的，难捉摸的

constituency /kənˈstɪtjʊənsi/
 n. （选区的）选民

ethnic /ˈeθnɪk/
 adj. 人种的，种族的

难句突破

But their cases will not be considered until the border is deemed to have been made more secure and the current stockpile of legal immigrants is cleared——something that will take at least eight years.


主体句式：
 But their cases will not be considered until…


结构分析：
 破折号前的这个长句主要说明了非法移民问题会被考虑的两个必要条件，这两个条件之间用and来连接。破折号之后的内容是对两个条件的补充说明。


句子译文：
 但是在国界变得更加安全以及现有的合法移民问题充分解决之前——这得花掉差不多8年时间，非法移民的问题是不会被考虑的。

题目分析


1. B 推理题。
 文章第一段倒数第二句中提到加州有很多移民，而加州人并不是非常喜欢这么多的移民，同时，第一段最后一句指出很多工作却不得不依赖移民来完成，因此加州人对待移民的态度是矛盾的。A选项的错误原因在于人们实际上雇用了很多非法移民，C选项的错误原因在于加州人并不敌视移民，而且文中没有提到移民找工作的难度。D选项的错误原因在于孩子们学会西班牙语是雇用墨西哥保姆的结果，而不是原因。


2. C 细节题。
 考生在文章第二、三段中可以找到A、B、D选项所有细节。特别需要指出的是A选项说明移民获得合法身份具有可能性，但是还没有进入具体计划和实施的阶段。至于C选项，第二段中提到非法移民问题的解决依然是遥遥无期，并不是在近期就可以解决的，因此C选项不符合题意。


3. B 细节题。
 注意该题的题干为将来时，是指以后会发生的事情。文章第三段中提到，美国将改变移民制度，以后将优先考虑那些年轻、能够工作的移民，因此对于他们来说有过大学教育的外国移民是更加受欢迎的，也更容易移居美国，而婚姻因素在将来相对来说是次要的因素。


4. A 语义题。
 文章第四段中讲述了移民的抗议活动越来越积极、越来越职业化，而且有时还与警察发生冲突。可见现在的趋势是变得越来越激烈。B和C选项与该词的本义有关，但是没有考虑到上下文的具体意思。


5. D 语义题。
 文章最后一句的意思是，如果没有足够的签证，那么不管法律怎么规定，对移民劳动力的需求一定会继续促使移民非法移居美国。也就是说，由于美国对于移民劳动力的需求非常大，如果签证不够的话，还是会有很多人以非法移民的身份来美国工作。

参考译文

在洛杉矶一些舒适的社区游戏器械上，白人孩子们偶尔会用西班牙语彼此叫嚷。他们从墨西哥保姆那里学到了他们最早的词汇，那些保姆通常都是非法工人，就像擦地板的女仆和整理草坪的园丁们一样。这就可以解释为什么完善美国千疮百孔的移民制度如此困难。加州人也和其他各个州的人一样，觉得非法移民并不令人愉快。但是他们却格外依赖移民，甚至包括像抚育孩子这样亲密的任务。

本周参议院正重新试图解决这个棘手的问题。现在看起来这个国家中约1200万的非法移民很有希望合法化，其中在加州就有250万非法人口。但是在国界变得更加安全以及现有的合法移民问题充分解决之前——这得花掉差不多8年时间，非法移民的问题是不会被考虑的。更糟的是，从移民们的观点来看，他们有可能必须先离开这个国家，然后再申请回来，这就是所谓的“touch-back”。

如果成为法律，那么参议院的这一法案将改变美国的移民制度。美国将学习加拿大、澳大利亚、新西兰和英国的方法，采用一个积分制度，并优先考虑那些年轻且能够工作的移民，因为他们更有可能对经济做出贡献。家庭关系自从20世纪60年代以来对于移民申请极为重要，但在将来会变得不那么重要。

移民支持者现在的行动越来越激烈。去年许多移民有组织地到洛杉矶、芝加哥以及其他城市的大街上游行反对众议院通过将非法移民犯罪化的法案。他们中的许多人都拿着美国国旗。而这个月早先时候集结的游行队伍则是由职业抗议者们领导的。在洛杉矶，一小部分偶尔愤怒的人们与警察发生冲突。现在抗议者们正在号召下个月在好莱坞举行另一次集会。

尽管改革的压力非常大，但是目前不清楚法案是否能够在今年通过。妥协在众议院也许会被证明是更加难以实现的。国会分区的方式使得很多政治家代表了很大数目的少数民族或者根本不代表任何少数民族。

参议院的计划是否能够使得非法移民走出阴影仍然是一个疑问。许多人的孩子都是美国公民（其中40%在加州），他们都不会愿意“touch-back”。计划能使多少非法移民合法化也取决于多少签证能够发放给没有特殊技能的工人。如果签证太少，那么不管法律规定了什么，对移民劳动力的需求一定会继续促使移民非法移居美国。


Unit 17

His bio reads like a rock star's. A precocious talent, he never married because, he said, it would have hurt his career. But he moved his girlfriend in with him while he worked his last gig——then died at the age of 37 from a fever brought on, some said, by carnal excess. The great painter Raphael (1483-1520) was one of the big three of Italy's high Renaissance, along with Leonardo da Vinci (whose work he admired and studied closely) and Michelangelo (with whom he carried on a vigorous, if all too brief, competition to be the Vatican's favorite artist）. He didn't seem, however, to have a superstar's attitude. The pope was his patron, and acquaintances described him as “sensible,”“well mannered,”“ genial ”and “sweet.”On his deathbed, he bequeathed his mistress enough money to live “honorably”for the rest of her life. And he painted her portrait——one of the great paintings of all time, right up there with the “Mona Lisa”——as a final, loving tribute.

At least that's how the legend goes. That portrait——which is touring the United States for the first time——constitutes a one-picture exhibition at the Frick Collection in New York through Jan. 30 (it will travel to Houston and Indianapolis）. Certainly, “La Fornarina” (“Baker's Daughter”) comes from the hand of the incomparable Raphael. ① The gently tilting composition is perfect, the color finely balanced and the lady's skin alabaster and flawless. (Raphael got so good with the then new medium of oil paint that his technique became known as sprezzatura, meaning, roughly, to hide with technical facility exactly how anything is done.)② In the classic Venus gesture of simultaneously trying to cover up and to showcase her erotic attributes (including a belly button under gauze), she glances coyly to the side at, one presumes, a lover. “La Fornarina,”the renowned art historian and MacArthur fellow Leo Steinberg explains, “is the closest thing to soft porn in the high Renaissance.”But whether the seminude lady depicted is actually the baker's daughter who was Raphael's love remains a mystery.

Is Raphael himself the object of her gaze? Most people——including several British critics reviewing the big Raphael exhibition currently at the National Gallery in London——like to think so. Since live women models weren't generally available five centuries ago, the reasoning goes, the lady's posing undressed for Raphael must have been an intimate act. Besides, what else can the artist's proprietary name on her armband mean? But the experts remain divided. With a fine disregard for attendance-boosting hype, Rome museums commissioner Claudio Strinati (“La Fornarina”usually resides at the Palazzo Barberini in Rome) lays out a less titillating hypothesis in a booklet accompanying the Frick display.

A recent cleaning of the painting reveals a wedding ring on the lady's left hand; Raphael's final and most prominent patron, the Sienese banker Agostino Chigi, had just been married to one Francesca Ardeasca. Raphael's name on the armband, Strinati says, is a tribute to Chigi. He concludes that “La Fornarina”is Ardeasca. Unfortunately, no other portraits of Chigi's bride exist to confirm the ID. As Steinberg says, “It's all an attractive myth, and like all myths it depends for interpretation on levels of reliable gossip.”Whatever one believes, “La Fornarina”is still a sweetheart of a painting.

注（1）：本文选自Newsweek；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2002年真题Text 3。

1. The mystery of the woman lies in her______.

A) beauty

B) unknown identity

C) seminude body

D) intimate relationship with Raphael

2. It can be inferred from the text that______.

A) Raphael behaved like a superstar

B) Raphael died young because of overwork

C) Raphael enjoyed greater popularity than Michelangelo

D) one of Raphael's paintings achieves as great fame as “Mona Lisa”

3. The vivid descriptions of the painting “La Fornarina”show that______.

A) Raphael is good at soft porn

B) Raphael develops a special feeling towards the baker's daughter

C) oil paint was not popular then

D) Raphael's painting technique has reached maturity

4. We can draw a conclusion from the third paragraph that______.

A) there is sound evidence to believe there exists an intimacy between Raphael and the woman in the painting

B) live women models were nowhere to find in Raphael's time

C) nude models were easily available in Italy in Renaissance

D) it is generally agreed among experts that the woman is Raphael's mistress

5. From the text, we can see that the writer______.

A) shows curiosity towards the identity of the woman in the painting

B) is a Renaissance art historian

C) strongly supports the idea that “La Fornarina”is one of Raphael's mistress

D) thinks low of Raphael's technique in the painting

篇章剖析

本文以对画坛巨匠拉斐尔的简介开始，重点讨论了他的画作《福尔娜瑞娜》中神秘女郎的身份问题。第一段简单介绍了拉斐尔及其在画坛上的地位，并引出油画《福尔娜瑞娜》。第二段对这幅画进行了细腻描写。第三段列出人们对画中女郎身份的不同看法。第四段指出无论画中女郎是谁，这幅画都是一幅精品。

词汇注释

precocious /prɪˈkəʊʃəs/
 adj. 早熟的

gig /ɡɪɡ/
 n. 为生计而做的工作

carnal /ˈkɑːnl/
 adj. 肉体的；性的

genial /daɪˈnaɪəl/
 adj. 和蔼可亲的

bequeath /bɪˈkwiːð/
 vt. 遗赠

alabaster /ˈæləbɑːstə/
 adj.（皮肤）光滑细腻的

erotic /ɪˈrɒtɪk/
 adj. 挑逗的；性感的

gauze /ɡɔːz/
 n. 薄纱

proprietary /prəˈpraɪətəri/
 adj. 专有的；所属的

titillate /ˈtɪtɪleɪt/
 v. （使）觉得痒；挑逗，使人兴奋

难句突破

① The gently tilting composition is perfect, the color finely balanced and the lady's skin alabaster and flawless.


主体句式：
 The composition is perfect, the color balanced and skin alabaster and flawless.


结构分析：
 这句后半句是独立主格结构，分别在color和skin后省略了is。


句子译文：
 那微微倾斜的布局堪称完美，用色协调，女士的肌肤洁白无瑕。

② In the classic Venus gesture of simultaneously trying to cover up and to showcase her erotic attributes (including a belly button under gauze), she glances coyly to the side at, one presumes, a lover.


主体句式：
 She glances to the side at a lover.


结构分析：
 这句话中，cover up和showcase并列，它们的宾语是erotic attributes；one presumes是插入语。


句子译文：
 画中女郎面带羞意，侧头凝望，有人猜测是在注视她的情人，她的体态呈经典的维纳斯式姿势，性感之意欲遮弥彰（薄纱下面有若隐若现的肚脐）。

题目分析


1. B 细节题。
 从最后两段可以清楚知道对画中女郎的身份有各种不同的猜测。


2. D 推理题。
 从第一段对Raphael的细节介绍中可得出答案。


3. D 细节题。
 对这幅油画精品的细致描写只有一个目的，就是展示的天才般的绘画技巧。从第二段“Raphael got so good with the then new medium of oil paint that his technique became known as…”一句中可以判断出。


4. A 推理题。
 从第三段可知，500年前，女模特还不普遍，画中半裸的女郎很容易被认为和画家有亲密关系。


5. A 推理题。
 全文一直在探讨画中女郎的身份，列出两种不同的观点，但并没有结论。文章最后一句中whatever one believes更能帮助理解。

参考译文

他的传记读起来像摇滚歌星的传记。一个早熟的天才，终生未娶。因为据他说，那可能会影响他的事业。但他在创作最后一幅油画时，还是请来了女友和他同住。然后在37岁时因为发烧不幸辞世。有人说，他发烧是由纵欲过度引起的。伟大的画家拉斐尔（1483-1520）是意大利文艺复兴全盛时期三大画家之一，和达·芬奇、米开朗琪罗齐名。他欣赏达·芬奇的作品并对之仔细研究过。在谁是梵蒂冈最受欢迎的画家这个问题上，他和米开朗琪罗争得不相上下，只可惜他去世太早。不过，看上去他没有明星的高傲派头。教皇是他的赞助人。认识他的人都说他“明智”、“有教养”、“和蔼”、“令人愉快”。在弥留之际，他给情妇留下足够钱财，让她“体面地”度过余生。他还为她画了肖像，作为最后的爱的信物。这张肖像一直被认为是一幅伟大的杰作，和《蒙娜·丽莎》齐名。

至少故事是这么说的。那张肖像现在第一次来到美国巡展。为此纽约弗瑞克收藏店专为这一张油画举办了展览，展览持续到１月30日（之后再去休斯敦和印第安纳波里）。《福尔娜瑞娜》（又名《面包师的女儿》）确实出自无与伦比的拉斐尔之手。那微微倾斜的布局堪称完美，用色协调，女士的肌肤洁白无瑕。（当时油画还属新兴事物，但拉斐尔对绘画掌握已十分纯熟，以至于他的技巧被称为sprezzatura，大意是作画技巧精湛，下笔过程不露痕迹。）画中女郎面带羞意，侧头凝望，有人猜测是在注视她的情人，她的体态呈经典的维纳斯式姿势，性感之意欲遮弥彰（薄纱下面有若隐若现的肚脐）。“《福尔娜瑞娜》是文艺复兴全盛时期最接近软性色情的作品。”著名的艺术史学家，麦克阿瑟研究会会员里奥·斯坦伯格说道。但画中这位半裸的女子是不是拉斐尔所爱的面包师的女儿，仍然是个谜。

拉斐尔是不是她凝视的对象？大部分人都乐于这样想，包括几名正在伦敦国家美术馆评论拉斐尔作品展的批评家们。理由是，500年前，女模特还不常见，画中女子为拉斐尔摆出半裸的姿态肯定与其关系亲密。而且，画家的名字出现在她的袖带上还能有别的意思吗？但有些专家对此持有不同意见。罗马博物馆主管克劳第奥·斯提纳地（《福尔娜瑞娜》平时就收藏在罗马的Palazzo Barberini美术馆）就完全不认同这种旨在大大提高参观人数的不实之称，他在弗瑞克展览会上发放的一本小册子中提出了一个不那么令人浮想联翩的假设。

最近一次清理这幅油画时有人发现画中女郎的左手戴着婚戒；拉斐尔最后一位也是最重要的一位赞助人塞尼思银行家阿果思提诺·齐格，那时刚与一个叫弗朗西斯卡·阿迪斯卡的女士结婚。斯提纳地说，袖带上拉斐尔的名字是向齐格表示敬意。他的结论是，油画《福尔娜瑞娜》中的女郎就是阿迪斯卡。不幸的是，没有其他肖像来证明画中女郎就是齐格的新娘。正如斯坦伯格所说，“画中女郎是谁是人人都想破解的谜，就像其他谜一样，它的解释取决于传言的可信度。”不管人们相信哪种说法，《福尔娜瑞娜》仍是油画中的上品。


Unit 18

Fanny Kemble (1809-93) was the niece of two Shakespearean tragedians, Sarah Siddons and Siddons's brother, John Philip Kemble. Her father and her French mother were also actors. In fact her whole extended family constituted the foremost theatrical dynasty of the late 18th and early 19th centuries. Handsome and gifted, they crop up in letters and diaries throughout the period, and were generally regarded as a kind of royalty: a race apart.

The real competition for any biographer of Kemble is Kemble herself. As her friend Henry James noted: “in two hemispheres, she had seen everyone, had known everyone”. What's more, she recorded it all in many volumes of vividly written memoirs, all swarming with people, criticism, social commentary, anecdote, scenery, political opinion and superb set-pieces: the digging of Brunel's Thames tunnel, for instance.

Kemble's memoirs, especially her “Journal of a Residence on a Georgian Plantation”, are as important historically as they are engrossing. But what fascinates us now is the way that Fanny, clever and reckless as she was, broke the rules——or the way she appropriated and revised the role prescribed to her by gender politics. She never cared about such prescriptions. She spoke her mind and thought nothing of walking into a stream fully clothed if it was hot. It wasn't until her marriage that her gender collided with the realities of power and money. Though she was never intended for the stage, the looming bankruptcy of her father obliged her to try her chances. Overnight, she became the toast of London. Money flowed, and yet more on a tour of America, where she met a seductive young man, Pierce Butler, heir to huge rice and cotton slave-plantations in Georgia. Hoping to escape the shallow emotionalism of the theatre, assuming a companionship of equals and somehow managing to forget the slaves, she married him.

At a stroke she lost everything. Butler, deeply illiberal, exerted his rights. He appropriated her earnings, censored her writing and when she woke to the horrors of slavery, forbade her public opposition to it. She wept, she ran away, she returned. The birth of children, in whom she had no legal rights, further enchained her.

The rest of Kemble's life was sheer indomitability. The Butlers did divorce. She did lose the children. But on their majority, she recovered them. She made her own money again. Criss-crossing the Atlantic, she gave Shakespeare readings to packed audiences. Every summer, she climbed the Alps, startling the guides by singing loudly as she went. She met James in 1872 and he fell under her spell, fascinated by her proud idealism, her eccentric honesty and above all by her talk of “old London”. “She reanimated the old drawing rooms,”he wrote, “relighted the old lamps, retuned the old pianos.”When at last she died, he felt it, he said, “like the end of some reign or the fall of some empire”.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2003年真题Text 4。

1. What is implied in the first paragraph?

A) The Kemble family kept a huge amount of diaries and letters.

B) Fanny Kemble was a renowned actress of Shakespearean plays.

C) This passage mainly focuses on the life of Fanny Kemble.

D) The Kemble family was once a royal family separated from common people.

2. The author mentions Fanny's memoirs in the second paragraph to show that_______.

A) Fanny was a prolific autobiographer of herself who can compete with all her biographers

B) Fanny wrote biographers for her family members and historical events

C) Fanny's writings are both entertaining and of historical importance

D) Fanny was a better biographer than an actress

3. The author's attitude towards Fanny Kemble is probably one of_______.

A) strong hatred

B) enthusiastic support

C) mild satire

D) objective

4. Fanny decided to marry Pierce Butler for the following reasons EXCEPT_______.

A) she did not enjoy her career as an actress

B) she longed for an ordinary life with an equal company

C) she was attracted by the handsome Pierce Butler

D) she forgot the existence of slavery in American plantations

5. The text intends to express the idea that_______.

A) Fanny Kemble had a life that is full of adversities and misfortunes

B) Fanny Kemble seldom enjoyed her life because of continuous financial restraints

C) Fanny Kemble held an optimistic attitude towards the ups and downs of her life

D) Fanny Kemble went through a dramatic life in which she remained in the dominant position

篇章剖析

本文通过主人公自己的传记介绍了女演员范妮·肯布尔的一生。第一段介绍了范妮的家庭背景；第二段简介范妮丰富的人生经历是其自传的主要素材，暗示本文基于范妮的自传对其进行介绍和回顾；第三段先对范妮的一生进行了总体评价，然后描述了她的早期生活、成名过程直至其结婚；第四段描述了范妮第一次婚姻的失败和她经历的痛苦；第五段描述了范妮乐观地度过了自己的下半生。

词汇注释

hemisphere /ˈhemɪsfɪə/
 n. 半球

memoir /ˈmemwɑː/
 n. 回忆录

swarm /swɔːm/
 v. 涌往，挤满，密集

anecdote /ˈænɪkdəʊt/
 n. 轶事，奇闻

engross /ɪnˈɡrəʊs/
 vt. 吸引，使全神贯注

fascinate /ˈfæsɪneɪt/
 vt. 使着迷，使神魂颠倒

appropriate /əˈprəʊprɪeɪt/
 vt. 占用，挪用

prescribe /prɪsˈkraɪb/
 v. 指示，规定

collide /kəˈlaɪd/
 vi. 碰撞，抵触

loom /luːm/
 v. 隐现，迫近

stroke /strəʊk/
 n. 一次努力，打击

illiberal /ɪˈlɪbərəl/
 adj. 狭隘的，偏执的

indomitability /ˌɪndɒmɪtəˈbɪlɪti/
 n. 不屈不挠

startle /ˈstɑːtl/
 v. 震惊

eccentric /ɪkˈsentrɪk/
 adj. 古怪的

难句突破

Hoping to escape the shallow emotionalism of the theatre, assuming a companionship of equals and somehow managing to forget the slaves, she married him.


主体句式：
 She married him.


结构分析：
 这个长句的主干被放到了最后，前面两个分词短语在一般情况下都放在主干句的后面，这里放在前面不是“头重脚轻”的问题，而是强调“她嫁给他”的前提。


句子译文：
 肯布尔想逃离肤浅的戏剧情感主义，想有个平等的知心人陪伴自己，于是她在一定程度上忘记了奴隶制，嫁给了他。

题目分析


1. C 推理题。
 文章第一段开门见山地介绍范妮·肯布尔的身份及其家族，可以推出这篇文章将主要介绍范妮·肯布尔。A、B、D选项都与原文有出入，可以排除。A选项错在肯布尔家族没有保留大量的日记和信件，而是那个时代的许多日记和信件提到了该家族。B选项错在范妮·肯布尔本人并不是莎剧的演员。D选项错在肯布尔家族并不是皇族。


2. A 细节题。
 根据文章第二段，范妮·肯布尔自己就是自己的传记作家，她出版了好几卷关于自己经历的各种材料，这些显然都是她的其他传记作家无法比拟和超越的。C选项虽然表述上也符合文章的意思，但是这一点并不是在第二段中表现出来的，而是在第三段。


3. B 情感态度题。
 文章第三段第二句称范妮“clever and reckless”，之后又说她勇于冲破世俗制度和性别政治；最后一段中也是对范妮后半生不屈不挠精神的评价，可见全文中作者是在盛赞范妮。


4. D 细节题。
 文章第三段最后一句话说明了范妮出嫁的原因，其中提到了她“somewhat managing to forget the slaves”，这里的意思不是范妮真的忘了奴隶制的存在，而是她为了幸福回避了这个问题。从第四段中可以看出范妮是反对奴隶制的，她对这个制度感到震惊。


5. C 细节题。
 文章最后一段提到了范妮的后半生中她一直不屈不挠地生活，她积极地参加各类活动，到处旅游，而且最终得到了爱情，可见她对于生活起伏的态度还是非常乐观的。A选项的表述是正确的，但是文章的主旨不仅仅是描述范妮生活的坎坷，而是她在坎坷中保持的那种积极精神。B选项的错误原因在于范妮并不总是缺钱，D选项的错误原因在于她在第一次婚姻中处于被主导的地位。

参考译文

范妮·肯布尔（1809-1893）是两位莎士比亚悲剧演员莎拉·席登斯和她哥哥约翰·菲利浦·肯布尔的侄女。她的父亲和法国籍母亲也是演员。事实上，庞大的肯布尔家族是18世纪末19世纪初戏剧时代的重要组成部分。那时，他们外表英俊，具有表演天赋，不断出现在当时的信件和日记里。他们被视为皇亲贵胄——高高在上的一族。

对于写肯布尔传记的作者们来说，真正的竞争来自肯布尔本人。就像她的朋友亨利·詹姆斯说的那样：“在两个半球，她见过所有人，知道所有人。”不仅如此，她还把这些生动的经历写进了自己的回忆录里，足足有好几卷。回忆录的内容包括人物、评论、社论、轶事、风景、政见和壮观的场景等：比如布鲁内尔的泰晤士隧道挖掘场景。

肯布尔的回忆录，尤其是《乔治亚庄园的生活日记》，不仅引人入胜，而且具有重要历史意义。但是，现在吸引我们的是聪明且勇往直前的肯布尔冲破世俗的方式，或者说她如何改变和推翻性别政治强加给她的角色。肯布尔从来都不在乎这些所谓的规定。她怎么想就怎么说，如果天气太热的话，穿着衣服走到小溪里去也无所谓。直到结婚以后，她的性别才与权力和金钱这些现实发生抵触。尽管她从没想过登上这一舞台，但是父亲的破产迫使她不得不去试试运气。一夜之间，她成为了伦敦街头巷尾谈的话题。金钱滚滚而来，而美国之行让她得到了更多。在美国，她邂逅了极富魅力的年轻人皮尔斯·巴特勒——佐治亚盛产大米和棉花的大型奴隶庄园的继承人。肯布尔想逃离肤浅的戏剧情感主义，想有个平等的知心人陪伴自己，于是她在一定程度上忘记了奴隶制，嫁给了他。

一时的冲动让她失去了所有。巴特勒有着根深蒂固的传统观念，并滥用自己作为丈夫的权力。他拿走肯布尔的钱，审查她的作品，在她对奴隶制感到震惊时，禁止她公开表示反对。她哭了，离开了这个家，可又回来了。孩子的出生进一步束缚了她，但她却没有合法权利拥有孩子。

肯布尔彻底不屈不挠地度过了后半生。她最终与巴特勒离婚，也失去了孩子们，但她重新获得了大部分孩子的抚养权。她又开始赚钱了：她不停往返于大西洋两边，给人山人海的观众们分发各种莎士比亚读物。每年夏天，她都要去爬阿尔卑斯山，走到哪都大声唱歌，甚至还吓到了导游。在1872年，她遇到了詹姆斯。他为她的魅力所折服，为她高傲的理想主义、前所未见的诚实着迷，最重要的还是对她的“旧伦敦”的描述。他写道：“她修复了旧画室，重新点燃了古老的灯，给旧钢琴重新调了音律。”当她去世时，他说自己觉得“像是某种统治结束了，一个帝国覆灭了。”


Unit 19

Lately DreamWorks SKG has been a wandering tribe. The would-be studio, which made films such as “American Beauty”and “War of the Worlds”, sold itself to Paramount in 2005. When that arrangement fell apart it found new partners in Reliance Big Entertainment, a Bollywood outfit, and Universal Studios. Then it fell out with Universal. So it was rather a surprise when, on February 9th, DreamWorks abruptly found itself in the promised land. Disney, the world's foremost purveyor of wholesome entertainment, lent it money and agreed to market and distribute its films.

It is a good illustration of how the economic downturn is affecting Hollywood. Until recently executives were boasting that the film business was resistant, perhaps even immune, to recession. The number of cinema tickets sold actually increased during three out of the past four recessions. Box-office receipts so far this year are higher than last year. Admittedly, the share prices of media companies have tumbled——but that is because of the collapse in television and print advertising, and has little to do with Tinseltown.

Yet the downturn has profoundly affected the art of dealmaking. Although the breakdown of negotiations between DreamWorks and Universal has been followed by a storm of recriminations, the heart of the problem was that DreamWorks was finding it unexpectedly hard to raise debt. It is hardly alone in that. Two years ago investors were lubricating all sorts of strange alliances and start-ups——Tom Cruise wants to resurrect United Artists? Why not? But now the outside money has all but disappeared. The big studios, the primacy of which was never exactly threatened during the boom years, are now almost the only game in town.

The alliance with DreamWorks is something of an about-turn for Disney. Under Bob Iger, who took over as chief executive in 2005, Disney has culled films that are a less than perfect fit for its family-friendly brand and has concentrated on turning those that are into amusement-park rides, lunch boxes and other spin-offs. This week's deal will add as many as six films a year to Disney's pipeline, swelling it by about half. The surge will not happen at once, however: DreamWorks will have to raise more money before it is capable of producing that many.

These days DreamWorks is largely Steven Spielberg's outfit. Jeffrey Katzenberg (the “K”in SKG) runs DreamWorks Animation, a separate, publicly owned company. David Geffen (the “G”) has retired from the studio. The remaining founder spoke warmly of Disney this week, calling it the “birthplace of imagination”. He is said to be looking forward to making more family films. Perhaps, but he still looks a little out of place in the magic kingdom.

Mr. Spielberg became America's best-known, and perhaps best, film director by fusing blockbuster spectacle with an unflinching take on family life. The households even in his PG-rated films are almost uniformly dysfunctional. Think of Richard Dreyfuss flinging plants through the window in “Close Encounters of the Third Kind”, Frances O'Connor abandoning her adopted robot son by the roadside in “A.I.”or the defeated, self-deluding Christopher Walken in “Catch Me If You Can”. It is hard to imagine any of them donning Mickey Mouse ears.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2004年真题Text 4。

1. Why is DreamWorks SKG described at the beginning of the article as a wandering tribe?

A) Because it has recently made some movies about different ancient tribes.

B) Because it has recently moved from Hollywood to Bollywood for development.

C) Because it lately has seen many ups and downs when cooperating with peer companies.

D) Because it eventually reached its promised land of partnership with Disneyland.

2. According to the text, which is the influence of economic downturn on Hollywood's entertainment business?

A) Companies' operation and other business activities are profoundly affected.

B) Hollywood provides the services that are resistant to economic crisis.

C) The recession has promoted the movie industry as more people watch movies.

D) Most movie companies are sunk in debt crisis because of the economic recession.

3.

Bob Iger's strategy for Disneyland centers on______.

A) adding more movies to the company's pipeline

B) switching from movie-making to amusement park

C) raising more money to expand the size of the company

D) further clarifying the company's brand

4. Steven Spielberg, according to the text, is said to be______.

A) the founder of DreamWorks

B) good at combing grand scenes with details in reality

C) the best director in American movie history

D) a major advocator of family movies

5. What does the author think of the partnership between Disneyland and DreamWorks?

A) It will result in Spielberg's concentration shift onto more family movies.

B) They will add cartoon characters like Mickey Mouse to real-life movies.

C) The combination looks somewhat weird and the prospect is not cheerful.

D) The two companies will definitely find themselves incompatible with each others.

篇章剖析

本文讨论了好莱坞电影公司梦工厂的归属和前途。第一段简单介绍了梦工厂近来的沉浮，以及与迪士尼公司新近达成的合作；第二段和第三段说明了经济危机对好莱坞娱乐业的影响；第四至六段介绍了迪士尼和梦工厂的现状，初步分析了合作前景。

词汇注释

purveyor /pəˈveɪə/
 n. 提供者，承办者

wholesome /ˈhəʊlsəm/
 adj. 有益于身心健康的

tumble /ˈtʌmbl/
 v. （价格等）暴跌；倒塌

recrimination /rɪˌkrɪmɪˈneɪʃən/
 n. 相互指责

lubricate /ˈluːbrɪkeɪt/
 v. 加润滑油，行贿，收买

alliance /əˈlaɪəns/
 n. 联盟，结盟

cull /kʌl/
 v. 挑出，剔除

spin-off /ˈspinɒf/
 n. 副产品；意外收获

pipeline /ˈpaɪplaɪn/
 n. 管道，在准备中

blockbuster /ˈblɒkbʌstə/
 n. 大轰动，大片

unflinching /ʌnˈflɪntʃɪŋ/
 adj. 不畏缩的

dysfunctional /dɪsˈfʌŋkʃənl/
 adj. 不正常的，机能失调的

delude /dɪˈluːd/
 v. 欺骗，迷惑

don /dɒn/
 v. 穿上，披上

难句突破

Under Bob Iger, who took over as chief executive in 2005, Disney has culled films that are a less than perfect fit for its family-friendly brand and has concentrated on turning those that are into amusement-park rides, lunch boxes and other spin-offs.


主体句式：
 Disney has culled films that… and has concentrated on…


结构分析：
 本句主语为Disney，由under引导的介宾短语充当句子的状语，其中还包含了一个由who引导的定语从句来修饰under的宾语Bob Iger。主句的谓语为两个并列结构，以and 连接。并列结构的后半部分中又包含了一个由that引导的定语从句。


句子译文：
 自从2005年Bob Iger就任迪士尼公司总裁之后，公司就开始筛除与其面向家庭的品牌形象不符的影片，集中力量把符合要求的影片融入游乐园的骑坐设施、午餐盒和其他周边产品。

题目分析


1. C 推理题。
 文章第一句话指出梦工厂最近就像是一个到处流浪的部落，细读第一段就可以发现作者的意思是梦工厂近来一直归属未定，多次合作都陆续失败，因此C是最佳答案。选项A对文章首句理解错误，B的错误在于与宝莱坞合作并不意味着梦工厂搬到了宝莱坞。D虽然在文中有所提及，但与题目并不相符。


2. A 推理题。
 第二段指出业界人士称从过去的经验看娱乐业对经济危机有抵抗力，但B的说法太绝对，因此不正确。尽管该段还指出今年的票房很高，但在文中没有分析其原因，因此C的判断过于武断。第三段中指出经济危机曾使梦工厂陷入危机，但并没有说大多数公司都遭遇了债务危机，因此D也不正确。第三段开头指出“然而经济滑坡却已经对电影业的交易产生了深远的影响。”通过下文可以推断出，这些影响涉及公司的正常运营和各种商业活动，因此A正确。


3. D 细节题。
 文中第四段指出Bob Iger就任后迪士尼“就开始筛除与其面向家庭的品牌形象不符的影片，集中力量把符合要求的影片融入游乐园的骑坐设施、午餐盒和其他周边产品。”也就是说公司要进一步明确自己的品牌形象，故选D。B和C都属于无中生有。A只是与梦工厂合作的结果，并不是Bob Iger的目标。


4. B 细节题。
 根据文意可知，斯皮尔伯格并不是梦工厂唯一的创始人，而A选项错误地使用了定冠词the，因此不能入选。最后一段提到“斯皮尔伯格大胆拍摄家庭生活，将其与波澜壮阔的大场面相融合，成为了美国最有名的，也许是最优秀的电影导演。”因此B选项“大场面和现实细节的结合”很好地概括了斯皮尔伯格的风格，是正确选项。文中只说斯皮尔伯格“也许”是历史上最优秀的，因此C不正确。斯皮尔伯格拍摄了许多与家庭有关的电影，但文中没有说他是家庭电影的主要推崇者，所以D不正确。


5. C 细节题。
 文章最后一段说“很难想象他们戴上米老鼠的耳朵会是什么样子”，也就是说梦工厂与迪斯尼的传统电影风格并不相符，也就是说这种合作有点奇怪，前景难以预料，因此C最好地概括了这种情况。A只提到斯皮尔伯格，而且这种说法在文中也找不到依据，因此不正确。B是无中生有的选项。而D的说法过于绝对和悲观，与文中的表述不符。

参考译文

近来，梦工厂电影公司一直归属未定。这家曾制作出《美国丽人》和《世界大战》等电影的公司在2005年出售给了派拉蒙公司。与派拉蒙的合作失败后，梦工厂又与信实娱乐——一家宝莱坞大型娱乐公司——和环球影视公司结成了新的伙伴关系。但它与环球影视的合作也未能成功。因此，在2月9日，梦工厂突然发现自己“身在乐土”，令人大感惊讶：迪士尼，这个全球健康娱乐的最主要提供者出借资金给梦工厂，并同意推广和发行梦工厂的电影。

这是经济滑坡正在影响好莱坞的有力佐证。就在不久前，电影界的高层人物还在夸耀电影业能够抵御经济危机，甚至是完全不受影响。在过去的四次经济衰退中，有三次影院的售票量都增加了。到目前为止，今年的票房收入要高于去年。传媒公司的股价的确大幅下跌，但这是由于电视与平面媒体广告业务遭受重创，与好莱坞几乎毫无关系。

然而经济滑坡却已经对电影业的交易产生了深远影响。梦工厂与环球影视公司的谈判破裂引起了激烈的指责，但核心问题是梦工厂没有料到借贷资金会如此艰难。面临如此困境的远不止梦工厂一家。两年前，投资者将资金像加润滑油一样源源不断地注入各路同盟和新兴企业——汤姆·克鲁斯要重振联美公司了？为什么不呢？但现在，几乎所有的外部资金都消失了。首屈一指的大型电影制片公司在经济繁荣时期从未受到威胁，与它们合作几乎成了目前唯一的选择。

与梦工厂的合作对于迪士尼来说是一个重大转变。自从2005年鲍勃·艾格就任迪士尼公司总裁之后，公司就开始筛除与其面向家庭的品牌形象不符的影片，集中力量把符合要求的影片融入游乐园的骑坐设施、午餐盒和其他周边产品。本周的这项合同将使迪士尼的电影年产量增加6部，增长了近一半。但这一增长不会立刻实现，因为梦工厂还必须筹集更多资金才能达到这种制片规模。

近来梦工厂主要是由斯皮尔伯格掌管。杰弗里·卡森伯格（SKG中的“K”）负责独立运营上市公司梦工厂动画公司。而大卫·格芬（SKG中的“G”）已经从制片厂退休。梦工厂仅剩的创始人本周热情赞扬了迪士尼公司，称之为“想象的诞生地”。据说他还期望今后能够制作更多家庭电影。这或许能实现，但他在这个魔幻王国里依然显得有些格格不入。

斯皮尔伯格大胆拍摄家庭生活，将其与波澜壮阔的大场面相融合，成为了美国最有名的，也许是最优秀的电影导演。即使在PG级影片中，他展现的也几乎都是病态的家庭。想想《第三类接触》中理查德·德赖弗斯将花草从窗户中抛出，《人工智能》中弗朗西斯·奥康纳将她收养的机器人儿子遗弃在路边，或者《逍遥法外》中克里斯托弗·沃尔肯被击垮后的自欺欺人。很难想象他们戴上米老鼠的耳朵会是什么样子。


Unit 20

It sounded at first like a familiar story: school administrators, seeking to meet state and federal standards, fraudulently raised students' scores on crucial exams. But in the cheating scandal that has shaken the 64,000-student school district in this border city, administrators manipulated more than numbers. They are accused of keeping low-performing students out of classrooms altogether by improperly holding some back, accelerating others and preventing many from showing up for the tests or enrolling in school at all.

It led to a dramatic moment at the federal courthouse this month, when a former schools superintendent, Lorenzo Garcia, was sentenced to prison for his role in orchestrating the testing scandal. But for students and parents, the case did not end there. A federal investigation continues, with the likelihood of more arrests of administrators who helped Mr. Garcia. Federal prosecutors charged Mr. Garcia, 57, with devising an elaborate program to inflate test scores to improve the performance of struggling schools under the federal No Child Left Behind Act and to allow him to collect annual bonuses for meeting district goals.

The scheme, elements of which were carried out for most of Mr. Garcia's nearly six-year tenure, centered on a state-mandated test taken by sophomores. Known as the Texas Assessment of Knowledge and Skills, it measures performance in reading, mathematics and other subjects. The scheme's objective was to keep low-performing students out of the classroom so they would not take the test and drag scores down, according to prosecutors, former principals and school advocates.

Students identified as low-performing were transferred to charter schools, discouraged from enrolling in school or were visited at home by truant officers and told not to go to school on the test day. For some, credits were deleted from transcripts or grades were changed from passing to failing or from failing to passing so they could be reclassified as freshmen or juniors.

Others intentionally held back were allowed to catch up before graduation with “turbo-mesters,”in which students earned a semester's worth of credit for a few hours of computer work. A former high school principal said in an interview and in court that one student earned two semester credits in three hours on the last day of school. Still other students who transferred to the district from Mexico were automatically put in the ninth grade, even if they had earned credits for the 10th grade, to keep them from taking the test. The program was known as “the Bowie model,”and Mr. Garcia had boasted of his success in raising test scores, particularly in 2008, when all of the district's eligible campuses earned a rating of “academically acceptable”or better from the state. But parents and students had another name for what was happening: “los desaparecidos,”or the disappeared.

State education data showed that 381 students were enrolled as freshmen at Bowie in the fall of 2007. The following fall, the sophomore class was 170 students. Dozens of the missing students had “disappeared”through Mr. Garcia's program, said Eliot Shapleigh, a lawyer and former state senator who began his own investigation into testing misconduct and was credited with bringing the case to light. Mr. Shapleigh said he believed that hundreds of students were affected and that district leaders had failed to do enough to locate and help them.

注（1）：本文选自Times；

注（2）：本文习题命题模仿对象：第1、2、3、4题模仿2010年真题Text 2第1、2、3、4题，第5题模仿2010年真题Text 4第5题。

1. Concern on school administrators has been aroused because______.

A) the students' scores have been reduced

B) they devised the cheating program

C) they are manipulating numbers

D) the 64,000-student school district can't meet state and federal standards

2. Which of the following is true about the scandal?

A) Garcia felt quite regretful for his mistake.

B) It was devised to make the school famous.

C) It has been carried out for more than six years.

D) Many relevant administrators would be hurled in jail because of the scandal.

3. The word “discouraged”（Line 1, Para. 4) most probably indicates______.

A) the school had great concern for students

B) the school would persuade students to go back to school

C) students were persuaded not to go to this school

D) low-performing students would be expelled later

4. We learn from the last two paragraphs that______.

A) students were permitted to catch up by paying a sum of money

B) students' credits and grades were mishandled freely by administrators

C) “the Bowie model”is a very successful trial

D) Mr. Shapleigh condemned district leaders for misleading students

5. The author's attitude towards the solutions of the scandal is one of______.

A) resentment

B) skepticism

C) objectiveness

D) sympathy

篇章剖析

本文就学校行政人员在重大考试中舞弊这则新闻展开论述。第一段简单介绍了学校行政人员的舞弊行为。第二段讲述了该行为受到的法律制裁。第三段指出加西亚策划“舞弊”方案的方式及目的。第四、五、六段详细介绍了“舞弊”方案的具体操作方式及内容，呼吁社会各界的关注和帮助。

词汇注释

fraudulently /ˈfrɔːdjələntli/
 adv. 欺骗地

manipulate /məˈnɪpjʊleɪt/
 v. 操纵；操控；操作

superintendent /ˌsuːpərɪnˈtendənt/
 n. 监督人；负责人

orchestrate /ˈɔːkɪstreɪt/
 v. 策划；精心安排；编管弦乐曲

prosecutor /ˈprɒsɪkjuːtə(r)/
 n. 检察官

elaborate /ɪˈlæbərət/
 adj. 精心制作的；煞费苦心的

inflate /ɪnˈfleɪt/
 v. 使大幅增长；膨胀；充气；夸大

tenure /ˈtenjə(r)/
 n. 任期；占有

truant /ˈtruːənt/
 n. 旷课者；懒惰的人

eligible /ˈelɪdʒəbl/
 adj. 合格的；符合条件的

难句突破

The scheme, elements of which were carried out for most of Mr. Garcia's nearly six-year tenure, centered on a state-mandated test taken by sophomores.


主体句式：
 The scheme centered on a test…


结构分析：
 该句结构并不复杂，但其修饰成分较多。主干部分为The scheme centered on a test…。分句elements of which…是插入语，也是the scheme的同位语，起补充说明的作用。分词短语taken by sophomores作后置定语用来修饰test。


句子译文：
 加西亚的计谋在他将近六年的任期中频频上演，主要运用在大二学生参加的一项国家规定的测试上。

题目分析


1. B 细节题。
 文章开门见山地指出学校行政人员在重大考试中舞弊，提高学生成绩，以达到州和联邦政府的标准。A、D项的说法与原文相反，C选项与原文不符，只有B选项正确。


2. D 细节题。
 A选项的说法文中并未提及。考试舞弊并不是为了使学校出名，而是使学校达标，故B项错误。C选项扩大了时间范围，可排除。D选项符合文意，为正确答案。


3. C 语义题。
 discourage意为“阻止；使气馁”，文中指出：表现不佳的学生被转到特许学校，或在报名时被劝阻，或者训导员会登门造访并要求他们考试当天不要去学校。A、B、D均与题意不符，只有C选项正确。


4. B 推理题。
 第五、六段指出，故意被留级的学生可以通过参加毕业前的“集中讲座”而赶上来，并举例指出学生的学分和年级被学校随意篡改。可知A、C项不正确，B项正确。文中沙普利先生呼吁地区领导人的帮助，但并未进行指责，因此D项错误。故答案为B。


5. C 情感态度题。
 从对整个事件的描述到文章最后对沙普利先生呼吁的引用，作者全篇都使用了比较客观的口吻。作者虽然措辞上对该舞弊丑闻表示不满，但对该丑闻的处理办法立足点比较客观。故答案为C。

参考译文

这乍听起来似乎是一则常见的新闻：学校行政人员在重大考试中舞弊，提高学生成绩，以达到州和联邦政府的标准。但是，这个舞弊丑闻震惊了边境城市拥有64000名学生的学区，在这一舞弊丑闻中行政人员操控的不仅仅是数字。他们被指控驱逐低分学生，通过不恰当地让一些学生留级，让另一些学生快速升入高年级，以及阻止许多学生参加考试或根本不让其入学等手段来达到目的。

这个月，这一事件导致了联邦法院备受关注的一幕：前学校督学洛伦佐·加西亚由于策划了这起考试丑闻而锒铛入狱。但对于学生和家长来说，此事并未结束。一项联邦调查仍在继续，更多协助过加西亚的管理人员或将入狱。联邦检察官指控57岁的加西亚先生煞费苦心的经营策划，“提高”考试成绩，来帮助那些其实达不到《不落下一个学生》法案要求的学校达标，且他可因达到学区目标而获得年度奖金。

加西亚的计谋在他将近六年的任期中频频上演，主要运用在大二学生参加的一项国家规定的测试上。该测试叫做得克萨斯知识技能评估，考查学生在阅读、数学和其他一些科目上的表现。根据检察官、前校长和学校代讼人的说法，该计谋的目的是不允许差生进入课堂，这样他们就不用参加考试，拉低平均分。

表现不佳的学生被转到特许学校，或在报名时被劝阻，或者训导员会登门造访并要求他们考试当天不要去学校。某些学生的学分从成绩单上删除了，或者分数从合格改为不合格或者从不合格改为合格，这样他们就可以被重新归类到大一新生或大三学生中。

其他故意被留级的学生可以通过参加毕业前的“集中讲座”而赶上来。在此期间，学生通过几个小时的电脑作业就可以获得一个学期的学分。一位前任高中校长在接受采访时以及在法庭上都指出，一个学生在毕业前最后一天的三个小时内就获得了两个学期的学分。还有一些从墨西哥转到该校区的学生被自动归入了9年级，以避免他们参加该考试，尽管他们已经获得了10年级的学分。该项目被称为“鲍伊模式”，加西亚先生曾吹嘘自己在提高考试成绩上的成就，特别是在2008年，该地区所有的合格学校都获得了国家“学术认可”等级或者更好的成绩。但家长和学生对这样的情况有另外一种说法，即“失踪的学生”或消失的学生。

国家教育数据表明，381名学生于2007年秋天在鲍伊入学成为大一新生。但到第二年的秋天，大二班里只剩下170名学生。埃利奥特·沙普利说，很多失踪的学生都是在加西亚先生的项目中“消失”的。沙普利先生是一位律师，也是前州参议员，是他最先着手调查这项考试的渎职行为并将其公布于众的。沙普利先生说，他相信很多学生都受到了影响，但是地区领导人却没有给予他们足够的关心和帮助。


Unit 21

As colleges and universities send another wave of graduates out into the world this spring, thousands of other job seekers with liberal-arts degrees like Martin's find themselves in a similar bind. True enough, this is an era of record-breaking lows in unemployment. But technology companies, which are contributing the lion's share of new jobs, are simultaneously declaring a shortage of qualified workers. The emphasis is on the word qualified.

It's no surprise that high-tech companies rarely hire liberal-arts graduates. “Our p.r. people, our marketers, even our attorneys have technical talent,”says Tracy Koon, director of corporate affairs at Intel. The need for technical expertise is so pervasive that even retailers are demanding such skills. “Company-wide, we're looking for students with specific information-systems skills,”says David McDearmon, director of field human resources at Dollar Tree Stores. “Typically we shy away from independent-college students who don't have them.”

Fortunately for Martin, some invaluable help was at hand when he needed it. The Virginia Foundation for Independent Colleges, a network of 15 liberal-arts colleges in the state, has teamed up with local companies to bridge the learning gap faced by its members' graduates. VFIC invited 30 companies, including First Union and Electronic Data Systems, to link the needs of businesses with the skills being taught in college classrooms. With grants from corporate sponsors like AT＆T, VFIC asked 20 information-technology managers to help its members create an exam, based on the work students will be expected to do in the real world, to test and certify their technological proficiency.

The result, Tek.Xam, is an eight-part test that requires students to design a website, build and analyze spreadsheets, research problems on the Internet and demonstrate understanding of legal and ethical issues. Says Linda Dalch, president of VFIC: “If an art-history major wants a job at a bank, he needs to prove he has the skills. That's where this credential can help.”This year 245 students at VFIC's member colleges have gone through the program. The long-term hope is that Tek.Xam will win the same kind of acceptance as the LSAT or CPA for law or accounting students. “To know a student has taken the initiative and passed could mean that less training is needed,”explains John Rudin, chief information officer at Reynolds Metals, one of the corporations that helped create the test.

All this begs an important question: Has the traditional liberal-arts curriculum become obsolete? College presidents naturally argue that the skills their schools provide are invaluable. A B.A. degree, says Mary Brown Bullock of Atlanta's Agnes Scott College, “gives graduates the ability to reinvent themselves time and time again…and the knowledge and thinking skills that transcend a particular discipline or time frame.”

Martin is finding that to be the truth. “It would be nice to have computer classes on my transcript,”he says, but Tek.Xam has armed him with the power to learn those skills on his own——and a credential to show he has done so. He's now waiting to hear when his job as a network-support assistant for a large Boston firm will start.

注（1）：文选自Time；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2002年真题Text 3。

1. The main problem many liberal-arts students face in job seeking is______.

A) too much competition in the job market

B) their lack of technical expertise

C) some companies' discrimination against liberal-arts students

D) the recording-breaking unemployment rate

2. It can be inferred from the text that______.

A) in the modern era, technical talent means everything in securing a job

B) independent colleges are not giving their students proper education

C) retailers are following the fashion only to promote sales

D) there is a big demand for students with technical skills

3. Tek.Xam is designed to______.

A) offer VFIC members' graduates more job opportunities

B) compete with LSAT and CPA

C) help students cope with real world problems

D) test students' technical skills

4. We can draw a conclusion from the text that______.

A) liberal arts education still proves valuable to students

B) Tek.Xam is gaining wide acceptance among employers and students alike

C) technology companies are eager to promote Tek.Xam

D) computer classes will be excluded from the curriculum of liberal-arts students

5. From the text we can see that the writer's attitude to Tek.Xam seems______.

A) positive

B) suspicious

C) pessimistic

D) disapproving

篇章剖析

本篇文章是说明文，主要介绍当前就业市场对技术知识的巨大需求以及为应对这种需求而设立的“技术考试”。文章第一段介绍了用人单位所面临的问题，即缺少合格的员工；第二段说明文科生在就业市场不受青睐的原因：他们缺少技术知识；第三段交代了“技术考试”设立的背景；第四段介绍了“技术考试”的内容，设立考试的目的，考试举办情况以及考试前景；第五段提出文科教育是否过时的问题；最后一段以一个具体例子说明二者结合的好处。

词汇注释

bind /baɪnd/
 n. 困扰；困境

lion's share 最大或最好的部分

pervasive /pɜːˈveɪsɪv/
 adj. 遍布的；普遍的

shy /ʃaɪ/
 v.（常与away from连用）躲避，避免

proficiency /prəˈfɪʃənsi/
 n. 熟练，精通

spreadsheet /ˈspredʃiːt/
 n. 【计】电子制表软件，电子数据表

credential /krɪˈdenʃəl/
 n.文凭；凭证；证书

initiative /ɪˈnɪʃɪətɪv/
 n. 主动

obsolete /ˈɒbsəliːt/
 adj. 废弃的；过时的

discipline /ˈdɪsɪplɪn/
 n. 学科

transcript /ˈtrænskrɪpt/
 n. 成绩单

难句突破

But technology companies, which are contributing the lion's share of new jobs, are simultaneously declaring a shortage of qualified workers.


主体句式：
 But technology companies are declaring a shortage.


结构分析：
 本句结构并不算复杂，只包含一个非限定性定语从句，但其中用到的表达“the lion's share”可能不太容易理解，“the lion's share”意为“最大或最好的部分”。


句子译文：
 但同时招聘新岗位最多的技术公司仍然宣称缺少合格的员工。

题目分析


1. B 细节题。
 从文章第一段和第二段的内容可知，技术公司的用人需求最大，但却缺少合格的员工。在市场上，the need for technical expertise is pervasive。而很多公司不愿意要文科生的原因是they don't have them，他们因缺少技能而难以找到工作。


2. D 推理题。
 文章第二段提到对技术知识的需求如此普遍，连零售商都需要这种技能。由此可见，D是正确答案。


3. D 细节题。
 文章第三段最后一行提到设立这一考试的目的是to test and certify their technological proficiency，所以应选择D。


4. A 推理题。
 从文章第五段引用大学校长的话，以及第六段提到马丁也赞同校长的话可以推知，文科教育仍然很有价值。


5. A 情感态度题。
 作者的态度可以从作者的选材角度判断出来。本文提到了Tek.Xam这种考试设立的背景、考试的前景以及带给考生的积极变化。由此可见，作者对这种考试是持肯定态度的。

参考译文

今年春天又有一批毕业生从大学步入社会，与此同时，成千上万名像马丁那样具有文科学历的求职者发现他们面临了一个同样的问题。的确，现在的失业率比以往任何时候都低。但同时招聘岗位最多的技术公司仍然宣称缺少合格的员工。关键就在这个词：合格。

高技术公司很少雇用文科毕业生这不足为奇。“我们的公关人员、市场营销人员，甚至律师都有技术才能，”英特尔公司企业事务部主管特雷茜·库恩说。对于技术专长的需求非常普遍，连零售商都需要具有这种技能。“我们公司各个部门都需要掌握一定信息系统技术的毕业生，”Dollar Tree 商店的人力资源总监大卫·麦克德蒙说。“一般我们都不会聘用那些没有这些技能的独立学院毕业生。”

马丁算是比较幸运的，他需要帮助的时候，宝贵的帮助就来了。弗吉尼亚独立学院基金会（VFIC）是该州15所文科大学的网络组织。它同当地公司合作，一起帮助其成员学校的毕业生弥补知识的不足。VFIC邀请了30家公司，包括第一联合国家银行和电子数据系统公司，将企业需求和大学课堂教授的技巧结合起来。在美国电话电报公司（AT＆T）等企业的资助下，VFIC邀请了20位信息技术经理来帮助其成员学校举办一个考试，考试内容基于学生在现实世界中所需要做的工作，目的是测试和证明他们对技术的熟练程度。

“技术考试”（Tek.Xam）由此诞生。它分为八个部分，要求学生设计网站，建立和分析电子数据表，在互联网上调查和研究问题以及证明自己对法律和伦理问题的理解等。VFIC的负责人琳达·戴奇说：“如果一个艺术史专业的学生想得到一份银行的工作，他就要证明自己有这方面的技能。这个证书就是要在这方面帮助他。”今年VFIC成员学校的245名学生参加了这一考试。今后“技术考试”也许能够像法律专业学生参加的“法学院入学考试”（LSAT）和会计专业学生参加的“注册会计师考试”（CPA)一样受到广泛认可。“如果某个学生主动参加并且通过了这个考试，那么也就意味着他需要接受的培训相应减少了，”雷诺兹金属公司的信息总监约翰·鲁丁说道。雷诺兹金属公司也参与了创立这一考试的工作。

所有这一切都避开了一个重要问题：传统的文科课程过时了吗？大学校长们自然认为学校所传授的技能是无价的。亚特兰大艾格尼丝·斯考特学院的玛丽·布朗·布洛克说，本科学历“让毕业生有能力不断重新塑造自己…而他们所学的知识和思维技巧超越了任何一个特定的学科或者时期。”

马丁也有同感。“成绩单上有电脑课当然好，”他说，但“技术考试”让他有能力自学这些技能——而且一张证书可以证明他所付出的努力。现在他已经受聘成为波士顿一家大公司的网络支持助理，正在等待上班通知。


Unit 22

The idea that shopping is the new politics is certainly seductive. You probably go shopping several times a month, providing yourself with lots of opportunities to express your opinions. If you are worried about the environment, you might buy organic food; if you want to help poor farmers, you can do your bit by buying Fairtrade products; or you can express a dislike of evil multinational companies and rampant globalisation by buying only local produce. Sadly, it's not that easy. There are good reasons to doubt the claims made about three of the most popular varieties of “ethical
 ”food: organic food, Fairtrade food and local food. People who want to make the world a better place cannot do so by shifting their shopping habits: transforming the planet requires duller disciplines, like politics.

Organic food, which is grown without man-made pesticides and fertilisers, is generally assumed to be more environmentally friendly than conventional intensive farming. However, farming is inherently bad for the environment: since humans took it up around 11,000 years ago, the result has been deforestation on a massive scale. But following the “green revolution”of the 1960s greater use of chemical fertiliser has tripled grain yields with very little increase in the area of land under cultivation. Organic methods, which rely on crop rotation, manure and compost in place of fertiliser, are far less intensive. So producing the world's current agricultural output organically would require several times as much land as is currently cultivated. There wouldn't be much room left for the rainforest.

Fairtrade food is designed to raise poor farmers' incomes. It is sold at a higher price than ordinary food, with a subsidy passed back to the farmer. But prices of agricultural commodities are low because of overproduction. By propping up the price, the Fairtrade system encourages farmers to produce more of these commodities rather than diversifying into other crops and so depresses prices——thus achieving, for most farmers, exactly the opposite of what the initiative is intended to do. And since only a small fraction of the mark-up on Fairtrade foods actually goes to the farmer——most goes to the retailer——the system gives rich consumers an inflated impression of their largesse and makes alleviating poverty seem too easy.

Surely the case for local food, produced as close as possible to the consumer in order to minimise “food miles”and, by extension, carbon emissions, is clear? Surprisingly, it is not. A study of Britain's food system found that nearly half of food-vehicle miles (ie, miles travelled by vehicles carrying food) were driven by cars going to and from the shops. Most people live closer to a supermarket than a farmer's market, so more local food could mean more food-vehicle miles. Moving food around in big, carefully packed lorries, as supermarkets do, may in fact be the most efficient way to transport the stuff.

What's more, once the energy used in production as well as transport is taken into account, local food may turn out to be even less green. Producing lamb in New Zealand and shipping it to Britain uses less energy than producing British lamb, because farming in New Zealand is less energy-intensive. And since the local-food movement looks suspiciously like old-fashioned protectionism masquerading as concern for the environment, helping poor countries is presumably not the point.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象：第1题模仿2006年真题Text 1第5题；第2题模仿2011年真题Text 2第2题；第3题模仿2010年真题Text 2第2题；第4~5题分别模仿2013年真题Text 2第5题和2015年真题Text 4第2题。

1. In the author's eyes, the view of seeing shopping as a political event is_______.

A) very helpful

B) not practical

C) sheer nonsense

D) quite harmful

2. According to the author, what may be the chief reason for the disadvantage of organic food?

A) It cannot yield enough food.

B) It is involved with some kind of political event.

C) It is directly responsible for the global deforestation.

D) It is not necessarily environment-friendly.

3. Which of the following is TRUE according to the author?

A) Most benefit from fair-trade food goes to farmers since it is them who decide to raise the price.

B) Fairtrade food encourages farmers to increase the diversity of their produces.

C) Fairtrade food fails to fulfill its original design because farmers are deprived of most of the profit.

D) Fairtrade food can effectively involve consumers to the effort of poverty alleviation.

4. The author's attitude towards the issue of local food seems to be_______.

A) approving

B) objective

C) indifferent

D) ironic

5. It could be inferred from the text that_______.

A) local food might increase, instead of decrease, carbon emissions

B) Fairtrade food can encourage people to be more generous and concerned about the farmers

C) organic food is supposed to be produced in areas that are currently covered by tropical rainforests

D) local food is, in fact, the disguise of the traditional sense of trade protectionism

篇章剖析

本文是一篇议论文，主要讨论了所谓的三种“道德食品”——有机食品、公平贸易食品和本地食品——实际上并没有起到积极的作用，反而是消极的作用。第一段简单说明了人们对于这三种食品的普遍想法；第二段分析了有机食品对于农业发展的负面作用；第三段分析了“公平贸易食品”的不公平性；第四、五段通过分析和实际例子说明了所谓的本地食品只是贸易保护主义的幌子。

词汇注释

seductive /sɪˈdʌktɪv/
 adj. 诱人的

organic /ɔːˈɡænɪk/
 adj. 器官的，有机的

rampant /ˈræmpənt/
 adj. 猖獗的，蔓生的

ethical /ˈeθɪkəl/
 adj. 伦理的，伦理学的

pesticide /ˈpestɪsaɪd/
 n. 杀虫剂

fertiliser /ˈfəːtɪlaɪzə/
 n. 肥料（尤指化学肥料）

inherent /ɪnˈhɪərənt/
 adj. 固有的，内在的

deforestation /dɪˌfɔrɪsˈteɪʃən/
 n. 采伐森林

triple /ˈtrɪpl/
 v. （使）增至三倍

compost /ˈkɒmpɒst/
 n. 混合肥料，堆肥

subsidy /ˈsʌbsɪdi/
 n. 补助金，津贴

fraction /ˈfrækʃən/
 n. 小部分，片断

inflate /ɪnˈfleɪt/
 vt. 使膨胀，使得意

largesse /ˈlɑːdʒes/
 n. 慷慨

alleviate /əˈliːvɪeɪt/
 vt. 减轻（痛苦），缓和（病情）

emission /ɪˈmɪʃən/
 n. 散发，发射

lorry /ˈlɒri/
 n. 卡车

masquerade /ˌmæskəˈreɪd/
 vi. 化装；冒充，伪装

难句突破

By propping up the price, the Fairtrade system encourages farmers to produce more of these commodities rather than diversifying into other crops and so depresses prices——thus achieving, for most farmers, exactly the opposite of what the initiative is intended to do.


主体句式：
 the Fairtrade system encourages farmers to… rather than…


结构分析：
 本句结构复杂：首先，句子开头的状语与后面的内容存在因果关系；其次，句子的主体是在对两方面的问题进行比较，由rather than连接两个部分；而最后破折号后面的部分是一个长定语，与前面的内容又存在因果关系。在阅读的时候，一定要先理清主次，然后把各部分之间的修饰和限定等关系弄清楚，才不至于出错。


句子译文：
 通过提高价格，公平贸易体系鼓励农民生产更多的“公平贸易产品”，而不是生产多样性的农产品，因此导致价格下跌——这样一来，对于大多数农民来说，最终的结果正与他们的预期相反。

题目分析


1. B 细节题。
 文章第一段最后一句话中作者称“人们希望让世界变得更加美好，但要实现这个愿望，仅仅依靠改变购物习惯是不可能的——改变世界还是要靠比较乏味的方式，比如政治”，这说明作者认为把购物作为政治活动的观点是不实际的。


2. D 细节题。
 文章第二段中提到有机食品的环保性并不比传统农业更强，反而可能由于其推广而增加对于农田的需求，最终导致对环境的破坏，因此答案为D。A错误的原因是，只要有足够的农田，通过生产有机食品也能够满足需求。C错误的原因是有机食品的生产到目前为止还不是砍伐森林的主要原因。


3. C 细节题。
 文章第三段开头指出“公平贸易食品旨在提高贫困农民的收入”，但是通过分析发现大部分利润都被零售商赚走了，因此公平贸易食品在实践中没有实现其原来的设计目标。A选项与C相反，因而是错误的。B和D选项的表述与原文意思相反。


4. D 情感态度题。
 文章最后一句话中指出“本地食品运动看起来更像是传统贸易保护主义的一种经过掩饰后的形式”，所以可以看出作者对本地食品运动的描述语气充满了讽刺的意味。


5. A 推理题。
 文章第四段开头提到，“本地食品”的目的在于通过缩短运输里程来减少二氧化碳的释放，但在经过一番分析之后，作者得出的结论是“因此本地食品越多，可能就意味着‘食品运输里程’越长”，因此答案为A。需要指出的是D选项的错误原因在于关于本地食品是贸易保护主义的伪装这一说法只是一个怀疑，并没有得到证实。

参考译文

有人把购物看成是一种新的政治活动，这种观点的确很有吸引力。你每个月可能都得购物好几次，因此你也就有了很多机会表达你的见解。如果为环境问题感到担忧，你也许会购买有机食品；如果希望帮助贫困农民，你可以通过购买公平贸易食品来尽绵薄之力；抑或，如果想对邪恶的跨国公司和猖獗的全球化表示反感，你就可以购买本地食品。可惜事情并不是那么简单。我们有充分的理由怀疑有关这三种最受欢迎的“道德食品”的主张。人们希望让世界变得更加美好，但要实现这个愿望，仅仅依靠改变购物习惯是不可能的——改变世界还是要靠比较乏味的方式，比如政治。

由于有机食品生产过程中不使用人造杀虫剂和肥料，因此人们一般都想当然地认为有机食品的环保性比传统的集约型农业更为明显。不过，农业在本质上就是人类的一项破坏环境的活动：自从约11000年前人类开始从事农业以来，一直都在对森林进行大规模的破坏。但是随着20世纪60年代“绿色革命”的到来，化学肥料的大量使用使得粮食产量增至3倍，而耕地面积并没有增加多少。有机生产方式不使用化学肥料，主要依靠轮作、粪肥和混合肥，并不是集约型生产。因此，如果目前全球农业总产量都靠有机生产方式进行的话，那么所需耕地面积将是现有面积的数倍之多。这样一来，热带雨林也不会剩多少了。

公平贸易食品旨在提高贫困农民的收入。其售价比一般食品高，而其中部分差价则作为补贴发还给农民。但农产品低廉的价格是因为生产过剩的原因。通过提高价格，公平贸易体系鼓励农民生产更多的“公平贸易产品”，而不是生产多样性的农产品，因此导致价格下跌——这样一来，对于大多数农民来说，最终的结果正与他们的预期相反。此外，由于价格差价的部分只有少部分归农民所有——大部分都被零售商赚走了——这种体系会让有钱的消费者产生自己颇为慷慨大方的印象，而且让人们觉得减少贫困似乎是轻而易举的任务。

本地食品是指在距离消费者尽可能近的地方生产食品，从而最大限度地缩短了“食品里程”并减小了二氧化碳的释放。那么本地食品的优点可信么？令人惊讶的是，事实并非如此。一项针对英国食品制度的研究发现，“食品运输里程”（即运送食品的车辆行驶里程）有近一半是由送货到商店及买东西后出商店的车子所行驶的。大多数人住的地方离超市较近，而距离农贸市场比较远，因此本地食品越多，可能就意味着“食品运输里程”越长。只有像超市一样用包裹得严严实实的大货车运送食品也许才是最为高效的运货方式。


Unit 23

Jim Clark, 55, is the first person ever to start three companies that each grew to be worth more than $1 billion——an achievement celebrated in Michael Lewis' best-selling book, The New New Thing. Clark saw in primitive computer graphics chips the potential for powerful new workstations built by Silicon Graphics. He looked at a simple interface for websites, and turned it into the Netscape Web browser. And he most recently has exploited the potential of the Web for dispensing medical information through a company called Healtheon. Each of these ideas has netted Clark a cool billion or so. Shouldn't such a visionary come up with a similarly new way of giving those bucks away?

Well, no. Clark has bestowed his money the old-fashioned way——by attaching his name to a building at Stanford University, his alma mater. His $150 million grant, establishing the Jim C. Clark Center for Biomedical Engineering and Sciences, reflects his belief that just as computer technology has been driving today's economy, biotech will power it over the next 40 years. “Some people say you should give where the need is greatest,”he says, shrugging. “But that's the job for government. For me, with only a few billion, I have more impact targeting a specific priority.”

Clark also wanted to reward Stanford, whose labs he used while engineering the chip for his Silicon Graphics workstations. And this was the sort of philanthropic gesture that would still leave him time to have fun running companies, building yachts and flying helicopters. Clark has a personal insight into why some tech multimillionaires postpone serious charitable giving. At one point in 1998, he watched the value of his Netscape stock erode from $2 billion to $200 million. And other wealthy techies have seen similar wild swings in their personal fortunes. Explains Clark: “When you see your net worth drop like that, you think, ‘If this keeps going, I'm going to have to sell my airplane.’”

Clark is critical of some of his Silicon Valley brethren who haven't been as generous, despite their multibillion-dollar net worth. He hopes his gift will spur other tech billionaires to action, particularly Yahoo founders Jerry Yang and David Filo, who don't discuss specifics of any giving they may have done——and who Clark believes have been too frugal. “These guys actually ran the Yahoo servers out of Stanford,”says Clark. “They should be giving something back. These guys are young, but they've got more money than me. Or take Larry Ellison; he should be doing more.”

But Clark remains optimistic: “These new-money guys, first they have to get a couple of houses, the plane. At that point they'll think about: How can I do something more impacting?”

注（1）：本文选自Time；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2003年真题Text 2。

1. The author begins his article with Clark's experience to______.

A) show the great achievements of Clark

B) show the richness of Clark

C) show the payback of Clark's brilliant ideas

D) show Clark's desire to get fortunes

2. Clark believes that the bestowal of the money______.

A) should be done in an old way

B) should take the form of generosity

C) should be given in a limited field

D) should involve all rich men

3. The founders of Yahoo are mentioned to show______.

A) their way of saving money

B) their ungenerosity and less interest in donating

C) Clark's contempt of the new money

D) their difficulty in getting rich

4. Clark's attitude toward his Silicon Valley brethren is of______.

A) strong disapproval

B) reserved consent

C) slight contempt

D) enthusiastic support

5. From the text we learn that Larry Ellison is______.

A) a Yuppie

B) Clark's competitor

C) a successful techie

D) a young tech billionaire

篇章剖析

本文是一篇记叙文。主要记述了一位成功开办了三家大公司的电脑专家克拉克本人的捐赠方式以及他对同行富豪们捐赠态度的看法。第一段指出克拉克所取得的成就；第二段指出克拉克的捐赠方式及其原因；第三段至第五段指出克拉克对他的同行富豪们捐赠态度的看法。

词汇注释

Silicon Graphics 硅谷图形公司

Netscape 网景公司

Healtheon 健康保险网络公司

net /net/
 vt. 净赚，净得，赢利

cool /kuːl/
 adj.〈口〉/用以加强语气/（数额）不折不扣的，整整的

visionary /ˈvɪʒənəri/
 n. 幻想家；空想家，梦想者

attach one's name to 在…上签名

engineer /ˌendʒɪˈnɪə/
 vt. 设计，修建；操纵；指挥；策划

philanthropic /fɪlənˈθrɒpɪk/
 adj. 慈善（事业）的；博爱的

have an insight into 有对…的了解，有对…的洞察力，识破

postpone /pəʊstˈpəʊn/
 vt. 使延期, 推迟, 搁置（until, till, to, for）；把…放在次要地位（to）

charitable /ˈtʃærɪtəb(ə)l/
 adj. 仁慈的；慈善的

erode /ɪˈrəʊd/
 v. （遭）侵蚀；（被）腐蚀；受到破坏

techie /teki/
 n. 电脑迷，电脑专家，电脑高手（“tech”是“technology”的缩略形式，techie结尾为“-ie”，表示人。这个词是上个世纪80年代早期计算机变得越来越普及的时候出现的，意思是高级电脑技师，或对计算机技术很熟悉的人，尤指计算机编程人员或迷恋计算机技术的人）

swing /swɪŋ/
 n. 剧变；摆动

net worth 资本净值

critical /ˈkrɪtɪkəl/
 adj. 有判断力的；批评的；批判的

be critical of sth. 对某事表示谴责

brethren /ˈbreðrən/
 n. 教友；同道，同业

frugal /ˈfruːg(ə)l/
 adj. 节俭的；俭朴的

new-money guy 暴发户，新贵

背景注释

1. Jim Clark (吉姆·克拉克）：硅谷图形公司、网景公司、健康保险网络公司的创始人、董事长；资产：25亿美元；财富积累时间：17年；格言：“最初的几百万最难赚。”国际畅销书作家刘易斯花了18个月的时间，贴身采访这位硅谷传奇人物，让世人得以一窥硅谷之所以成为硅谷的奥秘，那就是致富并不在于制造新电脑，而是在于设计新事物让电脑来执行；也就是永远不满足现状，不断寻求突破，比新还要更新。

2. The New New Thing (新新事物）：经济学家罗莫提出的“新增长理论”强调科技在经济成长过程中扮演的重要角色，这就等于强调新新事物的重要性。不过，他也提出另一个更深入的理由，说明科技为什么会日新月异、千变万化。“一旦认定现实生活还有精益求精的空间，就是认定现有成就外还有更大的可能，只要稍有变动，已知的世界将截然不同。我们不得不接受一个事实：如今已知的世界，只是一长串偶发事件的结果。”

3. Michael Lewis (迈克尔·刘易斯）：出生于新奥尔良，毕业于美国普林斯顿大学和英国伦敦经济学院，曾任所罗门兄弟公司的债券交易员，后来成为《纽约时报》的撰稿人和英国《观察家周刊》的美国版编辑，目前是加州大学伯克利分校新闻学院的客座研究员。他的成名之作《说谎者的扑克牌》被公认是描写80年代华尔街文化的经典名作，至今仍然在亚马逊书店热销，其中的精彩片段被各种媒体广为引用。他这一成名作及2000年的《一个想法一千万》是对变革的两个时代最真实细腻的写照，对美国商业文化产生了重大的影响。在福布斯2001年评选的20年来最伟大的20本商业书籍中，他的两本著作全部入选。

难句突破

His $150 million grant, establishing the Jim C. Clark Center for Biomedical Engineering and Sciences, reflects his belief that just as computer technology has been driving today's economy, biotech will power it over the next 40 years.


主体句式：
 His grant reflects his belief that…


结构分析：
 主语是grant，establishing部分是现在分词作伴随状语来修饰grant，谓语是reflects，that引导同位语从句来解释belief。注意从句中just as的用法，意为“正如…一样”，后面可跟句子。


句子译文：
 他捐赠1.5亿美元用于建立生物医学工程科学系的吉姆· C ·克拉克中心，这源于他的一种信念：正如计算机技术推动了今天的经济，生物技术也同样会在以后的40年里给经济提供强大的动力。

题目分析


1. A 细节题。
 原文指出克拉克是创办3家价值超过10亿美元的大公司的第一人，并把此称为an achievement，所以选A。


2. B 细节题。
 从句子“Clark is critical of some of his Silicon Valley brethren who haven't been as generous, despite their multibillion-dollar net worth.”我们可看出克拉克对于其他富翁吝啬的举动是持否定态度的。而他本人又给母校斯坦福捐赠了1.5亿美元，由此可以看出他的慷慨。第二段末尾提到克拉克认为捐赠最好“targeting a specific priority”，但这并不是说捐赠应该只限于某个领域，因而排除C。


3. B 细节题。
 原文对应信息在倒数第二段：…Yahoo founders Jerry Yang and David Filo, who don't discuss specifics of any giving they may have done——and who Clark believes have been too frugal.


4. A 情感态度题。
 原文对应信息在倒数第二段：Clark is critical of some of his Silicon Valley brethren who haven't been as generous, despite their multibillion-dollar net worth. Be critical of意为“批判，批评；挑剔”。


5. D 细节题。
 原文对应信息是They should be giving something back. These guys are young, but they've got more money than me. Or take Larry Ellison; he should be doing more.句中they指的是那些赚钱比克拉克还多的年轻富豪。由此我们可做出判断，Larry Ellison也是他们中的一份子。

参考译文

吉姆·克拉克今年55岁，是创办了3家价值超过10亿美元的大公司的第一人。他所取得的成就得到迈克尔·刘易斯的畅销书《新新事物》的大力颂扬。克拉克在原始计算机图形芯片里看到了硅谷图形公司强大新型工作站的潜力。他看了一下简单的网络接口就把它变成了网景公司的浏览器。就在最近，他利用网络的潜力通过一个叫“健康保险网络”的公司来分发医疗信息。克拉克的每个点子都为自己净赚了高达10亿美元左右的利润。这样的一个幻想家在捐赠方式上是否也应该同样别出心裁呢？

可惜，答案是“不”。克拉克以古老的方式——在他的母校斯坦福大学一座建筑物上刻上自己的名字——捐出了他的钱。他捐赠1.5亿美元用于建立生物医学工程科学系的吉姆· C ·克拉克中心，这源于他的一种信念：正如计算机技术推动了今天的经济，生物技术也同样会在以后的40年里给经济提供强大的动力。“有人说，你应该把钱投到最需要的地方，”他耸了耸肩说，“但这是政府的事。对于只有区区几十亿家当的我来说，还是优先发展某个项目会产生更大的影响。”

克拉克也想酬谢一下斯坦福大学，因为他设计他的硅谷图形工作站所用的芯片时使用的就是该校的实验室。而这种慈善活动仍然能给他留出时间享受开办公司、建造游艇和驾驶直升机的快乐。对于某些搞技术的千万富翁迟迟未热衷于慈善捐款一事，克拉克有自己的见解。1998年某时，他目睹了手中网景公司股票价值从20亿美元逐渐降到2亿美元。其他技术富豪们的个人财富也经历了类似疯狂的大起大落。克拉克解释说：“当你看到你的资本净值跌得那么快，你会想，‘如果再继续这样跌下去，我必须卖我的飞机了。’”

克拉克对硅谷的那些尽管拥有数十亿美元资本净值却不够大方的亿万富翁同行们持批评态度。他希望他的馈赠能激励其他技术亿万富翁们行动起来，特别是雅虎公司的创始人杰瑞·杨和大卫·菲洛。这两人从不谈论任何力所能及的捐助事宜——克拉克认为他们两人太过于精打细算。“这些人的雅虎服务器实际上是从斯坦福开始的。”克拉克说，“他们应该给予一定的回报。这些人很年轻，但他们挣的钱却比我多。就拿拉里·埃利森来说，他应该做得更多一些。”

但克拉克仍保留乐观态度：“这些新贵们，他们首先得有两三套房子，得有飞机。只有到了那时候他们才会考虑：我如何做些更有影响力的事？”


Unit 24

As the music industry searches for a new model in the age of digital distribution and internet piracy, it is getting a helping hand from an unexpected quarter: video games such as “Guitar Hero”and “Rock Band”, which let people play along to songs on simplified imitation instruments. “These games are revitalising the industry,”says Aram Sinnreich, an industry expert at New York University. “They're helping as both a revenue and an advertising platform.”

The main impact of the games is to provide exposure. Inclusion of their music in these popular games has allowed previously obscure bands to achieve international fame, and veteran musicians to blast the ears of a new generation. According to Activision Blizzard, the video-game giant behind “Guitar Hero III”, bands whose songs are included in the game can expect online sales of their music to increase by an average of 300% as a result. “We're definitely in demand——we're constantly being pitched by artists and management,”says Paul DeGooyer, senior vice-president of games and music at MTV, which publishes “Rock Band”. As well as increasing sales, having a song in his game also boosts a band's overall fame and popularity. “We're providing a new outlet for people to experience music,”he says.

One beneficiary has been Dragonforce, a British speed-metal band that rose to fame after their song “Through the Fire and Flames”was included as the hardest track in “Guitar Hero III”. Its difficulty has inspired many players to post videos of themselves playing the song online. Chris Brown, who is in charge of the band's marketing, says the track had sold 55,000 copies online before the game's release in October 2007. “Now we're up to 624,000. Guitar Hero has really opened up our music to the mainstream,”says Mr Brown.

Established artists are also using the games to promote their music. Bobby Kotick, Activision's boss, says Aerosmith have made more money from “Guitar Hero: Aerosmith”, a version of the video-game that features the band, than from any of their albums. Mr Kotick has even suggested that rather than expecting games companies to pay to license their music, bands should pay to have their music included in games. Motley Crue released a new single via “Rock Band”in April, and in September Metallica's new album “Death Magnetic”was made available as a download for “Guitar Hero”on the day of its release. (Fans have pointed out that the video-game version actually sounds better than the album.) Such in-game downloads are typically sold for $2 per song, twice as much as the music alone fetches on iTunes, the leading online-music store.

But will it last? Bob Lefsetz, a veteran industry figure, speculates that music games, which burst onto the scene in 2005, could burn out just as quickly. Teenagers already like classic rock anyway, he says, so the games will not greatly expand the market. “The music business is looking for any good news. These games aren't going to save it.”

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2002年真题Text 3。

1. The main problem faced by the music industry is______.

A) the unexpected competition from video games

B) it needs to find a new business model for long-term development

C) it is severely threatened by online piracy

D) it fails to catch up with the technological development of digital distribution

2. It can be inferred from the text that______.

A) all the bands with their music included in video games can gain popularity

B) the major influence of video games on the music industry is increasing revenue

C) artists and managers try to find the best music bands from video games

D) inspiring interaction with game players can increase a band's fame

3. Bobby Kotick, Activision's boss, believes that______.

A) he has already established a new business model for the music industry

B) music in video games should also be downloadable on the internet

C) there should be difference between the video-game and album versions of a song

D) video games should charge bands but not the other way around

4. We can draw a conclusion from the last paragraph that______.

A) the collaboration between video games and the music industry might be a flash in the pan

B) the video game model is the last gasp of the deteriorating music industry

C) rock music is not exactly the reason why the bands succeed in video games

D) the music business is still looking for greater music

5. From the text we can see that the writer's attitude toward the collaboration seems______.

A) objective

B) positive

C) pessimistic

D) indifferent

篇章剖析

本文主要介绍了音乐产业的一种新经营模式——将摇滚乐与电子游戏相结合。文章第一段简要介绍了这种新模式；第二段指出这种模式的优点；第三段和第四段结合实例，具体介绍了乐队是如何从游戏中获益的； 最后一段对这一经营模式的前景做了简单讨论。

词汇注释

revitalise /riːˈvaɪtəlaɪz/
 v. 使复活，使复兴

obscure /əbˈskjʊə/
 adj. 无名的，微贱的

veteran /ˈvetərən/
 n. 经验丰富的人

pitch /pɪtʃ/
 v. 为…确定标准，定调

outlet /ˈaʊtlet/
 n. 途径,方法

beneficiary /ˌbenɪˈfɪʃəri/
 n. 受益人，受惠者

speculate /ˈspekjʊleɪt/
 v. 推测，猜测

难句突破

As the music industry searches for a new model in the age of digital distribution and internet piracy, it is getting a helping hand from an unexpected quarter: video games such as “Guitar Hero”and “Rock Band”, which let people play along to songs on simplified imitation instruments.


主体句式：
 it is getting a helping hand from an unexpected quarter.


结构分析：
 本句结构比较复杂。句子开头是一个由as引导的状语从句，其主体结构是the music industry searches for a new model。主句冒号后面的内容是对 quarter的具体说明，而which引导的非限制性定语从句进一步说明了这些游戏的特点。


句子译文：
 在当前这个数字发行和网络盗版猖獗的时代，音乐行业正在探索新的经营模式，他们出乎意料地得到了电子游戏“吉他英雄”和“摇滚乐队”的帮助。这类游戏可以让人们使用简化的模拟乐器来跟随歌曲演奏。

题目分析


1. B 细节题。
 文章第一段第一句话指出“在当前这个数字发行和网络盗版猖獗的时代，音乐行业正在探索新的经营模式”，可见问题在于音乐行业如何找到一个持续发展的新模式，因此B是最佳答案。A显然与文意不符，是错误选项。C和D选项都是引起这一问题的原因之一，而不是问题本身。


2. D 推理题。
 本题的对应信息主要集中在文章第二段和第三段。虽然这两段中举了很多例子说明游戏如何使乐队成名，但是并没有说歌曲被编入游戏的所有乐队都收到了同样的效果，因此A不正确。第二段第一句就指出游戏对音乐的主要影响在于“exposure”，后文也说明了收入增加只是一方面，知名度提高也是重要影响，因此B也不正确。C选项中提到的关于音乐人和管理者的信息与原文并不吻合，因此C也是错误的。而文章第三段指出Dragonforce的一首高难度乐曲引起了在线玩家的兴趣，从中可以推断，这种知名度的提高来自于鼓励和激发与游戏玩家的互动，因此D是正确选项。


3. D 细节题。
 文章第四段提到“科蒂克先生甚至提议，乐队不应该指望游戏公司来购买音乐使用许可，而是应该主动付钱给游戏公司，使自己的音乐可以用于游戏中。”D正好符合这一信息，是正确答案。A选项的表述在文章中没有对应信息，即科蒂克先生没有提到关于经营模式的问题。B和C选项则都与科蒂克无关。


4. A 推理题。
 从文章第五段介绍了鲍勃·拉弗塞特兹，他认为游戏并不能拯救音乐产业，也就是这两个产业的合作不会有好前景，只会是昙花一现，因此A是正确答案。其他三个选项都没有提及。


5. A 情感态度题。
 从全文看来，作者基本上没有表露自己的观点，较为客观地陈述了整个事件。尽管文章最后态度较为悲观，但也是在引用别人的观点，并不是作者自己的态度。由此可见，作者对此问题持客观态度，正确答案为A。

参考译文

在当前这个数字发行和网络盗版猖獗的时代，音乐行业正在探索新的经营模式，他们出乎意料地得到了电子游戏 “吉他英雄”和“摇滚乐队”的帮助。这类游戏可以让人们使用简化的模拟乐器来跟随歌曲演奏。纽约大学音乐行业专家亚拉姆·辛莱赫指出：“这些游戏正在复兴音乐行业，不仅能带来收入，同时还是广告宣传的平台。”

这些游戏的主要影响就是能够增加曝光率。流行游戏中的音乐能够使之前不太出名的乐队成为国际明星，也能使年轻一代对老牌乐手的歌耳熟能详。“吉他英雄III”的幕后电子游戏巨头“动视暴雪”公司宣称，如果哪个乐队的歌曲被编入游戏，他们的在线销量平均可增加3倍。发行“摇滚乐队”游戏的MTV公司游戏与音乐部高级副总裁保罗·德古冶尔说：“毫无疑问，我们的销路很好——我们总是由音乐人和管理者来不断调整定位。”歌曲被编入游戏的乐队不仅销量增加，同时其知名度和流行程度也得到提升。他说：“我们正为人们提供一种体验音乐的新途径。”

英国速度金属乐队“Dragonforce (龙的力量）”就是受益者之一，他们的《穿过燃烧与火焰》被列为“吉他英雄III”中最难的一首曲子，乐队也因此声名鹊起。在高难度的刺激下，许多玩家把自己演奏的视频发到了网上。负责“Dragonforce”乐队营销的克里斯·布朗透露，游戏的发布时间是2007年10月，在此之前，这首单曲的在线销量是55,000。他说：“而现在我们销量攀升到了624,000。是吉他英雄把我们的音乐引入主流。”

著名音乐人也用游戏来宣传自己的作品。动视暴雪的总裁博比·科蒂克说，吉他英雄发行了空中铁匠专版，乐队从这版电子游戏中获得的收入比从任何专辑赚到的都多。科蒂克先生甚至提议，乐队不应该指望游戏公司来购买音乐使用许可，而是应该主动付钱给游戏公司，使自己的音乐可以用于游戏中。4月，克鲁小丑乐队通过“摇滚乐队”游戏发布了一首新单曲，9月，金属乐队的新专辑《致命吸引力》在发布当天就可以在“吉他英雄”游戏上下载。（歌迷甚至说这首歌的电子游戏版本听起来竟然比专辑版还要好。）这种游戏内下载的价格一般是每首歌2美元，比从在线音乐巨头iTunes下载音乐要贵一倍。

但是这种情况会持续下去吗？据经验丰富的业内人士鲍勃·拉弗塞特兹推测，音乐游戏虽然在2005年异军突起，但可能只是昙花一现。他说，青少年已经是经典摇滚的乐迷了，所以游戏不会大幅拓宽市场。“音乐产业正在寻求希望。这些游戏并不能拯救它。”


Unit 25

Jim Boon is a hybrid kind of guy. He drives a Toyota hybrid to work, a Honda hybrid on weekends and, as a manager for Seattle public transit he recently placed the world's largest order for hybrid electric buses.

Now, with the biggest hybrid-bus fleet in the world, Seattle has become the main testing ground for a technology that claims it can drastically cut air pollution and fuel consumption. In the 1990s, demo fleets of 35 buses or fewer started cropping up in cities such as Tempe, Ariz. Sixteen of these early hybrids still service Genoa, Italy, where drivers switch from diesel to electric power when passing the city's downtown architectural treasures. But no city has gone as far as Seattle, which last year bought 235 GM hybrid buses at $645,000 a pop. When the final one rolls out this December, the region's bus system will be 15 percent hybrid.

But why Seattle, and why now? The Pacific Northwest has long been a hotbed of both Green politics and cutting-edge technology. Fourteen years ago the Seattle area bought 236 Italian-made Breda buses to service a mile-long downtown tunnel. They were supposed to operate as clean electric trolleys underground, but the switching mechanism often failed and “the bus drove through the tunnel as a diesel,”says Boon. “It was pretty loud and smoky.”

When the Bredas hit retirement age in 2002, Boon went shopping. He chose the GM buses because they use an automatic transmission and diesel boosters that provide power to scale inclines without strain. In hilly Seattle, the prospect of a hybrid that could climb like a diesel but accelerate without belching black fumes helped justify a price $200,000 higher than that of a regular bus. “The days of seeing a diesel pull away and pour out smoke are over,”says Boon. “After we drove these hybrid buses across the country, I wiped a handkerchief inside the tailpipe. It came out spotless.”

Experts say buses are critical to realizing the hybrid dream of greater efficiency and cleaner air. It would take thousands of hybrid cars to save as many gallons of gas (750,000) as Boon expects his buses to save Seattle each year. GM claims that compared with conventional diesels, its new buses also churn out 90 percent less particulate matter——a known carcinogen. “Buses are a major source of pollution in any city,”says Dave Kircher of the Puget Sound Clean Air Agency. “They operate where people are breathing this exhaust, so this is a major step forward in terms of emissions.”

And a major step forward in the marketplace: Philadelphia; Honolulu; Long Beach, Calif., and Albuquerque, N.M., have all bought the GM buses in recent months. GM is now touting itself in ads as the top hybrid-bus innovator, but Siemens is among the global giants dueling GM for new business, and New York plans to deploy 325 BAE Systems hybrids by 2006. “There's room for competition,”says James Cannon, editor of Hybrid Vehicles Newsletter. Seems Seattle isn't the only city trying to leave grunge behind.

注（1）：本文选自Newsweek；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2004年真题Text 1。

1. How does Genoa protect its architectural treasures?

A) Follow Seattle's steps to reduce pollution.

B) Forbid cars driven by diesel to pass them.

C) Shift the power of the hybrids when crossing.

D) Reduce the number of the buses crossing there.

2. Which of the following can be the main advantage of hybrid bus?

A) Cutting air pollution and fuel consumption.

B) Producing less smoke and noise.

C) Owning strong switching mechanism.

D) Producing less dangerous matter.

3. The expression “churn out”（Line 4, Paragraph 5) most probably means______.

A) increase

B) destroy

C) reduce

D) produce

4. Why are buses critical to realizing the hybrid dream of higher efficiency and cleaner air?

A) Buses are a major source of pollution.

B) A single bus saves much more gas than a single car.

C) Buses are more important than private cars in terms of transportation.

D) Both A and B.

5. Which of the following is TRUE according to the text?

A) Many cities plan to buy GM buses.

B) GM buses have the incomparable advantages over other buses.

C) There is severe competition in the field of hybrid vehicles.

D) The best way to keep the city clean is to buy hybrid buses.

篇章剖析

本文采用的是提出问题——分析问题的模式，指出混合动力公交车的优点，并分析了西雅图为什么会成为世界上拥有这种汽车最多的城市。第一段介绍了西雅图公共交通系统经理吉姆·布恩；第二段指出西雅图是世界上拥有混合动力公交车最多的城市；第三段和第四段分析了为什么会是西雅图这座城市，而且又是现在购买这么多通用公司生产的公交车的原因；第五段介绍了混合动力公交车同柴油机车相比的性能优点；第六段介绍了其市场经营情况。

词汇注释

hybrid /ˈhaɪbrɪd/
 n. 杂种；混血儿；混合物adj. 混合的；杂种的

place an order for sth. 定购某物

drastically /ˈdræstɪkli/
 adv. 激烈地，彻底地

demo /ˈdeməʊ/
 n. 〈口〉示范，示范产品

crop up 突然出现

diesel /ˈdiːz(ə)l/
 n. 柴油机

a pop每个，各

roll out 铺开；碾平；滔滔不绝地说出；〈口〉大量生产

hotbed /ˈhɒtbed/
 n. 温床

cutting-edge /ˌkʌtɪŋˈedʒ/
 adj. 尖端的，先进的

trolley /ˈtrɒli/
 n. 电车

accelerate /əkˈseləreɪt/
 v. 加速，促进

belch /beltʃ/
 v. 打嗝；（火山、炮等）冒烟，喷出

tailpipe /ˈteɪlpaɪp/
 n. 【汽】排气管

churn out 粗制滥造出；大量产出

carcinogen /kɑːˈsɪnədʒ(ə)n/
 n. 致癌物质

exhaust /ɪgˈzɔːst/
 n. 废气

tout /taʊt/
 v. 吹捧

duel /ˈdjuːəl; (US)ˈduːəl/
 v. 决斗

deploy /dɪˈplɔɪ/
 v. 展开，配置

grunge /grʌndʒ/
 n. 〈美俚〉蹩脚货，难看的东西，乏味的东西

难句突破

In hilly Seattle, the prospect of a hybrid that could climb like a diesel but accelerate without belching black fumes helped justify a price $200,000 higher than that of a regular bus.


主体句式：
 The prospect helped justify a price.


结构分析：
 本句的主语是the prospect of a hybrid，之后跟的是由that引导的定语从句来修饰a hybrid。在这个定语从句中，climb和accelerate都是谓语动词。help是主句谓语，后面跟to do sth.，其中to常被省略。$200,000 higher than that of a regular bus修饰a price，其中that指代的是price。


句子译文：
 在多山的西雅图，能够像柴油机（车）那样上下行驶，加速时又不冒黑烟的混合动力车，其售价比普通汽车高出200,000美元还是合理的。

题目分析


1. C 细节题。
 原文对应信息是：Sixteen of these early hybrids still service Genoa, Italy, where drivers switch from diesel to electric power when passing the city's downtown architectural treasures.


2. A 细节题。
 原文对应信息是第二段第一句话a technology that claims it can drastically cut air pollution and fuel consumption。第五段第一句话Experts say buses are critical to realizing the hybrid dream of greater efficiency and cleaner air.又进一步印证了这一点。


3. D 语义题。
 本段的主题句是Experts say buses are critical to realizing the hybrid dream of greater efficiency and cleaner air.其中已经介绍过了高功效，接下来要介绍清洁系数高。churn out所在的句子是在说明这种新型公交车在减少大气污染方面的优良性能，根据语境可猜出词组的含义。


4. D 细节题。
 原文第五段中的hybrid dream意为“混合梦想”，即指下文提到的“节能清洁”的双重目标。可见答案为D。


5. C 细节题。
 本段指出虽然美国通用汽车公司自诩是最棒的混合动力公共汽车的改革者，但是通用在这一市场中做的并不是独家生意，也还存在着激烈的竞争，其中主要竞争对手是劲敌西门子公司，而且纽约作为一大客户，订购谁家的尚未可知，由此选C。

参考译文

吉姆·布恩是个对混合事物情有独钟的人。他上班开丰田混合动力车，周末开本田混合动力车。作为西雅图公共交通系统的一位经理，他最近订购了世界上最大一批混合电力公交车。

现在，拥有世界上最大的混合动力公交车队的西雅图已经成为一块试验田，用来检测这项混合动力车技术究竟能否大幅度降低空气污染和燃料消耗。在20世纪90年代，诸如亚利桑那州滕比这样的城市就曾有过接近35辆这样的示范车。这些早年的混合动力车至今仍有16辆服务于意大利的热那亚。在热那亚，途经城市市区的建筑瑰宝时，司机就会把柴油动力转换成电力动力。但是没有哪座城市的做法赶得上西雅图，去年它以每辆645,000美元的价格购买了235辆美国通用汽车公司生产的混合动力公共汽车。今年12月，当最后一辆车生产出来的时候，该地区的公交系统中混合动力车将占到15%。

可为什么是西雅图？而且为什么又是现在呢？美国太平洋西北部长期以来一直是绿色政治和尖端科技产生的摇篮。14年前，西雅图地区曾购买了236辆意大利制造的布雷达公共汽车，用于一英里长的市区隧道中。本指望能把它们当作洁净的电力有轨地下电车，但是车上的转换装置经常出毛病，“而且汽车在穿越隧道时就像是辆柴油机，”布恩说，“噪音太大，烟雾太多。”

2002年，当布雷达汽车到了“退休”的年龄时，由布恩进行新的采购。他之所以选择美国通用汽车是因为他们使用的是自动转换装置和用来爬斜坡不费力的柴油推进器。在多山的西雅图，能够像柴油机（车）那样上下行驶，加速时又不冒黑烟的混合动力车，其售价比普通汽车高出200,000美元还是合理的。“看着柴油机冒着黑烟开走的日子终于结束了，”布恩说，“我们开车驶过乡村，用手绢擦拭排气管的内部可以发现手绢一尘不染。”

专家认为公共汽车是实现提高功效和净化空气双赢的关键。按照布恩的预计，上千辆混合动力小汽车节省下来的汽油（750,000加仑）才和公共汽车每年为西雅图节省的汽油一样多。美国通用汽车公司声称，他们的这种新型汽车产生的一种已知致癌物比传统柴油机（车）排出的少90%。“公共汽车在任何一座城市里都是主要的污染源，”普吉特海湾清洁空气监测站的戴夫·奇瑟说，“汽车一开动，人们就开始在呼吸这种废气。因此这是在汽车排放物方面迈出的重要一步。”

这类车在市场方面的进展也向前迈出了重要的一步：最近几个月，费城、火奴鲁鲁、长堤、加州和新墨西哥州的阿尔伯克基都购买了通用生产的公共汽车。现在，通用汽车公司在广告中把自己吹嘘成最棒的混合动力公共汽车的改革者，但是与通用公司竞争这一新生意的还有全球性的大公司——西门子；纽约计划到2006年配备325辆BAE系统的混合动力车。“这还有得争。”《混合动力机动车时事通讯》的编辑詹姆士·坎农如是说。看来好像不只西雅图一座城市想要远离肮脏。


Unit 26

The idea that corporations bear a responsibility that stretches beyond their shareholders is not new. Many companies in the 19th century built special housing for their employees in the belief that a well-housed employee was more productive than one living in a dump. In the early years of the 20th century, Theodore Roosevelt, then president of the United States, said, “Corporations are indispensable instruments of our modern civilization; but I believe that they should be so supervised and so regulated that they shall act for the interests of the community as a whole.”He introduced antitrust legislation and rules on health and safety, and on working hours.

In 1987, Adrian Cadbury, head of the Eponymous chocolate firm, wrote in Harvard Business Review: the possibility that ethical and commercial considerations will conflict has always faced those who run companies. It is not a new problem. The difference now is that a more widespread and critical interest is being taken in our decisions and in the ethical judgments which lie behind them.

The debate then focused on how much of Roosevelt's supervision and regulation was needed to make sure that corporations act sufficiently in the interests of the wider community. Extreme free-marketers say all that is required to ensure the responsible behavior of corporations is transparency about their affairs. Corporations will then behave responsibly towards the wider community without any coercion because it is in their own best interests. “Being good
 ”, said Anita Roddick, founder of an “ethical”cosmetics firm, The Body Shop, “is good business.”In the United States, the Better Business Bureau goes further and argues that unethical business is bad for business as a whole, not just for individual firms.

The recent debate about corporate social responsibility (CSR) has focused on three main areas:

● The environment. This has stretched way beyond the simple demand that companies stop belching smoke out of factory chimneys to a demand that they control their appetite for natural resources——for bits of Brazilian rain forest, for example, or for the skins of rare animals. The organized hostility to such behavior has forced companies to change. For example, suppliers frightened by the venom of the anti-fur lobby felt compelled to boast: “Make no mistake; all our furs are fake.”

● Exploitation. The second strand is the exploitation of workers, especially of women in the developed world and of children in the developing world. There is a feeling that globalization has increased the power of multinationals to exploit the poor and underpaid, at the same time as it has weakened the influence of trade unions and other organizations designed to protect them.

● Bribery and corruption. The third strand focuses on corruption, in particular on the question of what constitutes a bribe (when does generous corporate hospitality step over the line?), and what protections should be given to whistleblowers (employees or other insiders who report corporate misdeeds）. Here there is a strong cultural element to confuse the issue. What constitutes bribery in western countries, for example, may not be considered such in regions such as the Middle East.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2004年真题Text 1。

1. What was Theodore Roosevelt's view on corporate social responsibility (CSR）?

A) He thought that corporations should be able to fulfill CSR for their own interests.

B) He insisted that CSR meant all employees should be treated equally.

C) He believed that the fulfillment of CSR must rely on government.

D) He suspected that CSR would violate corporations' own benefit.

2. Which of the following is NOT an aspect relevant to CSR?

A) Governmental regulation.

B) Ethics.

C) Transparency.

D) Community responsibility.

3. The expression “Being good”（Line 5, Paragraph 3) most probably means______.

A) producing quality products

B) maintaining profitable business

C) being conscious of community

D) being socially accountable

4. The debate about CSR in the three main areas reveals that______.

A) companies' environmental protection measures should focus on factory chimneys

B) a better understanding of the best CSR practices requires a thorough comprehension of various cultures

C) globalization is by nature against the promotion of CSR

D) CSR makes it more difficult to bribe in a decent way

5. What can we infer from the text?

A) CSR is a recent concept, emerging from the 20th century.

B) Theodore Roosevelt was the first US president who was concerned with CSR.

C) CSR is not only beneficial to individual companies, but the entire business sphere.

D) Trade unions are equally powerful in developed and developing countries.

篇章剖析

本文主要讨论企业的社会责任问题（即CSR）。第一段介绍了历史上对企业社会责任问题的看法，主要是罗斯福总统采取的一些措施；第二段承上启下，自然过渡到如今企业社会责任的新变化；第三段至文章最后概述了目前关于企业社会责任这个概念的争论及其所涉及的主要方面。

词汇注释

dump /dʌmp/
 n. 脏乱的地方

indispensable /ˌɪndɪsˈpensəbl/
 adj. 必不可少的，必需的

supervise /ˈsjuːpəvaɪz/
 v. 监督，管理，指导

antitrust /ˌæntɪˈtrʌst/
 adj. 反托拉斯的，反垄断的

legislation /ˌledʒɪsˈleɪʃən/
 n. 制定法律，立法

transparency /trænsˈpærənsi/
 n. 透明，透明度

coercion /kəʊˈəːʃən/
 n. 强迫，胁迫

belch /beltʃ/
 v. 喷出，喷射

venom /ˈvenəm/
 n. 怨恨，愤恨

strand /strænd/
 n. （构成整体的）一个组成部分

multinational /ˈmʌltɪˈnæʃənl/
 n. 跨国公司

bribery /ˈbraɪbəri/
 n. 行贿，受贿

constitute /ˈkɒnstɪtjuːt/
 v. 构成，组成

难句突破

This has stretched way beyond the simple demand that companies stop belching smoke out of factory chimneys to a demand that they control their appetite for natural resources——for bits of Brazilian rain forest, for example, or for the skins of rare animals.


主体句式：
 This has stretched way beyond…to…


结构分析：
 本句的难点在于stretch beyond…to…这个结构。beyond的宾语the simple demand又跟了一个that引导的定语从句，to后面的宾语是a demand，也跟了一个that引导的同语从句来进一步说明，最后破折号后面的内容是对the appetite for natural resources的补充说明。


句子译文：
 这不仅仅是要求企业停止用烟囱排烟，还要求它们控制其对自然资源的掠夺，例如巴西的热带雨林，或者稀有动物的皮。

题目分析


1. C 细节题。
 文章第一段西奥多·罗斯福说：“企业是现代文明进程中不可或缺的工具，但是我认为必须对其加以监管，使其为整个社会的利益服务”，也就是说他认为企业必须要有政府的监督，才能履行社会责任，因此C为正确选项。选项A的含义与之相反，选项B和D在文中均没有对应信息，因此都是错误的。


2. A 细节题。
 第三段开头指出“人们争论的焦点在于，要确保企业充分地为整个社会谋利，罗斯福所提出的监管有多大必要。”因此可见政府规定并不属于CSR的一个方面，而是一个外在因素。B、C、D三个选项在第二、三段均有提及。


3. D 语义题。
 本文主要谈的是企业如何对社区和社会尽到社会责任，因此安妮塔·罗迪克说的good business指的就是负责任的企业，因此D是最佳答案。C选项具有一定迷惑性，但是仅仅有社区意识是不够的，企业需要用实际行动去履行自己的责任，因此该选项不正确。


4. B 细节题。
 文章最后一段指出“在西方国家被认定为贿赂的行为在中东地区或许是合情合理的。”可见要更好地实践CSR还需要理解不同文化，因此B是正确答案。文章倒数第三段指出“这不仅仅是要求企业停止用烟囱排烟，还要求制约对自然资源的掠夺，例如巴西的热带雨林，或者稀有动物的皮。”而A选项说，环境保护措施应侧重于工厂的烟囱，这显然是不正确的。倒数第二段指出“人们觉得全球化助长了跨国公司剥削穷困工人的势力，同时也削弱了工会和其他为保护员工权益而设立的组织的影响力。”可见这里仅仅是一个猜测，选项C用了by nature是不对的。D选项的说法本身错误。


5. C 推理题。
 文章第一段指出19世纪就出现了企业履行社会责任的做法，因此A不正确。B和D的信息文章中没有提供，因此也不能入选。文章第三段指出“个别缺乏社会责任感的企业不仅会影响企业自身的声誉，还会累及整个行业”，所以C是正确答案。

参考译文

企业不只对股东负有责任，这一观念并不是最近才出现。19世纪，很多企业专门为员工提供了住房，他们认为，比起居住条件简陋的员工，居住条件好的员工生产效率更高。20世纪初期，时任美国总统的西奥多·罗斯福就说：“企业是现代文明进程中不可或缺的工具，但是我认为必须对其加以监管，使其为整个社会的利益服务。”罗斯福在位期间颁布了“反托拉斯法”，以及一系列关于健康、安全、工时等的法规。

1987年，吉百利巧克力公司的董事长阿德里安·卡德伯里在《哈佛商业评论》中写道：道德和商业决策之间会存在冲突是公司经营者一直面临的问题。这并不是一个新问题，如今的不同在于，每个决策及其背后的道德评判都触及了更广、更重要的利益。

人们争论的焦点在于，要确保企业充分地为整个社会谋利，罗斯福所提出的监管有多大必要。极端自由市场主义者认为，要保证企业承担责任，只需将其各项事务透明公开。这样一来，不需要任何强制措施，公司就会主动承担社会责任，因为这样做符合公司自身的利益。英国化妆品公司“美体小铺”是一家“道德水平高的”公司，其创始人安妮塔·罗迪克说：“做善事的企业，才是好的企业。”美国的商业促进局更进一步表示，个别缺乏社会责任感的企业不仅会影响企业自身的声誉，还会累及整个行业。

近期对企业社会责任的争论主要集中在以下三方面：

一、环境。这不仅仅是要求企业停止用烟囱排烟，还要求它们控制其对自然资源的掠夺，例如巴西的热带雨林，或者稀有动物的皮。有组织的抗争活动已迫使相关企业做出改变。例如，慑于反皮毛游说组织的攻击，一些供应商不得不声称：“不要搞错，我们所有的皮毛都是仿制品。”

二、剥削行为。第二方面是企业对工人的剥削，尤其是在发达国家对女性员工的剥削，和在发展中国家对童工的剥削。人们觉得全球化助长了跨国公司剥削穷困工人的势力，同时也削弱了工会和其他为保护员工权益而设立的组织的影响力。

三、贿赂和腐败。第三方面是腐败问题，尤其是如何定义腐败（企业各种慷慨接待的底线在哪），以及怎样保护举报者（举报公司不当行为的内部员工或其他知情者）。文化因素使这些问题更加复杂。例如，在西方国家被认定为贿赂的行为在中东地区或许是合情合理的。


Unit 27

In both rich and poor countries, poverty most often has a feminine face. It is bad enough in America: according to the Census Bureau 14.1% of women live in poverty, compared with 11.1% of men. In the developing world, the situation is much worse. By some estimates 70% of the world's poor are women and the depth of their deprivation, which often involves subsisting on less than $2 a day, makes American poverty look positively benign.

The World Bank would like this to change. Late in February, together with the OECD and several European governments, it convened a conference in Berlin on increasing the economic power of women. The bank reckons that restricting women's participation in the economy is not merely unfair, but bad economics. To put matters right it has released a “Gender Action Plan”, which calls for better data and a harder push for World Bank schemes that seek to move women into the economic mainstream.

Currently, the World Bank says that women earn an average of 22% less than men, and have much less access to credit; in Africa, for example, they receive just 1% of the credit going to the agricultural sector. Changing this could have an enormous impact on deprivation around the world. This is why Grameen Bank, among other poverty-fighting institutions, has chosen to focus its efforts on women. Almost all of its borrowers are women, and the micro-lender tries to ensure that its loans raise the economic status of women within their families by ensuring, for example, that ownership of houses built with Grameen loans staying with the women.

There is also evidence that giving women more financial power fosters economic development. Where men control most of the finances, it is more likely that households will distribute what they have unequally between male and female children, leaving the female family members with insufficient resources to meet basic needs. This, in turn, can hinder development of both mind and body. Giving women economic power can significantly alter decision-making in ways that improve general welfare. Households where women contribute a significant portion of the revenue spend more money on food and childcare and less on alcohol and tobacco.

But the World Bank may have cause and effect reversed. Does liberating women promote economic growth or does economic growth spur women's liberation? In an economy where adding economic value involves muscle power, women are bound to be paid less, and valued less, than men even before the effects of childbirth and childcare are taken into account. And in most societies, lower economic value translates into reduced social and political status.

The experience of developed countries certainly seems to indicate that economic growth is profoundly liberating for women. As the value of brute force falls opportunities in the labour market for women grow. Modern contraceptives, and labour-saving appliances, make it easier for them to take paid work. And with that comes economic and political power. There is a strong argument that women's liberation movement owes less to the “feminine mystique”than to the dishwashers and washing machines that reduced household drudgery. If so the bank would do better to concentrate on spurring economic growth rather than fretting about gender.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2004年真题Text 1。

1. Why does the author claim that poverty has a feminine face?

A) Because it is a global phenomenon that women are in general poorer than men.

B) Because most of the world's poorest people are women who are unable to sustain themselves.

C) Because there is a higher concentration of women in poverty than men.

D) Because it is a common practice around the world that women are paid less than men.

2. Which of the following is NOT the opinion of the World Bank?

A) Changing American poverty situation does not fall into the World Bank's consideration.

B) Raising women's economic status is not only a political issue, but is desirable in terms of sheer economic concern.

C) Women should be entitled to access more credit and that is going to change the world.

D) Giving women more economic power is good for families in the micro perspective.

3. The expression “translates into”（Line 5, Paragraph 5) most probably means_______.

A) turning one language into another

B) transforming into

C) transfering to

D) leading to

4. What is the author's attitude towards the World Bank's interpretation of female poverty?

A) Reserved consent.

B) Strong disapproval.

C) Slight contempt.

D) Enthusiastic support.

5. Which of the following is TRUE according to the text?

A) Poverty in America is of the similar condition as that of the rest of the world.

B) Female children and male children usually receive equal attention in households.

C) To raise women's economic status, it is important to liberate them from housework.

D) Grameen Bank only deals with small-loan businesses.

篇章剖析

本文是一篇以女性贫困为话题的议论文。第一段简单介绍了当前世界上关于女性的贫困问题；第二段中世界银行指出女性经济地位低导致了其贫困状况，第三、四段通过事例和理论分析来进一步论证上述观点；第五、六段为作者对世界银行观点的反驳。

词汇注释

deprivation /ˌdeprɪˈveɪˈʃən/
 n. 剥夺

subsist /səbˈsɪst/
 v. 生存，存在，供养

alter /ˈɔːltə/
 v. 改变

contraceptive /ˌkɒntrəˈseptɪv/
 n. 避孕品，避孕用具

mystique /mɪsˈtiːk/
 n. 神秘性，奥秘

drudgery /ˈdrʌdʒəri/
 n. 苦差事，苦工

fret /fret/
 v. （使）烦恼，（使）焦急

难句突破

Almost all of its borrowers are women, and the micro-lender tries to ensure that its loans raise the economic status of women within their families by ensuring, for example, that ownership of houses built with Grameen loans staying with the women.


主体句式：
 Almost all of its borrowers are women, and the micro-lender tries to ensure that…


结构分析：
 这个句子由两个并列结构构成，以第一个逗号后面的and连接。第一部分是一个简单句，而第二部分则较为复杂。首先，第一个that后面引导的是一个宾语从句，其次by后面跟了一个名词性动词短语，而在插入语for example后又由that引导了一个宾语从句。


句子译文：
 该银行的贷款人大部分是女性，小额贷款通过诸如担保贷款建房的房屋所有权归妇女等措施，试图确保其贷款能提高女性在家庭中的经济地位。

题目分析


1. C 细节题。
 从文章第一段中可以推断，所谓的“贫穷总带着女性的面具”意指女性的贫困率要高于男性。A和B选项的表述不符合文章原意，而D选项与题目的问题无关。


2. A 细节题。
 B、C和D选项的内容分别可以在文章第二、三、四段中找到。同时，文章第二段第一句话就指出，世界银行要努力改变女性高贫困率这一状况。A选项的错误原因在于文章并没有谈到世界银行对于美国贫富状况的看法。


3. D 语义题。
 从文章第五段最后一句中可以看出，translates into的上下文分别为lower economic value 和social and political status，可以看出二者存在因果关系，因此答案为D。


4. B 情感态度题。
 文章第五段称世界银行将妇女解放和经济发展两者之间的因果关系本末倒置了，这说明作者对世界银行就妇女贫困问题做出的解释持反对态度，认为世界银行没有抓住问题的重点和关键。


5. C 细节题。
 文章第五、六段涉及了相关论述，如“妇女解放运动…应该归功于减轻家务负担的洗碗机和洗衣机”等，答案显然为C。A和B选项的表述都与原文意思相反，而D选项错误在于小额贷款只是该银行业务的一部分，并不是全部。

参考译文

不论在发达国家还是贫穷国家，贫穷总带着女性的面具。这个问题在美国已经够严重的了：根据人口调查局统计，14. 1%的妇女生活在贫困中，相比却只有11. 1%的男人生活贫困。但在发展中国家，这一情况就更糟糕了。据估计，世界70%的穷人是女性，她们通常依靠每日不足2美元的费用生活，相比之下，美国国内所谓的贫困就显得没那么严重了。

世界银行希望改变这一现状，并于二月底与经济合作与发展组织及欧洲部分国家的政府携手，在柏林召开了一次关于加强妇女的经济实力的会议。世界银行认为限制妇女参与经济不仅对妇女不公平，在经济学上看来也非常不利。为扭转这一现象，会议发表了一项“性别行为草案”，呼吁搜集更好的资料，并更加积极地推动世界银行争取使妇女踏入经济主流地位的方案。

目前，世界银行称，妇女平均比男人少赚22%，且贷款能力也更加有限；比如在非洲，妇女仅获取了农用贷款的1%。改变这一现状将对世界范围内的妇女受剥夺状况产生巨大的影响。因此孟加拉的格莱明银行同其他努力减少贫困的组织一道，决定集中力量关注妇女。该银行的贷款人大部分是女性，小额贷款通过诸如担保贷款建房的房屋所有权归妇女等措施，试图确保其贷款能提高女性在家庭中的经济地位。

有证据表明，赋予女性财政权力能够促进经济发展。当男人掌控大部分财政时，家庭支出更有可能在男孩和女孩间分配不均，导致家庭女性成员得不到维持基本生活需要的资源。这会阻碍女性成员们的身心发展。赋予女性经济权力能够改变家庭中的决策机制，从而改进公众福利。女性掌管财政支出时，家庭会在食品和育儿方面花费更多，而不是在烟酒上。

但是世界银行似乎将事情本末倒置了。是解放妇女促进经济增长还是经济增长刺激妇女解放？在那种体力创造经济价值的经济体中，即使考虑了生儿育女等因素，妇女仍然注定比男人得到更少的回报，体现更小的价值。在多数社会中，经济价值低意味着社会和政治地位也很低。

发达国家的经验看起来意味着经济增长引发了根本性的妇女解放。随着蛮力价值的下降，劳动力市场为女性提供了更多的机会。现代避孕用品、省力的工具使得女性更容易得到带薪工作，于是随之而来的就是她们的经济和政治实力。有一种观点认为，妇女解放运动的成功并不是由于所谓的“女性的神秘性”，而应该归功于减轻家务负担的洗碗机和洗衣机。倘若如此，世界银行更应该注重促进经济增长而不是操心性别问题。


Unit 28

Leandre Nsabi, a senior at Rainier Beach High School here, received some bluntly practical advice from an instructor recently. “My teacher said there's a lot of money to be made in computer science,”Leandre said. “It could be really helpful in the future.”That teacher, Steven Edouard, knows a few things about the subject. When he is not volunteering as a computer science instructor four days a week, Mr. Edouard works at Microsoft. He is one of 110 engineers from high-tech companies who are part of a Microsoft program aimed at getting high school students hooked on computer science, so they go on to pursue careers in the field. In doing so, Microsoft is taking an unusual approach to tackling a shortage of computer science graduates——one of the most serious issues facing the technology industry, and a broader challenge for the nation's economy.

There are likely to be 150,000 computing jobs opening up each year through 2020, according to an analysis of federal forecasts by the Association for Computing Machinery, a professional society for computing researchers. But despite the hoopla around start-up celebrities like Mark Zuckerberg of Facebook, fewer than 40,000 American students received bachelor's degrees in computer science during 2010, the National Center for Education Statistics estimates. And the wider job market remains weak. “People can't get jobs, and we have jobs that can't be filled,”Brad Smith, Microsoft's general counsel who oversees its philanthropic efforts, said in a recent interview.

Big technology companies have complained for years about a dearth of technical talent, a problem they have tried to solve by lobbying for looser immigration rules to accommodate more foreign engineers and sponsoring tech competitions to encourage student interest in the industry. Google, for one, holds a programming summer camp for incoming ninth graders and underwrites an effort called CS4HS, in which high school teachers sharpen their computer science skills in workshops at local universities.

But Microsoft is sending its employees to the front lines, encouraging them to commit to teaching a high school computer science class for a full school year. Its engineers, who earn a small stipend for their classroom time, are in at least two hourlong classes a week and sometimes as many as five. Schools arrange the classes for first thing in the day to avoid interfering with the schedules of the engineers, who often do not arrive at Microsoft until the late morning.

The program started as a grass-roots effort by Kevin Wang, a Microsoft engineer with a master's degree in education from Harvard. In 2009, he began volunteering as a computer science teacher at a Seattle public high school on his way to work. After executives at Microsoft caught wind of what he was doing, they put financial support behind the effort——which is known as Technology Education and Literacy in Schools, or Teals——and let Mr. Wang run it full time. The program is now in 22 schools in the Seattle area and has expanded to more than a dozen other schools in Washington, Utah, North Dakota, California and other states this academic year. Microsoft wants other big technology companies to back the effort so it can broaden the number of outside engineers involved.

注（1）：本文选自The New York Times;

注（2）：本文习题模仿对象：第1、5题模仿2011年真题Text 1 的第1、5题；第2题模仿2010年真题Text 2 的第2题；第3、4题模仿2011年真题Text 2 的第3、4题。

1. We can learn from the first two paragraphs that______.

A) America faces a serious issue——lack of computer science graduates

B) computer science is promising

C) Microsoft sends its employees to high schools to be the computer science instructors

D) there are not enough people hunting for jobs in the computer field

2. All the below are the solutions to the lack of qualified technical talents, except______.

A) persuading the government to make looser immigration rules to introduce more foreign talents

B) funding the technology competitions to inspire more students on tech

C) holding a programming summer camp for incoming ninth graders

D) making students improve their science skills in CS4HS

3. The word “stipend”（Line 2, Paragraph 4) most probably means______.

A) salary

B) reputation

C) prize

D) respect

4. It can be inferred from the last paragraph that______.

A) the program is a grass-roots effort originally

B) Kevin Wang was praised by the executives at Microsoft

C) 22 schools in the Seattle area have involved in the program

D) Microsoft's plan has already caused attention of other schools and Microsoft hopes for more companies to participate

5. From the text we can see that the writer seems______.

A) positive

B) negative

C) uncertain

D) neutral

篇章剖析

本文是一篇说明文，主要介绍了美国当前面临着科技人员短缺的问题。面对这一问题，微软做出新的举措试图挽救这一局面。前两段首先指出，美国出现的科技人才短缺危机已影响到国民经济，微软采取一些计划试图改变这一现状；紧接着第三段讲述了美国其他大型科技公司采取的各种挽救措施；第四段介绍了微软把自己的员工派驻到学校进行科技课程的指导，也就是所谓的“校园科技教育与扫盲”活动；最后一段讲述了这一草根行动受到许多学校的大力支持，微软鼓励其他公司也参与进来，以吸引更多外部工程师的参与。

词汇注释

bluntly /ˈblʌntli/
 adv. 坦率地；迟钝地

hoopla /ˈhuːplɑː/
 n. 大吹大擂，喧闹；投环套物游戏

philanthropic /ˌfɪlənˈθrɔpɪk/
 adj. 慈善的；博爱的

underwrite /ˌʌndəˈraɪt/
 v. 同意资助；签署（保险单）；认购

stipend /ˈstaɪpend/
 n. 薪水，薪金

难句突破

He is one of 110 engineers from high-tech companies who are part of a Microsoft program aimed at getting high school students hooked on computer science, so they go on to pursue careers in the field.


主体句式：
 He is one of 110 engineers.


结构分析：
 这个长句看上去结构复杂，其实主句很短。主句后面的介宾结构作engineers 的后置定语，这里面包含一个由who引导的限制性定语从句，先行词是engineers，用来补充说明这110名工程师的情况，aimed at后面的动名词短语是目的状语，so引导一个结果状语从句。


句子译文：
 他是高科技公司派驻到中学里的110名工程师之一，是微软发起的一个项目的成员，这个项目旨在让高中学生迷上计算机科学，进而在这一领域谋求职业发展。

题目分析

1. A 推断题。B、C和D都只是现象，是文中提到的事实，而A则是在这些事实基础之上推断出来的结果。


2. D 细节题。
 A、B和C在文中皆有对应的信息。虽文中也提到了CS4HS项目，但该项目的参与者是high school teachers, 而非学生。


3. A 语义题。
 由前后文语义可知，进驻学校的微软工程师们课时至少每周两小时，有的多达五小时，讲课只能获得small stipend，根据常识可推断stipend为在学校earn的是薪金。

4. D 推断题。最后一段中提出，微软推出的这一项目在西雅图地区有22所学校参与了并已经拓展到华盛顿地区和其他一些州，由此可以推出，微软这一计划已经引起了关注，但仅靠微软远远不够，它希望有更多的公司参与进来。A、C选项皆是文中表述的事实，B在文中作者并未直接表明，而D则是基于这些事实得出的结论，体现了段落主旨，故为答案。


5. D 情感态度题。
 本文是一篇说明文，旨在陈述客观事实，因此作者持中立态度。

参考译文

莱安德雷·恩萨比是雷尼尔海滩高中的一名高年级学生，最近他得到了一位老师极为直率而又实用的建议。他说：“我的老师告诉我，计算机科学行业能赚大钱，这门学问在将来真的能派上用场。”这位老师名叫史蒂文·爱德华。对计算机这门学科，他的确有些了解。除了自愿来这里每周花四天时间担任计算机教师之外，爱德华还在微软工作。他是高科技公司派驻到中学里的110名工程师之一，是微软发起的一个项目的成员，这个项目旨在让高中学生迷上计算机科学，进而在这一领域谋求职业发展。微软正在通过这种不寻常的方法来解决计算机专业本科毕业生不足的问题，这是美国科技行业目前面临的最严重的问题之一，也给整个美国经济带来了更大的挑战。

美国一个专业计算机研究者协会——计算机协会对联邦政府预测数据的分析表明，到2020年美国计算机行业每年可能将有15万个计算机岗位空缺。尽管Facebook首席执行官马克·扎克伯格等创业名人十分风光，但美国国家教育数据统计中心估算，2010年美国的计算机本科毕业生还不到四万人。此外，整个就业市场依然低迷。微软总法律顾问布拉德·史密斯负责监督这个无偿教育项目。他在最近的受访中表示：“有些人找不到工作，而我们有些职位却招不到人。”

多年来，美国大型科技公司一直对科技人才匮乏的局面怨声载道。他们也一直在设法解决这个问题，比如游说政府放宽移民政策以便引进更多的国外工程师，以及出资举办科技竞赛来提高学生们对这个行业的兴趣。在这些公司中，谷歌为即将上九年级的学生举办了编程夏令营活动，并同意资助一项名为CS4HS的计划。在该计划中高中教师可以通过参加当地大学主办的研习班来提升计算机技能。

然而，微软则把自己的员工派到最前线，鼓励他们到高中去，教授整整一学年的计算机课。进驻中学的微软工程师们授课只能获得很少的报酬，他们的课时至少为每周两小时，有些人的课时则多达五小时。学校会将他们的课程排在一天中的最前面，以免影响工程师们的日程安排，而他们通常也要到上午比较晚的时候才能到微软工作。

这个项目本是一项草根行动，由微软工程师凯文·王首创。他曾在哈佛大学取得教育学硕士学位。2009年，凯文·王志愿在他上班途中的一家西雅图公立高中担任计算机科学老师。微软高管得知他的做法后，为凯文·王提供了财务支持，也就是“校园科技教育与扫盲”活动，并允许他把全部时间投入到这项工作中。目前，这个项目已经在西雅图地区的22所学校展开，并且已在这个学年拓展到华盛顿、犹他州、北达科他州、加利福尼亚州和其他州的十多所学校。微软希望其他大型科技公司也能支持这项活动，这样可以扩大外部工程师的参与范围。


Unit 29

Tanna Oldfield's software company needed to establish rapport between some new hires and the firm's old guard. She says the company, which is based in Austin, Texas, wanted to do something different——to “step out of the box”. So she asked her employees to step out of a plane. At 14,000 feet. Oldfield says the sky-high bonding exercise left the workers “exhilarated”and “more confident”in just one day. “If they could conquer fears about sky diving,”she says, “they could overcome work issues.”

Even in a climate of corporate cost-cutting, Oldfield's company (she prefers that it remain unidentified) and many other New Economy survivors continue to invest money in training sessions that do not involve blackboards, computers or conference rooms. Instead, they send their employees on increasingly elaborate, and even risky, “team-building”trips. From white-water rafting to caving and rock climbing, corporate trainers are raising the difficulty level on challenges for the cubicle set.

Hard times may even persuade some companies to loosen their purse strings. Diane Katz, who has a doctoral degree in conflict resolution, says half the clients who go on her year-old Working Circle team-building exercises in Arizona are there because bosses want to reward them for good work. “People need to let off steam in harder times,”says Katz, who uses horse whisperers——who claim to speak to the animals, a practice popularized by Robert Redford's movie “The Horse Whisperer”——as facilitators on singing trail rides in the Sonoran desert (the people sing, not the horses）.

After an office shake-up, Elizabeth Burg, a project coordinator for Visa U.S.A. in Foster City., Calif., staged a regatta to help employees learn how to work together in a new environment. A corporate training firm, Adventure Associates of El Cerrito, Calif., taught boating basics to Burg and 20 landlubber co-workers and then set them loose on 34-foot sailboats for a race on San Francisco Bay (with a professional skipper aboard each yacht, just in case）. “As adults, we don't usually get to play in areas where we're not experts,”Burg says. “People cooperated and interacted differently.”

After a reorganization last fall, DMR, a New Jersey-based telecommunications consulting firm, flew more than 100 employees of various ages to the Blue Ridge Mountains in Virginia for a four-and-a-half-day program run by the Outdoor Wilderness Leadership School.“I expected a total disaster,”recalls John Tedesco, a fifty-something sales executive. But after dangling 90 feet above the ground in a rope harness on a granite rock face, Tedesco learned to rely on much younger colleagues. “You're taking risks you usually don't deal with, and suddenly your co-workers are helping you,”he recalls. “Nothing has been the same since.”That's because rugged outdoor challenges can topple rigid office hierarchies and encourage the sort of camaraderie often missing from traditional off-site work events. “You see people in a different light,”says Tedesco. And when the most junior employee turns out to be more wilderness-savvy than the CEO, everyone relaxes——except possibly the CEO.

注（1）：本文选自Newsweek；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2004年真题Text 1。

1. What does Oldfield expect her software company to be rewarded by the trip?

A) A good spirit of confidence.

B) The ability to overcome difficulties.

C) A good relationship among the employees.

D) The courage to jump at a high height.

2. Which of the following is NOT the advantage of team-building excursions?

A) A good place to know your strong points compared with the CEO.

B) A good place to vent one's feelings.

C) A good place to learn how to work together.

D) A good place to improve your exchange with colleagues.

3. The expression “let off steam”（Line 4, Paragraph 3) most probably means______.

A) solving the problems

B) saving themselves

C) getting out of the difficulty

D) releasing one's offensive feelings

4. What effect does a four-and-a-half-day program bring to John Tedesco?

A) A total disaster fell on him.

B) His ideas have been totally changed.

C) He cares about his colleagues.

D) He is dependant on his colleagues.

5. What can we infer from the text?

A) Team-building trips can solve employees' problems.

B) Team-building trips are popular with many companies.

C) There are risks, as well as rewards in team-building trips.

D) Employees are able to overcome difficulties after the trips.

篇章剖析

本文采用提出问题——分析问题的模式，指出“团队建设”的旅行项目尽管有一定的危险，但是带给旅行者的收益却很大。第一段和第二段指出奥德菲尔德软件公司和其他新经济的幸存者进行的形式多样的旅行项目；第三段至第五段分别指出旅行者在不同形式的旅行中的收获和启示。

词汇注释

rapport /ræˈpɔː(r)/
 n. 友好；和睦；友好关系

sky-high /ˈskaɪˈhaɪ/
 adv./adj. 极高地（的）

sky diving 尽量延缓张伞的跳伞运动；天空蹦极

white-water rafting急流漂筏；滑水

caving /ˈkeɪvɪŋ/
 n. 洞穴探险

cubicle /ˈkjuːbɪk(ə)l/
 n. 隔间，小卧室

hard times 市况萧条，不景气

purse string 系钱袋口上的细绳；金钱

loosen the purse strings 放松对钱的控制

hold (control, tighten) the purse strings 控制（节省）开支

working circle林区（按照特别经营计划建立的森林区域）

let off steam散发多余的精力；发泄郁积的情感

shake-up /ˈʃeɪkˈʌp/
 n. 〈俚〉机构大改组；人员大变动

regatta /rɪˈɡætə/
 n. 赛船大会，划船比赛，赛舟会

landlubber /ˈlændlʌbə(r)/
 n.“旱鸭子”（指新水手，不习惯航海、乘船的人）

set loose 释放；把…放出来；（使）开始（做某事）

skipper /ˈskɪpə/
 n. 【海】船长；运动队队长

take (run) risks 冒险

topple /ˈtɒpl/
 vt. 推翻；颠覆 vi. 倒塌

camaraderie /kɑːməˈrɑːdəriː/
 n. 〈法〉同志间的友谊；友爱

off-site /ˌɒfˈsaɪt/
 adj. 不在现场的，离开事发地点的

light /laɪt/
 n. 见解，见识，眼光

savvy /ˈsævi/
 n.〈俚〉见识；智慧 adj. 精明的；能干的；有见识的

背景注释

Visa U.S.A（维萨美国）：Visa U.S.A是一家业界领先的支付公司，拥有美国最大的支付系统，在发展新的支付手段和技术方面起着至关重要的作用。它为14,000家成员金融机构和持卡人提供服务，并为电子商务提供安全的在线处理方式。

难句突破

After a reorganization last fall, DMR, a New Jersey-based telecommunications consulting firm, flew more than 100 employees of various ages to the Blue Ridge Mountains in Virginia for a four-and-a-half-day program run by the Outdoor Wilderness Leadership School.


主体句式：
 DMR flew…employees…


结构分析：
 DMR是本句的主语，a New Jersey-based telecommunications consulting firm是DMR的同位语；flew是句子的谓语，需要注意的是flew在句子里用作及物动词，意思是“用飞机或飞行器运载、运输、运送”；run之前省去了which is。


句子译文：
 总部设在新泽西州的电信咨询公司——DMR在去年秋天重组以后，安排一百多名不同年龄的员工乘飞机到弗吉尼亚兰岭山参加由野外领导能力培训学校开办的为期四天半的培训课程。

题目分析


1. C 细节题。
 作者在文章开头就提出Tanna Oldfield's software company needed to establish rapport between some new hires and the firm's old guard.，正是出于想要融洽新、老员工关系的原因，奥德菲尔德才做出这件与众不同的事情。至于员工们感到exhilarated and more confident，那是这次旅行所带来的意想不到的收获。


2. A 细节题。
 选项B对应的信息在第三段：People need to let off steam in harder times；选项C对应的信息在第四段：…staged a regatta to help employees learn how to work together in a new environment；选项D对应的信息在倒数第一段：That's because rugged outdoor challenges can topple rigid office hierarchies and encourage the sort of camaraderie…文章末尾提到在野外训练中CEO在某些方面还不如普通员工的现象是客观结果，但不是培训项目的主旨，所以选A。


3. D 语义题。
 本题主要是考查对习语let off steam的掌握。时世艰难，市况萧条，人们进行singing trail rides是要来“发泄他们郁积的情感”。


4. B 细节题。
 原文对应信息在倒数第一段：Nothing has been the same since.


5. C 推理题。
 文章第二段末提到这种野外活动even risky，接下来用实例证明了团队成员从中受益匪浅，故选C。

参考译文

塔纳·奥德菲尔德的软件公司坐落在得克萨斯州奥斯汀。该公司有意促进新员工和老员工之间和睦融洽关系的形成，按照她的说法，就是想要在此方面做些与众不同的事情——“走出小隔间”。于是在她的要求下，她的员工走出了飞机。奥德菲尔德说，在14,000英尺的高度进行这种高空蹦极，只需一天时间就能使员工“精神振奋”、“倍感自信”。她说：“如果他们能征服高空跳伞的恐惧，那么，他们也就能够克服工作中的难题。”

即使在公司费用削减的大环境下，奥德菲尔德的公司（她希望不透漏公司名称）和其他许多新经济的幸存者还继续在培训课程上投资。不过这些培训课程不使用黑板、计算机或会议室，而是一场精心安排的、有时甚至具有危险性的“团队建设”旅行。从急流漂筏到洞穴探险、攀岩，公司培训人员正在给这些在小隔间工作的人逐渐增加训练难度。

市况萧条甚至会使一些公司对财政的控制有所松动。持有平息冲突专业方向博士学位的黛安·卡茨说，她的“林区”团队建设训练项目设在亚利桑那州，至今已运行了一年时间。在她的客户当中，有一半的人来这儿参加培训是因为他们的老板以此作为对他们出色工作的奖赏。“在市况萧条时期，人们需要发泄郁积的情感。”卡茨如是说。在培训中，她利用马语者——这些人宣称能同动物交流，随着罗伯特·里德福德的电影《马语者》得到广为流传——来推动索诺兰沙漠骑马游歌活动的进行（当然是人唱，不是马唱）。

维萨美国（Visa U.S.A.)公司加州福斯特城项目协调员伊丽莎白·伯格在大规模重组办公室人员以后，发起了一次赛舟会以帮助公司员工学会如何在一个新环境里合作共事。一家培训公司——设在加州埃尔塞里托的冒险联合公司——对伯格和另外20名“旱鸭子”同事进行了划船的基本训练，然后让他们分别乘34英尺长的帆船（每艘船上配一名专业船长，以防万一）参加在旧金山海湾举行的赛艇比赛。“作为成年人，我们一般不习惯在我们不懂行的领域里玩”，伯格说，“每个人的合作和反应也都不一样。”

总部设在新泽西州的电信咨询公司——DMR在去年秋天重组以后，安排一百多名不同年龄的员工乘飞机到弗吉尼亚兰岭山参加由野外领导能力培训学校开办的为期四天半的培训课程。“我当时以为这绝对是一场灾难。”年逾半百的销售经理约翰·特戴斯克回忆道，但自从有了被岩壁上的绳索吊在离地面90 英尺高的半空中晃来晃去的经历后，特戴斯克学会了如何依靠年轻的同事。“突然间，你遇到了你从未经历过的风险，而恰在此时，你的同事及时来帮你。”他回忆说，“打那以后一切都改变了。这是因为艰难的野外挑战可以消除严格的办公室等级制度，鼓励那种在办公室以外的传统活动中常缺乏的同事友情。特戴斯克说：“通常你都是以不同的眼光看待别人。”而当得知大多数低职位员工原来比首席执行官更精于野外生存时，每个人——可能除了首席执行官以外——都感到轻松了许多。


Unit 30

At the end of last week, Bodega Aurrerá, a Mexican subsidiary of the world's biggest retailer, Wal-Mart, opened a new store in the village of San Juan Teotihuacán, just north of Mexico City. Normally, such an event would cause little stir. Wal-Mart is already Mexico's biggest retailer too. And its shops seem to go down very well with its millions of bargain-hungry customers. ① But this particular opening was, in fact, the culmination of months of protests, legal actions, hunger strikes and hyperbole by those determined to stop it.

The reason is the location. Just 2.5km (1.6 miles) away is the ancient city of Teotihuacán, probably Mexico's most famous archaeological site. Amongst other attractions, it boasts the third-largest (by volume) pyramid in the world.② For many Mexicans, the ancient site, abandoned by its mysterious inhabitants centuries before the Spanish conquerors arrived, remains the ultimate symbol of Mexican identity and nationhood. Thousands troop up to the top of the Pyramid of the Sun to celebrate the summer solstice.

To them, the idea of having a Wal-Mart next door is abhorrent. In the words of Homero Aridjis, a writer and one of the leading opponents, “it is like driving the stake of globalisation into the heart of old Mexico.”The controversy is only the latest in a string of protesters' attempts to save Mexican culture from what they see as a creeping menace. They won a famous victory by blocking a McDonalds restaurant from opening in the main square of the pretty southern colonial town of Oaxaca.

But this time they were on much thinner ground. For a start, Wal-Mart went through all the appropriate regulatory hoops, even getting permission from the Paris-based International Council on Monuments and Sites, which judged that the store would cause no harm to the nearby ruins. A small stone platform was indeed found during construction of the new car park, but was preserved.

Just as importantly, the claim that the new store spoils the famous view from the top of the Pyramid of the Sun is clearly bogus, as anyone who cares to get to the top can testify. The problem is not so much that you can see the Wal-Mart, but one of trying to distinguish it from the 30-odd other ugly, squat buildings that litter the surrounding countryside——to say nothing of the car parks, the electricity pylons and the large power station. Sadly, unrestricted building long ago ruined this particular view, as well as many others in Mexico.

To the diehards, the issue counts more than the view. But neither mattered much to the hundreds of locals who queued up for the opening, delighted to be freed of the small and expensive local shops. Despite a legal case pending against Wal-Mart and local officials, brought by an irate local left-wing politician, this is one battle that the American retailer has probably won.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2001年真题Text 4（由于此部分真题只有4 个题目，所以本文第4题模仿对象为2003年真题Text 1 的第4题）。

1. Why did the opening of Wal-Mart cause stir?

A) Wal-Mart would have severe competition with the local stores.

B) War-Mart would provide customers with a larger choice and more benefits.

C) It was said to have ruined the scene of the ancient site.

D) There shouldn't be a store near the ancient site.

2. From Paragraph 2 we can infer that______.

A) the ancient city means a lot to the Mexicans

B) a store will be too noisy for the ancient city

C) the ancient city is very mysterious

D) the pyramid is a good place for holding a big ceremony

3. According to Wal-Mart, it has a good reason to build a store there because______.

A) it proves no harm to the nearby ruins

B) the scene of the ancient sites has been damaged

C) customers want to buy some cheap products

D) it has been widely accepted by the customers there

4. It can be learned from Paragraph 5 that______.

A) the famous view is not as good as it used to be

B) the city lacks planning in building

C) the ancient site is littered with ugly buildings

D) Wal-Mart shouldn't be fully responsible for the ruined view

5. Toward the fate of Wal-Mart, the writer's attitude can be said to be______.

A) objective

B) optimistic

C) pessimistic

D) biased

篇章剖析

本文采用提出问题——分析问题的模式，指出世界上最大的零售商沃尔玛在墨西哥开设分店时所遇到的麻烦、问题产生的原因以及最终的结果。第一段指出沃尔玛设在墨西哥的子公司Bodega Aurrerá在墨西哥城北部的圣胡安特奥帝瓦坎村开了一家新店所引起的强烈反对；第二段指出事件产生的原因；第三段指出反对者的看法及举动；第四段指出沃尔玛充分的前期工作；第五段指出这座古城的实际情况；第六段指出这个事件最有可能的结果是什么。

词汇注释

subsidiary /səbˈsɪdɪəri/
 n. 子公司

retailer /ˈriːtɪlə(r)/
 n. 零售商人

go down with 为…所接受，为…相信

culmination /kʌlmɪˈneɪʃ(ə)n/
 n. 顶点；结果

hyperbole /haɪˈpɜːbəli/
 n. （修辞学中的）夸张法

summer solstice 夏至

creeping /ˈkriːpɪŋ/
 adj. 爬行的；在一段时间内逐步发展的

bogus /ˈbəʊɡəs/
 adj. 〈美〉假的，伪造的

diehard /ˈdaɪhɑːd/
 n. 顽固分子

irate /aɪˈreɪt/
 adj. 发怒的；生气的

难句突破

① But this particular opening was, in fact, the culmination of months of protests, legal actions, hunger strikes and hyperbole by those determined to stop it.


主体句式：
 This opening was the culmination.


结构分析：
 本句是一个简单句。months of protests, legal actions, hunger strikes and hyperbole跟在介词of后面来修饰culmination；by的意思是“由…”；determined之前省去了who are。


句子译文：
 这次开张实际上是那些决心阻止它成立的人数月以来进行抗议、动用法律手段、绝食抗议和其他一些偏激行为无效而落得的最终结果。

② For many Mexicans, the ancient site, abandoned by its mysterious inhabitants centuries before the Spanish conquerors arrived, remains the ultimate symbol of Mexican identity and nationhood.


主体句式：
 The ancient site remains the symbol of…


结构分析：
 本句是一个简单句。abandoned之前省去了which was。


句子译文：
 在西班牙征服者到来之前，这座古城被这里的神秘居民遗弃了数百年，但对很多墨西哥人来说它依然是墨西哥民族和国家身份的根本象征。

题目分析


1. C 细节题。
 从句子Normally, such an event would cause little stir.，我们可以看出沃尔玛开业这样的事情一般不会引起什么反对的。但是作者笔锋一转，用but表明实际有人反对，原因在于the location和倒数第二段提到的the claim that the new store spoils the famous view from the top of the Pyramid of the Sun。


2. A 推理题。
 原文对应信息在第二段：For many Mexicans, the ancient site, abandoned by its mysterious inhabitants centuries before the Spanish conquerors arrived, remains the ultimate symbol of Mexican identity and nationhood.


3. D 细节题。
 原文对应信息在第一段：Wal-Mart is already Mexico's biggest retailer too. And its shops seem to go down very well with its millions of bargain-hungry customers.


4. D 推理题。
 原文对应信息在倒数第二段：Just as importantly, the claim that the new store spoils the famous view from the top of the Pyramid of the Sun is clearly bogus, as anyone who cares to get to the top can testify.文中倒数第二段末句提到破坏景致的是unrestricted building long ago，排除A。同时，这只能推出过去缺乏城市规划，而非现在，排除B。文中说的是Wal-Mart被丑陋建筑包围，排除C。


5. B 情感态度题。
 原文对应信息在文章末句：this is one battle that the American retailer has probably won。

参考译文

上周末，世界最大的零售商沃尔玛设在墨西哥的子公司Bodega Aurrerá在墨西哥城北部的圣胡安特奥帝瓦坎（San Juan Teotihuacán）村开了一家新店。通常情况下，这样的事情是不会引起什么反对的。沃尔玛已经是墨西哥最大的零售商了。新开的商店应该备受那些想买廉价货的上百万顾客的欢迎。这次开张实际上是那些决心阻止它成立的人数月以来进行抗议、动用法律手段、绝食抗议和其他一些偏激行为无效而落得的最终结果。

事件的原因在于地段的选择问题。商店地址选在了离特奥蒂瓦坎古城仅2.5公里（1.6英里）的地方。该古城可能是墨西哥最为出名的古文化遗址，除了别的景观之外，它还拥有世界上第三大金字塔（从体积上来判断的话）。在西班牙征服者到来之前，这座古城被这里的神秘居民抛弃了数百年，但对很多墨西哥人来说它依然是墨西哥民族和国家身份的根本象征。每逢夏至都有上千人一起登上太阳金字塔的顶部以示庆祝。

对于这些人来说，在古城附近建沃尔玛超市这样的主意简直太可恶了。奥梅罗·阿里迪斯是一位作家，也是主要的反对者之一，用他的话来说：“这好比是把全球化的树桩子插到了古老的墨西哥的心脏上。”在反对者看来，这是一种潜在的危险。为了使墨西哥文化免受危险，他们已做出了一系列努力，这场争端只是其中最近的一次。他们曾赢过一场令人满意的胜利，成功阻止了麦当劳餐厅在美丽的南部殖民城镇瓦哈卡（OaxacA)的主要广场上开店。

但是这次他们的底气就没那么足了。因为从一开始，沃尔玛就通过了所有相关管理部门的审核，甚至还得到了驻巴黎的国际古迹遗址理事会的认可，他们判定在那里设店对周边遗迹是不会造成任何损害的。在新停车场施工过程中确实发现了一个小的石头平台，这已被保存起来了。

同样重要的是，声称新店破坏了从太阳金字塔塔顶往下瞭望的良好的视觉效果，这显然是不对的，任何人只要登上塔顶就可以证实这一点。问题并不在于你能看到沃尔玛，而是你得从三十多个凌乱地散布在郊区的丑陋、低矮的建筑中努力去辨认沃尔玛——更不用提那里还有停车场、电缆塔和大型发电站了。令人遗憾的是，那些随意建成的建筑很早以前不但破坏了此处的独特风景，也毁了墨西哥的其他景观。

对于顽固分子来说，事件本身要比风景问题重要。但是对于许许多多排队等候它开业的当地居民来说，这些都不重要了，因为他们再不用受又小又贵的当地商店的限制而开心不已。虽然当地一名愤怒的左翼政客对沃尔玛和当地官员提起的诉讼案件还悬而未决，但是在这场战斗中，美国零售商差不多已胜券在握了。


第3章 信息技术类

Unit 31

In a lab in Princeton University's ultra-sleek chemistry building, researchers toil in a modern-day hunt for an elusive power: alchemy.

Throughout the centuries, alchemists tried in vain to transform common metals like iron and lead into precious ones like gold or platinum. Today, Paul Chirik, a professor of chemistry at Princeton, has managed a new twist on the timeworn pursuit.

Dr. Chirik, 39, has learned how to make iron function like platinum, in chemical reactions that are crucial to manufacturing scores of basic materials. While he can't, sadly, transmute a lump of iron ore into a pile of valuable jewelry, his version of alchemy is far more practical, and the implications are wide-ranging.

The process could herald a new era of flexible manufacturing technologies, while enabling companies to steer clear of scarce elements as prices rise or obtaining them becomes environmentally or geopolitically risky.

“No chemist would think lithium was in short supply,”Dr. Chirik said, “but what happens if you put a lithium battery in every car? This is why chemistry needs to be ahead of the curve. We need to have adaptable solutions.”

Despite the cost and relative scarcity of precious metals——iridium, platinum, rhodium——we rely on them to manufacture products from denim to beer, pharmaceuticals to fuel cells. The elements are used as catalysts, substances that kick off or enable chemical reactions.

Dr. Chirik's work involves dissolved catalysts, which are mixed into the end product. The molecules of the catalyst dissipate during the reaction. For instance, a solution containing platinum is used to make silicone emulsifiers, compounds that in turn feed products like makeup, cookware and glue. Tiny amounts of the expensive metal are scattered in all these things; your jeans, for instance, contain unrecoverable particles of platinum.

注（1）：本文选自The New York Times;

注（2）：本文习题模仿对象：本文习题的第1、5题模仿2011年真题Text 1 的第1、5题；第2题模仿2010年真题Text 2 的第2题；第3、4题模仿2011年真题Text 2 的第3、4题。

1. We can learn from the first two paragraphs that alchemy______.

A) incurs suspicion

B) is a new pursuit

C) hasn't been realized

D) arouses curiosity

2. Which of the following is NOT true?

A) In some chemical reactions, iron can function like platinum.

B) Dr. Chirik's practical alchemy enables him transform iron ore into valuable jewelry.

C) Flexible manufacturing technologies can avoid the use of scarce elements as prices rise in the future.

D) Chemists would think lithium was sufficient.

3. The phrase “be ahead of the curve”（Line 2, Paragraph 5) most probably means______.

A) making change in advance

B) before curving

C) forward

D) keeping changing

4. It can be inferred from the last two paragraphs that______.

A) catalysts are mixed into the end product

B) the molecules of the catalyst decompose during the reaction

C) it would be the biggest deal so far

D) catalysts feature in wide-ranging function in chemical reactions as well as in the end products

5. From the text we can see that the writer seems______.

A) positive

B) negative

C) uncertain

D) neutral

篇章剖析

本文是一篇科技说明文，主要介绍了炼金术及其新发展。前两段介绍了炼金术由来已久，直到今天炼金师们依然在做新尝试；第三段讲述了奇瑞克博士学会如何使铁和铂具有相似功能，但依然不能点石为金；第四、五段讲述了灵活制造技术的到来具有很大意义，可以利用可替代的金属，进而避开一些环境或政治问题；文章最后两段则讲述了催化剂的重要作用。

词汇注释

elusive /ɪˈluːsɪv/
 adj. 难获得的；难懂的；易忘的

alchemy /ˈælkəmi/
 n. 炼金术；魔力

alchemist /ˈælkəmɪst/
 n. 炼金士

platinum /ˈplætɪnəm/
 n. 铂

timeworn /ˈtaɪmwɔːn/
 adj. 陈旧的，老朽的

herald /ˈherəld/
 v. 预示

lithium /ˈlɪθiəm/
 n. 锂

iridium /ɪˈrɪdɪəm/
 n. 铱

rhodium /ˈrəʊdɪəm/
 n. 铑

pharmaceutical /ˌfɑːməˈsjuːtɪkl/
 n. 药品adj. 制药的

catalyst /ˈkætəlɪst/
 n. 催化剂

dissipate /ˈdɪsɪpeɪt/
 v. 消失；驱散；浪费

silicone /ˈsɪlɪkəun/
 n. 硅树脂

emulsifier /ɪˈmʌlsɪfaɪ(r)/
 n. 乳化剂

难句突破

The process could herald a new era of flexible manufacturing technologies, while enabling companies to steer clear of scarce elements as prices rise or obtaining them becomes environmentally or geopolitically risky.


主体句式：
 The process could herald a era of flexible manufacturing technologies…


结构分析：
 这个长句看上去结构复杂，其实while后面是由or连接的两个并列成分整体作为一个独立主格结构，表结果。正是有了灵活的制造技术，公司才可以利用其他物质替代稀缺元素，达到节省资金，或者避免开采所引起的环境或地理政治问题。


句子译文：
 这项技术可能预示着一个灵活的制造技术的新时代的到来，公司从此便可以利用其他物质来替代价格日益上涨的稀缺元素，或者避开因为采集它们而引起的环境或地理政治问题。

题目分析

1. C 推断题。原文“alchemists tried in vain to transform common metals like…”中in vain 这个词组表示“白费力气，徒劳”，虽然炼金师们尝试了各种方法，但炼金术还是没有实现，故C项正确。其余三项并没有在文章中体现。


2. B 细节题。
 文中对应原句“While he can't, sadly, transmute a lump of iron ore into a pile of valuable jewelry, his version of alchemy is far more practical, and the implications are wide-ranging.”其中正确的逻辑关系是，虽然齐瑞克博士的炼金术更实用，影响更广泛，然而他并不能把铁矿石变成珠宝，B选项正好混淆了逻辑。A、C和D选项皆在文章中有直接或间接的体现。


3. A 语义题。
 由前后文语义和“We need to have adaptable solutions.”可以推断出，化学科学需要走在转变之前，以应对各种状况，也就是要提前做出改变，故选A。

4. D 推断题。最后两段讲述了催化剂不仅能促成化学反应，而且会被混合到最终产品中，由此可知D正确。A、B和C陈述的仅仅是一种现象，不能作为推断的结果。


5. D 情感态度题。
 本文是一篇科学研究类文章，旨在讲述科学技术，因此作者持中立态度。

参考译文

在普林斯顿大学一座超现代的化学楼的实验室里，科学家们正在苦心钻研一项很难获得的技术，它是当代的寻金之旅：炼金术。

几个世纪以来，炼金师都在尝试将普通的金属，如铁和铅，转化为像金或铂一样的贵重金属，但这些努力都是徒劳的。今天，普林斯顿大学的化学教授保罗·齐瑞克对这一陈年旧日的追求进行了新的尝试。

39岁的齐瑞克博士已经学会了如何使铁和铂具有相似的功能，在化学反应中，此功能对制造大量的基础材料至关重要。尽管他不能把一块铁矿石变成许多价值连城的珠宝，这很可惜，但他的炼金术其实更实用而且影响更为广泛。

这项技术可能预示着一个灵活的制造技术新时代的到来，公司从此便可以利用其他物质来替代价格日益上涨的稀缺元素，或者避开因为采集它们而引起的环境或地理政治问题。

齐瑞克说：“没有哪位化学家会觉得锂有一天会成为稀缺元素，但是如果每辆汽车都用锂电池做燃料呢？这就是为什么化学科学应走在转变之前的原因。我们需要可替代的办法。”

尽管贵重金属，如铱、铂、铑的成本昂贵而且相对稀缺，我们却在很多产品的生产方面依赖它们，从牛仔布到啤酒，从药品到燃料…它们被用作催化剂，即用来引起或促成化学反应的物质。

齐瑞克博士的工作涉及溶解性催化剂，它们被混合到最终产品中。催化剂的分子在反应过程中消失。例如，一种含有铂元素的溶液被用来制造硅乳化剂，该合成物转而又被用来制造化妆品、炊具和胶水。这些东西中都含有少量的昂贵金属，例如你的牛仔裤中就含有不可回收的铂粒子。


Unit 32

Tennis hopeful Jamie Hunt, 16, felt he could not become a world-class junior player while attending a regular school. The international circuit has players on the road 50% of the time——and it's hard to focus on your backhand when you're worrying about being on time for homeroom. So last year Hunt, who hones his ground strokes
 at Elite TNT Tennis Academy in April Sound, Texas, enrolled for academics in the $9,750-a-year University of Miami Online High School (UMOHS), a virtual school that caters to athletes. “The online school gives me the flexibility I need,”says Hunt. “The workload is the same, but I can do it anywhere. It's nicer to ask a question face-to-face with a teacher, but in some ways it prepares me better for college because I have to be more independent.”A year ago, Hunt's world junior ranking was 886; now it's 108.

Virtual high schools, which allow students to take classes via PC, have emerged as an increasingly popular education alternative, particularly for on-the-go athletes. UMOHS has more than 400 students enrolled, 65% of whom are athletes. Accredited by the 100-year-old Southern Association of Colleges and Schools, UMOHS offers honors and advanced-placement classes. All course material is online, along with assignments and due dates. For help, says principal Howard Liebman, “a student may e-mail, instant message or call the teacher.”

Dallas mom Lori Bannon turned to another online school, Laurel Springs in Ojai, Calif. Bannon, who has a medical degree from Harvard, didn't want to compromise the education of her daughter Lindsay, 13, an élite gymnast who spends eight hours a day in the gym. “Regular school was not an option,”says Bannon, “but I wanted to make sure she could go back at grade level if she quit gymnastics.”Laurel Springs' enrollment has increased 35% a year for the past four years, to 1,800 students. At least 25% are either athletes or child entertainers.

Educators are split on the merits of such schools. Paul Orehovec, an enrollment officer for the University of Miami, admits, “I was somewhat of a skeptic. But when I looked into their programs and accreditation, I was excited. UMOHS is the first online school to be granted membership in the National Honor Society.”Kevin Roy, Elite's director of education, sees pitfalls and potential in virtual schools. “You will never have that wonderful teacher who inspires you for life,”says Roy. “But the virtual school offers endless possibilities. I don't know where education's imagination will take this.”

注（1）：本文选自Time；

注（2）：本文习题命题模仿对象：第1、2、3、5题分别模仿2004年真题Text 4第1、2题，Text 1第2题和Text 3第5题；第4题模仿2014年真题Text 2第4题。

1. What does Jamie Hunt get from the virtual school?

A) The ability to perfect his tennis skills.

B) The time to do his school work.

C) The flexibility to finish the workload anywhere.

D) The independence he needs to be a good tennis player.

2. We can learn from the text that virtual high schools______.

A) make it possible for athletes to receive training without delaying their school work

B) have gained ground as a major education form

C) are cheaper than real schools

D) prepare students better for colleges

3. Which of the following is NOT a practice in a virtual school?

A) Visiting a homeroom on time.

B) E-mailing teachers for questions.

C) Getting course materials online.

D) Taking classes via a PC.

4. Lori Bannon turned to online school because______.

A) virtual school has more athlete students

B) virtual school offers better education

C) her daughter is an elite gymnast

D) regular school cannot meet her daughter's condition

5. To which of the following is the author likely to agree?

A) The education provided by virtual schools is yet to be recognized by authorities.

B) Educators are divided as to whether students should take virtual schools.

C) Despite the defects, virtual schools show great potentials.

D) Regular schools will be replaced by virtual schools sooner or later.

篇章剖析

本文是一篇说明文，介绍了网上虚拟学校的发展状况。第一段以网坛小将Jamie Hunt的例子引出虚拟学校这个话题；第二段介绍了虚拟学校的特点以及迈阿密大学网上中学UMOHS；第三段介绍了另外一个到虚拟学校求学的例子；最后一段介绍了人们对虚拟学校的看法。

词汇注释

hopeful /ˈhəʊpfʊl/
 n. 有希望成功的人

circuit /ˈsɜːkɪt/
 n. 运动队（或运动场）联合会；联赛

backhand /ˈbækhænd/
 n. （网球）反手击球，反手抽击

homeroom /ˈhəʊmruːm/
 n.年级教室

hone /həʊn/
 vt. 磨炼；训练；使完美

ground stroke 【网】击触地球

virtual /ˈvɜːtjʊəl/
 adj. 虚拟的

cater to 迎合

on-the-go /ˈɒnðəˈgəʊ/
 adj. 忙碌的

accredit /əˈkredɪt/
 vt. 承认资格；授权

advanced-placement 大学预科班

pitfall /ˈpɪtfɔːl/
 n. 缺陷

难句突破

So last year Hunt, who hones his ground strokes at Elite TNT Tennis Academy in April Sound, Texas, enrolled for academics in the $9,750-a-year University of Miami Online High School (UMOHS), a virtual school that caters to athletes.


主体句式：
 Hunt enrolled in the school.


结构分析：
 这是一个复杂句，主语Hunt带有一个who引导的非限定性定语从句，此外句中还有一个同位语，说明UMOHS的特点。


句子译文：
 所以去年亨特注册成为专为运动员开办的迈阿密大学网上中学（UMOHS）的学生，每年学费为9750美元。目前他正在位于得克萨斯州艾波桑德（April Sound）的“TNT精英网球学院”苦练击触地球技术。

题目分析


1. C 细节题。
 可以从第一段第六、七行Hunt自己的话“The online school gives me the flexibility I need…The workload is the same, but I can do it anywhere”得知答案。


2. A 推理题。
 根据第一段提到的虚拟学校的灵活性以及Hunt学习成绩的进步，以及第二段提到的它已经成为an increasingly popular education alternative, particularly for on-the-go athletes可以判断，这种学校可以让运动员既坚持训练又不至于耽误功课。


3. A 细节题。
 根据第一段第二、三行“it's hard to focus on your backhand when you're worrying about being on time for homeroom”可知学生按时到年级教室是传统学校的一种做法。第二段介绍虚拟学校的时候有这样的描述：“所有的课程材料和课堂作业以及完成日期等信息都登在网上。由此可排除B、C、D。


4. D 细节题。
 根据上下文，Bannon的女儿每天要训练8小时，她又想让女儿的功课跟得上，就无法考虑上普通学校了。可见普通学校无法满足她女儿的条件。


5. C 推理题。
 文章最后一段说一位教务处长既看到了虚拟学校的不足，也看到了它们的潜力。并引用他的话说：“虚拟学校却提供了无限可能性。”可见虚拟学校虽然有缺陷，但仍然有着巨大的潜力。

参考译文

16岁的网坛小将杰米·亨特认为，他如果就读普通学校，就不可能成为世界级的青年运动员。参加国际巡回比赛的运动员50%的时间都在路上——当你担心自己不能准时出现在年级教室时，你就很难把注意力集中在反手击球上。所以去年亨特注册成为专为运动员开办的迈阿密大学网上中学（UMOHS）的学生，每年学费为9750美元。目前他正在位于得克萨斯州艾波桑德（April Sound）的“TNT精英网球学院”苦练击触地球技术。“这个网上学校使我可以根据需要灵活安排学习时间，”亨特说道。“学习任务不变，但我可以在任何地方学习。当面问老师问题当然好，但网上学校可以让我在某些方面更好地为上大学做准备，因为我必须更加独立。”一年前，亨特在国际青少年运动员排名中位列886位，现在已经升至108位。

虚拟中学通过个人电脑上课，正在成为一种越来越受欢迎的教育选择，对于那些忙碌的运动员来说尤其适合。迈阿密大学网上中学已经有400多名注册学生，其中65%都是运动员。该校得到了有着百年历史的南部院校协会的授权，可以授予荣誉，并为优秀学生提供大学预科班课程。所有的课程材料和课堂作业以及完成日期等信息都登在网上。如果需要帮助的话，该校校长霍华德·利伯曼说：“学生可以发电子邮件、发短信或者打电话和老师联系。”

达拉斯的洛丽·班农是一位母亲，她找到了另外一家网上学校，位于加利福尼亚州奥吉的劳雷尔·斯普林斯学校。班农毕业于哈佛大学医学院，她的女儿林赛今年13岁，是一个出色的体操运动员，每天都要在体育馆训练8小时。她不想耽误女儿的教育。“上不了普通学校，”班农说，“但我想确保她退役后学习还能跟得上。”劳雷尔·斯普林斯学校的注册人数在过去4年中以每年35%的速度增长，已经达到了1800人。其中至少有25%的学生要么是运动员，要么是儿童演员。

教育专家对这种学校的价值没有形成一致的意见。保罗·奥赫维克是迈阿密大学负责注册的官员，他承认，“我曾经心存疑虑。但是当我看了他们的教学计划和鉴定书之后，我感到十分振奋。迈阿密大学网上中学是第一个成为‘全国优等生联合会会员’的网上学校。”精英学校的教务长凯文·罗伊既看到了虚拟学校的不足，也看到了它们的潜力。“你不会碰到影响你一生的好老师，”罗伊说。“但虚拟学校却提供了无限可能性。我不知道教育的想象力会把这种可能性发挥到什么地步。”


Unit 33

Muffin Man has more than 2,000 songs on his hard drive, and he's happy to share them. He's a big fan of bands like Pearl Jam and the White Stripes, so there's plenty of hard rock in his collection.

But chances are you'll never get to it. The 21-year-old pizza cook, who asked to be identified by his online nickname, makes his songs available only through private file-sharing networks known as darknets. Unlike such public networks as Kazaa or Morpheus, which let you share songs with anyone, private networks operate more like underground nightclubs or secret societies. To gain access, you need to know the name of the group and a password. And the only way to get that information is from another member who invites you in. Some darknets even encrypt files and mask your identity within a group to keep eavesdroppers from finding out who you are and what you are sharing.

It's a handy invention now that the recording industry has taken to suing kids who share music online. But darknets are not just for digital music files. Carving out a bit of privacy online has wide appeal; students, community groups and even political dissidents can use these hidden networks to share projects, papers and information. One part of the allure is anonymity; the other is exclusivity. Since participation is limited, file searches don't turn up a lot of junk or pornography. Darknets offer the convenience of the Web without a lot of the bad stuff.

You need special software to start a darknet of your own. The two most popular programs are Direct Connect by NeoModus (at neomodus.com) and an open-source variation of it called DC++, available at sourceforge.net. More than 800,000 copies of DC++have been downloaded since mid-July. A third program, called Waste (also at sourceforge.net), automatically encrypts files but is much harder to use.

There are no good estimates of how many people use darknets. Lowtec, a college sophomore studying computer engineering, figures that 10% of the students at his school (which he declined to name) share files through Direct Connect. “It's much faster than Kazaa,”he says. That's because private networks typically link small, close-knit communities in which all members have superfast connections.

The recording industry so far hasn't put much effort into combatting the secret networks, but its neglect might not last long. If networks like Kazaa become too risky, darknets could quickly rise to take their place. And if that happens, the music industry could find itself chasing users who are that much harder to catch.

注（1）：本文选自Time；

注（2）：本文习题命题模仿对象：第1、2、3、5题分别模仿2004年真题Text 4第1、2题，Text 1第2题和Text 3第5题；第4题模仿2006年真题Text 2第5题。

1. From the first two paragraphs, we learn that______.

A) Muffin Man's songs will be available if you know his online nickname

B) outsiders cannot visit darknets without the invitation from a member

C) Kazaa is to darknets what the police are to underground world

D) it's impossible for people to find out your true identity on the darknets

2. Which of the following statements is TRUE according to the text?

A) Darknets are being accused by the recording industry of allowing kids to share music online.

B) People use darknets to share music mainly.

C) One advantage of darknets is that people can avoid reading unwanted information.

D) Users of private networks are mostly students.

3. The word “allure”（Line 4, Paragraph 3) most probably means______.

A) advantage

B) achievement

C) feature

D) appeal

4. We can draw a conclusion from the text that______.

A) darknets may become a headache of the music industry

B) the age of darknets is within reach

C) darknets may excel Kazaa in the number of its users very soon

D) the music industry will lose the battle against darknets

5. From the text we can see that the writer seems______.

A) positive

B) negative

C) doubtful

D) uncertain

篇章剖析

本篇文章是一篇说明文，介绍了一种名为“地下网络”的私人文件共享网络。文章第一段介绍了在这种网络中活动的一位典型的用户；第二段介绍了这种地下网络的特点；第三段说明地下网络受人欢迎的原因；第四段说明如何创立自己的地下网络；第五段介绍了目前使用地下网络的情况；最后一段得出结论：这种网络有可能崛起并取代现有的一些共享音乐的公共网络。

词汇注释

encrypt /ɪnˈkrɪpt/
 v. 【计】加密，将…译成密码

eavesdropper /ˈiːvzˌdrɒpə(r)/
 n. 偷听者

dissident /ˈdɪsɪdənt/
 n. 持不同政见者

allure /əˈljʊə/
 n. 诱惑力

anonymity /ˌænəˈnɪmɪti/
 n. 匿名

exclusivity /ˌekskluːˈsɪvɪti/
 n. 排外（主义）；排他性

pornography /pɔːˈnɒgrəfi/
 n. 色情资料

难句突破

Some darknets even encrypt files and mask your identity within a group to keep eavesdroppers from finding out who you are and what you are sharing.


主体句式：
 Some darknets encrypt files and mask your identity.


结构分析：
 本句是个复杂句，介词短语within a group作状语表范围，不定式短语作目的状语，在这个短语中有一个who和what引导的并列宾语从句作finding out的宾语。


句子译文：
 一些地下网络甚至在组织内部还要对文件进行加密，并且对你的身份进行伪装，以防好事之徒发现你的身份以及你所共享的内容。

题目分析


1. B 推理题。
 根据文章第二段“要想进入这样的网络，你需要知道该组织的名称以及密码。而唯有获得一位组织成员的邀请，你才能得到那些信息。”可以看出，外人要访问这些网络必须获得网络成员的邀请。C项意为“Kazza和地下网络的关系如同警察同地下世界一般”，这里包含一个句型A is to B what C is to D，从文章可知把Kazza换为唱片业，这种关系才成立。


2. C 细节题。
 文章第三段提到由于参与人数有限，文件搜索不会带来很多垃圾文件或者色情文件。继而总结darknets的好处是：既提供了网络的便利，又摆脱了网络的糟粕。所以避免读到讨厌的信息是darknets的一大优势。A项错是因为起诉的是那些网上共享音乐的孩子，而非darknets。


3. D 语义题。
 根据上文，第三段分析darknets为何受人欢迎。其中提到了“在网上留出隐私空间has wide appeal”，接着又探讨其他原因，一个是匿名性，一个是排外性，这都是the allure的一部分，可见allure的意思应该和appeal相近或者相同。


4. A 推理题。
 根据文章最后一段，作者假定如果音乐行业要起诉那些共享音乐的网络，公共网络可能由此停办，darknets将迅速崛起并取而代之，而音乐行业会发现他们追查的用户要难捉得多。可见darknets有可能成为令音乐行业头痛的事情。


5. A 情感态度题。
 根据文章的材料选择，基本上没有负面的材料，而且第三段在介绍darknets为何吸引人的时候，作者还讲到了这种私人网络“既提供了网络的便利，又摆脱了网络的糟粕”的优势。在结尾，作者说如果可以共享音乐的公共网络倒下，这种darknets就会迅速崛起并取而代之。可见作者对这种网络所持的是一种肯定的态度。

参考译文

“松糕人”的硬盘上存有2000多首歌曲，他很乐意和他人分享这些歌曲。他的收藏中有很多硬摇滚音乐，因为他是“珍珠果酱”以及“白色条纹”等乐队的超级粉丝。

不过你很可能永远也无法分享他的音乐收藏。这位21岁的比萨饼厨师要求只披露他的网名。他的歌曲只能通过一些所谓“地下网络”的私人文件共享网络获得。与卡泽（Kazaa）或者摩尔普斯（Morpheus）等允许所有人共享音乐的公共网络不同，私人网络的运作方法更像是地下夜总会或者秘密组织。要想进入这样的网络，你需要知道该组织的名称以及密码。而唯有获得一位组织成员的邀请，你才能得到那些信息。一些地下网络甚至在组织内部还要对文件进行加密，并且对你的身份进行伪装，以防好事之徒发现你的身份以及你所共享的内容。

由于唱片业现在开始起诉那些在网上共享音乐的孩子，这项发明就显得十分便利。不过地下网络不仅仅用于共享数字音乐文件。在网上拥有一些隐私是极具吸引力的事情；学生、社会团体，甚至持不同政见者都能利用这些隐秘的网络来共享方案、论文和信息。匿名性是这类网络的一大诱人之处；另外就是排外性。因为参与人数有限，因而文件搜索不会带来很多垃圾文件或者色情文件。地下网络既提供了网络的便利，又摆脱了网络的糟粕。

你需要特殊的软件才能创立一个自己的地下网络。两个最受欢迎的程序是由新方法（NeoModus）公司（网站地址neomodus.com）推出的“直接连接”（Direct Connect）和该程序的开放源码变本，即被称作DC++的程序，这两个程序都可以在sourceforge.net上找到。自从7月中旬以来，DC++的下载次数已经超过了800000次。第三个程序叫做“浪费”（Waste）（也能在sourceforge.net上找到），它能够自动给文件加密，但用起来比较困难。

很难估计到底有多少人在使用这些地下网络。“低技术”是一个计算机专业的大二学生，他认为他所在的学校（他拒绝透露该校名称）有10%的学生通过“直接连接”来共享文件。“它比卡泽要快得多，”他说。出现这种情况是因为私人网络连接的都是组织严密的小型社区，所有成员的网络连接速度都非常快的缘故。

目前唱片业还没有把太多精力花在打击秘密网络上来，但这种疏忽不会太久。如果像卡泽这样的网络面临太多风险的话，那么地下网络就会迅速崛起并取而代之。到那时候，音乐业会发现他们追查的用户要难捉得多。


Unit 34

It is a devastating prospect. Terrorists electronically break into the computers that control the water supply of a large American city, open and close valves to contaminate the water with untreated sewage or toxic chemicals, and then release it in a devastating flood. As the emergency services struggle to respond, the terrorists strike again, shutting down the telephone network and electrical power grid with just a few mouse clicks. Businesses are paralysed, hospitals are overwhelmed and roads are gridlocked as people try to flee.

This kind of scenario is invoked by doom-mongers who insist that stepping up physical security since the September 11th attacks is not enough. Road-blocks and soldiers around power stations cannot prevent digital terrorism. “Until we secure our cyber-infrastructure, a few keystrokes and an Internet connection is all one needs to disable the economy and endanger lives,”Lamar Smith, a Texas congressman, told a judiciary committee in February. He ended with his catchphrase: “A mouse can be just as dangerous as a bullet or a bomb.”Is he right?

It is true that utility companies and other operators of critical infrastructure are increasingly connected to the Internet. But just because an electricity company's customers can pay their bills online, it does not necessarily follow that the company's critical control systems are vulnerable to attack. Control systems are usually kept entirely separate from other systems, for good reason. They tend to be obscure, old-fashioned systems that are incompatible with Internet technology anyhow. Even authorised users require specialist knowledge to operate them. And telecoms firms, hospitals and businesses usually have contingency plans to deal with power failures or flooding.

A simulation carried out in August by the United States Naval War College in conjunction with Gartner, a consultancy, concluded that an “electronic Pearl Harbour”attack on America's critical infrastructure could indeed cause serious disruption, but would first need five years of preparation and $200m of funding. There are far simpler and less costly ways to attack critical infrastructure, from hoax phone calls to truck bombs and hijacked airliners.

On September 18th Richard Clarke, America's cyber-security tsar, unveiled his long-awaited blueprint for securing critical infrastructure from digital attacks. It was a bit of a damp squib, making no firm recommendations and proposing no new regulation or legislation. But its lily-livered approach might, in fact, be the right one. When a risk has been overstated, inaction may be the best policy.

It is difficult to avoid comparisons with the “millennium bug”and the predictions of widespread computer chaos arising from the change of date to the year 2000. Then, as now, the alarm was sounded by technology vendors and consultants, who stood to gain from scare-mongering. But Ross Anderson, a computer scientist at Cambridge University, prefers to draw an analogy with the environmental lobby. Like eco-warriors, he observes, those in the security industry——be they vendors trying to boost sales, academics chasing grants, or politicians looking for bigger budgets——have a built-in incentive to overstate the risks.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象：第1、5题模仿2015年真题Text 3第1题，第2题模仿2010年真题Text 3第1题，第3题模仿2011年真题Text 4第1题，第4题模仿2001年真题Text 5第3题。

1. We learn from the first paragraph that______.

A) terrorists could plunge a large American city into chaos through electronic attack

B) American people have no experience in dealing with terrorists

C) the computer systems of utility companies are rather vulnerable

D) the response from emergency services is far from satisfactory

2. Speaking of the doom-mongers, the author implies that______.

A) their worries are quite reasonable

B) their warnings should be taken seriously

C) they exaggerate the threat utility companies are facing

D) they are familiar with the way terrorists strike

3. In the view of Gartner consultant,______.

A) terrorists may launch another “Pearl Harbor”attack

B) terrorists have ample capital and time to prepare a stunning strike

C) it is very costly and time-consuming to attack critical infrastructure

D) it is unlikely that terrorists would resort to electronic means to attack critical infrastructure

4. “Lily-livered approach”（Line 3, Paragraph 5) probably means an approach characterized by______.

A) flexibility

B) boldness

C) cowardice

D) conservatism

5. We learn from the last paragraph that______.

A) the computer industry suffered heavy loss due to the “millennium bug”

B) doom-mongers care more about their own interests than national security

C) computer scientists have better judgment than doom-mongers

D) environmentalists are criticized for their efforts of protecting environment

篇章剖析

本篇文章是一篇议论文，驳斥了恐怖分子会利用电子手段袭击公用事业公司和关键基础设施的观点。文章第一段是散布恐怖威胁论者所描绘的恐怖分子用电子手段进行恐怖袭击的场景；第二段介绍了他们所宣扬的观点；第三段反驳了对公用事业公司发动电子恐怖袭击的可能性；第四段以一次模拟演习的结论进一步佐证了恐怖分子不可能用电子手段对关键基础设施进行恐怖袭击的观点；第五段分析了散布恐怖威胁论的人的动机。

词汇注释

valve /vælv/
 n. 阀门

contaminate /kənˈtæmɪneɪt/
 vt. 弄脏；污染

sewage /ˈsju(ː)ɪdʒ/
 n. 下水道，污水

paralyse /ˈpærəlaɪz/
 vt. 使无力（无效）；使不活动

gridlocked /ˈgrɪdlɒkt/
 adj. 交通拥堵的

scenario /sɪˈnɑːrɪəʊ/
 n. 预料或期望的一系列事件的梗概或模式；场景

invoke /ɪnˈvəʊk/
 vt. 借助，求助于；使用，应用

doom-monger /ˈduːmˈmʌŋgə/
 n. 末世论者；散布恐怖威胁论的人

cyber /ˈsaɪbə/
 prefix. 网络的

infrastructure /ˈɪnfrəstrʌktʃə(r)/
 n. 基础设施

catchphrase /ˈkætʃfreɪz/
 n. （政治宣传中的）标语；醒目的广告用语

utility /juːˈtɪlɪti/
 n. 公用事业

obscure /əbˈskjʊə/
 adj. 难懂的

incompatible /ˌɪnkəmˈpætəbl/
 adj.（常与with连用）不相容的，矛盾的

authorise /ˈɔːθəraɪz/
 vt. 授权；批准；认可

contingency /kənˈtɪndʒənsi/
 n. 偶然；可能性；意外事故，可能发生的附带事件

conjunction /kənˈdʒʌnkʃən/
 n. 联合

consultancy /kənˈsʌltənsi/
 n. 顾问（工作）

disruption /dɪsˈrʌpʃən/
 n. 破坏

hoax /həʊks/
 n. 恶作剧；骗局

tsar /zɑː(r)/
 n. =czar沙皇；〈口〉权威领导人

squib /skwɪb/
 n. 爆竹

millennium /mɪˈlenɪəm/
 n. 千禧年；太平盛世

vendor /ˈvendɔː; -də/
 n. 小贩

analogy /əˈnælədʒi/
 n. 类推；类比

难句突破

Like eco-warriors, he observes, those in the security industry——be they vendors trying to boost sales, academics chasing grants, or politicians looking for bigger budgets——have a built-in incentive to overstate the risks.


主体句式：
 He observes those have a built-in incentive.


结构分析：
 本句有一个较长的插入语，而且这个插入语本身是一个省略了should并采用倒装结构的虚拟条件句，所以整个句子理解起来有一定难度。


句子译文：
 他发现，就像那些环保卫士一样，从事安全工作的人——不论是想要促销产品的商人，还是渴望得到补助金的学者，抑或是期望更多预算的政客——都有一种内在的动机促使他们夸大危险。

题目分析


1. A 推理题。
 文章开头用了prospect一词，可见所描述的场景只是想象中未来可能发生的情景。这一段描述了恐怖分子用电子手段发动对美国大城市袭击后的混乱场景：企业瘫痪、医院爆满、道路堵塞等等。可见，如果这种袭击发生的话，一座美国的大城市就会陷入混乱。


2. C 推理题。
 Monger这个词本身就是一个贬义词，指一个持悲观论调、散布末世论的人。再看文章第三段，作者针对这种人散布的恐怖威胁论进行了分析，认为所谓公用事业公司的关键控制系统易受攻击的说法站不住脚。第四段作者引用一次模拟演习的结论，说电子恐怖袭击可能造成巨大破坏，但袭击的成本非常高，耗时也非常长，有远比这简单有效的办法。在文章末尾，作者引用计算机专家的话“those (people）…overstate the risk”。可见，作者虽然也承认这种威胁有可能存在，但认为这些doom-mongers夸大了威胁的程度。


3. D 细节题。
 文章第四段分析了电子恐怖袭击关键基础设施的说法站不住脚的另一个理由：通过模拟演习得出结论，这种袭击耗资巨大、耗时太长，恐怖分子完全可以采取更加简单有效成本低廉的袭击手段。可见，恐怖分子不太可能借助电子手段袭击关键基础设施。


4. C 语义题。
 根据上下文，Richard Clarke针对如何保护关键基础设施免遭数字化袭击提出了人们期待已久的计划，但这个计划就好像一个受潮的爆竹，既没有给出明确的建议，也没有提出新的规章或者法规。然后作者对这种做法用“lily-livered”一词加以总结，显然只有“胆小”一词最为贴切。


5. B 推理题。
 本文末段将现在的恐怖威胁论和“千年虫”恐慌加以对比，认为这种人为制造恐慌的做法只是为了让那些散布恐慌的人“stood to gain”。接着，作者引用一位专家的话，认为所有这些人都有一种内在的动机促使他们夸大危险。”由此可见，散布恐怖威胁论的人与其说是关心国家安全，不如说是关心自己的利益。

参考译文

这是一幅毁灭性的景象。恐怖分子用电子手段闯入了控制一座美国大城市供水系统的电脑，他们把阀门打开又关上，用未经处理的污水或者有毒的化学物质来污染水源，然后把水放出来，形成一股极具破坏力的洪水。当应急服务正忙于做出反应时，恐怖分子再次出击，只见他们轻点几下鼠标，就关闭了电话网和电网。一时间，商业陷入瘫痪，医院人满为患，人们争相逃离，道路拥堵不堪。

这种情景是那些散布恐怖威胁论的人描绘的场景。他们坚持认为911袭击之后仅采取实体安全措施是不够的。拦截道路、派兵把守电站都不能防止数字化恐怖主义。“除非我们对网络基础设施加以保护，否则只需要几个按键和一个互联网连接就能让经济陷入瘫痪并危及人们的生命，”得克萨斯州议员拉马尔·史密斯在2月向一个司法委员会发言时如此说道。他用一句标语结束了自己的发言：“一个鼠标可以变得和一颗子弹或者炸弹一样危险。”他说得对吗？

的确，现在越来越多的公用事业公司和其他重要的基础设施运营商连接到互联网上。但那仅仅是为了让一家电力公司的客户可以在网上支付账单，并不一定意味着这家公司的关键控制系统容易受到攻击。出于安全，控制系统通常都和其他系统完全分开。再说它们一般都是老式的复杂系统，和互联网技术并不兼容。即使是授权用户也需要有专业知识才能操作它们。而电信公司、医院和商业企业通常都有应急预案来应付停电或者洪水等突发事件。

8月，美国海军军事学院联合加特纳咨询公司进行了一次模拟演习，最后得出结论，对美国关键基础设施发动一次“珍珠港电子”袭击的确能够带来严重破坏，但这样的袭击首先需要5年的准备时间以及2亿美元的资金。而袭击关键基础设施有远比这简单廉价的方法，从恐吓电话到汽车炸弹以及劫持飞机等不一而足。

9月18日，负责美国网络安全事务的权威领导人理查德·克拉克公布了人们期待已久的保护关键基础设施免遭数字化袭击的计划。不过它就像一个受潮了的爆竹，既没有给出明确的建议，也没有提出新的规章或者法规。但实际上这种胆小的做法也许是正确的。如果某种危险被夸大，那么不采取行动也许就是上策。

人们难免会从它联想到“千年虫”以及由于把日期调整到2000年所引发的电脑瘫痪的预言。当时的情况和现在一样，那些技术贩子和咨询师们发出警报，然后通过散布恐慌坐收渔利。不过，剑桥大学的计算机科学家罗斯·安德森更倾向于将其与环境游说团体加以类比。他发现，就像那些环保卫士一样，从事安全工作的人——不论是想要促销产品的商人，还是渴望得到补助金的学者，抑或是期望更多预算的政客——都有一种内在的动机促使他们夸大危险。


Unit 35

Assistants in record shops are used to receiving “humming queries”: a customer comes into the store humming a song he wants, but cannot remember either the title or the artist. Knowledgeable staff are often able to name that tune and make a sale. Hummers, though, can be both off-key and off-track. Frequently, therefore, the cash register stays closed and the customer goes away disappointed. A new piece of software may change this. If Online Music Recognition and Searching (OMRAS) is successful, it will be possible to hum a half-remembered tune into a computer and get a match.

OMRAS, which has just been unveiled at the International Symposium on Music Information Retrieval, in Paris, is the brainchild of a group of researchers from the Universities of London, Indiana and Massachusetts. Music-recognition programs exist already, of course. Mobile-phone users, for instance, can dial into a system called Shazam, hold their phones to a source of music, and then wait for the title and artist to be texted back to them.

Shazam and its cousins work by matching sounds directly to recordings, several million of them, stored in a central database. For Shazam to make a match, though, the music source must be not just similar to, but actually identical with, one of the filed recordings. OMRAS, by contrast, analyses the music. That means it can make a match between different interpretations of the same piece. According to Mark Sandler, the leader of the British side of the project, the program would certainly be able to match performances of the same work by an amateur and a professional pianist. It should also pass the humming-query test.

The musical analysis performed by OMRAS is unlike any that a musicologist would recognise. A tune is first digitised, so that it can be processed. It is then subject to such mathematical indignities as wavelet decomposition, multi-resolution Fourier analysis, polyphase filtering and discrete cosine transformation. The upshot is a mathematical model of the sound that contains the essence of the original, without such distractions as style and quality. That essence can then be compared with a library of known essences and a match made. Unlike Shazam, only one library reference per tune is needed.

So far, Dr Sandler and his colleagues have been restricted to modelling classical music. Their 3,000-strong database includes compositions by Bach, Beethoven and Mozart. ① Worries about copyright mean that they have not yet gained access to company archives of pop music, though if the companies realise that the consequence of more humming queries being answered is more sales, this may change. On top of that, OMRAS could help to prevent accidental copyright infringements, in which a composer lifts somebody else's work without realising his inspiration is second-hand. Or, more cynically, it will stop people claiming that any infringement was accidental. ② There is little point in doing that when a quick check on the Internet could have set your mind at rest that your magnum opus really was yours.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象：第1题模仿2000年真题Text 3第1题，第2题模仿2001年真题Text 4第2题，第3题模仿2004年真题Text 3第4题，第4题模仿2003年真题Text 1第4题，第5题模仿2002年真题Text 3第5题。

1. The passage is mainly______.

A) a comparison of two music-recognition programs

B) an introduction of a new software

C) a survey of the music recognition and searching market

D) an analysis of the functions of music recognition softwares

2. According to the author, one of the distinctive features of OMRAS is______.

A) its ability to analyze music

B) its large database

C) its matching speed

D) its ability to match music of different pieces

3. The word “upshot”（Line 4, Paragraph 4) most probably means______.

A) last step

B) final result

C) goal

D) program

4. We can learn from the last paragraph that______.

A) OMRAS will facilitate copyright infringements

B) OMRAS researchers are fans of classical music

C) composers can get more inspiration with the help of OMRAS

D) music companies are yet to realize the value of OMRAS

5. From the text we can see that the writer seems______.

A) optimistic

B) uncertain

C) indifferent

D) skeptical

篇章剖析

本篇文章是一篇说明文，介绍了一款最新发布的“联机音乐识别和查询系统”。第一段通过一个生动的例子介绍这种系统的功能；第二段和第三段将这种系统和其他产品的工作原理进行了比较；第四段介绍了这种新产品的音乐分析方法；最后一段介绍了有关音乐版权问题以及这个系统在版权领域所能发挥的作用。

词汇注释

query /ˈkwɪəri/
 n. 询问

off-key adj.（唱歌）跑调的

off-track adj. 唱错曲子的

unveil /ˌʌnˈveɪl/
 v. 使公之于众

symposium /sɪmˈpəʊzɪəm/
 n.（专家、学者的）研讨会，专题讨论会，座谈会

retrieval /rɪˈtriːvəl/
 n. 检索

brainchild /ˈbreɪntʃaɪld/
 n. 脑力劳动成果（指计划、发明等）

text /tekst/
 v. 以文本形式发送

musicologist /ˌmjuːzɪˈkɒlədʒɪst/
 n. 音乐学者

digitise /ˈdɪdʒɪtaɪz/
 v. 【计】将资料数字化

wavelet /ˈweɪvlɪt/
 n. 微（子，弱，小）波

decomposition /ˌdiːkɒmpəˈzɪʃən/
 n. 分解

multi-resolution /ˈmʌltiˌrezəˈlʊʃən/
 n. 多重分辨率

Fourier analysis 傅立叶分析

polyphase /ˈpɒlɪfeɪz/
 adj.多相的

filtering /ˈfɪltərɪŋ/
 n. 过滤，滤除

discrete /dɪsˈkriːt/
 adj. 离散的

cosine /ˈkəʊsaɪn/
 n. 【数】余弦

transformation /ˌtrænsfəˈmeɪʃən/
 n. 变化，转化

upshot /ˈʌpʃɒt/
 n. 结果

infringement /ɪnˈfrɪndʒmənt/
 n. 侵权

magnum opus /mægnəmˈəʊpəs/
 n.〈拉〉巨著

难句突破

① Worries about copyright mean that they have not yet gained access to company archives of pop music, though if the companies realise that the consequence of more humming queries being answered is more sales, this may change.


主体句式：
 Worries mean that…


结构分析：
 这是一个复杂句，句中包含一个that引导的宾语从句，这个从句中有一个词组gain access to，意思是“可以进入”，此外，句中还有一个由though引导的让步状语从句，在这个从句里又有一个if引导的条件状语从句，而在这个条件状语从句里又有一个that引导的宾语从句。


句子译文：
 出于保护版权的考虑，他们还无法进入各公司的流行音乐资料库。不过，如果公司意识到回答更多的哼唱问询就可以带来更多销量的话，这种状况也许会有所改变。

② There is little point in doing that when a quick check on the Internet could have set your mind at rest that your magnum opus really was yours.


主体句式：
 There is little point…


结构分析：
 这是一个复杂句，句子主体结构是一个惯用表达“there is little point in doing something”，意思是“做某事没有意义”，在这个句子中有一个when 引导的时间状语从句，这个状语从句的谓语采用了could have done这种虚拟形式，表示“本来能够做某事而没做”，另外还有一个动词词组set one's mind at rest，意思是“让某人放心”，rest后面则是由that引导的同位语从句。此外，主体结构中的动名词doing也带了一个自己的宾语从句。


句子译文：
 如果在互联网上快速搜索一下就可以放心地发现自己的大作并没有抄袭别人作品的痕迹，那么那种托词也就无法成立了。

题目分析


1. B 主旨题。
 一般来说，判断文章主旨要看文章第一段、最后一段以及各段的主题句。文章第一段作者以一个音像店顾客通过哼唱方式查询想要的音乐可能遇到的困难开始，引出话题，一种新的软件可能改变这一切。接着在下文里，作者介绍了这种软件的功能、特点、原理和发展前景等。纵观全文，这是一篇介绍一种新款软件的说明文。


2. A 细节题。
 答案见文章第三段第三至四行。


3. B 语义题。
 文中第四段介绍了OMRAS进行音乐分析的过程，用first和then连接。经过这两个阶段后就制成了一个声音的数学模式。根据上下文逻辑，upshot一词应该是“最后的结果”的意思。


4. D 推理题。
 文章最后一段提到由于担心版权问题，OMRAS的研究人员尚且无法访问公司的流行音乐库。但是，“如果公司意识到回答更多的哼唱问询就可以带来更多销量的话，这种状况也许会有所改变”。由此可见，音乐公司还没有意识到这款软件的价值。


5. A 情感态度题。
 通读全文，作者介绍了OMRAS相比其他产品独有的优越性能，继而提到它在防止侵权方面所能起到的作用。最后作者指出，人们只需在互联网上快速搜索一下就可以放心地发现自己的大作并没有抄袭别人作品的痕迹。可见，作者对于这种新产品持积极乐观的态度。

参考译文

音像店店员的一项日常工作是接受“哼唱问询”：一位顾客走进店来，把他想要，却又记不起名称或者歌手的那首歌哼唱出来。熟悉音乐的店员一般都能说出曲调的名称，做成一笔交易。不过，哼唱音乐很可能不但跑调而且还搞错了曲子。因此，很多时候收银机都是关着的，顾客也只能失望地离去。也许要改变这种状况只需要一款新软件。如果“联机音乐识别和查询系统”（OMRAS）取得成功的话，那么把记得不太清楚的曲调对着电脑哼唱一遍也许就能找出匹配的音乐。

最近刚在巴黎举行的“音乐信息检索国际会议”上被公布的OMRAS是来自伦敦、印第安纳和马萨诸塞等地的大学研究人员共同的智慧结晶。当然，音乐识别软件早就问世了。举例来说，手机用户可以拨打一个叫做“快变”（Shazam）的系统，用手机话筒对准一个音乐源，然后等待乐曲的名称和演奏/演唱者等信息以文本形式发送到他们的手机上。

“快变”及其类似产品的工作原理都是将声音和几百万首储存在一个中央数据库中的录音资料加以匹配。不过，要让“快变”匹配成功，音乐源不仅要和已归档的录音相似，而且还必须一致才行。与之相比，OMRAS则对音乐进行分析。这就意味着它可以在同一歌曲的不同演绎风格之间进行匹配。该项目英国小组的负责人马克·桑德勒说，这一系统当然能够将业余钢琴演奏者和职业钢琴家演奏的同一作品匹配出来。当然它也应该通过“哼唱问询”测试。

OMRAS的音乐分析方法与音乐学者了解的方法迥然不同。一个乐曲先是被数字化，这样就可以对它进行处理了。接下来它还要经过一些数学处理程序，比如小波分解、多重分辨率傅立叶分析、多相过滤、离散余弦变换等。最终得出一个声音的数学模式包含了原始声音的要素，并排除了风格和质量等干扰因素。接下来就可以把这种声音要素和声音库中已知的各种声音要素加以比对并进行匹配。不同于“快变”的是，每一个曲调只需要一个声音库参考要素。

目前，桑德勒博士和他的同事们的实验范围一直被限制在古典音乐模式。他们的数据库里囊括了巴赫、贝多芬和莫扎特的作品在内的三千多首乐曲。出于保护版权的考虑，他们还无法进入各公司的流行音乐资料库。不过，如果公司意识到回答更多的哼唱问询就可以带来更多销量的话，这种状况也许会有所改变。除此之外，OMRAS还能够帮助防止不经意发生的版权侵犯行为，例如一个作曲家误把别人的作品当做自己的灵感而出现的剽窃行为。如果换个嘲讽的说法，它甚至还可以防止人们把自己的侵权行为归结为无心之错。如果在互联网上快速搜索一下就可以放心地发现自己的大作并没有抄袭别人作品的痕迹，那么那种托词也就无法成立了。


Unit 36

Sometimes it seems as if Google has never come across an industry it doesn't want to disrupt. Best known for its hugely popular search engine, the Internet giant has spread its tentacles into an ever-growing array of businesses, including advertising, telecoms and, most recently, digital-navigation software. The company's habit of selling services cheaply or giving them away for free has endeared it to consumers. But its tactics have enraged competitors, who complain their new rival is out to destroy the economics of entire industries.

Such griping has been loudest in the worlds of publishing and entertainment.Although media companies are hooked on the money they mint via adverts that run on Google and its YouTube video-streaming business, many of them also accuse the search firm of commoditising their content and of undermining their profits by making it easy for marketers to track the effectiveness of online ad spend. “You're fucking with the magic,”says the boss of one big media company to Google's founders in a memorable scene recounted at the start of Ken Auletta's new book.

Mr Auletta, an American journalist and long-time commentator on the media industry, dismisses claims that Google's programming wizards are to blame for putting a jinx on the media world. Instead, he places the blame squarely, and correctly, on the publishing and movie executives who failed to appreciate the speed with which the Internet would sap their companies' fortunes. They were also slow to spot that, although Google presented itself as a friend, it had all the hallmarks of a powerful enemy too. Now the frenemy has become a scapegoat for many of the industry's self-inflicted wounds.

Mr Auletta does a respectable job of reviewing the media companies' predicaments. He also rehearses some of the well-known elements of Google's culture that have helped transform it from a start-up launched in a garage 11 years ago to a colossus with ambitions to become the world's first media company with revenues of $100 billion. Among other things, these include lavish stock options, perks such as free meals and massages, and a rigorous and sometimes quirky recruitment process.

More compelling are the book's insights into the relationship between the members of the triumvirate that runs Google——Mr Brin, Larry Page, his co-founder, and Eric Schmidt, the chief executive, who arrived at Google several years after its launch. Brought in at the behest of venture capitalists that have backed the firm, Mr Schmidt found himself treading a delicate path between the sensibilities of the brilliant but socially awkward founders and the demands of the impatient financiers. With the help of a veteran Silicon Valley executive who acts as a coach, the three men ultimately developed an effective working relationship.

Which is just as well, for Google now faces some formidable challenges. Fast-growing social networks such as Facebook are after a much bigger chunk of online ad dollars. And Google's size has begun to attract the attention of anti-trust watchdogs in areas such as digital book scanning, where it has ambitious plans. This hardly amounts to the end of Google's dominance as we know it. But if the company misplays its hand, it could turn out to be the beginning of the end.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象：第1~5题分别模仿2002年真题Text 4第1、2题，Text 2第2题和Text 3第4、5题。

1. From the passage we can infer that______.

A) media companies are blind to the benefit brought by Google

B) business response towards Google's practice is in sharply contrast with that of consumers

C) Google is to be blamed for reducing the profit of most media companies

D) Google tends to disrupt every industry it touches upon

2. Which of the following statements is TRUE according to the text?

A) Google barely intends to be friends with other media companies.

B) Google is currently generating an annual revenue of $100 billion.

C) Media companies should blame themselves for their decline.

D) Google's triumvirate management structure poses a disadvantage to the company's operation.

3. The word “jinx”（Line 2, Paragraph 3) most probably means______.

A) disadvantage

B) competition

C) dilemma

D) bad luck

4. We can conclude from the text that______.

A) Ken Auletta shows a professional insight in this book

B) Ken Auletta writes this book from a subjective perspective

C) Ken Auletta demonstrates a pessimistic view on Google's future

D) Ken Auletta writes this book to defend Google

5. The author's attitude towards Ken Auletta's new book seems to be______.

A) positive

B) negative

C) doubtful

D) uncertain

篇章剖析

本篇文章介绍了美国记者肯·奥莱塔关于Google公司的一本新书。文章第一、二段描述了其他公司对Google公司的指责，这是这本书的写作背景。第三段介绍了肯在书中如何为Google辩护；第四段简述了Google取得成功的一些自身因素；第五段介绍了该书最吸引人的部分，即对Google三巨头的关系的描述；最后一段指出了Google现在面临的挑战。

词汇注释

tentacle /ˈtentəkl/
 n. 触须，触角

array /əˈrei/
 n. （排列整齐的）一批，一系列，大量

navigation /ˌnævɪˈgeɪʃən/
 n. 导引，导航

tactic /ˈtæktɪk/
 n. 策略，手段

enrage /ɪnˈreɪdʒ/
 v. 激怒，使愤怒

squarely /ˈskwɜəli/
 adv. 正当地，诚实地，干脆地

sap /sæp/
 v. 削弱，逐渐消耗

scapegoat /ˈskeɪpgəut/
 n. 替人顶罪者，替罪羊

predicament /ˌprɪˈdɪkəmənt/
 n. 尴尬的处境，困境，危境

colossus /kəˈlɒsəs/
 n. 巨人，巨大的东西

perk /pɜːk/
 n. 津贴，额外补贴

triumvirate /traɪˈʌmvɪrɪt/
 n. 三人执政，三头政治

behest /bɪˈhest/
 n. 命令，指示；邀请

tread /tred/
 v. 踩，踏，在…上面走

难句突破

Although media companies are hooked on the money they mint via adverts that run on Google and its YouTube video-streaming business, many of them also accuse the search firm of commoditising their content and of undermining their profits by making it easy for marketers to track the effectiveness of online ad spend.


主体句式：
 …many of them also accuse the search firm of…


结构分析：
 本句开头是一个由although引导的让步状语从句，从句中包含了一个省略引导词that的定语从句they mint via adverts，修饰money，而之后的 that run on Google and its YouTube video-streaming business又是修饰adverts的定语从句。后半个句子为主句，主语为many of them，谓语动词为accuse，基本结构是sb. accuse sb. of sth.。


句子译文：
 虽然媒体公司贪恋通过在Google及其拥有的YouTube流媒体业务上投放广告获得的收益，其中许多公司还是指责Google使其内容变得商品化，同时也减少了他们的利润，因为Google使得市场营销人员能轻易了解网络广告投入的成效。

题目分析


1. B 推理题。
 文章第一段中说“该公司一贯以提供低价甚至免费的服务而深受用户欢迎。但其经营战略却激怒了它的竞争者，他们抱怨这个新来的对手就是存心要把整个行业搞垮。”可知，商界和消费者对于Google的态度是截然不同的，因此B选项正确。A选项中“be blind to”意为“对…视而不见，无视”，但文中说媒体公司贪恋Google带来的收益，因此选项与文章表述不符。第三段中明确表示，书籍作者认为Google只是“替罪羊”，因此C项不正确。D选项意为“Google会破坏它所涉及的每一个行业”，由原文可知，这个观点已被作者批驳。


2. C 细节题。
 文章第三段提到“Google以盟友形象出现”，因此A不正确。1000亿美金的年收入是Google的目标，而不是目前的实际情况，因此B也不正确。文章第五段最后一句话指出三位Google的领导者最终找到了一种有效的合作关系，说明他们的合作并没有影响到公司的运营，所以D也不正确。第三段作者认为出版和电影业主管们应该为自己造成的错误负责，可见C是最符合原文的选项。


3. D 语义题。
 文章第二段提到“其中大多数还是指责Google使其内容变得商品化，同时也减少了他们的利润”。也就是说很多媒体公司都认为是Google导致了他们现在的困境。文中并没有出现表示优劣势对比（disadvantage）、竞争（competition）或两难境地（dilemma）的内容，因此从四个选项中看来只有D最符合文章的意思。“jinx”这个词的意思是“不祥物”。


4. A 推理题。
 文章第三段指出奥莱塔是一位媒体行业的资深评论人，又说他在书中“公正且正确地指出…”，可见他在书中的分析是客观而专业的，并没有偏袒Google，因此B和D都不正确，A是正确选项。此外，虽然文章最后一句话说“但如果Google一着出错，就有可能成为终结的导火索。”但这只是一个假设，该书作者并没有体现出对Google未来的悲观情绪，因此C选项也不正确。


5. A 情感态度题。
 从文章的选词和观点看来，作者对这本新书是持欣赏态度的。如第三段中的“squarely”，第四段中的“respectable”，以及第五段中的“compelling”等。第三段还指出“他驳斥了Google的编程奇才是给媒体业带来灾难的元凶的说法。事实上他公正且正确地指出，真正应该负责的是出版和电影业的主管们…”，很显然是赞同支持奥莱塔的观点。因此A是正确选项。

参考译文

Google有时看起来像是从未遇到过它不想涉足的行业。这家网络巨头最为人所知的是其广受欢迎的搜索引擎，它还把触角伸向了越来越多的领域，包括广告、电信以及最近涉足的数字导航软件。该公司一贯以提供低价甚至免费的服务而深受用户欢迎。但其经营战略却激怒了它的竞争者，他们抱怨这个新来的对手就是存心要把整个行业搞垮。

这种怨言在出版业和娱乐业尤甚。虽然媒体公司贪恋通过在Google及其拥有的YouTube流媒体业务上投放广告获得的收益，其中许多公司还是指责Google使其内容变得商品化，同时也减少了他们的利润，因为Google使得市场营销人员能轻易了解网络广告投入的成效。一家大媒体公司的老板对Google的联合创始人说：“你在糟蹋这种魔力。”这一幕令人印象深刻的场景被肯·奥莱塔记录在了新书的开头。

奥莱塔是美国记者，同时也是媒体行业的资深评论员，他驳斥了Google的编程奇才是给媒体业带来灾难的元凶的说法。事实上他公正且正确地指出，真正应该负责的是出版和电影业的主管们，他们没能正确意识到互联网将以怎样的速度消耗他们公司的未来。他们也太晚才发现，尽管Google以盟友形象出现，它却具有一个强敌的所有标志。现在这位友敌成为了替罪羊，媒体业将许多自己造成的错误归咎于它。

奥莱塔先生做了一项可敬的工作：回顾了媒体公司的困境。他还推演了Google文化中一些广为人知的要素，这些要素帮助Google从11年前在小车库中创办的小公司发展成为现在的大型企业，志在成为年收入1000亿美金的全球头号媒体公司。除其他方面以外，这些要素包括丰厚的认股权、免费餐和按摩等福利，以及严谨而有时怪异的招聘程序。

更吸引读者的是本书探究了Google三巨头之间的关系——布林、联合创始人拉里·佩奇，以及Google成立几年之后才加入的首席执行官埃里克·施密特。施密特进入Google是应支持该公司的风险投资者邀请，他发现自己要小心地维护两位才华洋溢却不善交际的创始人与急迫的投资人之间的敏感关系。在一位资深硅谷主管的指导帮助下，三人最终形成了一种有效的合作关系。

这是件好事，因为Google现在面临一些艰巨的挑战。快速发展的社交网如Facebook正在寻求更大数额的在线广告资金。而且Google的规模在一些领域已经开始引起了反垄断监督部门的注意，例如它希望一展宏图的电子书扫描领域。据我们所知，这几乎不能等同于Google统治地位的终结。但如果Google一着出错，就有可能成为终结的导火索。


Unit 37

Ten years ago this week a black box was demonstrated at a broadcasters' convention in Las Vegas. TiVo's digital video recorder (DVR) was expensive: the cheapest model cost $499. But it was hailed as revolutionary. It was much more flexible and easier to programme than a videocassette recorder. It allowed people to record and play back at the same time, so they could start watching a programme 20 minutes after it had started and fast-forward through all the advertisements. Experts forecast a severe, perhaps fatal, blow to advertising-supported television. Yet DVRs turn out to have done little damage. Indeed, DVRs may even have protected television and made it more conservative.

As prices fell and cable and satellite firms began to bundle DVRs with other services, their popularity soared. According to Nielsen, a media-research outfit, 29% of American homes now have one. The boxes are in a higher proportion of the households advertisers most care about. Jack Wakshlag of Turner Broadcasting, a cable company, calculates that DVR-owning households earn about $20,000 more than average. Yet those households do not use them nearly as much as one might expect. Families with DVRs seem to spend 15-20% of their viewing time watching pre-recorded shows, and skip only about half of all advertisements. This means only about 5% of television is time-shifted and less than 3% of all advertisements are skipped. Mitigating that loss, people with DVRs watch more television.

Just because technology enables people to do something does not mean they will, particularly when it comes to a medium as indolence-inducing as television. And people have become lazier. Early adopters of DVRs used them a lot——not surprisingly, since they paid so much for them. Later adopters use them much less (about two-thirds less, according to a recent study）. David Poltrack, head of research and planning at CBS, another broadcast network, reckons the networks have already felt most of the DVR's effects.

Advertisers and television networks have pushed back even against this puny threat. They have developed relatively static advertisements that get a message across even at high speed. They put snippets of programming in the middle of ad breaks. One trick, described by Todd Juenger of TiVo as “closer to a silver bullet”, is to run advertisements that resemble programmes——in some cases featuring stars from the show people are trying to watch.

Far from being revolutionary, in some ways DVR has made television more stable. With the exception of live events it is broadly true that the most popular programmes are recorded the most. Mr Wakshlag describes it as “a hit-saving machine”. Broadcast television receives a bigger boost from DVR playback than cable television. The device has made it harder to introduce a new television programme, particularly at 10pm when people are likely to be playing back shows they recorded at 8pm or 9pm.

One reason television executives have calmed down about DVRs is that they have something else to worry about. Hulu and other video-streaming websites, which are becoming more popular, give a great deal of control to consumers and are thought to pose a threat to advertising-supported television. Does that sound familiar?

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象：第1、4、5题分别模仿2002年真题Text 4第1题和Text 3第4、5题，第2题模仿2001年真题Text 2第2题，第3题模仿2004年真题Text 1第3题。

1. From the second paragraph we learn that______.

A) the development of DVR is just like what was predicted

B) the households owning DVRs are relatively rich

C) DVR is frequently used by the households that advertisers most care about

D) owners of DVR use it to skip most of all advertisements

2.

David Poltrack's comment in paragraph three probably means that______.

A) DVR's influence on television is relatively small

B) people do not always make use of advantages brought by technology

C) technology sometimes make people become lazier

D) the networks survive thanks to the indolence of later DVR adopters

3. The phrase “silver bullet”（Line 4, Paragraph 4) most probably means______.

A) a bullet made of silver

B) a method with much financial input

C) an economical approach

D) an extremely effective solution

4. In the last sentence of the article, the author implies that______.

A) the result of fear about video-steaming website may turn out to be similar as that of DVR

B) video-streaming websites are posing a serious threat to television as DVR did

C) video-steaming websites give consumers much controlling power just as DVR did

D) television executive worry about video-steaming websites as they did about DVR

5. The author's viewpoint towards the prospect of television industry seems to be______.

A) critical

B) positive

C) biased

D) objective

篇章剖析

本文主要讲述了DVR对电视产业造成的影响。开篇讲述了DVR诞生之初被认为将带来电视产业的灭亡，最终结果却出乎预料：DVR影响甚微，有可能还保护了电视产业；第二、三段分析了此现象背后的种种原因，引用了若干研究调查的结果；第四段指出广告商和电视公司仍然针对DVR采取了一些策略；第五段进一步描述了DVR对电视产业的积极影响；最后一段则指出，电视产业正面临着新的挑战，但很可能也不会构成严重威胁。

词汇注释

convention /kənˈvenʃən/
 n. 会议，大会

hail /heɪl/
 v. 赞扬，称颂为…

videocassette /ˌvɪdɪəʊkəˈset/
 n. 盒式录像带

conservative /kɜnˈsɜːvətɪv/
 adj. 保守的，传统的

bundle /ˈbʌndl/
 v. 捆，把…扎成一包

soar /sɔː/
 v. 猛增，暴涨

indolence /ˈɪndələns/
 n. 懒散，懒惰

puny /ˈpjuːni/
 adj. 微小的，次要的

snippet /ˈsnɪpɪt/
 n. 碎片，断片

resemble /rɪˈzembl/
 v. 相似，类似

难句突破

One trick, described by Todd Juenger of TiVo as “closer to a silver bullet”, is to run advertisements that resemble programmes——in some cases featuring stars from the show people are trying to watch.


主体句式：
 One trick is to run advertisements.


结构分析：
 本句中主句的主语one trick之后插入了一个分词短语，补充说明主语。that resemble programmes为定语从句，修饰先行词advertisements。破折号之后的部分进一步补充说明advertisements，其中the show后面还带了一个省略that的定语从句。


句子译文：
 其中一个技巧，据TiVo的托德·荣格尔说“简直就是制胜之道”，就是使广告与节目相似——在某些情况下，出演广告的明星正是来自观众想收看的节目。

题目分析


1. B 推理题。
 作者在第二段中指出，“拥有DVR的家庭的收入大约超出平均水平两万美元”，因此选项B正确。尽管该段开头说预测从某种程度上来说是正确的，但段落中间的一个Yet笔锋一转，引出DVR的使用情况并不像人们预期的那样，可见A选项是不正确的。既然DVR的使用没有预期的那么频繁，所以C不正确。该段还指出“只有不到3%的广告被跳过”，可见D也不正确。


2. A 细节题。
 虽然David Poltrack的话出现在第三段，但其实与第四段的关系更加紧密。David Poltrack指出，广播电视网络已经经受了DVR的大部分影响。第四段开头紧接着指出DVR的威胁是微不足道的，因此A是最佳选择。B和C的信息虽然在第四段中有所提及，但都与题干中的问题无关。而D选项表述的因果关系在文中并没有明确描述，因此也不正确。


3. D 语义题。
 根据文章第四段，“其中一个技巧…是使广告与节目相似——在某些情况下，出演广告的明星正是来自观众想收看的节目”。可见这是一个非常好的方法，就像银色子弹一样，因此选D。而选项B所说的资金投入和选项C所说的经济实惠都没有体现。


4. A 推理题。
 根据上一句“Hulu和其他的流媒体网站变得越来越流行，给予了消费者极大的主导权，被认为威胁到了靠广告支持的电视产业”，似乎选项B和C都符合文章的意思。但是最后一句话其实呼应了开头，因为十年前人们担心DVR会导致电视产业衰落，但事实上DVR反而进一步巩固了后者的发展。现在人们又开始担心流媒体网站会取代电视产业，可以推断作者认为这种担心很可能也是多余的，因此A最符合这个意思。


5. B 情感态度题。
 作者全篇都使用了客观的口吻。但从整篇文章来看，作者一直不断地说明DVR反而保护了电视产业。通过最后一段也可以看出，作者认为新技术的出现不会对电视产业构成实质性的威胁，所以作者对电视产业的前景还是持乐观态度的。

参考译文

十年前的这一周，在拉斯维加斯举办的广播会展上展示了一个黑盒子。这就是TiVo数字录像机（简称DVR），它价格昂贵，最便宜的型号都标价499美元。但它却被誉为一项革命性的发明。DVR比卡带录像机更加灵活，更易于编制视频。人们用DVR就可以一边录像一边回放，所以人们可以在节目开始20分钟后观看，并且快进跳过所有广告。专家预言DVR将严重甚至致命打击靠广告支持的电视产业。但结果DVR并没有造成什么损害。事实上，DVR甚至可能保护了电视产业并使之更加保守。

随着价格下降以及有线电视和卫星广播公司开始把DVR和其他服务捆绑销售，DVR的普及程度直线上升。媒体研究机构Nielsen的数据显示，现在29%的美国家庭拥有DVR。在广告商最关注的那些美国家庭中，DVR的比例更高。来自有线电视公司Turner广播公司的杰克·瓦克施莱格估计，拥有DVR的家庭的收入大约超出平均水平两万美元。然而那些家庭并没有像人们想象的那样频繁使用DVR。拥有DVR的家庭观看事先录好的节目的时间，大概占观看电视时间的15~20%，而且跳过了约3%的广告。DVR的用户看了更多的电视，从而减轻了广告损失。

科技使得人们有能力做某些事情，但这并不意味着他们就会去做那些事情，尤其是涉及电视这种让人变得懒惰的媒介时。而现在的人们确实越来越懒了。早期的用户经常使用DVR——这并不奇怪，因为这是他们花高价购买的。后来的用户就用得少多了（根据最近的研究，使用频率约降低了2/3）。另一家广播公司CBS的研究及策划组组长戴维·波特克认为，DVR对其电视网络的冲击也就到这种程度。

即使面对如此微小的威胁，广告商和电视广播公司也采取了应对措施。他们开发出了相对静态的广告，使得即使在快进中也能看到信息。他们把节目片段插在广告时段的中间。其中一个技巧，据TiVo的托德·荣格尔说“简直就是制胜之道”，就是使广告与节目相似——在某些情况下，出演广告的明星正是来自观众想收看的节目。

DVR不但没有掀起革命，从某些方面来说反而使电视产业更加稳固。除了现场直播，大体上来说最流行的节目被录制的频率最高。瓦克施莱格先生将DVR描述为“热门节目储藏机”。相比有线电视，DVR的回放功能对广播电视的推动作用最大。DVR使得推广新的电视节目变得更加困难，尤其是晚间10点档，这个时候人们可能正在回放晚上8点或9点录好的节目。

电视主管现在不那么紧张DVR的原因之一是他们有其他事情需要担心。Hulu和其他的流媒体网站变得越来越流行，给予了消费者极大的主导权，被认为威胁到了靠广告支持的电视产业。是不是听起来有点耳熟呢？


Unit 38

Soft Bank of Japan is making its biggest gamble yet: entering the American cellphone market. SoftBank's complex $20.1 billion deal to buy majority control of Sprint Nextel will unite Japan's fastest-growing cellphone service provider with one of the United States' most troubled. The idea is to provide Sprint with a stronger, deeper-pocketed partner that can help finance its network overhaul and, eventually, pursue additional mergers. But SoftBank, an Internet and communications company, is making a risky wager that it can break the dominance of Verizon and AT＆T in the United States the way it did a similar duopoly that long reigned over the Japanese market.

“SoftBank brings so much more to Sprint than money,”Daniel R. Hesse, Sprint's chief executive, said on an analyst call. “This investment provides the opportunity to benefit from the knowledge and expertise of a leader in mobile Internet technology with a proven track record of challenging larger incumbent carriers.”Together, the two companies would have $80 billion in revenue and $18 billion in earnings before interest and taxes. And they would nearly double Sprint's customer base to 96 million, giving the company greater purchasing power. SoftBank's founder and chief executive, Masayoshi Son, was blunt in his goal: creating the biggest and fastest wireless network in the United States. It is the strategy his own company is pursuing in Japan, aimed at drawing in users of the latest smartphones. Sprint is only beginning to roll out its next-generation Long Term Evolution network, trailing Verizon Wireless and AT＆T. “U.S. citizens don't have this experience of high speed,”Mr. Son said on the analyst call. “We're going to bring that to the States.”

Shareholders in Sprint and SoftBank appeared less pleased by the transaction. Sprint's shares closed down slightly on Monday, at $5.69, while SoftBank's stock tumbled 5.3 percent, to 2,268 yen ($28.92）. While infusing Sprint with cash, the deal would slow SoftBank's efforts to repay its own hefty debt load, which stood at nearly $13 billion as of June 30. Mr. Son has said that he has already repaid much of the debt his company took on when it bought Vodafone's Japan arm in 2006 and has done it well ahead of schedule.

The deal on Monday was a welcome development for the financial advisers involved in a year starved for deal activity. If completed, Monday's transaction would be the biggest deal by a Japanese company in the United States in more than three decades, according to data from Thomson Reuters. It would also be the biggest deal so far this year involving a foreign investment in an American company.

注（1）：本文选自The New York Times;

注（2）：本文习题模仿对象：本文习题的第1、2、5题模仿2011年真题Text 1 的第1、4、5题，第3、4题模仿2011年真题Text 2 的第3、4题。

1. We can learn from Para. 1 that entering the American cellphone market, Softbank has______.

A) incurred criticism

B) raised suspicion

C) faced risks

D) aroused curiosity

2. What can't Sprint benefit from Softbanks?

A) Much money and more customers.

B) Knowledge and expertise.

C) Greater purchasing power.

D) Biggest and fastest wireless network in the United States.

3. The word “tumble”（Line 2, Paragraph 3) most probably means______.

A) decrease

B) increase

C) reach

D) keep

4. It can be inferred from the last paragraph that______.

A) the deal was a welcome development

B) the transaction was the biggest deal in more than three decades

C) it would be the biggest deal so far

D) the transaction features in historic significance

5. From the text we can see that the writer seems______.

A) positive

B) negative

C) uncertain

D) neutral

篇章剖析

本文是一篇说明文，主要介绍日本软银进军美国手机市场的情况。文章第一段首先讲述了日本风险投资公司做了最大的赌注：进入美国手机市场；第二段说明了软银带给Sprint的诸多益处；第三段介绍了软银股票下跌致使股东不满；最后一段总结软银购买Sprint股票对美国来说意义非凡。

词汇注释

overhaul /ˌəuvəˈhɔːl/
 n. 全面修改v. 彻底检修

wager /ˈweɪdʒə(r)/
 n. 赌博 v. 打赌

duopoly /djuːˈɒpəli/
 n. 两强垄断市场

incumbent /ɪnˈkʌmbənt/
 adj. 现任的，在职的

blunt /blʌnt/
 adj. 直率的；不锋利的，生硬的

tumble /ˈtʌmbl/
 v. 暴跌；跌倒，摔倒

infuse /ɪnˈfjuːz/
 v. 灌输；使获得

hefty /ˈhefti/
 adj. 大量的；强壮的，肌肉发达的

难句突破

But SoftBank, an Internet and communications company, is making a risky wager that it can break the dominance of Verizon and AT＆T in the United States the way it did a similar duopoly that long reigned over the Japanese market.


主体句式：
 But SoftBank is making a wager…


结构分析：
 这个长句看上去结构复杂，其实主句非常短。 an Internet and communications company作同位语补充说明SoftBank，后接一个包含两个that的长句。前一个that是一个典型的同位语从句的引导词，用来具体说明日本软银正在进行什么样的赌博，it代替句首的SoftBank；后一个 that则是定语从句的引导词，先行词是duopoly。


句子译文：
 但对于软银这样一家网络通讯公司而言，试图打破威瑞森电信和AT＆T在美国通讯市场上两强垄断的局面如同一次危险的赌博，这种两强垄断的局面正如它们过去长期对日本无线通讯市场的垄断一样。

题目分析

1. C 推断题。作者在第一段中开门见山地说SoftBank of Japan is making its biggest gamble yet: entering the American cellphone market. 还有后面的But SoftBank…is making a risky wager that…从这两处可以得知，软银进入美国市场是存在很多不确定性的，是在冒险下赌注，只有C项符合原文。其余三项并未在文中体现。


2. D 细节题。
 A、B和C选项皆在文中有直接体现，而D选项则是软银在美国市场的战略目标，与题意不符。


3. A 语义题。
 根据原文Sprint's shares closed down slightly…while…可知此句中while是个关键词，表示对比，前面说的是Sprint股价稍有下降，以5.69美元收盘，而软银的股价却…2268日元，以此可以推断出股价是降低了，跌了。

4. D 推断题。A、B和C均是说这笔交易的重大意义，由这三方面作为论据推断出这笔交易有历史重要性，故本题选D。


5. D 情感态度题。
 本文是一篇经济类文章，旨在陈述经济现象，因此作者持中立态度。

参考译文

日本风险投资公司——软银集团正在进行一场迄今为止最大的赌博：进入美国手机市场。软银以201亿的价格购买了美国无线运营商Sprint Nextel的大部分股权，这项举措成为日本发展最快的手机服务供应商和美国问题最多的运营商的一次联姻。这样做是想使Sprint获得一个财力更加雄厚的合作伙伴，资助其进行一次彻底的网络检修并最终寻得另外的合并公司。但对于软银这样一家网络通讯公司而言，试图打破威瑞森电信和AT＆T在美国通讯市场上两强垄断的局面如同一次危险的赌博，这种两强垄断的局面正如它们过去长期对日本无线通讯市场的垄断一样。

“软银带给Sprint的远不止资金。”Sprint的CEO丹尼尔·R.赫西在一次分析电话中称：“这项投资还使Sprint有机会从一个电话网络技术领头羊身上学到专业知识，而这一电话网络领头羊曾成功地挑战了比自己更大的运营商。”Sprint和软银在扣除利息和税费之前总共会有800亿美元的销售总额和180亿美元的收入。它们几乎使Sprint的消费者基数翻倍至9600万，同时赋予Sprint更强的购买力。软银的创始人兼CEO孙正义对其目的直言不讳：在美国建立最大、最快速的无线网络。这是他的公司在日本一直追求的战略目标，旨在吸引最新智能手机的用户首选其移动网络。Sprint只是刚开始推广它的新一代长期演进网络，紧跟威瑞森电信和AT＆T的步伐。孙先生在分析电话中说：“美国公民还从未体验过这么高速的网络，我们将会把它引进美国。”

然而Sprint和软银的股东对这一事态似乎并不那么满意。周一，Sprint清盘时的股价稍有下降，以5.69美元收盘，而软银的股价却跌至2268日元，约合28.92美元，下跌了5.3%。软银在注资Sprint的同时，降低了自身偿还高额债款的能力，6月30日，软银还欠约130亿美元的外债。孙先生说，他其实已经还了2006年购买沃达丰日本分支时所欠下的绝大部分债务了，并且这部分债务的偿还比原计划早很多。

这笔周一进行的交易（软银购买Sprint股票）对于牵涉其中的财务顾问们来说再好不过了，他们已经期盼这类交易一年了。根据汤姆森路透社的资料，这笔交易如果能够完成，将是三十多年来日资企业在美国进行的最大一次投资，同时也是今年为止美国公司融得的最大一笔外资。


Unit 39

The United Nations, notorious for endless deliberations, ①is trying a technological quick fix. Its Global Compact Office, which promotes corporate responsibility, has embraced a once marginal social technology——the wiki——in the hope that it will help staff in 80 countries share information and reach consensus with less deliberation and more speed. The office has done this by enlisting the public in its review of progress reports from more than 2,000 companies——an effort to make sure each is complying with established social and environmental guidelines. It's debatable whether encouraging public input is a good way to increase efficiency, but the move is the latest example of a quickly growing trend.

②Wiki software——easy-to-use programs that let anyone with Internet access create, remove and edit content on a Web page——first gained popularity thanks to Wikipedia, the user-generated encyclopedia that has come to be praised as one of the Web's greatest resources. Now the technology is increasingly spreading outside the world of bizarre tech people and into the mainstream, being adopted by workplaces, corporations and even governments. In what's been called the “wiki workplace,”a growing number of organizations have begun shifting from traditional hierarchical structures to self-organized and collaborative networks, using wiki software——a basket of technologies that include wikis, blogs and other tools——to foster innovation across organizational and geographic boundaries. Executives say the new tools make it easier for teams to collaborate and share information, and to get projects up and running on the fly. “Collaborative software has become a very important part of how businesses will invent and innovate,”says Ken Bisconti, IBM's vice president of messaging and collaboration software.

That the United Nations is embracing wikis is an indication that organizations are beginning to get over their fear that this technology could introduce chaos into their operations. As Wikipedia has demonstrated, Web sites that are open to the public are vulnerable to deliberate injury, bias, inconsistency and other problems. But most corporate wikis are closed to the public, limiting access to employees inside the company firewall. These quasi-closed systems, say technology experts, impose accountability simply by keeping a record of every change and who made it.

IBM has used internal wikis since 2005, with an eye to selling the concept to its clients. One of its first applications was a wiki that employees could use to collaborate on writing a blogging manifesto: a set of policies for appropriate use of blogs in and out of the office. Thousands of employees contributed and edited that manifesto, which after receiving corporate approval——became the company's official policy.

注（1）：本文选自Newsweek；

注（2）：本文习题命题模仿对象：第1~3题分别模仿2001年真题Text 3第1~3题，第4、5题模仿2004年真题Text 1第4、5题。

1. What is the passage mainly about?

A) It is about how the United Nations is forced to adopt the wiki software to improve efficiency.

B) It is an introduction to the wiki technology and its growing trend.

C) It reviews the advantages and disadvantages of wiki technology.

D) It is about the immaturity of the wiki technology and its future development.

2. The application of the wiki technology turns out to be_______.

A) very reliable

B) rather superficial

C) somewhat contradictory

D) quite encouraging

3. The basic problem of applying wiki technology lies in that_______.

A) some people doubt it is a communist plot

B) the technology is still not mature enough to be used widely

C) there might be purposeful injury and damage from the public

D) the technology can only be used internally

4. Which of the following is NOT the advantage of wiki technology?

A) It is a safe technology when being applied both externally and internally.

B) The public can participate in the creation of web contents.

C) It can enhance communication at least within an organization.

D) It helps promote innovation and improve work efficiency.

5. Which of the following is TRUE according to the text?

A) UN has gained positive results by using wiki technology.

B) IBM's adoption of wikis turns out to be a failure.

C) Wiki software is changing some corporate network structure.

D) Wiki websites will replace conventional websites.

篇章剖析

本文是一篇介绍维客技术的说明文。第一段先通过一个实例——联合国采用了一项新技术——来引出话题。第二段具体介绍了什么是维客技术，该技术的优势及发展趋势等。第三、四段则进一步通过组织机构和公司对于维客技术的使用来说明该技术的实用性。

词汇注释

marginal /ˈmɑːdʒɪnəl/
 adj. 边缘的，边际的

consensus /kənˈsensəs/
 n. 一致同意

enlist /ɪnˈlɪst/
 v. 征召；谋取（支持、赞助等）

comply /kəmˈplai/
 vi. 遵守，答应，顺从

bizarre /bɪˈzɑː/
 adj. 奇异的，古怪的

hierarchical /ˌhaɪəˈrɑːkɪkəl/
 adj. 分等级的

foster /ˈfɒstə/
 vt. 培养，鼓励；养育，抚育

chaos /ˈkeɪɔs/
 n. 混乱，混沌

vulnerable /ˈvʌlnərəbl/
 adj. 易受攻击的

quasi- /ˈkwɑːzi/
 类似；准；半

impose /ɪmˈpəuz/
 vt. 强加；以…欺骗

难句突破

① Its Global Compact Office, which promotes corporate responsibility, has embraced a once marginal social technology——the wiki——in the hope that it will help staff in 80 countries share information and reach consensus with less deliberation and more speed.


主体句式：
 Its Global Compact Office has embraced a technology.


结构分析：
 该长句结构比较复杂。首先，which引导的定语从句用来补充说明Global Compact Office，两个破折号中间的内容则是具体说明前面提到的这项技术，而后面的that引导的从句则是对于hope的说明。


句子译文：
 旨在增进组织机构责任的全球微缩办公室，利用了一种曾经是边缘化的技术——维客——以帮助分布在80个国家的员工分享信息，减少达成决议前的各种讨论并加快速度。

② Wiki software——easy-to-use programs that let anyone with Internet access create, remove and edit content on a Web page——first gained popularity thanks to Wikipedia, the user-generated encyclopedia that has come to be praised as one of the Web's greatest resources.


主体句式：
 Wiki software first gained popularity thanks to Wikipedia.


结构分析：
 这个句子结构比较简单，但是由于附加了很多内容使得句子结构看上去有一些复杂。两个破折号中间的内容是对wiki software的定义，而第二个逗号后面的内容是对什么是Wikipedia的说明。


句子译文：
 维客软件——让任何能够上网的人可以轻松地创造、删除和编辑一个网页上的内容——由于维基百科的广泛使用而变得流行，而维基百科由于让网民来编写百科全书的内容而被誉为网上最伟大的资源。

题目分析


1. B 主旨题。
 纵观全篇文章，主要是在介绍wiki这项技术及其发展趋势。A选项的错误原因在于联合国采用维客技术只是一个引出文章的例子。C选项的错误原因在于文章的主旨并不是评论维客技术的优缺点。D选项的错误原因在于维客技术尚不成熟这一点同样不是文章的主题。


2. D 细节题。
 从全文来看，现在联合国和其他一些大的公司和组织机构都已经开始采用维客技术，文章第二段第二句话也说明了维客技术现在不仅仅属于那些bizarre tech people，而是变得越来越普遍，说明其应用前景是令人看好的。


3. C 细节题。
 文章第三段中提到“As Wikipedia has demonstrated, Web sites that are open to the public are vulnerable to deliberate injury, bias, inconsistency and other problems”，而这个问题尚未得到解决，因此C为正确答案。


4. A 细节题。
 该题的B、C、D选项都可以在文章第二段中找到答案，但是全文没有任何关于维客技术安全性的明确表述。文章第三段指出了对外使用维客技术存在的弱点和问题，而内部由于责任明确而相对比较安全。


5. C 细节题。
 C选项的原文对应信息为“a growing number of organizations have begun shifting from traditional hierarchical structures to self-organized and collaborative networks, using wiki software”。A选项中，关于联合国这项新措施的结果我们尚未得知。B选项表述错误。D选项的表述并没有在文章中出现。

参考译文

联合国一向以冗长拖沓的审议而闻名，现在该机构正在尝试使用一种新的技术手段来迅速改善这种状况。旨在增进组织机构责任的全球微缩办公室，利用了一种曾经是边缘化的技术——维客——以帮助分布在80个国家的员工分享信息，减少达成决议前的各种讨论并加快速度。全球微缩办公室通过使公众参与到对2000余家公司的进展报告进行审查来实现这一点——这一努力的目的在于每一家公司都充分遵守已建立起来的社会和环境方针纲要。鼓励公众的参与是否能够增进效率还有待证实，但是联合国的这一行动是一种迅速发展的趋势的最新例证。

维客软件——让任何能够上网的人可以轻松地创造、删除和编辑一个网页上的内容——由于维基百科的广泛使用而变得流行，而维基百科由于让网民来编写百科全书的内容而被誉为网上最伟大的资源。现在这种技术正在大规模地传播，并已冲破那些技术怪人的世界而进入了主流世界，应用于工作场所、公司甚至是政府。在所谓的“维客工作场”中，越来越多的组织已经通过使用维客软件开始从传统的等级架构转变为一种自我组织和合作的网络——维客软件是一组技术组合，包括维客、博客以及其他工具——从而进行跨组织和跨地域的创新。管理人员们称这些新工具使得团队之间更容易合作和分享信息，并使得各个项目高效地进行。IBM 的信息和合作软件部门副总裁肯·比斯康蒂称“合作软件在公司如何创造和创新的过程中起到了非常重要的作用”。

联合国采用维客这一事件证明了一些组织正在开始克服维客技术会给操作带来混乱的恐惧。正如维基百科证明的那样，对于公众开放的网站非常容易引来各种伤害、偏见、矛盾和其他问题。但是大多数企业维客都是不对公众开放的，只允许在公司的防火墙内部的员工访问。技术专家称这些准封闭系统通过记录每一个改动以及改动者来使人们做到负责任。

IBM从2005年开始使用内部维客，并在考虑将这种概念卖给客户。其中的第一个用途就是雇员们通过维客来合作撰写一个博客宣言：一组如何在办公室内外合理使用博客的政策。成千上万的员工参与了宣言的撰写和修订，该宣言最后得到了公司的批准，成为了公司的官方政策。


Unit 40

Older people in particular are often surprised by the speed with which the Internet's “next big thing”can cease being that. It even happens to Rupert Murdoch, a seventy-year-old media mogul. Two years ago he bought MySpace, a social-networking site that has become the world's largest. The other day, however, Mr. Murdoch was heard lamenting that MySpace appears already to be last year's news, because everybody is now going to Facebook, the second-largest social network on the web, with 31m registered users at the last count.

Facebook was started in 2004 by Mark Zuckerberg, a student at Harvard and not even 20 at the time, along with two of his friends. The site requires users to provide their real names and e-mail addresses for registration, and it then links them up with current and former friends and colleagues with amazing ease. Each Facebook “profile”becomes both a repository of each user's information and photos, and a social place where friends gossip, exchange messages and “poke
 ”one another.

Facebook is generating so much excitement this summer that bloggers are comparing Mr. Zuckerberg to Steve Jobs, the charismatic boss of Apple, and calling his company “the next Google”on the assumption that a stockmarket listing must be soon.It may be. Mr. Zuckerberg has rejected big offers from new-and old-media giants such as Yahoo! and Viacom. One of his three sisters, who also works for Facebook, has posted a silly video online that makes fun of Yahoo!'s takeover bid and sings about “going for IPO”. And Facebook has advertised for a “stock administration manager”with expertise in share regulations.

And yet Mr. Zuckerberg insists that he is “a little bit surprised about how focused everybody is on the ‘exit'.”The truth is that he is sick of talking about it. The venture capitalists backing Facebook may want to cash out, but Mr. Zuckerberg is only 23 and doesn't need the money. He also happens to believe——rather as Google's young founders do——that he can, and should, change the world.

Facebook is distinctive in several ways. First, it is currently considered classier than, say, MySpace. One academic researcher argues that Facebook is for “good kids”, whereas MySpace is for blue-collar kids and “gangstas
 ”. Facebook's roots are indeed college students. Mr. Zuckerberg started Facebook at Harvard, after all. From there it spread to other elite universities, and it only opened up to the general population last September.

Mr. Zuckerberg, however, thinks that the bigger difference is that Facebook is now becoming a “platform”. By this he means that it is evolving into a technology on top of which others can build new software tools and businesses. In May Mr. Zuckerberg opened Facebook up for outsiders to do just that, promising that any advertising revenues that third parties collect within Facebook are theirs to keep. Already, thousands of little tools have been created that allow Facebook users to share and discover music, play Sudoku, lend each other money, and so on.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2004年真题Text 1。

1. What is Rupert Murdoch's attitude towards the popularity of Facebook?

A) Reserved consent.

B) Enthusiastic support.

C) Strongly alarmed.

D) Slight contempt.

2. Which of the following is NOT a good reason to use Facebook?

A) It is a safe online community because everyone has to register with their real names.

B) It is a platform full of fun with the assistance of diversified software tools.

C) One might be able to find their primary school classmates whom they have lost contact with for years.

D) One can share pictures, songs, etc., with friends as well as starting their own businesses.

3. The expression “Mr. Zuckerberg is only 23 and doesn't need the money”（Line 3, Paragraph 4) most probably indicates_______.

A) Mr. Zuckerberg does not need money since he is still a young student

B) Mr. Zuckerberg is too young to manage too much money

C) Mr. Zuckerberg does not need money for maintaining Facebook since it is a non-profit website

D) Mr. Zuckerberg is young enough to afford any failure and start again

4. What can we learn from Paragraph 5?

A) MySpace is more welcomed by lower class people because it is less classic than Facebook.

B) Facebook first became popular among those who received higher education since it was only confined to a bunch of universities.

C) Facebook's popularity in universities is merely due to the fact that its creator is an elite student.

D) Facebook is reluctant but forced to open to the public.

5. What is the author's attitude towards the development of Facebook?

A) Negative.

B) Supportive.

C) Objective.

D) Apprehensive.

篇章剖析

本文是一篇说明文，主要介绍一个流行的网络交友社区Facebook。第一段引出了话题；第二段主要介绍什么是Facebook；第三、四段说明了关于该网站发展的一些近况；第五、六段则介绍了Facebook的一些特点。

词汇注释

mogul /ˈməʊgl/
 n. 显要人物；有权势的人

lament /ləˈment/
 vt. 悲叹，悔恨，痛惜

registration /redʒɪsˈtreɪʃən/
 n. 注册

repository /rɪˈpɒzɪtəri/
 n. 贮藏室，仓库

poke /pəʊk/
 vt. 戳，刺，捅；〈美俚〉激励

charismatic /ˌkærɪzˈmætɪk/
 adj. 超凡魅力的

takeover /ˈteɪkˌəʊvə/
 n. 接收；接管

gangsta /ˈgæŋstə/
 n. 暴徒，黑社会成员

elite /eɪˈliːt/
 n. 中坚分子，精英

revenue /ˈrevɪnjuː/
 n. 收入

难句突破

Facebook is generating so much excitement this summer that bloggers are comparing Mr. Zuckerberg to Steve Jobs, the charismatic boss of Apple, and calling his company “the next Google”on the assumption that a stockmarket listing must be soon.


主体句式：
 Facebook is generating so much excitement that…


结构分析：
 该句是一个长句，其复杂的结构主要在that引导的从句中。从句分为并列的两个部分，以and 连接，其中后半部分中又嵌套了一个由that引导的同位语从句。


句子译文：
 今年夏天Facebook变得更加炙手可热，博客写手们将扎克伯格先生和富有魅力的苹果公司总裁史蒂夫·乔布斯相提并论，并把前者的公司称作“下一个谷歌”——如果公司股票很快就能上市的话。

题目分析


1. C 情感态度题。
 文章第一段中可以看出默多克先生称Facebook已经快超过了MySpace，因此不由哀叹，可见他对Facebook的崛起感到了警觉。A和B选项分别因为content 和support两个词就可以将该选项排除，D选项错误是因为默多克先生并没有表现出任何蔑视的态度。


2. A 细节题。
 文章第二段指出，Facebook用户必须要用自己的真实姓名和电子邮件地址进行注册，但是这并不意味着网站就因此而更加安全，至少文章中没有提到这一点，因此该选项不正确。


3. D 语义题。
 文章第四段说一些投资者想要抽回他们的资金，但是“扎克伯格先生只有23岁，他并不需要钱”。根据上下文的意思，扎克伯格现在并不需要用那么多钱来做任何事情，而且他非常年轻，即使现在经历任何的失败，都随时有可能东山再起、卷土重来，因此可以推断D选项总结了该句子的意思。


4. B 推理题。
 从文章第五段中可以看出，Facebook的创始人来自于哈佛大学，因此Facebook一开始是在精英大学的校园里传播的，早期并没有向公众开放。而且有研究者认为Facebook的使用者都是一些“好孩子”。需要注意的是该选项中用了was一词，表明Facebook是以前仅限于精英大学。A选项中将因果关系倒置了，因此是错误的。C错误的原因在于Facebook流行的原因并不仅仅因为其创立者是一个大学生，主要还是因为它的经营模式和理念。D选项的表述显然是错误的。


5. C 情感态度题。
 纵观全文，作者在阐述Facebook的发展历程时，态度是非常客观的，并没有直接加入任何个人的感情色彩。

参考译文

老人们经常惊讶于网络更新速度之快，今天还是“网络之最”的一个东西也许很快就不再占据第一的位置。同样的事情也发生在70岁的传媒巨头罗伯特·默多克身上。两年前他收购了社交网站MySpace，现在已经成为了全球最大的网上交友社区。但是不久前我们却听说默多克先生在哀叹MySpace已经变成了明日黄花，因为现在所有的人都在用Facebook，全球第二大交友网站，最新统计数据表明已有3100万人注册使用。

Facebook始于2004年，由当时未满20岁的哈佛大学学生马克·扎克伯格和他的两个朋友创立。该网站要求用户使用他们的真实姓名和电子邮件地址进行注册，此后用户就能极其轻松地找到他们现在和以前的朋友及同事。每一个Facebook账号都是个人信息和照片的陈列室，在这里朋友之间可以尽情八卦、交换信息、甚至是“捅一下”对方。

今年夏天Facebook变得更加炙手可热，博客写手们将扎克伯格先生和富有魅力的苹果公司总裁史蒂夫·乔布斯相提并论，并把前者的公司称作“下一个谷歌”——如果公司股票很快就能上市的话。这是有可能的。扎克伯格先生已经拒绝了一些新老媒体巨头慷慨的收购计划，其中包括雅虎和Viacom。他三个姐姐中的一个也在Facebook工作，不久前她在网上放了一个视频嘲笑雅虎的收购申请，并且大力支持公司的“首次公开募股”。现在Facebook正在打广告招募一个熟知股票发行规则的“股票管理经理”。

不过扎克伯格坚持说他自己对于“所有的人的‘出路’都如此关注感到惊讶”。事实上他现在对讨论这个问题已经感到厌烦。一些资助Facebook的投机资本家想要抽出资金，但是扎克伯格先生只有23岁，他并不需要钱。他碰巧也信奉——就像年轻的谷歌创始人一样——他能够，也应该改变这个世界。

Facebook有以下一些特点。首先，目前人们认为它比MySpace等交友社区档次更高。一个学者称Facebook是给“好孩子”用的，而MySpace的用户群都是蓝领工人的孩子和黑社会成员。Facebook的根基在于广大大学生。毕竟，扎克伯格先生是在哈佛创立的Facebook，并从那里散播到了其他的精英大学。该网站仅在去年9月才向公众开放。

但是，扎克伯格先生认为最大的不同点在于Facebook正在变成一个“平台”。他的意思是Facebook正在转变为一项新技术，在此之上可以建立新的软件工具和业务。五月的时候扎克伯格先生对外开放了这一功能，承诺任何第三方可以全部保留他们在Facebook上取得的广告收入。现在已经有成千上万的小工具被创造出来，使得Facebook用户能够分享和发现音乐、玩益智游戏，还可以相互借钱以及使用其他各种功能。


Unit 41

As he lays out his vision for the future of open-source software, Mark Shuttleworth is enthusiastic, but he looks tired. He has been up late negotiating yet another deal as part of his mission to bring open source to a wider audience. A successful South African entrepreneur during the dotcom era, he wants open-source advocates to lose their religion and concentrate on ease-of-use instead. And he is putting his money where his mouth is. Since 2004, he has been using his fortune to fund the Ubuntu project, which makes a user-friendly version of Linux, the open-source operating system. Ubuntu is a Zulu and Xhosa term that roughly means “universal bond of sharing between humans”. Ubuntu's slogan is “Linux for human beings”, and it is aimed at mainstream computer users. For although Linux is popular on servers, it is not, so far, used on many desktops.

In part that is because open-source software tends to polarise opinion. It has many critics who suspect that software written by idealistic guys, and made available free to anyone who wants to download it, must be some kind of communist plot. Zealous believers, meanwhile, long for open source to triumph over the evil empires of commercial software. This clash is often depicted as an epic struggle between Linux and Microsoft's proprietary Windows operating system. But the truth is that most computer users do not know or care about the politics of open-source software. Mr Shuttleworth says most people simply want to read their e-mail, browse the web and so on.

“It's very easy to declare victory,”says Mr Shuttleworth, describing the conceited attitude of some open-source supporters. “There are big chunks of the software world that depend on free software.”But Ubuntu's aim is not to conquer the software establishment and replace its products. Rather than seeing open-source software as one of two competing ideologies and focusing on the struggle, Ubuntu thinks about the user. Ubuntu is a complete bundle of software, from operating system to applications and programming tools, that is updated every six months and, says Mr Shuttleworth, will always be free. Taking the debate out of open source is intended to move adoption beyond politically motivated enthusiasts and encourage mass adoption of the software on its merits.

It is a bold scheme, but Mr Shuttleworth is not a man to think small. He was raised in a suburb of Cape Town, an unlikely place from which to join the internet revolution. Yet that was his goal from the day he first used a web browser. When he saw that the internet was switching from a text-based to a graphical medium, “I sensed that everything was going to change,”he says. He spent a couple of years looking for the right way to get involved, given his situation. “I had to find something to do that was cutting-edge, without requiring much bandwidth or venture capital,”he says. He succeeded handsomely by setting up a company, Thawte, that made digital certificates and security software to support internet commerce. He sold the firm for over $500m to VeriSign in 1999, near the peak of the dotcom boom.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2004年真题Text 3。

1. By the word “religion”（Line 4, Paragraph 1), the author means_______.

A) Christianity

B) religious advocation

C) mysterious thoughts

D) crazy belief

2. How does the author feel about the Ubuntu project?

A) Objective.

B) Optimistic.

C) Discouraged.

D) Confused.

3. When mentioning “Mr Shuttleworth is not a man to think small”（Line 1, Paragraph 4) the author means_______.

A) Mr Shuttleworth does not look small

B) Mr Shuttleworth is very ambitious

C) Mr Shuttleworth does not like to think about small projects

D) Mr Shuttleworth only cares about important and great things

4. What is the difference between Mr Shuttleworth and some zealous open-source advocates?

A) Mr Shuttleworth focuses on the popularity and mass applicability of the open-source software.

B) Mr Shuttleworth intends to arouse the public awareness of the political controversy on open-source.

C) Zealous advocates only care about the political fight against Microsoft's commercial operating systems.

D) Zealous advocates are not aware of the open-source merits in terms of everyday use.

5. Which of the following is NOT the characteristic of the Ubuntu software?

A) It is free to download from Internet and is updated regularly.

B) It is user-oriented and can therefore be used with ease.

C) It tends to replace the current commericial software.

D) It can be used by anyone who has access to Internet.

篇章剖析

本文是一篇说明文，主要讲述了南非富商马克·沙特尔沃思在普及开源软件的努力。第一段简要介绍了沙特尔沃思希望普及开源软件的想法和他的Ubuntu项目；第二段笔锋一转，讨论了对于开源软件的两种截然不同的观点；第三段中沙特尔沃思辨析和阐述了他坚持自己信念和项目的理由；第四段简要介绍了沙特尔沃思产生支持开源软件想法的原因。

词汇注释

advocate /ˈædvəkɪt/
 n. 提倡者，鼓吹者

bond /bɒnd/
 n. 结合，联结

polarise /ˈpəuləraɪz/
 v. 使两极分化

zealous /ˈzeləs/
 adj. 热心的，狂热的

triumph /ˈtraɪəmf/
 v. 获得胜利

clash /klæʃ/
 n. 冲突

conceited /kɒnˈsiːtɪd/
 adj. 自以为是的，傲慢的

chunk /tʃʌŋk/
 n. 相当大的数量

bundle /ˈbʌndl/
 n. 捆，束，包

adoption /əˈdɒpʃən/
 n. 采用

bold /bəʊld/
 adj. 大胆的

scheme /skiːm/
 n. 安排，配置，计划

cutting-edge /ˈkʌtiŋˌedʒ/
 adj. 前沿的

bandwidth /ˈbændwɪdθ/
 n. 精力

难句突破

Since 2004, he has been using his fortune to fund the Ubuntu project, which makes a user-friendly version of Linux, the open-source operating system.


主体句式：
 He has been using his fortune to fund the Ubuntu project.


结构分析：
 本句中which 引导的定语从句，用来修饰前面提到的Ubuntu project。最后的短语是一个同位语，用来解释说明什么是Linux。


句子译文：
 自从2004年以来，他一直以个人财产资助Ubuntu项目，该项目致力于为开源操作系统Linux开发一个更加便于用户使用的版本。

题目分析


1. D 语义题。
 这篇文章与宗教无关，所以此处的religion是一种引申义和比喻义，即有一些开源软件的支持者们对于开源软件有一种宗教般地疯狂崇拜，而他们并不关心怎么样把开源软件简单化，从而使得大众都能够使用。因此答案为D。


2. A 情感态度题。
 作者在本文中的分析态度是相当客观的，既阐述了反对者的想法，也摆出了支持者沙特尔沃思的辩解，而作者本人并没有发表个人见解。


3. B 语义题。
 从上下文来看，尽管Ubuntu项目的整体计划看上去非常大胆，但是显然沙特尔沃思是信心十足的，他并不是那种轻易认输的人，也就是说他是非常雄心勃勃的。


4. A 细节题。
 文章全篇的重点都在谈论的一个重要话题就是，开源软件的支持者们痴迷的是这种软件本身以及与商用软件的斗争，而沙特尔沃思的关注点则是在于如何让更多的大众方便地使用这款软件。


5. C 细节题。
 文章第三段谈到了Ubuntu软件包的一些特点，它可以免费下载、面向公众，而且每六个月更新一次。更重要的是，它不像Linux一样只是在服务器上非常流行，而是把目标放在广大普通用户上，因而A、B和D选项是正确的。C错误的原因在于沙特尔沃思从来不打算要用Ubuntu替代商业软件。

参考译文

当展望开源软件的未来时，马克·沙特尔沃思热情十足，但是他看起来非常疲惫。他最近正在为另一桩生意谈判，这也是他立志要把开源带给更多人的使命的一部分。作为一名在信息时代成功的南非企业家，他希望开源倡导者们能放弃他们的盲目崇拜，而把精力集中到如何使开源软件更加方便地为人们使用上来。他自己也把钱都投在他说的这些事情上。自从2004年以来，他一直以个人财产资助Ubuntu项目，该项目致力于为开源操作系统Linux开发一个更加便于用户使用的版本。Ubuntu是一个祖鲁语和科萨语的术语，大意就是“在人类之间分享的广泛联系”。Ubuntu项目的口号是“为全人类服务的Linux”，其目标人群是主流电脑使用者。这是因为尽管Linux在服务器上非常流行，但到目前为止却很少为台式机所使用。

这部分是因为开源软件会使人们的观点分为两个极端。许多批评家怀疑这种由理想主义者设计、任何人都可以下载使用的软件一定是一种共产主义的阴谋。同时，那些开源软件的狂热支持者却渴盼开源能够最终战胜商业软件的邪恶帝国。人们经常把这一冲突描绘成Linux和微软拥有版权的视窗操作系统之间史诗般的斗争。但是事实上，大部分电脑使用者都不知道或者不关心关于开源软件的政治斗争。沙特尔沃思说，大部分人在电脑上想做的事情只不过是收发电子邮件、浏览网页等等。

“我们很容易就可以宣布胜利，”沙特尔沃思先生在谈及一些开源支持者的偏见时说道，“软件世界的很大一部分都取决于免费软件。”但是Ubuntu项目的目的不是征服已有的软件世界并以其他产品取而代之。Ubuntu并不把开源软件看成是两种计算机理念的一种，也不关注其中的斗争，Ubuntu只是在为客户考虑。沙特尔沃思先生介绍道，Ubuntu是一组完整的软件包，包括操作系统和各种应用及编程工具，每六个月更新一次，而且永远都是免费的。让开源远离斗争，让开源不仅仅是一些有政治目的的狂热者的话题，而把重点放在鼓励大众都充分利用这种软件的价值。

这是一个大胆的计划，但是我们不可以小看沙特尔沃思先生。他成长于开普敦的郊区，那是一个并不像是能够参与到互联网革命的地方。但是从他使用网页浏览器的第一天开始，他就给自己立了这个目标。当他看到原先基于文本的互联网向图像媒体转移的时候，“我感到事情将要开始变化了，”他说。在那种情形下，他花了几年的时间寻找如何介入这一领域的最佳方式。“我想找一些最前沿的东西来做，而不用花很多的精力或投机资本，”他说道。他成功地成立了一家名为Thawte的公司，致力于制作数码证书和安全软件，从而支持网络商务。1999年，信息泡沫时代发展接近高峰的时期，他以5亿美元的价格将该公司卖给了VeriSign。


Unit 42

Music fans have often viewed Microsoft as something like a bad cover band, one that pumped out uninviting facsimiles of Apple's iPod and iTunes with its Zune music players and service. Now that the Zune brand is dead, Microsoft is once again in search of a hit in digital music. But this time, to improve its odds of success, it is marshaling some of its most powerful brands as never before: Windows and the Xbox.

On Monday, the company plans to announce a service called Xbox Music that will offer access to a global catalog of about 30 million songs. The service will let consumers listen free to any song on computers and tablets running the latest version of its Windows software, as well as on the Xbox console. Microsoft will not initially limit how much music can be streamed, though that could change over time. The service is part of a broad set of bets Microsoft is making this fall to help regain ground it has lost to competitors, especially Apple and Google. In addition to Windows 8, a major new version of its flagship operating system that will start shipping on Oct. 26, the company is close to releasing a new version of its Windows Phone operating system for mobile phones and its first Microsoft-designed computer, a tablet device called Surface.

In an aggressive push to persuade lots of people to use the service, Microsoft will package the software for Xbox Music with Windows 8. The arrangement could awaken antitrust concerns about Microsoft's use of Windows to gain toeholds in new markets. Microsoft's do-over in the market is a sign of how a strong music service has come to be seen as a prerequisite for any serious player in the gadget business. Apple first showed the way with that strategy by making it simple to buy songs from the iTunes Store, helping it sell more iPods. Google and Amazon have also gotten in on the act, adding music stores to their Android and Kindle devices. In addition to competing with those big companies, Xbox Music is entering a landscape thick with independent music services that offer their own variations on the listening experience. Spotify, for example, provides on-demand listening to a large library of music, while Pandora programs radio stations tailored to its listeners' individual tastes.

Scott Porter, principal program manager for Xbox Music, said many music fans today relied on a variety of services like those, along with more traditional sellers of songs like iTunes, to satisfy all their musical needs. This approach, though, can be tedious. “The dilemma is that music has become work,”he said. “Our vision for Xbox Music is that it shouldn't have to be work.”Xbox Music incorporates elements of all of those services. There is an option to buy songs, so a music fan can own them permanently with minimal restrictions. There are Pandora-like radio stations built around songs and similar-sounding music.

注（1）：本文选自The New York Times；

注（2）：本文习题模仿对象：习题第1、2、3、4题模仿2010年真题Text 2 的第4、2、3、5题，第5题模仿2011年真题Text 1 的第5题。

1. From the first paragraph, we can learn that______.

A) music fans do not like Microsoft any longer

B) Zune was substituted by other services

C) Windows and the Xbox are Microsoft's only powerful brands

D) Microsoft plans to regain success in digital music with its powerful brands

2. Which of the following statements is TRUE according to the text?

A) The service provides consumers with songs on computers, tablets and Xbox console with no charge.

B) Microsoft won't restrict the amount of the music download as time goes by.

C) Microsoft is sure that the service can beat Apple and Google.

D) Windows 8 and its Windows Phone and its first Microsoft-designed computer will release simultaneously.

3. The word “toehold”（Line 3, Paragraph 3) most probably means______.

A) insistence

B) support

C) success

D) patience

4. Which of the following would be the topic of the text?

A) Microsoft introduces its powerful service: Windows and Xbox.

B) Microsoft turns to Windows and Xbox instead of its traditional style.

C) Microsoft's Zune service was obsolete.

D) With the help of Windows and Xbox, Microsoft attempts to win victory in the field of music.

5. From the text we can see that the writer seems______.

A) positive

B) negative

C) doubtful

D) objective

篇章剖析

本文是一篇说明文，主要讲述了微软想利用Windows和Xbox在数字音乐领域重振雄风。第一段主要讲微软原有品牌Zune已不复存在，为了在数字音乐领域增加胜算，微软集结了Windows和Xbox；第二段详细介绍Xbox Music的特点和上市时间；第三段接着指出，微软试图在数字音乐领域立足表明拥有强大的音乐服务对小型应用程序领域的商家十分重要；第四段通过与传统听歌模式的对比，突出了Xbox Music的高端性，强调它做得更加面面俱到。

词汇注释

facsimile /fækˈsɪməli/
 n. 复制品；传真机

marshal /ˈmɑːʃl/
 v. 整顿；集合

console /kənˈsəʊl/
 n. 控制台，操纵台

flagship /ˈflægʃɪp/
 n. 王牌产品；旗舰；佼佼者

antitrust /ˌæntiˈtrʌst/
 adj. 反垄断的

toehold /ˈtəʊhəʊld/
 n. 立足点

prerequisite /ˌpriːˈrekwəzɪt/
 n. 先决条件，前提

gadget /ˈgædʒɪt/
 n. 小型应用程序；小配件

incorporate /ɪnˈkɔːpəreɪt/
 v. 包含；合并

难句突破

In addition to Windows 8, a major new version of its flagship operating system that will start shipping on Oct. 26, the company is close to releasing a new version of its Windows Phone operating system for mobile phones and its first Microsoft-designed computer, a tablet device called Surface.


主体句式：
 The company is close to releasing a new version of…and its first…computer…


结构分析：
 这个长句看上去结构复杂，主要是因为其中有很多的修饰成分（前置定语和后置定语）。a major new version of…作Windows 8的同位语，起补充说明的作用，其中包含一个that引导的定语从句，进一步补充说明Windows 8的发售时间，而后面由and连接的两个并列短语作releasing的宾语，介绍Windows移动电话操作系统和平板电脑也即将发售。


句子译文：
 除了即将在10月26号发售的新一代王牌操作系统Windows 8，一款专门为手机用户研发的Windows移动电话操作系统和微软首次自主设计的平板电脑Surface，也即将推出。

题目分析


1. D 推理题。
 文章中提到：Now that the Zune brand is dead, Microsoft is once again in search of a hit in digital music. But this time, to improve its odds of success, it is marshaling some of its most powerful brands as never before: Windows and the Xbox.由此可见，微软是想重振雄风。A、B和C选项表述都不准确，只有D选项是基于第一段内容可以推出的结论，故为答案。


2. A 细节题。
 原文对应信息是The service will let consumers listen free to any song on computers and tablets running the latest version of its Windows software, as well as on the Xbox console. 由此可知，这项服务能让用户免费听任何歌曲，故A选项正确。B、C、D选项与原文意思不符。


3. C 语义题。
 toehold本身拆开来是toe和hold，字面意思是“用脚趾头站立”，意译是“站得住脚”。由The arrangement could awaken antitrust concerns about Microsoft's use of Windows to gain toeholds in new markets.可知，微软利用Windows操作系统试图在新市场中赢得toeholds。根据常识可知，赢得的一般都是积极的、好的东西，而且全文一直说的都是微软想赢得新的胜利。因此，toehold在这里有“成功”的意思。

4. D 推断题。纵观全文，本文主要是介绍微软为了在数字音乐领域重振雄风，决定用自身强有力的品牌Windows和Xbox来增加其胜算的筹码。A、B和C选项皆是文章中的部分内容，不能以偏概全作为文章的主题。


5. D 情感态度题。
 本文作者自始至终都从非常客观的角度介绍微软的计划——希望在数字音乐领域重振雄风。作者没有加入任何个人观点，即使是对该计划取得的一些成果的表述也不是作者自己的看法，而是引用的事实或他人的评价。

参考译文

音乐迷们通常会把微软看做是一个糟透了的翻唱乐队，其音乐播放器和音乐服务Zune一直都在模仿苹果系统里的iPod和iTunes软件。如今，Zune品牌已不复存在，但是微软还想在数字音乐领域大出风头。但是这次，为了增加胜算，它前所未有地集结了几个自身最具影响力的品牌：Windows和Xbox。

周一，微软公司计划公布一种新的音乐服务，名为Xbox Music，它能为用户提供全球约3000万首歌曲。只要用户的电脑或平板电脑上安装了Windows软件的最新版本，在电脑或者在Xbox的操控面板上该服务允许用户免费收听任何歌曲。微软在最初将不限制音乐流量，但将来说不定。今年秋季，微软重拳出击，志在收复输给竞争对手尤其是苹果和谷歌的失地，这项服务的推出是微软一系列反击举措的一部分。除了即将在10月26号发售的新一代王牌操作系统Windows 8，一款专门为手机用户研发的Windows移动电话操作系统和微软首次自主设计的平板电脑Surface，也即将推出。

为了积极吸引更多的用户来使用这项服务，微软将把Xbox Music软件预装到Windows 8系统里。针对微软利用Windows操作系统试图在新市场立足这一事态，可能会引起新一轮的反垄断担忧。微软在这一市场的卷土重来说明，对于小型应用程序商业领域的任何一位严肃的商家来说，拥有一项强大的音乐服务是何等的重要。苹果公司最先演示了如何实现这一策略，它利用从iTunes Store里购买歌曲的便利性卖掉了更多的iPod。谷歌和亚马逊也有同样的举措，分别在它们的安卓和Kindle设备里安装了音乐商店软件。除了与这些大公司相抗衡，Xbox Music踏入了充斥着各种独立音乐服务的战场，这些服务带给用户不同的听觉体验。比如，Spotify为用户提供海量音乐点播，而潘多拉音乐电台则专门为满足用户的个人品位而设。

Xbox Music的项目经理斯科特·波特说，如今的音乐迷都依赖诸如Spotify和潘多拉音乐电台，以及像iTunes这种较传统的出售音乐的平台来满足他们所有听歌的需求。这些方式迟早会令人乏味。斯科特说：“这些方式的窘境在于只着重于音乐本身，而我们对Xbox Music的理解则是它是一个音乐播放平台。”Xbox音乐包含了以上所有的服务项目。你可以在Xbox里购买歌曲，这样你就能最大自由地永久收藏它们。Xbox Music也有类似于潘多拉的基于歌曲和类似音乐的广播电台。


Unit 43

DOTCOMS may be moribund, but inside companies, the Internet is still finding cost-saving new uses. “B2E——business-to-employee——didn't have a crash,”says Bipin Patel, in charge of developing the potential of the corporate intranet at the Ford Motor Company. “It's still growing.”

Ford has gone further than most companies to get its employees online: it offered its American employees personal computers, and 90% of them accepted. Ford hopes that the free PCs will save its own and its employees' time by moving services online. General Motors, Ford's great rival, considered a similar scheme but found that most employees willing to use PCs already had them. It is helping staff to pay for high-bandwidth connections instead.

At Ford, the human-resources department has pioneered a scheme to provide up-to-the-minute information to employees about pay and benefits. In the past, employees sometimes found that it took weeks to get a copy of the pay information they needed to do their tax returns, and the department's staff spent mind-numbing hours answering the same questions from hundreds of different employees. Now employees can look at a password-protected site that displays their payslips over the previous 18 months. They can see all deductions, and the hours they worked. All this information was on the human-resources database: displaying it to employees has saved staff time.

“People want more and more of this self-service information, which they can manage themselves,”observes Mr Patel. “There is no such thing as information overload here, because it's their information.”Even training seems to work better online: Ford employees can now download a range of courses, including one on “Listening and Handling Tough Situations”, all designed for digestion in 10-or 15-minute gobbets. The company claims to have cut training costs by $2m during the past six months, as fewer people leave their desks to learn.

The company also uses its intranet to communicate with its staff around the world. Jacques Nasser, Ford's boss, sends out “Let's chat”notes once a week. In fact, Mr Nasser does most of the chatting. He gets hundreds of e-mails in reply, but the communication is basically a one-way flow. The company also runs chatrooms, in which employees can question various inhouse experts and outside analysts live on the corporate intranet.

In time, thinks Mr Patel, communications technology will reshape corporate behaviour. It will encourage collaboration and team-working. Already, the Internet is causing disintermediation within companies, he argues, just as it did in e-commerce: the human-resources department does much less administration once the benefits system is more self-service, but rather more advising and consulting. One day, working in human resources might even be fun.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象：2004年真题Text 1。（其中个别题目顺序做了部分调整。）

1. How does the author introduce his topic?

A) Posing a contrast.

B) Justifying an assumption.

C) Explaining a phenomenon.

D) Making a comparison.

2. Why did Ford and GM intend to provide their employees with PCs?

A) PCs can help them save a lot.

B) B2E is a growing thing.

C) The employees prefer to use PCs.

D) Proving PCs is a way of competition.

3. Which of the following is NOT the advantage of Internet?

A) It can save time.

B) It can save cost.

C) It encourages collaboration and team-working.

D) It makes human-resources department an easy job.

4. The expression “a one-way flow”（Line 3, Paragraph 5) most probably means______.

A) not encouraging open answers

B) only one side asking questions

C) only yes or no questions

D) the topics lacking variety

5. Which of the following is TRUE according to the text?

A) The Internet can help DOTCOMS come back to life.

B) The courses downloaded are practical, but time-consuming.

C) The Internet makes the work of human-resources department more direct and interesting.

D) The employees can manage all the information by themselves.

篇章剖析

本文介绍了某些公司借助国际互联网提高公司效率、节省开支的情况。文章第一段指出电子商务形式B2E (“企业对职员”）仍然处于发展阶段；第二段指出福特和通用公司类似的做法，希望电脑设施能为他们节省时间；第三段至第五段指出互联网在福特公司的具体应用；最后一段指出互联网对公司行为模式的影响。

词汇注释

moribund /ˈmɒrɪbʌnd;(US)ˈnɔːrɪ-/
 adj. 即将结束的，濒临死亡的，即将灭亡的

tax returns 纳税申报表

mind-numbing /ˈmaɪndˈnʌmɪŋ/
 adj. 令人麻木的

payslip /ˈpeɪslɪp/
 n. 工资单

gobbet /ˈgɒbɪt/
 n. 一片，一块（尤指生肉）；一点，少量；片段，引文

disintermediation /dɪsˌɪntəmiːdɪˈeɪʃən/
 n. 不干预，脱媒（非中介化）（一般是指在进行交易时跳过所有中间人而直接在供需双方间进行）

背景注释

B2E即“企业对职员”，它强调的是职员，而不是客户或者企业。B2E解决日益突出的IT人才短缺状况。从某种程度上来说，它使企业调动一切可能的因素来吸引和挽留高素质的IT人才，比如：大胆的创新理念、优厚的待遇、深造机会、灵活的上班时间、丰厚的奖金以及职员授权策略等。

难句突破

Already, the Internet is causing disintermediation within companies, he argues, just as it did in e-commerce: the human-resources department does much less administration once the benefits system is more self-service, but rather more advising and consulting.


主体句式：
 The Internet is causing disintermediation within companies.


结构分析：
 本句的主句是the Internet is causing disintermediation within companies，he argues是插入语，连词as的意思是“如同，正如”，did指代的是cause disintermediation；冒号后的内容是对just as it did in e-commerce的解释说明。


句子译文：
 他论述说，正如电子商务中发生的脱媒现象一样—— 一旦津贴制度变得更加自助化，人力资源部所做的行政管理方面的工作会少得多，他们更多的是提供建议和咨询——互联网也正在导致公司之间的脱媒（非中介化）现象。

题目分析


1. C 细节题。
 本文通过阐述一种现象来引入话题。


2. A 细节题。
 文章第一段指出网络公司（DOTCOMS）也许即将灭亡，但是在公司内部，因特网仍然是节省成本的新办法。第二段指出福特公司希望把一些服务性信息放到网上，能够节省公司及其员工的时间，通用汽车公司也效仿这一做法。由此我们可以看出节约时间、节约开支是这两个公司想要给其员工配备电脑的原因。


3. D 细节题。
 文章中提到“the human-resources department does much less administration once the benefits system is more self-service”，但这并不意味着人力资源部的工作会有所减轻，只是工作形式有所改变，人力资源部将把更多的工作重心放在建议和咨询方面。


4. B 语义题。
 文章中提到多数情况下都是纳赛尔先生在聊天。虽然他收到回复的电子邮件有几百封，但基本上都是由他发问，别人来回答这种形式，因此这种交流是单向的。


5. C 细节题。
 原文对应信息是“One day, working in human resources might even be fun.”。选项A在文中对应的信息是“DOTCOMS may be moribund”；选项B对应的信息是“all designed for digestion in 10-or 15-minute gobbets”，它的意思是“所有这些课程的设计保证学员能在10至15分钟内消化理解”；选项D对应的信息是“People want more and more of this self-service information, which they can manage themselves”，我们无法确定是否所有这些信息员工都能自行管理。

参考译文

网络公司（DOTCOMS）也许即将灭亡，但是在公司内部，互联网仍然是节省成本的新办法。“B2E (企业对职员）并没有失败。”福特汽车公司负责开发企业内部网潜力的拜平·帕特尔说，“相反，它仍然在发展。”

在员工上网工程建设方面，福特比多数公司做得都要多：它给每个美国员工提供个人电脑，而90% 的员工都接受了。福特把一些服务性信息放到网上，意在节省公司及其员工的时间。福特公司的主要竞争对手通用汽车公司也已考虑实施相似的计划，但发现多数愿意使用个人电脑的员工已经有了电脑。因此，它正在帮助职员支付高速宽带连接费用。

在福特公司，人力资源部新制定了一项计划，为员工提供有关薪水和津贴的最新信息。在过去，员工有时发现，他们要等上好几个星期才能得到一张用于纳税的薪水信息的复印件，而人力资源部的职员却不得不晕头晕脑地花好几个小时来回答几百个不同员工提出的同一个问题。现在，职员们可以在密码保护的网站上查看他们过去18个月的工资单。他们可查看所有的扣除额和工作时间等信息。所有这些信息都放在人力资源部的数据库里：公布这些信息节省了员工的时间。

“人们越来越多地需要这类自助信息，这些信息能够帮助他们进行自我管理，”帕特尔先生说，“这里根本没有所谓的信息超载一说，因为这是他们需要的信息。”在线培训的效果甚至更好：现在，福特的员工可以从网上下载系列课程，其中包括一个有关“倾听和处理棘手情况”的课程。所有这些课程的设计保证学员能在10至15分钟内消化理解。公司声称，在过去的半年里，培训费用减少了200万美元，因为几乎没有人丢下他们的工作去学习。

公司还用公司的内部网与世界各地的员工进行通信联络。福特公司的老板雅克·纳赛尔每周发一个“让我们聊天”的帖子。实际上，多数情况都是纳赛尔先生在聊天。他收到回复的电子邮件有几百封，但交流基本上是单向的。福特公司还经营聊天室。员工们可在聊天室向在线做客的公司内部专家和公司外的分析人员提各种各样的问题。

帕特尔认为，通信技术最终将再造公司的行为方式。它将鼓励合作和团队精神。他论述说，正如电子商务中发生的脱媒现象一样—— 一旦津贴制度变得更加自助化，人力资源部所做的行政管理方面的工作会少得多，他们更多的是提供建议和咨询——互联网也正在导致公司之间的脱媒（非中介化）现象。总有一天，人力资源部的工作甚至会充满乐趣。


Unit 44

Just over 20 years ago, IBM introduced the PC jr. Derided as awkward and underpowered, the PC jr. never caught on with kids or parents. But then again, IBM didn't have the Mouse behind it.

Backed by a posse of Mickey, Minnie, and Pluto, the Walt Disney Co. is looking to do what IBM never could: successfully market a computer system designed specifically for kids. The Disney Dream Desk PC ($600) and its complementary big-eared, 14.1-inch monitor ($300) are aimed at kids ranging from 6 to 12 years old. But even though the system is embellished with images of Mickey and software featuring Donald Duck and Goofy, the Dream Desk is more than a toy.

Using Microsoft Windows XP, the Disney system is based on an Intel Celeron D processor and comes with a 40-gigabyte hard drive plus a combination CD burner and DVD player——serious enough hardware to manage games or homework. As an added feature, there's a stylus that sits in a cradle built into the keyboard. The stylus is a more comfortable pointing device than a mouse for little hands, and it also lets children create their own digital sketches.

Teaching tool. On the software side, Disney has included a trio of creativity programs called Disney Flix, Pix, and Mix that lets kids create their own movies, add Disney characters to digital pictures, and compose music. For parents worried about the World Wild Web, Disney has included a Content Protect program that prevents curious tykes from visiting sites you'd rather they not view. And if you suspect they are using the Net more for games than research, the program will even track your children's surfing and report back to you.


By and large
 , the Disney system succeeds with the Dream Desk. Design elements like the monitor's mouseketeer ears, which conceal speakers, certainly grabbed my 22-month-old daughter's attention. But while she may have enjoyed “playing with Mickey,”parents may wonder if computers for kids are a help or hindrance when it comes to learning. “The danger is that people tend to replace actual human instruction with these computers,”says Reid Lyon, chief of the Child Development and Behavior Branch of the National Institute of Child Health and Human Development at the National Institutes of Health. According to Lyon, computers are a fine tool to help kids learn——as long as there's parental participation.

Parents looking for educational titles on the Dream Desk will have to shop elsewhere. Furthermore, the total system price is about $150 more than comparably equipped plain-Jane PCs, and some elements of the Disney PC could be improved. ① Making the LCD monitor touch sensitive would be a nice addition for kids, as would a clear cover to protect the screen from sticky little fingers. In addition, some parents may bridle at the brazen commercialism of having a large orange button on the system's keyboard that takes kids directly to Disney's $9.95-a-month Toontown online game.

② On the other hand, what parent hasn't succumbed to a son or daughter's desire for a SpongeBob toy, Spiderman lunchbox, or Dora backpack? And while this PC may have big ears, it's not just some Mickey Mouse computer.

注（1）：本文选自U.S. News ＆ World Report；

注（2）：本文习题命题模仿对象为 2004年真题Text 1（个别题目稍做调整）。

1. How can the Walt Disney Co. make a computer system popular with the kids?

A) The images of the Walt Disney Co. are deeply rooted in kids' heart.

B) The Dream Desk is just like a super toy.

C) The computer system is designed specifically for kids.

D) Kids can use the computer system for games and doing homework.

2. Which of the following is NOT the description of the Dream Desk?

A) Learning and playing are perfectly combined in this computer system.

B) The hardware is enough for the use of a kid.

C) The software takes the kids' needs and parents' worry into consideration.

D) The Dream Desk decorated with the image of Mickey catches the kids' eyes.

3. How can the parents take full advantage of the computer in the learning of their kids?

A) Not allowing the kids to visit the inappropriate websites.

B) Using the computer to arouse kids' interest in learning.

C) Fully exploring the potential function of the computer.

D) Working together with their kids.

4. Which of the following is NOT true according to Paragraph 6?

A) The Dream Desk does not have price advantage.

B) The Dream Desk has been equipped with sensitive LCD monitor and a clear cover.

C) Some parents have offensive feelings toward the orange button indicating commercialism.

D) The computer system fails to cater for all the parents.

5. What can we learn from the last paragraph?

A) The big ears make this PC look like a big toy that many kids long for.

B) Parents always try their best to satisfy their kids' needs.

C) Parents find it difficult to refuse to buy their kids such toys as Mickey Mouse computer.

D) Mickey Mouse computer is a computer, rather than a toy.

篇章剖析

本文详细介绍了由华特迪斯尼公司推出的专为孩子设计的米老鼠电脑。第一段指出IBM电脑没有在孩子和家长中流行起来；第二段指出华特迪斯尼公司正期望做IBM永远不可能做的事：成功地销售专门为孩子设计的计算机系统“迪斯尼梦想台式个人电脑”；第三段指出这款电脑的配置；第四段指出这款电脑的教学功能；第五段指出电脑如何较好地履行其学习工具功能；第六段指出“梦想电脑”的一些不足之处；最后一段指出父母很难拒绝为他们的孩子购买这一看似大玩具的电脑。

词汇注释

deride /dɪˈraɪd/
 vt. 嘲笑，愚弄，以轻蔑的态度说话或对待

awkward /ˈɔːkwəd/
 adj. （手脚）不灵巧的;不熟练的；（动作或表情）笨拙的

underpowered /ˌʌndəˈpaʊəd/
 adj. 动力不足的，由动力不足的发动机驱动的

catch on抓牢；理解；〈口〉投合人心；流行

posse /ˈpɒsi/
 n. 武装队；一队（警察）；（临时组织起来的）一群人

look to 期望；看似将要；许诺做

embellish /ɪmˈbelɪʃ/
 vt. 美化；装饰；加细节；润色

Goofy高飞（迪斯尼卡通中既笨拙、多言、好奇又善良的角色，以宫廷骑士长官的身份出现在影片中）

trio /ˈtriːəʊ/
 n. 三个（或人）一组，三件套

tyke (也作tike） /taik/
 n. 小孩子，尤指小男孩

by and large大体上, 基本上

succeed with在…上获得成功

hindrance /ˈhɪndrəns/
 n. 妨害，障碍，障碍物

comparably /ˈkɒmpərəbli/
 adv. 可比较地，同等地

bridle /ˈbraɪdl/
 v. 轻视，瞧不起

brazen /ˈbreɪz(ə)n/
 adj. 声音响而刺耳的；厚颜无耻的

succumb /səˈkʌm/
 vi. （常与to连用）（向强大力量或向强烈欲望）屈服，屈从

难句突破

① Making the LCD monitor touch sensitive would be a nice addition for kids, as would a clear cover to protect the screen from sticky little fingers.


主体句式：
 Making…would be a nice addition for kids.


结构分析：
 现在分词结构“making the LCD monitor touch sensitive”作本句的主语；连词“as”的意思是“如同，正如”；动词短语“protect… from”的意思是“保护…，使不遭受”。本句使用的是虚拟语气，“would be”暗示与现在事实相反。


句子译文：
 对孩子而言，正如使用屏保可以保护屏幕不被小孩子黏糊糊的小手弄脏一样，把液晶显示器做成触摸式或许是个很好的附加功能。

② On the other hand, what parent hasn't succumbed to a son or daughter's desire for a SpongeBob toy, Spiderman lunchbox, or Dora backpack?


主体句式：
 What parent hasn't succumbed to… desire…?


结构分析：
 “what”的意思是“what kind of ”，“succumb to”的意思是“（向强大力量或向强烈欲望）屈服，屈从”。本句的意思是“All parents succumb to a son or daughter's desire for a SpongeBob toy, Spiderman lunchbox, or Dora backpack”。


句子译文：
 什么样的父母会不满足子女想得到一件“海绵宝宝”玩具、一个蜘蛛侠餐盒或朵拉背包的愿望呢？

题目分析


1. C 细节题。
 从文章中我们知道这款电脑是专为孩子量身打造的，独特的米老鼠外形、设置的功能等都是专为孩子考虑的，因此也深受孩子的喜爱。


2. A 细节题。
 句子“But while she may have enjoyed “playing with Mickey,”parents may wonder if computers for kids are a help or hindrance when it comes to learning.”表达了家长为孩子在使用电脑玩与学方面的担忧，暗示了电脑在玩与学方面并不是一个完美的结合。


3. D 细节题。
 原文对应信息在倒数第三段末“According to Lyon, computers are a fine tool to help kids learn——as long as there's parental participation.”。


4. B 细节题。
 做对本题的关键是对句子“Making the LCD monitor touch sensitive would be a nice addition for kids, as would a clear cover to protect the screen from sticky little fingers.”的正确理解。这个句子使用的是虚拟语气，表示的是与现在事实相反的状况（参见“难句突破”①）。这个句子是对前一句“some elements of the Disney PC could be improved”的补充说明。选项A在文中对应的信息是“the total system price is about $150 more than comparably equipped plain-Jane PCs”；选项C对应的信息是“some parents may bridle at the brazen commercialism… online game”，“bridle at”的意思是“轻视，瞧不起”；正因为有的父母瞧不起这种厚颜无耻的重商主义，选项D也是正确的。


5. C 推理题。
 本题的关键是要理解句子“what parent hasn't succumbed to a son or daughter's desire for a SpongeBob toy, Spiderman lunchbox, or Dora backpack?”的含义。这句话的意思是“什么样的父母会不满足子女想得到一件‘海绵宝宝’玩具、一个蜘蛛侠餐盒或朵拉背包的愿望呢？”，言外之意是父母都会满足孩子想要玩具的心愿。因为这种电脑配有“大耳朵”，所以它也是一个大玩具，而不只是一台米老鼠计算机。这样，做父母的也就很难拒绝孩子想要一个大玩具计算机的愿望了。

参考译文

20多年前，IBM公司推出了初级个人电脑。这种电脑被人们嘲讽为笨拙而且动力不足，从未在小孩或父母中间流行起来。但IBM当时并没有在机子上配上“米老鼠”。

在米老鼠、米妮和普路托等一批卡通形象的支持下，华特迪斯尼公司正期望完成IBM不可能完成的任务：成功地销售专门为孩子设计的计算机系统。“迪斯尼梦想台式个人电脑”（售价600美元），专门配备了长着大耳朵的14.1英寸显示器（售价300美元），瞄准的目标是6到12岁的孩子。但是，即使该系统的外形用米老鼠形象加以装饰，并配有唐老鸭和高飞的软件，“梦想台式电脑”也不可能只是一件纯粹的玩具。

迪斯尼公司的这个系统是以英特尔赛扬处理器为基础的，使用的是微软XP视窗，配有一个40GB硬盘驱动器、组合式CD刻录机和DVD播放器——这种硬件配置足以用于玩游戏或做家庭作业。新增加的设备有：装在键盘内的内置支架上的指示笔。对孩子的小手来说，指示笔是一个比鼠标更舒适的指向设备，它还可以使孩子们创作出他们自己的数字素描画。

教学工具：至于软件部分，迪斯尼公司安装了三合一创造性程序，称为“迪斯尼Flix、Pix和Mix”。这个程序可让小孩创作他们自己的电影、把迪斯尼人物添加到数字式图片中以及作曲。由于父母对全球互联网（也有人称“万维网”）表示担忧，所以迪斯尼公司配置了“网络内容保护”程序。该程序可以防止好奇心强的孩子浏览你不想让他们看的网站。而且如果你怀疑孩子上网是为了玩游戏而不是为了学习，该程序甚至可以跟踪孩子的上网情况，并向你报告他们的上网记录。

迪斯尼公司的“梦想电脑”总体上来说获得了成功。显示器上可以隐蔽扬声器的“滑鼠”（mouseketeer）耳朵，这样的设计元件肯定会吸引我22 个月大的女儿的注意力。但当她沉迷于“玩米老鼠”时，做父母的也许会问：电脑对孩子的学习到底是一种帮助还是一种阻碍？设在全国健康研究院的儿童健康和人类发展研究所儿童发展和行为研究分所所长里德·利昂说：“存在的一个危险是人们倾向于用电脑代替真人指导。”据利昂说，只要父母亲自参与孩子的电脑活动，电脑就可以成为帮助孩子学习的一种绝好工具。

在“梦想电脑”上寻找教育项目的父母得另觅他处。再者，该系统的总价比有类似配置的普通Jane个人电脑大约贵150美元，而且迪斯尼个人电脑的有些元件还不完善。对孩子而言，正如使用屏保可以保护屏幕不被小孩子黏糊糊的小手弄脏一样，把液晶显示器做成触摸式或许是个很好的附加功能。还有，在系统键盘上装一个橙色大按钮的做法对有些父母来说感觉真是厚颜无耻的重商主义（这个按钮可以使孩子们直接登录到每月要花费9.95美元的“Toontown”网络游戏），这正是他们所瞧不起的。

另一方面，什么样的父母会不满足子女想得到一件“海绵宝宝”玩具、一个蜘蛛侠餐盒或朵拉背包的愿望呢？既然这种个人电脑可能配有“大耳朵”，那么它就不只是一台米老鼠计算机了。


Unit 45

Life is looking up for managers at the 4,300 stores of Tesco, one of the world's biggest supermarket chains. A program from CA, a big software firm, will make a tedious job much easier: gathering data about each store's energy consumption, be it from lights, air conditioning or refrigeration. The streamlined data collection is part of Tesco's ambitious plan to halve emissions of greenhouse gases from existing stores and distribution centres by 2020.

Tesco and CA may be pioneers, but they are not alone. While governments argue over emissions cuts, many firms have already started cleaning up their act, or at least preparing to do so——prompting
 more and more software firms to offer tools to help. If optimists are right, the market for “carbon-management software”could one day become at least as big as those for other important business applications such as customer-relationship-management (CRM) programs, which brought in revenues of more than $9 billion last year.

Many firms have tracked energy consumption for some time in an effort to save money. Others have monitored emissions of different kinds in order to comply with regulations on pollution. More recently, public pressure has prompted more companies to tally emissions and disclose the results in their annual reports or to outfits like the Carbon Disclosure Project. But most have used simple tools such as spreadsheets and databases.

This is changing, despite the recession, says David Metcalfe, boss of Verdantix, a consultancy. Higher energy costs, green branding and new regulation are all pushing more firms to keep track of their emissions and do so with specialised software, he argues. In Britain, for example, the Carbon Reduction Commitment will come into effect next year. Among other things, it requires firms that use more than 6,000 megawatt-hours of electricity a year to measure and report the energy they use.

Anticipating a surge in demand, software-makers have rushed into the market, mostly with web-based services. In a recent survey AMR Research, another consultancy, identified no fewer than 157 providers. Some focus on reporting, others on compliance and yet others on optimising business processes. There are firms that have been around for years, such as Enviance and IHS. Many start-ups, notably Carbonetworks and Hara, have appeared. Even big software firms have moved into the market: CA, IBM, Oracle, SAP and SAS.

At least for now, the needs of most firms are simple: making sure that data are collected regularly and can be audited. But in the years to come, this too will change, predicts Stephen Stokes of AMR. Firms will need software that collects data automatically, helps them find the best ways to cut emissions and also lets them manage other resources, such as water and waste. Messrs Metcalfe and Stokes both expect that Oracle and SAP, which already dominate most forms of business software, will become pre-eminent in this area, too, because it fits so naturally with their other offerings. These titans also have the cash to buy the best technology. In May SAP bought Clear Standards, a start-up. Oracle is expected to make a similar acquisition soon. But they face determined rivals. IHS has been quietly buying firms selling environmental software. Some expect great things from C3, a start-up founded by Tom Siebel, who pioneered CRM software.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象：2004年真题Text 1。（其中个别题目顺序做了部分调整。）

1. How does the author introduce the topic?

A) By posing a contrast.

B) By justifying an assumption.

C) By illustrating an example.

D) By explaining a phenomenon.

2. Why do more and more software firms develop carbon-management software?

A) Because enterprises are increasingly aware of the importance of environmental protection.

B) Because the global environment is deteriorating.

C) Because the government is paying more attention to environmental protection.

D) Because it would generate considerable revenue.

3. Which of the following is NOT an objective in adopting environmental software?

A) To save money from energy consumption.

B) To cater to public demand.

C) To fulfill legal obligations.

D) To follow the government.

4. The word “offerings”（Line 6, Paragraph 6) most probably means______.

A) branch companies

B) products

C) specialized software for environment

D) CRM software

5. Which of the following is TRUE according to the text?

A) The current carbon-management software market is dominated by a few big companies.

B) Companies are now demanding sophisticated software for the tracking of energy consumption and emission.

C) An intense competition in environmental software market is approaching.

D) The software for environmental protection will become as important as that of financial accounting.

篇章剖析

本文介绍了环保软件市场的发展情况。文章第一段以Tesco公司为例，引出使用软件实现减排计划这个主题；第二段介绍了业界环保的总体情况；第三、四两段介绍了相关的背景、现状及将来的发展趋势等；第五、六段具体讲述了各软件公司进军这一市场及各种不同类型公司的竞争优势和策略。

词汇注释

tedious /ˈtiːdɪəs/
 adj. 乏味的，单调的

streamline /ˈstriːmlaɪn/
 v. 使有效率，使简化

halve /hæv, hɑːv/
 v. 将…减半

prompt /prɒmpt/
 v. 引起，激起

tally /ˈtæli/
 v. 记录；计算

disclose /dɪsˈkləʊz/
 v. 揭发，透露，公开

consultancy /kənˈsʌltənsi/
 n. 咨询公司

megawatt /ˈmegəwɒt/
 n. 百万瓦

surge /sɜːdʒ/
 n. 急剧上升，激增

compliance /kəmˈplaɪəns/
 n. 遵从

audit /ˈɔːdɪt/
 v. 审计，查账

automatically /ˌɔːtəˈmætɪkəli/
 adv. 自动地

acquisition /ˌækwɪˈzɪʃən/
 n. 收购，购置

难句突破

While governments argue over emissions cuts, many firms have already started cleaning up their act, or at least preparing to do so——prompting more and more software firms to offer tools to help.


主体句式：
 Many firms have already started cleaning up their act…


结构分析：
 本句的主句中包含了以or连接的两个并列结构，说明两种不同状态。句首由while引导的状语从句主要是与后面的主句内容形成对比，也就是将政府和企业的行为进行对比。破折号之后的内容起补充说明的作用，也就是说明这些企业的行动对软件开发业产生了何种影响。


句子译文：
 当各国政府还在争论减排问题时，许多公司已经开始让自己更为环保，或者至少准备这么做，这也促使越来越多的软件公司提供相应的辅助工具。

题目分析


1. C 细节题。
 本文第一段主要介绍了Tesco公司力图通过使用软件来实现其减少碳排放量的计划，从第二段来看，文章主要通过这个例子引出话题，因此C是正确选项。


2. A 细节题。
 文章第二段指出“当各国政府还在争论减排问题时，许多公司已经开始让自己更为环保，或者至少准备这么做，这也促使越来越多的软件公司提供相应的辅助工具。”也就是说随着企业环保意识的增强，对相关软件的开发也变得越来越重要，所以软件公司纷纷进入这一市场。因此A最符合题意。B、C两项较容易排除。而D选项说“它会带来可观的收益”，看似正确，但文章中并未提到此含义，因此排除。


3. D 细节题。
 解答本题的主要依据是文章第三段的内容。该段第一句话指出“许多公司跟踪记录能源消耗量已经有一段时间了，为的是节约资金。”因此A正确。第三句话提到公众压力促使更多公司采取行动，因此B也正确；第二句话“还有些公司监控不同气体的排放情况，目的是遵守污染治理规定”，说明企业的做法部分也是为了履行其法律义务，因此C也正确；只有D的表述不正确。业界采取环保措施并不是为了“追随政府”，而且从文章第二段中可以看出，企业在这一方面已经走在了政府的前面。


4. B 语义题。
 文章最后一段指出“Oracle和SAP这两家已经主导多种商业软件的公司在这个领域也将会是佼佼者”，后面提到因为环保领域的软件与这些公司的offerings最契合，可以推测出这里的offerings指的就是这两家公司的产品，因此B是最佳答案。C和D选项虽然都提到了软件，但都不正确，因为这两家公司主导了商务软件市场，不是环保软件，也不仅仅限于CRM。


5. C 细节题。
 文章第六段提到，各大公司纷纷进军这一市场，还为此进行各种收购兼并，可见一场激烈的竞争即将展开，因此C正确。文章第五段提到，涉足环保软件的企业众多，却没有提到哪些企业目前占主导地位，因此A不正确。第六段提到，尽管今后的需求估计会越来越复杂，但目前大部分公司的需求都很简单，显然B也不正确。文中并未提到环保软件是否会变得与财务审计同等重要，因此D也不正确。

参考译文

世界最大的连锁超市之一——Tesco公司旗下4300家连锁店的经理的生活前景正在好转。他们使用大型软件公司CA开发的一种程序，一项枯燥的工作就可以变得非常简单：收集每家店的能源消耗数据，不论是用于照明、空调还是制冷。这种高效的数据收集是Tesco公司雄心勃勃的计划中的一部分。计划到2020年，公司现有商店和分销中心的温室气体排放量将减少一半。

Tesco和CA或许是先行者，但他们并不孤单。当各国政府还在争论减排问题时，许多公司已经开始让自己更为环保，或者至少准备这么做，这也促使越来越多的软件公司提供相应的辅助工具。如果乐观主义者的预期正确的话，“碳管理软件”市场有一天会发展到至少可以匹敌重要的商业应用软件的市场。后者中的例子是客户关系管理程序，去年的收益超过90亿美元。

许多公司跟踪记录能源消耗量已经有一段时间了，为的是节约资金。还有些公司监控不同气体的排放情况，目的是遵守污染治理规定。最近，公众压力促使更多公司记录排放量，并且将结果公布在年报中，或者呈交给“碳披露项目”等机构。但大部分公司使用的还是简单工具，如电子制表和数据库。

Verdantix咨询公司的老板戴维·梅特卡夫认为，尽管经济衰退，但上述情况却在改变。他提出，能源成本增加、绿色品牌推广以及新的规章制度，都促使更多的公司记录他们的排放量，而且使用专业软件来完成。 例如，英国的《碳减量承诺》明年就会生效。除其他事项外，《承诺》规定年用电量超过600万千瓦时的公司要测算并报告其能源使用情况。

由于预计需求将猛增，软件制造商纷纷涌入市场，其中大部分提供基于网络的服务。据另一家咨询公司AMR Research近期的一项调查，这类软件供应商不少于157家。一些软件关注统计结果报告，另一些重在遵循相应法规，还有一些致力于优化商业流程。有的软件公司已涉足环保领域多年，例如Enviance 和IHS公司。还出现了一些新的创业公司，如Carbonetworks和Hara。甚至一些大型软件公司也进驻环保软件市场，如CA、IBM、Oracle、SAP和SAS等。

至少在目前，大部分公司的需求都很简单：确保数据收集的规律性和可审计性。但AMR公司的斯蒂芬·斯托克斯预计，几年后这种情况也会改变。届时公司将需要软件具有更多功能：自动收集数据、帮助找到最好的减排方法、管理其他资源如水资源和废弃物。梅特卡夫和斯托克斯先生都预计，Oracle和SAP这两家已经主导多种商业软件的公司在这个领域也将会是佼佼者，因为这与他们的其他软件产品非常契合。这些巨头也有财力购买最好的技术。五月份，SAP收购了一家新成立的公司Clear Standards。预计Oracle公司很快也会进行类似的收购。 但他们也面对着坚定的对手。IHS公司已经在不声不响地收购一些销售环保软件的企业。 一些人期待C3公司会有大动作，这家公司刚成立不久，创始人是客户关系管理软件的先行者汤姆·西贝尔。


第4章 科学研究类

Unit 46

In a Cairo school basement, two dozen women analyze facial expressions on laptops, training the computers to recognize anger, sadness and frustration. At Cambridge University, eerily realistic robotic head named Charles sits in a driving simulator, furrowing its brows, looking interested or confused. And in a handful of American middle school classrooms this fall, computers will monitor students' emotions in an effort to track when they are losing interest and when they are getting excited about lessons. All three are examples of an emerging approach to technology called affective computing, which aims to give computers the ability to read users' emotions, or “affect.”

Yet until recently, our machines could not identify even seemingly simple emotions, like anger or frustration. The GPS device chirps happily even when the driver is ready to hurl it out the window. The online class keeps going even when half the students are lost in confusion. The airport security system can't tell whether someone is behaving as if he were concealing something or is just anxious about flying.

Technology that masters these skills could also help people who struggle to read the emotions of others, like those on the autism spectrum, or provide companionship and encouragement for nursing home residents. Without a grasp of emotions, some researchers argue, computers will never reach their full potential to support people.

“Our digital world is for the most part devoid of rich ways of expressing our emotions,”said Rosalind Picard, director of the affective computing research group at the Massachusetts Institute of Technology Media Lab. She has been working for more than two decades to translate emotions into 1's and 0's, the language of machines. One early project, with a collaborator, Rana el Kaliouby, was to design glasses for people with Asperger syndrome, a mild variant of autism, that warned them when they were boring someone. People with Asperger's often fixate on particular topics and find it hard to read the social cues, like yawning, fidgeting and looking away, that indicate the listener is bored.

More recently, Dr. Picard and Dr. el Kaliouby have been developing software that maps 24 points on the face to intuit an emotion. In the past, computer algorithms have had trouble distinguishing among genuine smiles, smirks and the gritted teeth that come with frustration, Dr. el Kaliouby said, because they are often fleeting and result in only very small changes to the overall configuration of the face.

注（1）：本文选自The New York Times;

注（2）：本文习题模仿对象：本文习题的第1题模仿2009年真题Text 2 的第1题；第2、4题模仿2010年真题Text 2 的第2、3题；第3、5题模仿2011年真题Text 3第2题、Text 1 的第5题。

1. In paragraph 1, the text shows that______.

A) women analyze facial expressions on computer in a Cairo school basement

B) computers will supervise students' emotions to check their behavior in America

C) a robot siting in a driving simulator looks interested or confused

D) there emerges a new technology called affective computing

2. Which of the following is true?

A) The machines can tell simple personal moods.

B) The GPS doesn't function, so the driver throws it out of the window.

C) The online class continues though 50% students can't follow.

D) The airport security system can identify passengers' personal thoughts.

3. According to the author, one of the distinctive functions of the technology is______.

A) to help people understand others' inner feelings

B) the residents in the nursing home feel encouraged and not isolated

C) computers can't help people without catching the emotions

D) to endow people with rich ways to express their feelings

4. The phrase “Asperger syndrome”（Line 5, Paragraph 4) most probably means______.

A) complicated feelings

B) various emotions

C) a kind of disease

D) symptom

5. From the text we can see that the writer seems______.

A) positive

B) negative

C) uncertain

D) neutral

篇章剖析

本文是一篇科技说明文，介绍了利用计算机读取人类情绪的技术，也就是情感计算技术，其目的是为了赋予计算机读取用户情绪的能力。第一段首先介绍了人们在实验中想利用电脑读取人的情绪进而了解其内心世界，也即是所谓的情感计算技术；第二段点出这一技术之难，到目前为止仍然无法实施；第三、四段说明这一技术用途之广；最后一段讲述了这一技术的最新突破，即开发能判断人的情绪的软件。

词汇注释

eerily /ˈɪərɪli/
 adv. 怪诞地，可怕地

furrow /ˈfʌrəʊ/
 v. 使起皱纹

chirp /tʃɜːp/
 v. 喳喳叫

autism /ˈɔːtɪzəm/
 n. 孤僻症，自我中心主义

spectrum /ˈspektrəm/
 n. 系列；范围；幅度

devoid /dɪˈvɒɪd/
 adj. 缺乏的；全无的

Asperger syndrome 亚斯伯格综合征

fixate /ˈfɪkseɪt/
 v. 注视

fidget /ˈfɪdʒɪt/
 v. 烦躁，坐立不安

intuit /ɪnˈtjuːɪt/
 v. 凭直觉感知

algorithm /ˈælgərɪðəm/
 n. 运算法则

smirk /smɜːk/
 n. 傻笑，假笑

grit /grɪt/
 v. 摩擦作声，研磨

configuration /kənˌfɪɡjəˈreɪʃn/
 n. 结构；外形；配置

难句突破

One early project, with a collaborator, Rana el Kaliouby, was to design glasses for people with Asperger syndrome, a mild variant of autism, that warned them when they were boring someone.


主体句式：
 One early project was to design glasses for people…


结构分析：
 这个长句看上去结构复杂，其实主句非常短。with a collaborator, Pana el Kaliouby作后置定语修饰project，进一步说明是和谁一起做的研究。a mild variant autism 是Asperger syndrome的同位语，解释说明这种病症。紧接着是一个定语从句，先行词是glasses，用来进一步解释说明这种眼镜的用途。


句子译文：
 在早期的一项研究中，她与合伙人拉娜·埃尔·卡利欧比共同为亚斯伯格综合征患者设计了一款眼镜，这种综合征是孤独症的一种较轻的症状，戴这种眼镜就可以提醒综合征患者他们何时已经使别人感到厌烦了。

题目分析

1. D 推断题。作者在第一段中以3个例子作为文章的开始，指出“情感计算”这一新科技。A、B、C分别是作者列举的3个实例，用于引出“情感计算”这一科技的出现。


2. C 细节题。
 原文的对应信息是The online class keeps going even when half the students are lost in confusion. 其他选项的信息内容皆与原文意思不符。


3. B 细节题。
 原文的对应信息是provide companionship and encouragement for nursing home residents, 意为：给予养老院的人鼓励并陪伴他们，使他们不觉得被孤立。A、C和D选项并不是在说这一科技的显著功能，与题意不符。


4. C 语义题。
 我们从文中该词组的同位语a mild variant of autism可知这是一种疾病，是自闭症的一种变体。


5. D 情感态度题。
 本文是一篇科技说明文，旨在陈述科技事实，因此作者持中立态度。

参考译文

在开罗一所学校的地下室里，20多名女性通过笔记本电脑来分析面部表情，训练计算机识别人类的愤怒、悲伤和沮丧。在剑桥大学，有一个怪诞、逼真、名叫查尔斯的机器人坐在驾驶模拟器上，紧锁双眉，看起来时而兴致冲冲，时而疑虑重重。今年秋天，在美国少数几个中学教室里，将会安装一些计算机，以追踪监控学生们的情绪，看他们什么时候对授课内容感兴趣，什么时候不感兴趣。以上三个例子都是一种新兴的科学技术——情感计算技术的例子，其目的是为了赋予计算机读取或者“影响”用户情绪的能力。

但到目前为止，我们的机器甚至还无法识别像愤怒或者沮丧这些看上去简单的情绪。即使是司机把GPS扔到窗外的心都有了，它还仍然愉快地进行着导航。即使有一半学生已经困惑不已，在线课堂却仍在继续。机场安全系统也还无法分辨出一些人究竟是在隐藏什么非法勾当还是只是着急赶飞机。

掌握了这些技能的科技也能够帮助那些不善于识别他人的情绪的人，比如自闭症患者，或者给予养老院里的人以陪伴和鼓励。一些研究人员认为，不理解情绪，电脑将永远不会充分发挥它们帮助人类的潜力。

麻省理工学院媒体实验室情感计算研究组主任罗莎琳德·皮卡德说：“我们这个数字化世界最缺乏的就是表达我们情绪的丰富多样的方式。”在逾20年的研究中，皮卡德一直在探索如何将情绪翻译为由1和0组成的计算机语言。在早期的一项研究中，她与合伙人拉娜·埃尔·卡利欧比共同为亚斯伯格综合征患者设计了一款眼镜，这种综合征是孤独症的一种较轻的症状，戴这种眼镜就可以提醒综合征患者他们何时已经使别人感到厌烦了。患这种病症的人在谈论某个话题时会滔滔不绝，而且很难明白社交暗示，比如倾听者已经开始打呵欠，坐立不安并且转移视线，这些意味着倾听者已经厌倦了。

最近，皮卡德博士和埃尔·卡利欧比博士一直在开发通过定位脸上24个点来判断一个人的情绪的软件。过去，计算机程序一直很难区别人们相似的面部动作，比如真实的微笑、假笑，以及因为挫折而表现出的咬牙切齿。埃尔·卡利欧比博士说，因为它们往往是转瞬即逝的，而且给整个面部结构仅带来非常微小的变化。


Unit 47

Usually alternating current (AC) transmission suffers lower losses than direct current (DC), and thus, AC became the industry standard. Some people, however, question that standard because over long distances high-voltage DC lines suffer lower losses than AC. Not only does that make them better in their own right, but employing them would allow electricity grids to be restructured in ways that would make wind power more attractive. That would reduce the need for new conventional (and polluting) power stations.

Wind power has some problems. You don't always get it where you want it and you don't always get it when you want it. The question of where the wind is blowing would no longer matter because it is almost always blowing somewhere. If it were windy in Spain but not in Ireland, current would flow in one direction. Dealing with when the wind blows is a subtler issue. For instance, an important part of Dr Schmid's continental grid is the branch to Norway. It is not that Norway is a huge consumer. Rather, the country is well supplied with hydroelectric plants. These are one of the few ways that energy from transient sources like the wind can be stored in grid-filling quantities. The power is used to pump water up into the reservoirs that feed the hydroelectric turbines. That way it is on tap when needed. The capacity of Norway's reservoirs is so large, according to Dr Schmid, that should the wind drop all over Europe——which does happen on rare occasions——the hydro plants could spring into action and fill in the gap for up to four weeks.

Put like this, a Europe-wide grid seems an obvious idea. That it has not yet been built is because AC power lines would lose too much power over such large distances. Hence the renewed interest in DC. Dr Schmid calculates that a DC grid of the sort he envisages would allow wind to supply at least 30% of the power needed in Europe. Moreover, it could do so reliably——and that means wind power could be used for what is known in the jargon
 as base-load power supply.

Though wind power has its opponents, too, its environmental virtues might be enough to swing things in its favour if it were also reliable. Indeed, a group of Norwegian companies have already started building high-voltage DC lines between Scandinavia, the Netherlands and Germany, though these are intended as much to sell the country's power as to accumulate other people's. And Airtricity——an Irish wind-power company——plans even more of them. It proposes what it calls a Supergrid. This would link offshore wind farms in the Atlantic Ocean and the Irish, North and Baltic seas with customers throughout northern Europe.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2004年真题Text 3。

1. By saying “make them better in their own right”（Lines 3~4, Paragraph 1), the author means to_______.

A) realize the right of DC

B) make DC suffer lower losses

C) make DC more useful than AC

D) make better use of DC to transfer power

2. By saying “Dealing with when the wind blows is a subtler issue”（Line 4, Paragraph 2), the author actually implies that_______.

A) it is more difficult to predict the time when the wind blows

B) it is more intricate to deal with the wind since it is always transient

C) it is more complex to control the wind in the temporal sense

D) it is more complicated to utilize the wind power

3. How will consumers think of a DC electricity grid?

A) Not feasible yet.

B) Quite economical.

C) Somewhat troublesome.

D) Too bold.

4. Why is Dr Schmid's continental grid located in Norway?

A) To make use of the country's capacity of reservoirs so as to store temporary power.

B) To make use of the country's rich wind power so as to meet consumers' demand.

C) To make better use of the country's rich hydroelectric power to supply other European countries.

D) It is simply Dr Schmid's personal preference of that country.

5. Which of the following is TRUE according to the passage?

A) Wind power has won universal support.

B) Companies hesitate to invest in wind power.

C) The prospect of wind power so far seems very positive.

D) Wind farms on oceans can supply power demand of the whole Europe in the future.

篇章剖析

本文是一篇科技说明文，主要说明了风能发电的优势和可行性。第一段通过比较说明直流电和交流电来引出风能发电的话题；第二段分析了风能发电存在的一些限制及其解决办法；第三段和第四段则说明了在欧洲建设新型电网的前景。

词汇注释

alternating current 交流电

direct current 直流电

voltage /ˈvəʊltɪdʒ/
 n. 电压，伏特数

electricity grid 电网

subtle /ˈsʌtl/
 adj. 微妙的；精细的

turbine /ˈtɜːbɪn/
 n. 涡轮

envisage /ɪnˈvɪzɪdʒ/
 v. 正视，设想

jargon /ˈdʒɑːgən/
 n. 行话

Scandinavia /ˌskændɪˈneɪvjə/
 n. 斯堪的纳维亚（半岛）

offshore /ˈɒfʃɔː/
 adj. 向海面吹的，离岸的

难句突破

Not only does that make them better in their own right, but employing them would allow electricity grids to be restructured in ways that would make wind power more attractive.


主体句式：
 Not only does that make them better, but employing them would allow electricity grids to…


结构分析：
 这个句子是一个相对比较复杂的not only, but (also）结构。前半句中的not only 后面跟的句子按照语法规则需要倒装，后半句but also 结构中省略了also这个词，这在语法上也是允许的，且后半句的主句是一个现在分词结构，后面的in ways之后跟的是一个定语从句。


句子译文：
 这不仅能有利于电流的传送，而且通过使用高压直流电缆，人们可以对电网进行改造，从而更加有利于风能发电。

题目分析


1. D 语义题。
 根据文章第一段，由于在远距离传输方面高压直流电缆损失的电量比交流电缆少，因此通过这个方法能够更加充分地利用直流电来传输电能，因此答案为D。


2. C 语义题。
 文章第二段指出利用风能存在很多问题，包括风向的时间和地点。而哪里有风的问题相对比较容易解决，但是风在什么时候吹则是一个更加微妙的问题，也就是说，在时间意义上控制风能是比较困难和复杂的，因此C选项符合题意。


3. B 细节题。
 文章第三段指出，建设直流电电网可以节约在传输过程中浪费的电能，因此对于消费者来说这一方案是较为经济和节约的，也是可行的，因此正确答案为B。需要指出的是读者应区分economic和economical两个词语的区别，economic的意思是“经济（上）的，经济学的”，是宏观意义上的；而economical的意思是“节约的，俭省的”，是微观意义上的。


4. A 细节题。
 文章第二段后半部分描述了史密德博士设计的大陆电网，其中指出选择挪威的原因不是因为这个国家缺乏足够的电能，而是这里有足够多的水库可以用来储存由风能转化而成的电能。


5. C 细节题。
 各个题目的细节均可以在文章最后一段中找到对应的信息。其中提到了欧洲多家能源公司已经在计划建设传输风能的直流电缆，充分说明了风能利用的前景非常好。

参考译文

一般来说，交流电传输比直流电传输损失的电量要少，因此，交流电成为了工业上的标准。但是一些人却在质疑这个标准，因为从远距离传输来看，高压直流电缆损失的电量比交流电缆少。这不仅能有利于电流的传送，而且通过使用高压直流电缆，人们可以对电网进行改造，从而更加有利于风能发电。如此一来，对于新建更多传统（也是污染的）发电站的需求就会减少。

风能发电存在一些问题。风能不是随处都在，也非随时可得。但是现在哪里有风的问题已经得到解决，因为总有地方在刮风。如果现在西班牙多风而爱尔兰却无风，那么电流就会朝一个方向传送。但是，风在什么时候吹则是一个更微妙的问题。比如说，史密德博士设计的大陆电网的重要一部分就位于挪威。但这并不是因为挪威消费很多的电能，而是这个国家到处都是水电站。利用水电站是可以把如风能等稍纵即逝的能源大量储存起来的方式之一。通过使用这些风能，人们可以把水往上抽到水库中推动水电涡轮。水电站以这个方式就可以随时把水抽上来。史密德博士认为挪威水库容量如此之大，以至于如果欧洲所有的地方都不刮风了——这种现象确实偶尔会发生——挪威的水电站仍然可以继续运转并供应整个欧洲的用电量达四周之久。

如果情况真是这样的话，那么建设一个跨欧洲的电网是势在必行的了。此前没有进行该项目建设是因为交流电缆在进行如此远距离传输的时候会损失大量的电能。而现在人们开始思考用直流电缆来实现这一设想。史密德博士估计，他设想的这种直流电缆能够使风能满足全欧洲至少30%的用电需求。此外，这样做也非常可靠——从术语上说，这意味着风能可以被称为是基本负荷型电能供应。

尽管对于风力发电也有反对者，但是如果风能可靠的话，那么其清洁环保的特点足以赢得广泛的支持。实际上，一些挪威的公司已经开始在斯堪的纳维亚、荷兰和德国之间建设高压直流电缆，尽管他们的目的在于销售本国的能源并积累他人的能源。此外，一家爱尔兰风能公司Airtricity则计划比挪威的公司们做的更多。该公司提出了一个所谓的超级电网的概念，该电网能够将大西洋、爱尔兰海、北海和波罗的海上的风能电厂与整个北欧的消费者们连接起来。


Unit 48

In 1966 Allen and Beatrice Gardner, two psychologists at the University of Nevada in Reno, had a bright idea. They were interested in the evolution of language and the linguistic capabilities of great apes. Previous attempts to teach chimpanzees to talk had ended in failure and the matter was considered by most people to be closed. But the Gardners realised that speech and language are not the same thing. Many deaf people, for example, are unable to speak but are perfectly able to communicate by gestures that have all the attributes and sophistication of spoken language. Given the very different anatomies of the human and chimpanzee larynx, the Gardners suspected that previous experiments had failed because chimps are physically incapable of speech.

They therefore decided to try teaching a chimpanzee to sign in the way that deaf people do. And their chosen subject, a female chimp named Washoe after the county in which the university campus is located, proved an adept pupil. Though there is still debate about whether what Washoe learned was really equivalent to human language, there is no doubt that she learned a lot of words. She now has a vocabulary of about 200. All of this, however, raises a second question. If Washoe and her successors can learn a complex and arbitrary vocabulary of gestures from people, do they have such vocabularies naturally? To examine that possibility Amy Pollick and Frans de Waal, of Emory University in Atlanta, Georgia, have looked at gestures and expressions in chimpanzees and their cousins, bonobos.

Signalling by facial and vocal expression is ubiquitous among primates. Signalling by gesture is confined to the great apes. The researchers' hypothesis was that the meaning of expressions has been hard-wired by evolution whereas the meaning of gestures is learnt and, at least to some extent, is arbitrary. If that were true, particular sorts of facial and vocal expression would occur only in particular contexts, and that this would be consistent across groups and even species. The same gestures, by contrast, would be used in different contexts.

The researchers found exactly what they expected. Expressions (“silent bared teeth”, “relaxed open mouth”, “pant hoot”and so on) almost always occurred in the same contexts in different groups and different species. Gestures (“hard touch”, “reach outside”, “slap ground”etc) did not. Half of the gestures Dr Pollick and Dr de Waal regularly observed seemed to have completely different meanings in the two species. Moreover, even within a single group, the meaning of a gesture could vary with context, almost as tone of voice can vary the meaning of a human's spoken word.

It is also worth remembering that gesture is still a crucial part of human language, even for those with normal hearing. The old joke that the way to render an Italian speechless is to tie his hands together has a kernel of truth in it. Evolution does not come up with complicated structures in a single leap. They are built up step by step. This study suggests that the step of speech may have been built on mental attributes that were acquired millions of years ago when the ancestors of apes and men began to wave meaningfully at each other.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2002年真题Text 4。

1. From the first paragraph, we learn that_______.

A) chimpanzees do not have the capability of mastering a language

B) the Gardners found a new idea to develop the chimpanzee experiment

C) previous experiments failed because they merely focused on chimpanzees' vocal ability

D) chimpanzees can use gestures as well as blind people

2. Which of the following statements is TRUE according to the text?

A) Washoe was able to develop an entire system of signs and gestures of her own.

B) The vocabulary Washoe learnt is not similar to human language.

C) The Washoe experiment has enlightened further research.

D) The Gardners found that Washoe naturally has her vocabulary of gestures.

3. According to the author, gestures are different from facial and vocal expressions in that_______.

A) gestures are more complicated

B) gestures are limited to a certain type of species

C) facial and vocal expressions are more complicated

D) there is no difference between them

4. Which of the following best defines the word “hard-wired”（Line 3, Paragraph 3）?

A) Fixed.

B) Changed.

C) Taught.

D) Made.

5. The Pollick and de Waal research probably indicates that_______.

A) the apes are the closest species to human being

B) people with normal hearing do not really need to resort to gestures

C) the great apes naturally have the ability to use gestures

D) human language may have developed from signs and gestures

篇章剖析

本文是一篇关于研究大猩猩语言能力的说明文。第一、二段介绍了加德纳夫妇的研究成果，并引出后两位学者对倭黑猩猩的研究；第三、四段分别介绍了研究的假设和结果；最后一段进一步阐述了手势对于人类脑力思考进化的影响。

词汇注释

psychologist /saɪˈkɒlədʒɪst/
 n. 心理学家

chimpanzee /ˌtʃɪmpənˈziː/
 n. 黑猩猩

attribute /ˈætrɪbjʊt/
 n. 属性，品质，特征

sophistication /səˌfɪstɪˈkeɪʃən/
 n. 复杂，精致

anatomy /əˈnætəmi/
 n. 分解，解剖

larynx /ˈlærɪŋks/
 n. 【解】喉

adept /əˈdept/
 adj. 熟练的，拿手的

successor /səkˈsesə/
 n. 继承者，接任者

bonobo /ˈbəunəˌbəu/
 n. 倭黑猩猩

ubiquitous /juːˈbɪkwɪtəs/
 adj. 到处存在的，普遍存在的

primate /ˈpraɪmɪt/
 n. 灵长类的动物

hard-wired /ˈhaːdˌwaɪəd/
 adj. 天生的

pant /pænt/
 n. 气喘

hoot /huːt/
 vi. 大声叫嚣，鸣响

render /ˈrendə/
 vt. 致使

难句突破

The researchers' hypothesis was that the meaning of expressions has been hard-wired by evolution whereas the meaning of gestures is learnt and, at least to some extent, is arbitrary.


主体句式：
 The researchers' hypothesis was that…


结构分析：
 这个句子的难点在于that之后的这个宾语从句。从句以whereas为界可以分为两个部分，其中后半个句子由whereas引导，与前半个句子为并列结构。此外，at least to some extent是一个插入语，一定程度上干扰和混淆了is learnt 和is arbitrary这两个结构的并列关系。


句子译文：
 研究者的假设是，表情的意义在长期的进化过程中已经成为一种天生的能力，而手势的意义是后天学成的，至少在一定程度上是任意的。

题目分析


1. B 推理题。
 文章第一段的主要内容就是讲述加德纳夫妇对于大猩猩语言能力试验的新想法，因此答案为B。A选项的错误原因在于大猩猩没有说话的能力，但是拥有语言能力，而两者是不同的。C选项的错误原因在于前人的研究虽然确实都把重点放在了大猩猩的说话能力上，但其失败的关键在于没有区分语言能力和说话能力这两个不同的方面。D选项原文中并没有提及。


2. C 细节题。
 文章第二段中指出，Washoe的成就使科学家们提出了新的问题，并进行了进一步的研究，因此C选项正确。A选项的错误原因在于Washoe并没有发展出她自己的一套手势系统，而是人类的语言系统。


3. B 细节题。
 文章第三段第一句话指出：“通过表情和声音来发送信号的现象在灵长类动物中是普遍存在的。但只有大猩猩才能用手势发送信号”，并不存在两者哪个更加复杂的说法。


4. A 语义题。
 从该词所在句子的上下文中，可以理解其意思为：动物的表情经过了长期的演化具有了固定的意义，成为了动物一种天生的能力。因此A选项正确，其他几项都不符合题意。


5. D 推理题。
 文章最后一段的最后一句话指出，人类祖先在使用手势的时候很可能促使了脑部的发展，从而渐渐产生了语言能力，因此答案为D。C选项是该研究证实的结果，而不是其引申意义。

参考译文

1966年，内华达大学雷诺分校的两名心理学家阿伦与比特里斯·加德纳夫妇产生了一个聪明的想法。他们对于大猩猩语言的进化和语言能力非常感兴趣。前人曾试图教黑猩猩说话，但那些努力最终都以失败告终，很多人认为这个领域已经没有什么可以研究的了。但是加德纳夫妇意识到说话和语言并不是一件事情。比如说，许多聋哑人不能说话，但是他们却能够用手势进行充分的交流，这些手势都包含了人类语言的那些特点和复杂性。由于人类和黑猩猩喉咙的结构不同，加德纳夫妇认为前人研究的失败是因为黑猩猩生理上就无法说话。

因此，他们决定试着教一只黑猩猩如何使用聋哑人的手势。他们选择的研究对象是一个名为Washoe的雌性黑猩猩，Washoe是该大学校园所在县的名称，而这只猩猩是一个很在行的学生。尽管人们仍在争论Washoe学会的到底能不能算人类语言，但是毫无疑问她学会了很多词汇。她现在的词汇量约为200个单词。所有这些都使人们提出了第二个问题。如果Washoe和她的继任者们能够从人类那里学会复杂和任意词汇的手势，那么他们是不是天生就拥有这些词汇呢？为了验证这种可能性，亚特兰大埃默里大学的埃米·波利克和弗朗斯·德瓦尔对一些黑猩猩和他们的近亲倭黑猩猩的手势和表情进行了研究。

通过表情和声音来发送信号的现象在灵长类动物中是普遍存在的。但只有大猩猩才能用手势发送信号。研究者的假设是，表情的意义在长期的进化过程中已经成为一种天生的能力，而手势的意义是后天学成的，至少在一定程度上是任意的。如果这个假设成立的话，那么各种特别的面部表情和声音就只会在特殊的情境下出现，并且在物种群甚至是物种之间都是一致的。相反，同样的手势却能够在不同的情境下使用。

研究结果与预期的一致。不同的物种群以及物种之间都会在相同的情境下使用一些表情（“不出声地张嘴露齿”、“放松地张嘴”、“高声气促”等），却不会用相同的手势（“硬碰”、“向外伸手”、“拍地”等）。波利克和德瓦尔博士规律性地观察到的手势中，有近一半在两个物种之间具有几乎完全不同的意义。此外，即使是在同一物种中，某一手势的意义也可能在不同的情境下有所变化，就像人类说话时用不同的声调可以表示不同的意义那样。

我们应记住，手势仍然是人类语言中一个至关重要的组成部分，特别是那些听觉正常的人。有一个老笑话说，如果要让一个意大利人闭嘴，那就把他的手绑起来，这个笑话有其道理所在。进化的过程不会一步就达到复杂的结构，而是一步一步演化过来的。该研究间接地说明，当几百万年前猿和人类祖先开始有意义地向彼此挥手的时候，这种脑力思考的特点就在一步步地向语言能力发展。


Unit 49

Windsurfers in Hawaii might not seem to have much in common with the geeks who these days tinker with Linux software as part of the open-source movement. But in the late ’70s, the surfers freely swapped ideas on how to redesign their equipment right on the beach, and sporting-goods makers were quick to pick up on innovations like foot straps for leaping giant waves.

Linux's success is making freely revealed innovation a hot idea again. After decades in which patents closed off innovation, open source has caught the attention of businesses because “it so violated accepted wisdom and so clearly worked,”says Yochai Benkler, a Yale scholar. Giants like IBM and HP, and newcomers like Red Hat, have made lots of money on Linux-based services and equipment.

Pharmaceuticals represent one new and surprising area where freely shared innovation is catching on. Most industry profits have been made from expensive patented drugs. But now the BioBricks project at MIT is trying to establish standardized tools and processes for research. That way, researchers from everywhere can contribute. Open innovation also makes sense in industries where patents aren't relevant——for example, finding new uses for existing drugs.① Eric Von Hippel, MIT's head of innovation and entrepreneurship, is studying FDA applications since 1998 for these so-called off-label uses of patented drugs to see whether, as he suspects, they come mostly from independent researchers rather than the big drugmakers holding the original patents. If they do, it means open-source innovation is already well underway.

An open system would also work when the payback is too small to entice
 Big Pharma, as in the case of tropical diseases. Law professor Stephen Maurer of the University of California, Berkeley, has coauthored a proposal called the Tropical Disease Initiative that could give graduate students, for instance, a chance to work on finding drugs to help fight the likes of malaria. Because discoveries wouldn't be patented, contracts could be awarded to the lowest bidder. Manufacturing prices could be kept down, too, because generic-drug makers could compete as soon as a drug was ready.

Plant genetics is another field showing the promise of open innovation.② The basic tools for manipulating plant genes, and thereby modifying food, are protected by a thicket of patents largely controlled by multinationals, which means farmers in developing countries don't have access to the techniques. The BIOS Initiative, recently launched by Cambia, an Australian nonprofit, aims to make publicly available an alternative technology.（People would be free to patent any resulting discoveries.) One early aim has been to help farmers find a way to breed their own corn, so they don't need to buy expensive hybrid seeds each year. It's not yet clear just how far this kind of research can be democratized. But in many areas, the open-source option is becoming a serious one.

注（1）：本文选自Newsweek；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2003年真题Text 3。

1. The author compares windsurfers in Hawaii with the geeks who these days tinker with Linux software because______.

A) they loved adventures

B) producers relied on their work

C) they shared their new ideas with other people freely

D) they redesigned their equipments

2. What is businesses' attitude toward Linux's open source?

A) Indifferent.

B) Apprehensive.

C) Indignant.

D) Happy.

3. It can be inferred from Paragraph 3 that______.

A) patented drugs are expensive because they close off innovation

B) independent researchers are more innovative

C) BioBricks allows researchers from the world to share their ideas with each other

D) new uses for existing drugs violate patents

4. The word “entice”（Line 1, Paragraph 4) most probably means______.

A) satisfy

B) attract

C) repel

D) persuade

5. According to the text, open innovation is promising in the field of plant genetics because______.

A) farmers can lower their cost if they know how to breed seeds through open innovation

B) genetically modified food has a bright perspective

C) it can break the monopoly of big companies

D) it is an important part of democracy

篇章剖析

本文是一篇说明文，主要说明公开开放创意在各个领域所创造的巨大价值以及巨大潜力。第一段通过比较夏威夷的冲浪爱好者和那些修补Linux程序的怪才来说明二者的共同之处在于：都能够公开开放创意；接着在第二段介绍了Linux通过公开开放创意在IT领域所取得的成功及其影响；在第三段指出公开开放创意在医药品领域的广阔前景；第四段指出公开开放创意的现实意义；最后一段说明了公开开放创意在植物遗传学领域的应用前景。

词汇注释

windsurfer /ˈwɪndsɜːfə/
 n. 风帆冲浪者；冲浪爱好者

geek /giːk/
 n. 怪人；怪才

tinker /ˈtɪŋkə/
 v.（与at, with连用）修补

swap /swɒp/
 v. 交换

strap /stræp/
 n. 带, 皮带

patent /ˈpeɪtənt,ˈpætənt/
 n. 专利权，执照，专利品 v. 取得…的专利权，请准专利

pharmaceutical /ˌfɑːməˈsjuːtɪkəl/
 n. 药物

entrepreneurship /ˌɒntrəprəˈnɜːʃɪp/
 n. 创业精神；企业家精神；企业家（主办人等）的身份（地位、职权、能力）

FDA 美国食品药品管理局（Food and Drug Administration）

off-label use 非适应症性用药

underway /ˈʌndəˈweɪ/
 adj. 起步的，进行中的

entice /ɪnˈtaɪs/
 v. 诱惑；吸引

coauthor /kəʊˈɔːθə/
 v. 合著

initiative /ɪˈnɪʃɪətɪv/
 n. 提案

malaria /məˈleərɪə/
 n. 疟疾

bidder /ˈbɪdə/
 n. 出价人，投标人

thicket /ˈθɪkɪt/
 n. 丛状物，密集的东西

multinational /mʌltɪˈnæʃən(ə)l/
 n. 跨国公司

alternative /ɔːltɜːnətɪv/
 n. 二者择一，可供选择的办法

breed /briːd/
 v. 育种

hybrid /ˈhaɪbrɪd/
 n./a. 杂交（的）

难句突破

① Eric Von Hippel, MIT's head of innovation and entrepreneurship, is studying FDA applications since 1998 for these so-called off-label uses of patented drugs to see whether, as he suspects, they come mostly from independent researchers rather than the big drugmakers holding the original patents.


主体句式：
 Eric Won Hippel is studying FDA application.


结构分析：
 本句为复合句，MIT's head of innovation and entrepreneurship是主语Eric Von Hippel的同位语，宾语之后的for these…to see是目的状语，whether…the original patents是宾语从句，其中，as he suspects是as引导的方式状语，作插入语。


句子译文：
 麻省理工学院的创新和创业精神负责人埃里克·冯·希佩尔正在研究1998年以来美国食品药品管理局收到的将专利药物用于所谓“非适应症性用药”的申请，目的是想了解这些申请是否像自己猜想的那样主要来自于独立研究人员而非那些拥有专利权的大制药公司。

② The basic tools for manipulating plant genes, and thereby modifying food, are protected by a thicket of patents largely controlled by multinationals, which means farmers in developing countries don't have access to the techniques.


主体句式：
 The basic tools are protected.


结构分析：
 本句为复杂句，主语由for引导的介词短语修饰，介词的宾语为两个并列的动名词短语，by a thicket of patents这个介词短语在句中作状语，which引导了一个非限定性定语从句，对整个句子加以修饰。


句子译文：
 处理植物基因，并以此改良食物的基本工具都被各种专利保护起来，而这些专利大都由跨国公司控制，这就意味着发展中国家的农民无法获得这些技术。

题目分析


1. C 细节题。
 第一段讲冲浪爱好者在海滩上自由交换想法，制造商们迅速pick up on innovations。第二段说起Linux的时候，作者说Linux的成功使freely revealed innovation流行起来。两段中都出现了innovation一词，可见自由地同他人交换想法是两者的共同之处。


2. D 情感态度题。
 根据第二段，Linux的成功吸引了很多企业的注意，而且从大型企业到新兴企业都从中受益良多，可见企业欢迎Linux开放源码。


3. C 推理题。
 文章提到BioBricks时说它可以让各地的研究人员贡献自己的想法，加上本文主要是探讨公开开放创意，因此这一项目可以使研究人员自由交换思想。


4. B 语义题。
 文中第四段第一行里有一个too…to…结构，表示“太…而不能…”。如果回报太少，大制药厂自然不愿意做。那么entice最有可能的意思就是“吸引”。


5. A 细节题。
 文中最后一段提到由于很多跨国公司控制着生产转基因食品的工具和技术，使第三世界的农民无法获得这些技术。通过一个开放创意项目，农民们就可以breed their own corn, so they don't need to buy expensive hybrid seeds each year。可见选项A是正确的。

参考译文

夏威夷的风帆冲浪爱好者似乎与那些在开放源代码活动中不断修补Linux软件的怪才们没有多少共同之处。但在上个世纪70年代末，这些冲浪爱好者经常在海滩上就如何重新设计他们的装备自由地交换想法，运动商品制造商们很快就熟悉了诸如用于跳过巨浪的脚带等新创意。

Linux的成功使自由展示创意的做法再次流行。经过了几十年专利对创意的封锁，公开开放源代码由于其“既大大打破常规又立竿见影”的特性吸引了企业的注意力，耶鲁大学的教授尤查·本克勒说。像IBM和惠普这样的大企业以及红帽子（Red Hat）这样的新秀已经在基于Linux平台的服务和设备上获得了丰厚的利润。

医药品代表了另一个流行创意免费共享的不同寻常的新领域。这一行业的大部分利润都来自昂贵的专利药品。不过现在麻省理工学院的“生物砖”（BioBricks）项目正在尝试确立供研究用的标准化工具和程序。这样，来自世界各地的研究人员都可以贡献自己的想法。公开开放创意对于那些和专利无关的行业也有一定的意义——比如，为现有药物找到新用途。麻省理工学院的创新和创业精神负责人埃里克·冯·希佩尔正在研究1998年以来美国食品药品管理局收到的将专利药物用于所谓“非适应症性用药”的申请，目的是想了解这些申请是否像自己猜想的那样主要来自于独立研究人员而非那些拥有专利权的大制药公司。如果确实如此的话，那就意味着开源创新的实践已经起步了。

当回报太小不足以吸引大公司的时候，比如对热带疾病的研究，一个开放系统就可以派上用场。加州大学伯克利分校的法律教授斯蒂芬·莫勒和他人一起撰写了一个《热带病提案》，以使研究生有机会从事诸如寻找治疟疾药物的工作。由于发现不会受到专利保护，那些出价最低的竞标者就可以拿到合同。一旦找到了药物，由于基因药物制药商参加竞争，制药价格也可以被压低。

植物遗传学是公开开放创意大有可为的另一个领域。处理植物基因，并以此改良食物的基本工具都被各种专利保护起来，而这些专利大都由跨国公司控制，这就意味着发展中国家的农民无法获得这些技术。最近由澳大利亚非营利机构“堪比亚”（Cambia）所发起的“BIOS行动”就是要使公众能够得到一项可选择的技术。（人们将可以自由地为任何由此带来的发现申请专利。）该活动的一个最初目标就是帮助农民们找到一条培育自己玉米品种的方法，这样他们就不需要每年购买昂贵的杂交种子了。目前还不清楚这种研究能够普及到多大范围。但在很多领域，开源正在成为一种严肃认真的选择。


Unit 50

① The once radical notion that birds descended from dinosaurs——or may even be dinosaurs, the only living branch of the family that ruled the earth eons ago——has got stronger and stronger since paleontologists first started taking it seriously a couple of decades ago. Remarkable similarities in bone structure between dinos and birds were the first clue. Then came evidence, thanks to a series of astonishing discoveries in China's Liaoning province over the past five years, that some dinosaurs may have borne feathers. But a few scientists still argued that the link was weak; the bone similarities could be a coincidence, they said. And maybe those primitive structures visible in some fossils were feathers——but maybe not. You had to use your imagination to see them.

Not anymore. A spectacularly preserved fossil of a juvenile dinosaur, announced by a team of paleontologists from the Chinese Academy of Geological Sciences and New York City's American Museum of Natural History in the latest issue of Nature, is about as good a missing link as anyone could want. “It has things that are undeniably feathers,”exults Richard Prum, of the University of Kansas Natural History Museum, an expert on the evolution of feathers. “But it is clearly a small, vicious theropod similar to the velociraptors that chased the kids around the kitchen in Jurassic Park.”

The find helps cement the dinosaur-bird connection, but it also casts new light on the mystery of why nature invented feathers in the first place. For the better part of a century, biologists have assumed that these specialized structures evolved for flight, but that's clearly not true. “The feathers on these dinosaurs aren't flight-worthy, and the animals couldn't fly,”says paleontologist Kevin Padian, of the University of California, Berkeley. “They're too big, and they don't have wings.”So what was the original purpose of feathers? Nobody knows for sure; they might have been useful for keeping dinos dry, distracting predators or attracting mates, as peacocks do today.

② But many biologists suspect that feathers originally arose to keep dinosaurs warm. The bone structure of dinosaurs shows that, unlike modern reptiles, they grew as fast as birds and mammals——which dovetails with a growing body of evidence that dinos were, in fact, warm-blooded. Says Padian: “They must have had a high basal metabolic rate to grow that fast. And I wouldn't be surprised if they had some sort of skin covering for insulation when they were small.”Says Norell: “Even baby tyrannosaurs probably looked like this one.”

At the rate feathered dinosaurs are turning up, it shouldn't take long to solidify scientists' understanding of precisely how and why feathers first arose and when the first birdlike creature realized they were useful for flight. Meanwhile, kids had better get used to the idea that T. rex may have started life looking an awful lot like Tweety Bird.

注（1）：本文选自The New York Times；

注（2）：本文习题命题模仿对象：第1、2、3、5、4题分别模仿1999年真题Text 2 的1、2、3、5题和Text 4 的第3题。

1. We learn from the beginning of the passage that______.

A) scientists are split as to whether birds descended from dinosaurs

B) the bone similarities between birds and dinosaurs are a coincidence

C) fossils have proven that birds evolved from dinosaurs

D) the idea that birds are connected with dinosaurs has always been taken seriously

2. Speaking of the recently-announced fossil of a juvenile dinosaur, the author implies that______.

A) it shows vividly how dinosaur flies

B) it brings new mystery to paleontologists

C) it further proves the link between birds and dinosaurs

D) it solves the puzzle of birds' evolution

3. In the view of Kevin Padian, the feathers on those dinosaurs______.

A) were of no practical value

B) were useful for flight

C) could protect dinosaurs from their natural enemy

D) were good for insulation

4. The original purpose of feather was______.

A) to help dinosaurs fly

B) to keep dinosaurs warm

C) to distract predators

D) a mystery

5. We learn from the last paragraph that______.

A) a baby dinosaur looks like a bird

B) T-rex is a kind of dinosaur figure familiar to kids

C) living feathered dinosaurs can still be found in certain parts of the world

D) scientists understand precisely how and why feathers first arose

篇章剖析

本文是一篇说明文，对新发现的恐龙化石所揭示的恐龙与鸟类之间的关系进行了说明。文章第一段介绍了一种认为恐龙与鸟类之间关系密切的观点以及科学界对这种观点的态度变化；第二段介绍了一个古生物学家研究小组的最新发现；第三段说明了这次发现的重要意义；第四段介绍了科学家对于恐龙羽毛的作用的看法；最后一段描述了恐龙和鸟类关系研究的前景。

词汇注释

dinosaur /ˈdaɪnəsɔː/
 n. 恐龙

paleontologist /ˌpælɪɒnˈtɒlədʒɪst/
 n. 古生物学家

dino dinosaur的简写

fossil /ˈfɒsl/
 n. 化石

juvenile /ˈdʒuːvɪnaɪl/
 adj. 少年的，没有完全长成的或没有发育完全的；年轻的

vicious /ˈvɪʃəs/
 adj.（动物）凶猛的

theropod /ˈθɪərəpɒd/
 n. 【古生】兽脚亚目食肉恐龙（前肢小，主要用后肢行走）

velociraptor /ˌveləˈsɪrəptə/
 n. 【古生】迅猛龙

Jurassic Park 好莱坞导演斯皮尔伯格执导的《侏罗纪公园》

jurassic /dʒʊəˈræsɪk/
 n. 【地】侏罗纪的，侏罗系的（属于或界定为中生代时代第二期的时间和矿床的，该时期以恐龙的存在和最早的哺乳动物和鸟类的出现为特征）

cement /sɪˈment/
 v. 粘结，胶合，（像水泥一样）巩固

distract /dɪsˈtrækt/
 v. （常与from连用）使…注意力转移；使分心

predator /ˈpredətə/
 n. 掠食者，食肉动物

reptile /ˈreptaɪl/
 n. 爬行动物

mammal /ˈmæməl/
 n. 哺乳动物

dovetail /ˈdʌvteɪl/
 v. 吻合

metabolic /ˌmetəˈbɒlɪk/
 adj. 代谢作用的，新陈代谢的

insulation /ˌɪnsjʊˈleɪʃən/
 n. 阻热，隔热，绝热

tyrannosaur /tɪˈrænəˌsɔː/
 n. 霸王龙（上白垩纪北美洲的一种大型食肉恐龙，前肢小且头大）

solidify /səˈlɪdɪfaɪ/
 v. 变凝固，使凝固；变结实；使坚强

T. rex 暴龙（体型最大的食肉恐龙）

Tweety Bird 小鸟崔弟，好莱坞动画片系列《崔弟和傻大猫》中的一只黄色小鸟

难句突破

① The once radical notion that birds descended from dinosaurs——or may even be dinosaurs, the only living branch of the family that ruled the earth eons ago——has got stronger and stronger since paleontologists first started taking it seriously a couple of decades ago.


主体句式：
 The notion has got stronger and stronger.


结构分析：
 这是一个复杂长句，句子的主语notion带有一个同位语从句，这个同位语从句中又有一个含有同位语（the only living branch）和定语从句（family后面由that引导的从句）的插入语，主句后面还有一个since引导的时间状语从句。


句子译文：
 鸟类的祖先是恐龙——甚至鸟类本身就是恐龙，是曾经在亿万年前统治地球的这个家族中唯一生活到今天的一个分支——这样的说法曾经被视为极端学说，但自从古生物学家几十年前第一次认真思考这个问题以来，这种观点得到了越来越多的支持。

② But many biologists suspect that feathers originally arose to keep dinosaurs warm.


主体句式：
 Biologists suspect that…


结构分析：
 这个句子容易出错的地方就是对于suspect这个词的理解。虽然汉语翻译为“怀疑”，但它主要表示某种事情可能是真的，表达一种肯定，与doubt所表示的怀疑正好相反。


句子译文：
 但许多生物学家猜想羽毛的最初用途是为了给恐龙保暖。

题目分析


1. A 推理题。
 文章开头用“the once radical notion”来说明这个观点曾经被视为极端学说，接着在下文中作者写道：“But a few scientists still argued that the link was weak”。由此可见对于鸟类是否起源于恐龙，科学家们有不同的看法。


2. C 推理题。
 从文章第二段作者对这块化石的介绍“is about as good a missing link as anyone could want”到第三段第一行the find helps cement the dinosaur-bird connection可以看出这块化石进一步证实了鸟类和恐龙之间的联系。


3. D 细节题。
 文章第三段Kevin分析了羽毛不可能用于飞行的一些理由，接着在第四段里说“I wouldn't be surprised if they had some sort of skin covering for insulation”。可见，Kevin认为这些羽毛可能用于给幼年或年轻的恐龙保暖的。


4. D 细节题。
 可以从原文第三段中“So what was the original purpose of feathers? Nobody knows for sure.”看出，对于羽毛最初的功能，人们只能猜想，并没有确切的答案。


5. B 推理题。
 本文全文都在讲鸟类与恐龙之间的关系，并在最后一段预测随着越来越多长羽毛的恐龙的化石的出现，科学家们将能够了解第一个像鸟一样的生物何时知道羽毛可用于飞翔的。然后作者说孩子们最好习惯T. rex may have started life looking an awful lot like Tweety Bird这样的想法。显然，T. rex应该是一个恐龙，而且既然要让孩子们习惯恐龙长得像小鸟，那么显然孩子们是熟悉T-rex这个形象的。

参考译文

鸟类的祖先是恐龙——甚至鸟类本身就是恐龙，是曾经在亿万年前统治地球的这个家族中唯一生活到今天的一个分支——这样的说法曾经被视为极端学说，但自从古生物学家几十年前第一次认真思考这个问题以来，这种观点得到了越来越多的支持。恐龙和鸟类骨骼结构的惊人相似是第一条线索。接下来还有证据。过去五年在中国辽宁的一系列惊人发现证明一些恐龙也许还长有羽毛。但一些科学家仍然认为两者之间的联系缺乏说服力；他们说骨骼相似也许只是个偶然。那些化石里看见的原始结构也许是羽毛——也许不是。只有通过想象你才能看见它们。

这种情况将一去不复返。由中国地质科学院和纽约市的美国自然历史博物馆的古生物学家组成的研究小组在最新一期《自然》杂志上宣布了一个保存极为完好的年轻恐龙化石，它极有可能是人们想要寻找的那个缺失的环节。“它身上的东西无疑是羽毛，”堪萨斯自然历史博物馆的羽毛进化专家理查德·普鲁姆高兴地说，“但它显然是一只体型不大却性情凶猛的兽脚亚目食肉恐龙，有点像《侏罗纪公园》里在厨房追逐孩子们的那种迅猛龙。”

这次发现为恐龙与鸟类之间的联系提供了强有力的证据，还为破解自然最初为何发明羽毛这个谜团带来了新希望。将近一个世纪以来，生物学家一直认为这些特殊结构是为了飞行的需要而进化出来的，但这种看法显然错了。“这些恐龙身上的羽毛并不能用于飞行，而且这些动物也不会飞，”加州大学伯克利分校的古生物学家凯文·帕迪恩说。“它们体型太大，而且它们没有翅膀。”那么羽毛最初的用途是什么呢?没有人能够给出确切的答案，它们也许可以帮助恐龙保持干燥，转移掠食者的注意力或者吸引配偶，就像今天的孔雀一样。

但许多生物学家猜想羽毛的最初用途是为了给恐龙保暖。恐龙的骨骼结构表明它们不同于现代的爬行动物，它们的生长速度像鸟类和哺乳动物一样快——这与越来越多证明恐龙实际上是温血动物的证据相吻合。帕迪恩说：“它们的基础新陈代谢率一定很高才能长那么快。如果它们小的时候身上长有某种阻热的皮肤遮盖物，我不会觉得惊讶。”诺雷尔说：“连幼年霸王龙跟它都很像。”


Unit 51

Nouabalé-Ndoki national park, in the Republic of Congo, is 4,200 square kilometres of virgin tropical forest that is as densely populated with elephants and great apes as it is sparsely populated with rangers. There are 14 of them, and they have failed to catch a single poacher for more than a year. That is not for lack of illegal hunting in the park. Demand for ivory is up, driven largely by consumers in Japan and an increasingly wealthy China. The value of meat from elephants, apes and other animals has also risen as loggers and miners move deeper into the country's forests. Nor is this a problem confined to Congo. Last year poachers are estimated to have killed more than 23,000 African elephants. According to a study by the University of Washington, that is about one in 17 of the continent's total.

Nouabalé-Ndoki's rangers are, however, about to get some high-tech help in the form of TrailGuard, a system of small and easily hidden electronic detection and communication devices. They will soon begin burying radio-transmitting metal detectors alongside elephant trails leading into the park. Authorised travelers through the park will be given transponders that tell the detectors who they are, as with the “identification friend-or-foe”systems on military aircraft. But when poachers carrying rifles walk by a detector, it will send a radio signal to a treetop antenna. Seconds later the rangers will receive the intruder's co-ordinates on their satellite phones. They will then be able to respond precisely, rather than running around on fruitless and demoralising patrols on the small chance of catching a poacher up to no good.

TrailGuard is the brainchild of Steve Gulick, an electrical engineer turned biologist who recently left the State University of New York (SUNY) to set up a not-for-profit organisation called Wildland Security, to promote his idea. Besides catching more (or, indeed, any) poachers, he hopes his invention will also prove to be an example of an idea from another one-time electrical engineer, Arthur C. Clarke. Clarke's Third Law, as it is known to fans of his science-fiction writing, is that “any sufficiently advanced technology is indistinguishable from magic”. Many people in Congo do believe in magic and Mr. Gulick does not propose to disabuse them of the notion. Local people will receive no explanation for the rangers' new powers. That, Mr. Gulick hopes, will discourage potential poachers from turning thought into deed.

Nor are metal detectors the only magic to be deployed. Small fire detectors hidden in trees should add to the anti-poaching unit's reputation for detection. Poachers frequently smoke meat from their kills to preserve it during transport to market. Like the metal detectors, the fire detectors will alert the rangers by satellite phone, allowing them to swoop as from nowhere.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象为1998年真题Text 2 和1997年真题Text 3第4题。

1. According to the author, illegal hunting is_______.

A) a shared problem in some tropical countries in Africa

B) not as serious as it seems because the number of poachers is declining

C) becoming less and less eyecatching due to the increased supply of ivory

D) already effectively controlled due to the rangers' efforts

2. What is the author's attitude towards the technology of TrailGuard?

A) supportive

B) objective

C) indifferent

D) worried

3. Local people's reaction to the rangers' new power is probably that_______.

A) they become keen of advanced technologies

B) they fear it is some kind of magical power

C) they tend to challenge the new technological equipment

D) they are not concerned about the issue at all

4. Which of the following is NOT mentioned in the passage?

A) Steve Gulick's invention is from Arthur C. Clarke's idea.

B) The radio-transmitting metal detectors can distinguish between travelers and poachers.

C) Arthur C. Clarke is known as a writer of science fictions.

D) There are various kinds of detectors buried across the national park.

5. It can be inferred from the passage that_______.

A) before adopting the new technology, the rangers could not catch any poacher

B) TrailGuard has already achieved significant success in fighting against illegal hunting

C) poachers use fire to smoke meat of their preys so as to make food

D) the fact that both Guilick and Clarke were electrical engineers has great influence on the invention of TrailGuard

篇章剖析

本文是一篇说明文，介绍诺娃贝尔多基国家公园如何通过高科技手段来提高与偷猎者作斗争的效率。第一段先说明了国家公园里存在着严重偷猎问题，而传统的守林方式已经无法继续对公园里的生物进行有效的保护；第二段介绍了一种电子探测通讯工具的特点和功能；第三段介绍了这种工具的发明者；最后一段则简要介绍了另一种高科技工具。

词汇注释

ranger /ˈreɪndʒə/
 n. 巡逻骑兵；护林员

poacher /ˈpəʊtʃə/
 n. 偷猎者

detection /dɪˈtekʃən/
 n. 探测

trail /treɪl/
 n. 踪迹，痕迹，形迹

transponder /trænˈspɒndə/
 n. 【无】脉冲转发器

foe /fəʊ/
 n. 反对者，敌人

rifle /ˈraɪfl/
 n. 来复枪，步枪

antenna /ænˈtenə/
 n. 天线

intruder /ɪnˈtruːdə/
 n. 入侵者

demoralise /dɪˈmɒrəlaɪz/
 v. 士气受挫

patrol /pəˈtrəʊl/
 n. 巡逻

难句突破

TrailGuard is the brainchild of Steve Gulick, an electrical engineer turned biologist who recently left the State University of New York (SUNY) to set up a not-for-profit organisation called Wildland Security, to promote his idea.


主体句式：
 TrailGuard is the brainchild of Steve Gulick.


结构分析：
 这个长句看上去结构复杂，其实其主句非常短，而后面部分都是Steve Gulick的同位语，用来补充说明Steve Gulick这个人物。同位语中包括了一个定语从句，而最后的不定式结构是对前面“建立非营利组织”的补充。


句子译文：
 “行踪警卫”由史蒂夫·固利克发明。固利克先生从电子工程师转行成为生物学家，他最近离开了美国纽约州立大学并创建了一个名为“野外安全”的非盈利组织，以推广他的构想。

题目分析


1. A 细节题。
 文章第一段提到偷猎并不是刚果一个国家的问题，可见这一问题存在于非洲的一些热带国家，是他们共有的问题。而B、C和D选项的表述均与第一段的文意相反。


2. B 情感态度题。
 本文作者自始至终都以非常客观的角度介绍“行踪警卫”技术，没有加入个人的观点，即使是对该技术一些成果的表述也不是作者自己的看法，而是引用事实或者他人的评价。


3. B 细节题。
 文章第三段指出固利克先生不会向本地人解释这种科技产品的原理和能力，从而利用当地人信奉魔法的心理来减少偷猎行为，由此可以推出当地人对这种未知的“魔力”会产生恐惧感。


4. A 细节题。
 文章第三段中指出固利克从亚瑟·克拉克那里学到的是让人们以为科技是魔力的想法，而不是他的发明灵感，因此A选项的意思不正确。


5. B 推理题。
 文章第三段提到这项技术几乎帮助抓获了每一个偷猎者，因此是非常成功的。A选项的错误原因在于，采用新技术之前护林员们抓获偷猎者的几率很低，但并不是完全抓不到。C选项的错误原因在于偷猎者们熏肉主要是为了能够长时间地保存动物尸体。D选项的错误原因在于两个人的背景对于“行踪警卫”的发明没有直接影响。

参考译文

位于刚果共和国的诺娃贝尔多基国家公园是一片面积达4200平方公里的热带雨林处女地，林中居住着大量大象和大猩猩，而护林员的数目却相对非常少。14名护林员在过去的一年多时间内没有抓到一个偷猎者。这不是因为森林中偷猎的人很少。在日本和越来越富有的中国，消费者对于象牙的需求量很大，并且不断上升。此外，随着伐木工和矿工们不断深入这个国家的森林，大象、猩猩和其他动物的食用价值也变得越来越高。这个问题并不仅限于刚果。有数据显示去年偷猎者们猎杀了23000多头非洲象。华盛顿大学的一项调查表明，这个数字相当于非洲大陆大象总数的1/17。

但是现在诺娃贝尔多基公园的护林员们将要开始使用一项名为“行踪警卫”的高科技手段，该系统是一个微型、易隐蔽的电子探测通讯工具。护林员们很快就会沿着大象通向国家公园的行踪埋下传播无线电的金属探测器。经过批准的森林旅游者们可以领到一个脉冲转发器，这个脉冲转发器可以使探测器确认旅游者的身份，就像战机上配备的“敌友认证”系统一样。但是当偷猎者们举着步枪经过探测器的时候，探测器就会向树顶上的天线发出无线电信号。几秒钟后护林员们就可以通过卫星电话收到入侵者们的坐标。这样他们就可以准确地作出反应，而不是盲目地在森林中进行没有成效且降低士气的巡逻（因为用这种方式抓到偷猎者的几率非常小）。

“行踪警卫”由史蒂夫·固利克发明。固利克先生从电子工程师转行成为生物学家，他最近离开了美国纽约州立大学并创建了一个名为“野外安全”的非盈利组织，以推广他的构想。固利克先生除了通过该系统抓获更多的（或实际上是每一个）非法偷猎者，他还希望他的发明能证明另一位曾经担任过电子工程师的名叫亚瑟·克拉克的人的想法。克拉克的“第三法则”是其科幻小说读者都非常熟悉的，该法则指出“任何一种高科技都无法与魔法相区别”。许多刚果人都迷信魔法，而固利克先生并不打算破除他们的迷信。对于护林员的新能力，本地人不会得到任何解释。固利克先生希望这样能打击潜在的偷猎者，使他们（在魔力的震慑下）不会把想法变为行动。

金属探测器并不是在林区使用的唯一魔法。隐藏在树木中的小型火事探测器也增强了护林员的侦查能力。非法偷猎者经常会在林区烟熏猎物，从而保证猎物在被运送到市场的过程中不会变质。火事探测器与金属探测器一样，发送信号到护林军的卫星电话上，使他们能够对偷猎者们进行突袭。


Unit 52

Bryant Linares has one heck of a secret family recipe: how to make world-class diamonds. Seven years ago his father, Robert, produced a diamond in a high-pressure chamber of carbon gas and dropped it into an acid solution to clean it off. When he returned the next morning, he expected to find the usual yellow stone——a crude artificial diamond of some use to industry, perhaps, but not the stuff of dreams. At first there didn't seem to be any stone at all. Then he saw, at the bottom of the beaker, so clear it was almost invisible, a perfect quarter-carat crystal of pure carbon. “It was the eureka moment,”says Bryant. ① His father had managed what many scientists had given up on long ago: to manufacture a stone that wouldn't look out of place on an engagement ring.

Man-made diamonds are nothing new——industry started making them in the 1950s, and each year about 80 tons of low-quality synthetic diamonds are used in tools like drill bits and sanders. ② High-quality crystals, though, open up huge possibilities, jewelry being the least of them. Scientists are most excited about the prospect of making diamond microchips. As chips have shrunk over the years, engineers have struggled with ways of dissipating the heat they create. Because silicon, the main component of semiconductors, breaks down at about 200 degrees Fahrenheit, some experts believe a new material will be needed in a decade or so. Diamonds might fit the bill. They can withstand 1,000 degrees, and electrons move through them so easily that they would tend not to heat up in the first place. Engineers could cram a lot more circuits onto a diamond-based micro-chip——if they could perfect a way of making pure crystals cheaply.

The race is on. After working in secrecy for years refining their technique, the Linareses' company, Apollo Diamond, now spits out 20 carats a week, both for jewelry and for diamond wafers that could be fashioned into microchips. Rivals have also been busy. Gemesis, a Sarasota, Fla., firm, has developed a “diamond growth chamber”——a press that squeezes out high-quality diamonds in much the same way that the early presses made rough ones. Gemesis is making blue diamonds——rare and sought-after gemstones.

Chipmakers are also getting into the act. The Japanese firm Nippon Telegraph and Telephone has already made prototype diamond semiconductors, and the Japanese government is actively promoting the technology. Most U.S. research is going on in universities and military labs, but Intel has recently taken an interest. Before the technology is ready for prime time, chipmakers will have to come up with a way to keep out impurities during manufacturing. And the attribute that makes diamonds so attractive——their hardness——also makes them difficult to manipulate.

The new diamonds are likely to show up first as tiny light-emitting diodes, or LEDs, in flat-screen displays and high-definition televisions. And then, of course, there's jewelry. Although synthetics still carry a stigma, even experts can't tell the difference. Natural-diamond merchants claim they aren't worried, but De Beers has made a device that can distinguish between the natural stones and the synthetics and is distributing it to jewelers. Will consumers care? We might find out next year when Gemesis is ready to market its blue diamonds in the United States.

注（1）：本文选自Newsweek；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2002年真题Text 4。

1. From the first paragraph, we learn that______.

A) all the diamonds are almost invisible

B) many scientists had tried hard to make perfect diamonds long time ago

C) Bryant's father expected to find a diamond used in industry

D) diamonds are produced with carbon gas

2. Which of the following statements is NOT true according to the text?

A) Diamond can withstand higher degree than silicon.

B) The main component of semiconductors will be replaced in a few years.

C) High-quality crystals have least usages, esp. in jewelry.

D) Engineers could not find perfect ways of making pure crystal cheaply.

3. According to the passage, why can the companies increase and perfect their production of diamond?

A) They all work in secrecy.

B) They have improved their techniques.

C) They have developed their own diamond chambers.

D) They have turned the rough diamonds to high-quality ones.

4. Which of the following best defines the word “attribute”（Line 5, Paragraph 4）?

A) Quality.

B) Contribution.

C) Appearance.

D) Value.

5. The new diamond is NOT first used in______.

A) LEDs

B) flat-screen displays

C) high-definition televisions

D) prototype diamond semiconductors

篇章剖析

本篇文章主要介绍了人造钻石的制造、用途和应用前景。第一段叙述了布赖恩特·李艾尔斯的父亲偶然发现了制造精美人工钻石的技术；第二段介绍工业上生产钻石的情况和人造钻石的用途；第三段说明钻石制造公司的制造技术不断进步；第四段叙述芯片制造商设法生产出钻石半导体来生产微芯片；最后一段介绍了人造钻石的应用前景。

词汇注释

recipe /ˈresɪpi/
 n. 处方，秘诀

artificial /ˌɑːtɪˈfɪʃəl/
 adj. 人造的，假的，非原产地的

eureka /ɪʊəˈriːkə/
 int. 我发现了！（表达有重大新发现时的欢乐）

synthetic /sɪnˈθetɪk/
 adj. 合成的，人造的，综合的

dissipate /ˈdɪsɪpeɪt/
 v. 驱散，（使云、雾、疑虑等）消散；浪费（金钱或时间）

silicon /ˈsɪlɪkən/
 n. 【化】硅，硅元素

wafer /ˈweɪfə/
 n. 晶片，圆片；薄饼；干胶片

gemstone /ˈdʒemˌstəʊn/
 n. 经雕琢的宝石

prototype /ˈprəʊtəʊtaɪp/
 n. 原型；模型；典型

impurity /ɪmˈpjʊərɪti/
 n. 杂质，混杂物；不洁，不纯

attribute /əˈtrɪbju(ː)t/
 n. 属性，品质，特征

manipulate /məˈnɪpjʊleɪt/
 vt.（熟练地）操作，操纵（人或市价、市场）；利用；应付；假造

stigma /ˈstɪgmə/
 n. 污名，耻辱

distribute /dɪsˈtrɪbju(ː)t/
 vt.分发；分配；散布，分布

难句突破

① His father had managed what many scientists had given up on long ago: to manufacture a stone that wouldn't look out of place on an engagement ring.


主体句式：
 His father had managed…


结构分析：
 这是一个复杂句，what引导的是宾语从句，to manufacture a stone实际上是what many scientists had given up的同谓语，that引导的是定语从句。


句子译文：
 他的父亲完成了许多科学家很久以前放弃的研究，即制造出一块用在订婚戒指上也显得再合适不过的钻石。

② High-quality crystals, though, open up huge possibilities, jewelry being the least of them.


主体句式：
 Crystals open up possibilities…


结构分析：
 Jewelry being the least of them是一个分词独立主格结构，在句中作伴随状语。


句子译文：
 高质量的水晶展现了巨大的应用潜力，用来制作珠宝只是其中最小的一部分。

题目分析


1. B 推理题。
 文中第一段讲到，布赖恩特的父亲完成了许多科学家很久以前放弃的研究，说明以前许多科学家曾努力去研究制造精美钻石。


2. C 细节题。
 选项A、B、D在文中第二段都可以找到相应的意思，C选项却和文中意思相悖。文中的意思是：高质量的水晶展现了巨大的应用潜力，用来制作珠宝只是其中最小的一部分。


3. B 细节题。
 文中第三段第二句谈到，阿波罗钻石公司秘密研究多年之后改良了技术，从而提高了产量，而盖迈希公司也通过成立“钻石成长室”，用和以往相同的方式制造出品质更高的钻石，可见他们也改进了技术。


4. A 语义题。
 attribute本身就是特点和性质的意思。从后面的their hardness (钻石的硬度），也可以推断出。


5. D 细节题。
 文中第五段第一行讲到新钻石可能首先被用在什么地方。

参考译文

布赖恩特·李艾尔斯有一副家传秘方：如何制造世界级的钻石。七年前，他的父亲罗伯特在一间高压碳气室中制造了一颗钻石，把它放入酸性溶液中清洗干净。第二天早晨当他回来时，他本指望看到通常的黄色钻石——在工业上具有某种用途的未加工的人工钻石，但可能并非梦寐以求的那种。开始他根本没有看到什么石头。接着他看到在烧杯底有一块完美的四分之一克拉的纯碳钻石，如此透明，几乎让人看不到它。“这是一个令人狂喜的时刻”，布赖恩特说。他的父亲完成了许多科学家很久以前放弃的研究，即制造出一块用在订婚戒指上也显得再合适不过的钻石。

人造钻石并不是什么新生事物，20世纪50年代工业上就开始制造了，每年大约生产800吨低质量的人造钻石，用来制造工具，如钻头和打磨机。高质量的水晶展现了巨大的应用潜力，用来制作珠宝只是其中最小的一部分。科学家对于制造钻石芯片的前景最乐观。因为芯片会在多年以后收缩，工程师们努力想办法驱散它们产生的热量。因为半导体的主要成分硅在大约华氏200度就会破裂，一些专家认为大约十年后将需要一种新的材料。钻石可能是合适之选。首先它们可以承受1,000度的高温，电子很容易通过钻石，它们不容易升温。如果工程师们能找到一种完美的低成本制造纯水晶的方法，他们可以在一个钻石芯片上安装更多的线路。

竞赛正在进行。理纳莱西（the Linareses）下属公司——阿波罗钻石公司秘密改进技术多年，如今坦言每周能生产20克拉钻石，用来制造珠宝和可以用来制造微芯片的钻石晶片。其竞争对手也很忙。佛罗里达州萨拉索塔的盖迈希（Gemesis）公司建造了一个“钻石成长室”，通过压力制造出高品质钻石，和以前制造低质量钻石的方法大体相同。盖迈希公司还可以生产蓝钻石，这是一种世人争相追求的珍贵宝石。

芯片制造商也在行动。日本电报电话公司也已经制造出钻石半导体样品，日本政府正积极推动这项技术。美国的多数研究在大学和军队的实验室进行，但英特尔公司最近也已产生兴趣。在这项技术进入全盛期前，芯片制造商必须提出一种生产过程中去除杂质的方法。钻石之所以如此吸引人，是因为它的硬度，而这一特性也增加了钻石制造难度。

新的钻石可能首先以微小的发光二极管，或者平板显示器和高清晰电视中的发光二极管的形态出现。当然还有珠宝。虽然人造的会带有瑕疵，但甚至专家们也不能分辨真伪。尽管天然钻石商人声称他们并不担心，但是德·比尔斯制造了一种可以区分天然钻石和人造钻石的设备，已经分发给珠宝商。消费者会在意吗？下一年盖迈希公司准备在美国销售它的蓝钻石，到那时，我们或许会明白的。


Unit 53

Nobody ever went into academia to make a fast buck. Professors, especially those in medical-and technology-related fields, typically earn a fraction of what their colleagues in industry do. But suddenly, big money is starting to flow into the ivory tower, as university administrators wake up to the commercial potential of academic research. And the institutions are wrestling with a whole new set of issues.

The profits are impressive:① the Association of University Technology Managers surveyed 132 universities and found that they earned a combined $576 million from patent royalties in 1998, a number that promises to keep rising dramatically. Schools like Columbia University in New York have aggressively marketed their inventions to corporations, particularly pharmaceutical and high-tech companies.

Now Columbia is going retail——on the Web. It plans to go beyond the typical “dot.edu”model, free sites listing courses and professors' research interests. Instead, it will offer the expertise of its faculty on a new for-profit site which will be spun off as an independent company. The site will provide free access to educational and research content, say administrators, as well as advanced features that are already available to Columbia students, such as a simulation of the construction and architecture of a French cathedral and interactive 3-D models of organic chemicals. Free pages will feed into profit-generating areas, such as online courses and seminars, and related books and tapes. Columbia executive vice provost Michael Crow imagines “millions of visitors”to the new site, including retirees and students willing to pay to tap into this educational resource. “We can offer the best of what's thought and written and researched,”says Ann Kirschner, who heads the project. Columbia also is anxious not be aced out by some of the other for-profit “knowledge sites,”such as About.com and Hungry Minds. “If they capture this space,”says Crow, “they'll begin to cherry-pick our best faculty.”

Profits from the sale of patents typically have been divided between the researcher, the department and the university, and Web profits would work the same way, so many faculty members are delighted. But others find the trend worrisome: is a professor who stands to profit from his or her research as credible as one who doesn't? ② Will universities provide more support to researchers working in profitable fields than to scholars toiling in more musty areas?

“If there's the perception that we might be making money from our efforts, the authority of the university could be diminished,”worries Herve Varenne, a cultural anthropology professor at Columbia's education school. Says Kirschner: “We would never compromise the integrity of the university.”Whether the new site can add to the growing profits from patents remains to be seen, but one thing is clear. It's going to take the best minds on campus to find a new balance between profit and purity.

注（1）：本文选自Newsweek；

注（2）：本文习题命题模仿对象为 2002年真题Text 2。

1. In the past, if you want to make fast money, you should work in______.

A) academia

B) ivory tower

C) company

D) medical field

2. The word “aggressively”（Line 4, Paragraph 2) most probably means______.

A) harmfully

B) carelessly

C) desperately

D) boldly

3. According to the text, the traditional feature of the Web of Columbia is______.

A) offering free access to the advanced features that are available to Columbia's students

B) that free page will feed into profit-producing page

C) providing the expertise of the teachers on the profit site

D) offering free sites listing courses and professors' research interests

4.

Besides the delight of most people for the profit, some______.

A) worry that the professors are not reliable

B) think this tendency may be terrible

C) hope the university to give more support to researchers who work for profit

D) show mercy to the scholars toiling in the musty area

5. The author uses the words of the professor Herve Varenne and Kirschner to show______.

A) if the faculties all try to make money the university will have no authority

B) the new site may not add to the growing profits

C) there exist some problems behind the profit

D) new balance between profit and purity will be the best opinion

篇章剖析

本篇文章主要介绍了大学利用知识获取经济利益的情况，并说明了这种做法的利弊。第一段介绍大学开始意识到学术研究的商业潜力，金钱开始流入校园；第二段用数据表明大学的收入是相当可观的；第三段介绍哥伦比亚大学通过互联网赢利的做法；第四段说明大学赢利的利弊；最后一段叙述大学正在寻找经济利益与学术诚信的平衡。

词汇注释

academia /ˌækəˈdiːmjə/
 n. 学术界，学术环境

potential /pəˈtenʃ(ə)l/
 n. 潜能，潜力

wrestle /ˈresl/
 vi. 摔跤，格斗，斗争；斟酌

royalty /ˈrɔɪəlti/
 n. （常用复）王权；王国；王的领土，特许权使用费，专利权使用费；专利权税

aggressively /əˈgresɪvli/
 adv. 好斗地，敢作敢为地，有闯劲地，侵略性地

pharmaceutical /ˌfɑːməˈsjuːtɪkəl/
 adj. 制药（学）的

expertise /ekspɜːˈtiːz/
 n.专门技能；专门知识

simulation /ˌsɪmjʊˈleɪʃən/
 n. 仿真，假装，模拟

interactive /ˌɪntərˈæktɪv/
 adj. 交互式的

provost /ˈprɒvəst/
 n. 教务长

faculty /ˈfækəlti/
 n. 全体教员；（大学的）系，科；（授予的）权力

credible /ˈkredəbl/
 adj. 可信的，可靠的

toil /tɔɪl/
 vi. 苦干，跋涉，费力地做

musty /ˈmʌsti/
 adj. 发霉的；老朽的，陈腐的

diminish /dɪˈmɪnɪʃ/
 v. （使）减少，（使）变小

integrity /ɪnˈtegrɪti/
 n. 正直，诚实，完整

难句突破

① The Association of University Technology Managers surveyed 132 universities and found that they earned a combined $576 million from patent royalties in 1998, a number that promises to keep rising dramatically.


主体句式：
 The Association surveyed 132 universities and found that…


结构分析：
 这是个复合句，主语是The Association of University Technology Managers；有两个并列谓语surveyed和found；found后面是宾语从句；a number是$576 million的同位语；之后接that引导的定语从句。


句子译文：
 大学技术经理人协会对132所大学进行调查，结果表明在1998年他们从专利税中总共赢利5.76亿美元，而且这个数字有望保持快速增长的势头。

② Will universities provide more support to researchers working in profitable fields than to scholars toiling in more musty areas?


主体句式：
 Will universities provide more support to researchers than to scholars？


结构分析：
 这是个简单句。包含了比较级的结构，working in profitable fields是现在分词短语，作定语，修饰researchers；toiling in more musty areas也是现在分词短语作定语，修饰scholars。


句子译文：
 大学会为从事可赢利领域的研究者提供比从事冷门的研究者更多的支持吗？

题目分析


1. C 细节题。
 文中第一段提到，过去人们要挣大钱就不会去学术界，因为他们的收入只是在企业工作的同行的一小部分。所以，要快速赚钱就去公司。


2. D 语义题。
 文中第二段讲到，现在学校的收入很可观，而且具有很强的增长势头。一些学校已大胆地把发明卖给了公司。因为这种做法还没有成为一种潮流，所以是大胆的。


3. D 细节题。
 文章第三段讲到，哥伦比亚大学正在通过互联网进行零售。它计划超越典型的网站免费列出课程和教授们研究兴趣的“dot.edu”模式，这说明传统的特征是D选项。其他都是网站的新计划。


4. B 细节题。
 文章第四段提到，很多人对这种利润很满意，另外一些人则对这种趋势深感忧虑。他们担忧的是，一位从自己研究中获利的教授和不从研究中获益的教授是否同样可信呢？大学会为从事可赢利领域的研究者提供比从事冷门领域的研究者更多支持吗？所以B选项正确。其他都是对忧虑的错误理解。


5. C 细节题。
 文中第五段提到两个人的话，“如果我们存在可以通过努力挣钱从中牟利的这种观念的话，大学的权威性可能会降低”和“我们在大学的清廉方面永远不会妥协”。引用这两个人的话是为了表明大学在为赚到钱而兴奋的同时，背后也存在着问题——威信和清廉。

参考译文

从未有人为快速致富而进入学术界。教授们，特别是那些在医学和技术相关领域的工作的教授，他们只能挣到在企业工作的同行收入的一小部分。但是突然之间，大量金钱现在开始流入大学这座象牙塔，因为大学管理者开始意识到学术研究的商业潜力。研究机构正在全力解决一系列的新问题。

利润是相当可观的：大学技术经理人协会对132所大学进行调查，结果表明在1998年他们从专利税中共赢利5.76亿美元，而且这个数字有望保持快速增长的势头。一些大学，如纽约哥伦比亚大学已经积极地向公司——特别是那些生产药品的和高科技公司——推销他们的发明。

现在，哥伦比亚大学正在尝试通过互联网发展零售业。它计划超越典型的教育网站一般仅提供关于免费列出课程和教授们研究兴趣的信息的“dot.edu”模式。取而代之的是，哥伦比亚大学将在一家新的赢利网站上提供学校教员的专业技能，这种网站就像一个独立的公司。管理者说，网站允许免费访问教育和研究内容，以及已经为哥伦比亚大学学生所利用的一些先进的功能，诸如展示建筑物模型、法国教堂的建筑结构和有机化学变化的交互式3D模型。免费网页插入收费网页中，比如在线课题、研讨会和相关书籍、磁带。哥伦比亚大学执行副教务长米切尔·克罗预计会有数百万人访问这个新网站，包括会为访问教育资源付费的退休人员和学生。牵头这项计划的安·克斯科娜说：“我们能提供给人们思考、写作和研究的最好内容。”哥伦比亚大学也担心，不愿被其他一些赢利的“知识网站”如About.com和Hungry Minds打败。克罗说：“如果他们抓住空子，他们会抢走我们最好的教职人员。”

出售专利所得利润通常是分给研究人员、院系和大学，网站利润也同样分配。这样一来，许多大学教员都很满意，但是，另外一些人则对这种趋势深感忧虑：一位从自己研究中获利的教授和不从研究中获利的教授是否同样可信呢？大学会为从事可赢利领域的研究者提供比从事冷门领域的研究者更多支持吗？

“如果我们存在可以通过努力挣钱从中牟利的这种观念，大学的权威性可能会降低,”哥伦比亚教育学院的一位文化人类学教授赫维·瓦雷纳担心地说。克斯克娜说：“我们在大学的清廉方面从未妥协。”这种新网站能否增加正在增长的专利收入还有待观察，但是有一个事实是显而易见的，那就是利用大学里最聪明的头脑去寻求利益与清廉之间新的平衡。


Unit 54

A dog may be man's best friend. But man is not always a dog's. Over the centuries selective breeding has pulled at the canine body shape to produce grotesque distortion. Indeed, some of these distortions are, when found in people, regarded as pathologies.

Dog breeding does, though, offer a chance to those who would like to understand how body shape is controlled. The ancestry of pedigree pooches is well recorded, their generation time is short and their litter size reasonably large, so there is plenty of material to work with. Moreover, breeds are, by definition, inbred, and this simplifies genetic analysis. Those such as Elaine Ostrander, of America's National Human Genome Research Institute, who wish to identify the genetic basis of the features of particular pedigrees thus have an ideal experimental animal. Dr Ostrander has already used dogs to track down the genes behind certain cancers that the species shares with people, and to work out the dog family tree. At the AAAS she described her search for the genes controlling three of the most important features of a breed: its size, its hair and the length of its legs.

To investigate size, she looked at a breed called the Portuguese water dog. There are about 10,000 of these animals in North America. All of them are descended from an original population of just 30 that was introduced half a century ago. The size of water dogs, she found, is governed mainly by variations in a gene called insulin-like growth-factor 1——and that is probably true of other breeds as well.

Short legs, a phenomenon known as chondrodysplasia, are characteristic of many dog breeds, perhaps most famously dachshunds and corgis. In people the condition is known vulgarly as dwarfism. Dr Ostrander's work showed that in dogs it is caused by the reactivation of a “dead”version of a gene involved in the regulation of growth. Chromosomes are littered with such non-functional genes; they are the result of mutations favoured by natural selection at some point in the past. Here the gene in question has been reactivated by the arrival within it of what is known as a LINE-1 element. This is a piece of DNA that can jump about from place to place within a genome, sometimes causing havoc as it does so.

Dachshunds also featured in her third example——the genetics of dog-hair. Dog coats come in three forms: smooth (ie, short), long and wiry. Some dogs also have what fanciers refer to as “furniture”, notably moustaches. Dr Ostrander found that 80% of the variation between breeds in coat form and furniture was explained by differences in just three genes. Different combinations of these result in different mixtures of coat and furniture.

The upshots of this work are twofold. One is to show that a lot of variety can be caused by only a little genetic variation. Many dog breeds look more different from one another than do the members of groups of real, natural species, so speciation may not be particularly difficult. The second upshot is that dogs may cast light on the condition of human chondrodysplasia and thus prove, once again, what good friends they are to man.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2004年真题Text 3。

1. The expression “breeds”（Line 3, Paragraph 2) most probably means______.

A) natural species

B) animals developed by people

C) inbred dogs

D) domesticated animals

2. The attitude of those who wish to identify the genetic basis of the features of particular pedigrees towards dogs is one of______.

A) enthusiastic interest

B) reserved indifference

C) slight doubt

D) strong contempt

3. By saying “the upshots of this work are twofold”（Line 1, Last Paragraph), the author implies that______.

A) the research is divided into two parts

B) the research is important in two senses

C) the results of the research involve two types of dogs

D) the research has achieved two important results

4. What does the author mean by saying “Dachshunds also featured in her third example——the genetics of dog-hair”（Line 1, Paragraph 5）?

A) Dachshunds can also explain another aspect of Dr Ostrander's theory.

B) Dachshunds are responsible for two aspects of Dr Ostrander's theory.

C) Dachshunds feature special genes of hair.

D) Dachshunds are special because of their distinctive hair.

5. Which of the following is NOT true according to the passage?

A) What was found about the Portuguese water dog is likely applicable to other dogs as well.

B) Short legs in dogs have something to do with gene reactivation.

C) What was found about chondrodysplasia in dogs can also apply to dwarfism in human.

D) The variation of dog coat does not involve a large quantity of genes but only a few.

篇章剖析

本文是一篇说明文，主要说明了研究狗的基因变化对于研究人类疾病的帮助和启发。第一段指出狗在长期的育种过程中已经出现了很多变形；第二段进一步指出狗类育种帮助人们了解控制体型的因素，以及奥斯瑞德博士的研究发现了控制某犬种三个最重要特征——体型、毛发和腿长——的基因；第三至五段分别就这三个方面做出了说明；最后一段则点出了此项研究的双重意义。

词汇注释

canine /ˈkeɪnaɪn/
 adj. 犬的，狗的；似犬的

grotesque /grəʊˈtesk/
 adj. 奇形怪状的；古怪的，怪诞的

pathology /pəˈθɒlədʒi/
 n. 病状，病变

pedigree /ˈpedɪgriː/
 n. 家世，血统 adj. 纯种的

pooch /puːtʃ/
 n. 狗

inbred /ˈinˈbred/
 adj. 同系交配产生的，种内繁殖的

insulin /ˈinsjʊlɪn/
 n. 胰岛素

chondrodysplasia n. 软骨营养障碍，软骨发育不良

dachshund /ˈdækshund/
 n. 腊肠犬

corgis /ˈkɔːgɪs/
 n. 威尔士矮脚狗

dwarfism /ˈdwɔːfɪzəm/
 n. 矮小，侏儒症

reactivation /ˈrɪæktɪˈveɪʃən/
 n. 再激活

chromosome /ˈkrəʊməsəʊm/
 n. 染色体

havoc /ˈhævək/
 n. 大破坏，浩劫

fancier /ˈfænsɪə/
 n. （观赏型动、植物等的）育种者；发烧友

twofold /ˈtuːfəʊld/
 adj. 有两部分的，双重的

speciation /ˌspiːsiːˈeɪʃən/
 n. 物种形成

难句突破

Those such as Elaine Ostrander, of America's National Human Genome Research Institute, who wish to identify the genetic basis of the features of particular pedigrees thus have an ideal experimental animal.


主体句式：
 Those have an ideal experimental animal.


结构分析：
 本句的主语后面跟了比较复杂的成分，因此主语与谓语相隔较远，比较容易造成混淆。其实看到have是复数形式就能准确地判断出主语应该是those。主语后面列举出Elaine Ostrander作为这类人的代表，紧接着又有两个结构来对这个人进行补充说明。of 引导的短语说明了此人所属的机构，who引导的定语从句则介绍了此人的研究兴趣。


句子译文：
 研究者们因此有了理想的实验动物，其中的一位是美国国家人类基因组研究所的伊莱恩·奥斯特兰德，她希望能确定特定系谱中表现性征的基因基础。

题目分析


1. B 语义题。
 文章第二段指出“breeds are, by definition, inbred”。大家一般都熟知breed作动词时意思是“交配，繁殖”，由此还可以推断inbred的意思是种内的相互交配繁殖。从文中判断，这种行为是由人类控制的，所以B是正确答案。C项是很有迷惑性的，因为文章虽然讨论的动物主要是狗，但是breed还包括其他动物，所以C项不正确。


2. A 细节题。
 文章第二段第四句话指出“研究者们因此有了理想的实验动物，其中的一位是美国国家人类基因组研究所的伊莱恩·奥斯特兰德，她希望能确定特定系谱中表现性征的基因基础”，而这种理想的实验动物就是狗，可见这些人对狗很感兴趣，因此A是正确答案。


3. B 推理题。
 要做对这一题，即使不了解upshot和twofold的意思也无妨，可以通过上下文来判断。文章最后一段这句话之后是“首先，研究表明了很多特征差异只是由微小的基因变化引起的。许多培育犬种的个体差异要大于自然界中真实物种的种内差异，因此物种形成可能没有那么困难。其次，犬类实验或许可以帮人们更好地了解人类软骨发育异常的问题，而因此再一次证明了它们对人类来说是多么好的朋友”，可见最后一段是讨论该研究的两点意义，因此可以推断出B是正确答案。


4. A 语义题。
 引文的意思是“腊肠犬在她的第三例研究——狗的毛发遗传中同样起了重要作用”，也就是说奥斯特兰德博士又用腊肠犬来开展实验。所以腊肠犬可以解释实验涉及的三个重要特征中的两点，上一段关于腿长，这一段则是关于毛发，显然A是正确答案。C和D选项都可以直接排除，而B选项则有一定的干扰作用。该选项的错误在于be responsible for，腊肠犬只是有助于理论发现，而并不是对其负责。因此B是错误的。


5. C 细节题。
 本题针对的是第三、四、五段，这三段分别描述了控制体型、腿长和皮毛的基因。第三段提到“她发现水犬的体型主要由一种叫做胰岛素样生长因子-1的变异来决定，其他犬种很可能也是如此”，可见A项是正确的。第四段谈到了短腿是因为基因的“reactivation”，所以B项也是正确的。第五段提到“奥斯特兰德发现，80%的皮毛和‘家具’方面的种间变异仅仅取决于三个基因”，D的表述符合这个意思，故正确。而文章第四段虽然提到“有此特征（短腿）的人俗称为侏儒”，但后面并没有提到关于狗的研究发现是否也适用于人类，因此C的表述不正确，故选C。

参考译文

狗也许是人类最好的朋友，但人不总是狗最好的朋友。经过几个世纪的选择性育种，狗的外形已经发生了一些古怪的变化。实际上，如果出现在人类身上，某些变形就会被认为是病变。

但是，狗类育种确实为那些想要了解如何控制体型的人们提供了一次机会。对纯种狗世系系谱的记载相当完备，他们生命周期短，窝仔数大，因此为研究提供了大量素材。此外，育种本质上是同系交配，这样就简化了基因分析过程。研究者们因此有了理想的实验动物，其中的一位是美国国家人类基因组研究所的伊莱恩·奥斯特兰德，她希望能确定特定系谱中表现性征的基因基础。奥斯特兰德博士已经通过对狗的研究发现了某些狗和人类都会得的癌症背后的基因，并绘出了狗的家系图。她向AAAS (美国科学促进会）描述了自己的实验，寻找控制某犬种三个最重要特征——体型、毛发和腿长——的基因。

为了研究体型，她以一种称为葡萄牙水犬的犬种作为研究对象。北美约有一万只这种动物。它们都是半个世纪以前被带到北美的三十条水犬的后代。她发现水犬的体型主要由一种叫做胰岛素样生长因子-1的变异来决定，其他犬种很可能也是如此。

短腿——软骨发育不良的病征，是许多犬种的特征，最出名的大概是腊肠犬和威尔士矮脚狗。而有此特征的人俗称为侏儒。奥斯特兰德博士的研究表明，犬类短脚是由于调节生长有关的一种基因的“死亡”变异型再度被激活。染色体中布满了这种没有功能的基因，它们是过去的某个时候自然选择导致的变异结果。此处讨论的这个基因在遇到被称为LINE-1的物质时会被激活。LINE-1是一个DNA片段，可以在染色体组中四处移动，有时会在移动中造成破坏。

腊肠犬在她的第三例研究——狗的毛发遗传中同样起了重要作用。狗的皮毛有三种形式：光滑的毛（短毛）、长毛和卷毛。有些狗还有被育种者称为“家具”的特征，尤其是胡子。奥斯特兰德博士发现，80%的皮毛和“家具”方面的种间变异仅仅取决于三个基因，这些基因的组合变化产生了皮毛和“家具”的不同组合。

这项研究的结果有双重意义。首先，研究表明了很多特征差异只是由微小的基因变化引起的。许多培育犬种的个体差异要大于自然界中真实物种的种内差异，因此物种形成可能没有那么困难。其次，犬类实验或许可以帮人们更好地了解人类软骨发育异常的问题，而因此再一次证明了它们对人类来说是多么好的朋友。


Unit 55

Altruism, according to the text books, has two forms. One is known technically as kin selection, and familiarly as nepotism. This spreads an individual's genes collaterally, rather than directly, but is otherwise similar to his helping his own offspring. The second form is reciprocal altruism, or “you scratch my back and I'll scratch yours”. It relies on trust, and a good memory for favours given and received, but is otherwise not much different from simultaneous collaboration (such as a wolf pack hunting) in that the benefit exceeds the cost for all parties involved. Humans, however, show a third sort of altruism——one that has no obvious pay-off. This is altruism towards strangers, for example, charity. That may enhance reputation. But how does an enhanced reputation weigh in the Darwinian balance?

To investigate this question, the researchers made an interesting link. At first sight, helping charities looks to be at the opposite end of the selfishness spectrum from conspicuous consumption. Yet they have something in common: both involve the profligate deployment of resources. That is characteristic of the consequences of sexual selection. An individual shows he (or she) has resources to burn——whether those are biochemical reserves, time or, in the human instance, money——by using them to make costly signals. That demonstrates underlying fitness of the sort favoured by evolution. Viewed this way, both conspicuous consumption and what the researchers call “blatant benevolence”are costly signals. And since they are behaviours rather than structures, and thus controlled by the brain, they may be part of the mating mind.

Researchers divided a bunch of volunteers into two groups. Those in one were put into what the researchers hoped would be a “romantic mindset”by being shown pictures of attractive members of the opposite sex. They were each asked to write a description of a perfect date with one of these people. The unlucky members of the other group were shown pictures of buildings and told to write about the weather. The participants were then asked two things. The first was to imagine they had $5,000 in the bank. They could spend part or all of it on various luxury items such as a new car, a dinner party at a restaurant or a holiday in Europe. They were also asked what fraction of a hypothetical 60 hours of leisure time during the course of a month they would devote to volunteer work.

The results were just what the researchers hoped for. In the romantically primed group, the men went wild with the Monopoly money. Conversely, the women volunteered their lives away. Those women continued, however, to be skinflints, and the men remained callously indifferent to those less fortunate than themselves. Meanwhile, in the other group there was little inclination either to profligate spending or to good works. Based on this result, it looks as though the sexes do, indeed, have different strategies for showing off. Moreover, they do not waste their resources by behaving like that all the time. Only when it counts sexually are men profligate and women helpful.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2005年真题Text 1。

1. In the opening paragraph, the author introduces his topic by_______.

A) stating an incident

B) justifying an assumption

C) explaining the forms of a phenomenon

D) making a comparison

2. The statement “helping charities looks to be at the opposite end of the selfishness spectrum from conspicuous consumption”（Lines 1~2, Paragraph 2) means_______.

A) helping charities shows selfishness while conspicuous consumption shows selflessness

B) helping charities shows selflessness while conspicuous consumption shows selfishness

C) both helping charities and conspicuous consumption show selfishness

D) both helping charities and conspicuous consumption show selflessness

3. The main reasons for people's involving in charities being regarded as “blatant benevolence”are as following, EXCEPT that_______.

A) it helps donators become famous and admired by the public

B) it includes a large amount of deployable resources

C) it provides rich people with a way of showing off their wealth

D) it might be related to mating minds as conspicuous consumption

4. The results of the study found that_______.

A) the reactions of the two groups of volunteers are similar

B) female volunteers of the two groups behave exactly the same

C) men tend to show off their wealth when courting women

D) men and women always show different inclinations of showing off

5. What can we infer from the last two paragraphs?

A) The study aims to demonstrate the universality of the “blatant benevolence”phenomenon in human nature.

B) The researchers divided volunteers into two groups on purpose for comparison.

C) The second group of volunteers consisted of those who had bad luck in real life.

D) Volunteers of the second group showed different strategies of showing off between the sexes.

篇章剖析

本文采用了提出问题——分析问题的模式，主要说明了性别选择对于人们利他主义行为的影响。第一段提出了三种利他主义行为的概念，提出了问题；第二段是对第三种利他主义的进一步理论分析；第三段介绍了研究人员针对该现象所做的研究；第四段是研究成果的说明。

词汇注释

altruism /ˈæltrʊɪzəm/
 n. 利他主义，利他

kin /kɪn/
 n. 家属（集合称谓），亲戚，同族

nepotism /ˈnepətɪzəm/
 n. 偏袒，裙带关系

collateral /kəˈlætərəl/
 adj. 间接的

offspring /ˈɒfsprɪŋ/
 n. 儿女，子孙，后代

reciprocal /rɪˈsɪprəkəl/
 adj. 互惠的，相应的

simultaneous /ˌsɪməlˈteɪnjəs/
 adj. 同时的

pay-off /ˈpeɪˌɒf/
 n. 赢利

spectrum /ˈspektrəm/
 n. 范围，领域

conspicuous consumption 炫耀性消费

profligate /ˈprɒflɪgɪt/
 adj. 放荡的，挥霍的

blatant /ˈbleɪtənt/
 adj. 吵闹的，炫耀的

benevolence /bɪˈnevələns/
 n. 仁爱心，善行

prime /praɪm/
 v. 灌注，填装

skinflint /ˈskɪnflɪnt/
 n. 吝啬鬼

callous /ˈkæləs/
 adj. 无情的，冷淡的

难句突破

It relies on trust, and a good memory for favours given and received, but is otherwise not much different from simultaneous collaboration (such as a wolf pack hunting) in that the benefit exceeds the cost for all parties involved.


主体句式：
 It relies on trust, and a good memory, but is otherwise not much different from…


结构分析：
 这个句子由but连接的两个并列结构构成，in that 是用于解释说明的连接词，其后的内容是对前面的补充。


句子译文：
 这种利他主义的基础在于信任，并对自己得到和付出过的帮助保持较好的记忆，但是除此以外，这种利他主义和物种天然的合作关系（比如狼群共同寻找猎物）没有什么大的区别，因为对于所有的参与者来说，他们合作的所得远远超过其付出。

题目分析


1. C 细节题。
 文章开头作者以介绍利他主义这一现象为例引出论题，分析了利他主义的两种形式，因而是属于对一种现象的具体形式的分析。


2. B 语义题。
 这句话的字面意思是：慈善和炫耀性消费在自私程度上来看处于两个极端。结合常识可以理解句子的意思：慈善是无私的表现，而炫耀性消费是自私的表现。


3. A 细节题。
 本题的B、C、D选项都能在文章第二段中找到对应信息，而本文所谓的“炫耀性消费”并没有涉及慈善捐助人希望通过捐赠成名并受人崇拜这一点。


4. C 细节题。
 文章最后一段中指出，人们在择偶时，男人总是倾向于炫耀他们的金钱和财富，因此C选项正确。D选项的错误原因在于，最后一段提到男人和女人并不是总会表现不同的炫耀行为，而仅仅是在吸引异性的时候会这样做。


5. B 推理题。
 在文章第三段中，研究人员将参与实验的志愿者们分为了两组，其一为主实验组，另一个为参照组，主要为了比较实验结果，以使结论更加有力。A选项的错误原因在于该研究的目的是证实吸引异性和“炫耀性善行”的关系，而不是研究后者的普遍性。C选项的错误原因在于参照组的人无法看到漂亮人物的照片，所以作者幽默地认为他们“不幸”，但他们不是真的在生活中不幸。D选项的错误原因在于参照组中并没有显示出不同性别之间的炫耀行为区别。

参考译文

根据教科书，利他主义有两种表现形式。一种就是所谓的血缘选择，即家庭亲戚关系。这种利他主义是通过一个人的基因间接传播的，而不是直接传播的，但是另一方面也就像一个人会帮助自己的孩子一样。第二种形式是互惠的利他主义，或者说“你帮我搓背，我也帮你搓背”。这种利他主义的基础在于信任，并对自己得到和付出过的帮助保持较好的记忆，但是除此以外，这种利他主义和物种天然的合作关系（比如狼群共同寻找猎物）没有什么大的区别，因为对于所有的参与者来说，他们合作的所得远远超过其付出。但是人类却表现出了第三种利他主义——一种不会有什么显著赢利的利他主义。这是一种对陌生人的利他主义，比如说慈善事业，它能够提升人们的名誉。但是名誉的提升在达尔文平衡中有多大分量呢？

为了探讨这一问题，研究者们找到了一个有趣的关系。乍一看，从自私的角度来说参与慈善事业好像是炫耀性消费的相反面。但是他们有一点是相同的，即二者都包含了对资源的大规模调度。这是性别选择结果的一个特点。一个人想要显示他（或她）拥有的可以挥霍的资源——无论是生化储备、时间还是对于人类来说的金钱——通过使用这些东西来发出一些昂贵的信号。这也是进化过程中帮助物种生存下来的适应性。如果从这个角度来看问题的话，那么炫耀性消费和研究者们所称的“炫耀性善行”都是昂贵信号。而且它们都是行为而不是结构，因此是由大脑控制的，也许还是寻偶想法的一部分。

研究者将一群志愿者分成了两组。他们向第一组的成员展示了一组相反性别的长得很漂亮或很帅的异性的照片，希望志愿者们“浮想联翩”。接着研究者要求他们每人写下关于自己和某张照片上的人的一次完美约会。而另一组的志愿者就没有这么幸运了，他们看到的是一组高楼大厦的图片，并要写一个关于天气的报告。然后研究人员要求参与者们做两件事情。第一件事情是要求他们想象自己在银行有5000美元。他们可以把其中一部分或者所有的钱花在各种奢侈品上，比如一辆新车、在餐馆的一次晚宴，或者去欧洲度假。第二件事情是，假设他们一月有60个小时的休闲时间，那么他们愿意花多少休闲时间去做志愿者工作。

研究结果正如研究人员预料的那样。在身处浪漫气氛的第一组成员中，男人们疯狂地想完全占有金钱。相反，女人们则把时间花在做志愿者工作上。但是女人们变得更加吝啬，而男人们仍然对财富少于他们的人很冷漠。同时，在另一组成员中，人们既不倾向于大肆挥霍，也没有做善事的偏好。基于这一结果，看起来不同性别的人实际上对于炫耀有不同的策略。此外，他们不会总是把他们的资源浪费在这些行为上。只有当吸引异性的时候，男人们才会花更多的钱，女人们才会更加乐于助人。


Unit 56

According to the new research appearing in the July 26 issue of The New England Journal of Medicine, obesity isn't just spreading; rather, it may be contagious between people, like a common cold. Researchers from Harvard and the University of California, San Diego, reviewed a database of 12,067 densely interconnected people——that is, a group that included many families and friends——who had all participated in a major American heart study between 1971 and 2003. The participants met with heart researchers every two to four years. It was that information the NEJM authors mined to explore obesity in the context of a social network.

According to their analysis, when a study participant's friend became obese, that first participant had a 57% greater chance of becoming obese himself. In pairs of people in which each identified the other as a close friend, when one person became obese the other had a 171% greater chance of following suit. James Fowler, study co-author and a political scientist at UC San Diego says that it's not just that people who share similar lifestyles become friends. He and co-author Nicholas Christakis of Harvard Medical School considered the possibility——and were surprised. For one thing, geographic distance between friends in the study seemed to have no impact: friends who lived a 5-hour drive apart and saw each other infrequently were just as influenced by each other's weight gains as those who lived close enough to share weekly take-out meals or pick-up basketball games. The best proof that friendship caused the weight gain, says Fowler, is that people were much more likely to pattern their own behavior on the actions of people they considered friends——but the relationship didn't work in the other direction. If you had named another person as a friend, and your friend became obese, than you were more than 50% more likely to get fat too. But if your friend had not named you as a mutual friend, and you became obese, it would have no significant impact on your friend's weight.

The obvious question is, Why? Spouses share meals and a backyard, but the researchers found a much smaller risk of gaining weight——a 37% increase——when one spouse became obese. Siblings share genes, but their influence, too, was much smaller, increasing each other's risk 40%. Fowler believes the effect has much more to do with social norms: whom we look to when considering appropriate social behavior. Having fat friends makes being fat seem more acceptable. “Your spouse may not be the person you look to when you're deciding what kind of body image is appropriate, how much to eat or how much to exercise,”Fowler says. Nor do we necessarily compare ourselves to our siblings. “We get to choose our friends,”Fowler says. “We don't get to choose our families.”

Fowler and Christakis say that the contagion-effect should hold just as much for weight loss as it does for weight gain. “I would hope this influences individuals to get friends and families involved in decisions about health,”Fowler says. After all, he says, a weight-loss plan may be more effective if the people closest to you are on board. And, if you're successful, your good health will help others achieve a healthy weight too. The impact extends not just to your friends, it turns out——but also to your friends' friends, and even to their friends.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2002年真题Text 3。

1. The following are factors causing obesity according to the researchers, EXCEPT_______.

A) similar lifestyles among some people

B) geographical distance between friends

C) one's closest friend being fat

D) being mutual friend with fat guys

2. It can be inferred from the text that_______.

A) all the participants are connected with each other in a considerably large social network

B) it is a long-term study on which researchers spent years to study the contagion of obesity

C) researchers meet participants suffering heart diseases regularly and other participants irregularly

D) the study is based on a large and reliable database of another medical research

3. The experiment involves both family members and friends because_______.

A) researchers fail to find a more diverse and representative sample

B) researchers have different hypotheses for family members and freinds

C) researchers can easily find these people so as to conduct regular meetings in the long run

D) researchers can compare the results between the friends group and the family group

4. We can draw a conclusion from the text that_______.

A) when people choose friends, obesity comes as the first standard

B) the friends of a fat person must all be very fat

C) family plays a more important role of affecting obesity

D) the contagion-effect of obesity also sheds light on weight loss

5. From the text we can see the writer seems_______.

A) objective

B) optimistic

C) sensitive

D) gloomy

篇章剖析

本文就肥胖在人与人之间的传播这一问题展开了论述。第一段提出了话题，并说明了一项相关研究的背景和方法；第二段展示了研究结果，并结合实例进行说明；第三段讨论了家庭关系和朋友关系对于肥胖的不同影响及其原因；第四段指出了该研究的实用性以及研究者对肥胖传染效应的展望。

词汇注释

obesity /əʊˈbɪsɪti/
 n. 肥胖，肥大

contagious /kənˈteɪdʒəs/
 adj. 传染性的，会感染的

densely /ˈdensli/
 adv. 密切地

take-out /ˈteɪkˌaut/
 adj. 供应外卖食物的

spouse /spauz/
 n. 配偶（指夫或妻）

norm /nɔːm/
 n. 标准，规范

难句突破

Researchers from Harvard and the University of California, San Diego, reviewed a database of 12,067 densely interconnected people——that is, a group that included many families and friends——who had all participated in a major American heart study between 1971 and 2003.


主体句式：
 Researchers reviewed a database of 12,067 people.


结构分析：
 这个长句看似结构复杂，主要是因为其中有较多的修饰成分。两个破折号之间的句子是people的同位语，主要是对被调查者的身份进行补充说明，其中that is是同位语结构的标志；who引导的定语从句也是修饰people。


句子译文：
 来自哈佛大学和加州大学圣地亚哥分校的研究者查阅了1971年到2003年期间参与美国一项重要心脏研究的12,067位受访者的数据库，这些受访者之间大多都有亲密的关系，包括许多家庭成员和朋友。

题目分析


1. B 细节题。
 文章第二段指出地理上的远近对于肥胖问题没有什么影响，而A、C、D选项都可以在该段落中找到对应信息。


2. D 推理题。
 文章第一段中指出关于肥胖传染性的研究主要是基于另一个关于心脏病研究的数据，因而答案为D。A选项的错误原因在于并不是参与研究的所有成员都是互相联系着的，但他们都是以家庭成员或者朋友的身份参加研究的。B选项的错误原因在于肥胖传染性的研究并不是一个长期研究，而该研究的数据来源于另一个长期研究。C选项的错误原因在于研究者和所有的参与者都是定期见面。


3. D 细节题。
 文章第三段比较了家人和朋友对于肥胖现象的影响，可以看出研究人员研究这两组人的目的在于比较两组人对于肥胖的相互影响是否会有不同的效果。


4. D 推理题。
 文章最后一段指出，该研究发现的肥胖传染现象也可能促使相反效果的产生，即一个人减肥会影响他的亲人朋友，从而使得减肥现象也得以传播，使胖人们的体重向更健康的趋势发展。


5. A 情感态度题。
 虽然文章最后指出研究者对其研究结果持非常乐观的态度，但综观全文，作者的描述一直很客观，没有加入个人见解，因此答案为A。

参考译文

7月26日出版的《新英格兰医学杂志》刊登的一项新研究认为，肥胖的人不仅仅在越来越多，更可怕的是，肥胖会像感冒一样，在人与人之间传播。来自哈佛大学和加州大学圣地亚哥分校的研究者查阅了1971年到2003年期间参与美国一项重要心脏研究的12,067位受访者的数据库，这些受访者之间大多都有亲密的关系，包括许多家庭成员和朋友，他们每两至四年间就与心脏研究者见一次面。正是由于这些信息，使得《新英格兰医学杂志》刊登的这项研究的作者们对社会关系对肥胖的影响进行了深入研究。

根据研究人员的分析，如果受访者的朋友肥胖的话，那些受访者自己变胖的可能性会比常人高出57%。如果两人互为挚友，那么这一几率将会高出常人171%。作者之一加州大学圣地亚哥分校的政治科学家詹姆斯·福勒认为并非只是有相似生活习惯的人才会成为朋友。此后詹姆斯·福勒与研究的合著者——哈佛医学院的尼古拉斯·克里斯塔克斯共同对此种可能性进行了研究，结果令他们十分惊讶。一方面，研究表明朋友之间的地理位置差距似乎根本不是问题：相距车程为5小时但经常不见面的朋友在对肥胖的相互影响上和每周都一起吃外卖或打篮球的朋友一样。福勒称友谊引起增重的最好证据就是，人们更加倾向于和心目中的朋友们做一样的事情——但反过来这种关系并不成立。如果你把一个人当作朋友，他变肥胖了的话，那你的肥胖概率会高出常人50%。要是他不把你当朋友，那么即使你胖了，对他的体重也没太大影响。

现在的显著问题是为什么会有此情况？夫妻共处一室，共同进餐和生活，研究者发现当一方变胖时，另一方变胖的几率仅仅高了37%。兄弟姐妹的基因差不多，但他们之间的影响却也小得多，每人变胖的几率只有40%。福勒认为这与社会标准有很大关系，我们看人的时候总是在考虑什么是合适的社会行为。如果你的朋友是肥胖者，这就意味着你认为肥胖是可以接受的。福勒说：“我们选择配偶不会只看他/她的体型、他/她的食量和运动量。”我们也没有必要把自己同兄弟姐妹比较。他还说：“我们不能选择家庭，但我们可以选择朋友。”

福勒和克里斯塔克斯认为这种“传染效应”对于减肥的影响应和增肥一样。福勒说：“我希望这个研究能使人们在考虑健康状况时把家人和朋友的因素也考虑进去。”他说，毕竟，如果你最亲密的人与你一起减肥的时候，这个计划会更加成功。同时，如果你成功减肥，那么你的健康也会帮助其他人达到理想的体重。这种效果不仅对于你的朋友有效，并且对你朋友的朋友，甚至他们（朋友的朋友）的朋友都会有影响。


Unit 57

Past performance is not an indicator of future returns. That, at least, is the advice given to investors. But can the likelihood of a person committing a crime be predicted by looking at his record? The answer, according to a team of clinical forensic psychologists, is that it cannot. Not only is risk prediction unreliable but, when applied to individuals rather than groups, the margins of error are so high as to render any result meaningless.

Making assumptions about individuals from group data is generally only reasonably safe when the variation within the group is small. Despite this, risk assessments are routinely used to help decide who should be locked up, who should undergo therapy and who should go free. Risk prediction is also set to be used to assess the threat posed by people ranging from terrorist suspects to potential delinquents.

Stephen Hart, of Simon Fraser University in British Columbia, Canada, and colleagues decided to determine how accurate the tests of risk assessment are when applied to individuals rather than groups. Typically the tests work by assigning a score to people depending on factors such as their age, the history of their relationships, their criminal past and the type of victims they have chosen. If someone's score places him in a group in which a known proportion has gone on to commit a crime on release from detention, then the risk that person will prove a recidivist is thought to be similar to the risk for the group as a whole.

The paper published by Dr Hart and his colleagues in last month's issue of the British Journal of Psychiatry focused on two popular tests that follow this logic. The first was a 12-item test designed to assess risk for general violence over periods of seven to ten years. The second was a ten-item test designed to assess risk for violence and sexual violence over periods of five to 15 years. The researchers have also assessed other tests used for predicting sexual offences and domestic violence.

They found that variations between members of the groups were very large. In one of the tests, for example, the standard estimate of the chances of members of the group sexually reoffending was put at 36% within 15 years. They calculated that the actual range was between 30% and 43% of the group, with a 95% confidence level. But calculating the average probability for a group is much easier than calculating the same probability for any individual. Thus, using standard methods to move from group inferences to individual ones, they calculated that the chance of any one person reoffending was in the range of 3% to 91%, similarly with a 95% confidence level. Clearly, the seemingly precise initial figure is misleading.

The principle is not peculiar to psychology. It has been recognised by statisticians for decades. They call it the ecological fallacy (although this term captures broader subtleties, too）. Medicine has also been confounded by statistically based procedures. Indeed, the technique is only really useful when the successes and failures are aggregated. A life-insurance company, for instance, could wrongly predict the life span of every person it insured but still get the correct result for the group.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2004年真题Text 4。

1. What do the clinical forensic psychologists think of risk prediction?

A) Risk prediction fails in the stock market but succeeds in predicting crime probability.

B) Risk prediction is always effective when being applied to groups.

C) Risk prediction is not dependable when it comes to individual behavior.

D) Risk prediction of groups lacks reliability because of high margin error.

2. We can learn from the text that tests of risk assessment are_______.

A) longitudinal

B) very tricky

C) convincing enough

D) unreasonable

3. What premise did Dr Hart follow when conducting his research?

A) Two groups should be designed for the tests, with one test group and the other for comparison.

B) Both risk assessment and risk prediction should be considered in the tests.

C) People selected for the tests should vary greatly from each other so as to guarantee the representativeness of the sample.

D) Given small variation within a group, risk prediction for individuals can be based on group data.

4. According to Dr Hart, using standard methods to predict individuals_______.

A) is as easy as using them for groups

B) yields ineffective statistics

C) can help attain precise results

D) might be influenced by confidence level

5. Which of the following statements is TRUE?

A) Ecological fallacy is originally a psychological phenomenon, which is later adopted in the field of statistics.

B) Statisticians have been dealing with ecological fallacy for a long time and have almost succeeded in figuring out a solution.

C) The statistics from a life insurance company on the longevity of a group of people should be reliable.

D) Risk prediction proves to be of zero practical value according to Dr Hart's study.

篇章剖析

本文主要就风险预测的话题展开论述。第一段首先提出了风险预测站不住脚；第二段指出，只有当一组数据内部差异程度相对较小时，对个人的判断才可能更可靠；第三、四段主要介绍了哈特博士针对以上问题进行的实验；第五段介绍了实验结果，说明了针对个人进行的风险预测有很大的误导性；第六段则进一步对风险预测的负面作用加以延伸，并以一个开放性的建议结束全文。

词汇注释

margin /ˈmɑːdʒɪn/
 n. 差数：页边的空白

assessment /əˈsesmənt/
 n. 评估，估价

routinely /ruːˈtiːnli/
 adv. 例行地；常规地

therapy /ˈθerəpi/
 n. 治疗

delinquent /dɪˈlɪŋkwənt/
 n. 失职者，违法者

proportion /prəˈpɔːʃən/
 n. 比例，均衡

detention /dɪˈtenʃən/
 n. 拘留，禁闭

psychiatry /saɪˈkaɪətri/
 n. 精神病学，精神病治疗法

domestic /dəˈmestɪk/
 adj. 家庭的，国内的

confidence level 置信度

probability /ˌprɒbəˈbɪlɪti/
 n. 概率

inference /ˈɪnfərəns/
 n. 推论

initial /ɪˈnɪʃəl/
 adj. 最初的，初始的

fallacy /ˈfæləsi/
 n. 谬误，谬论

confound /kənˈfaʊnd/
 vt. 使混淆，挫败

aggregate /ˈæɡrɪɡeɪt/
 v. 聚集，合计

insure /ɪnˈʃʊə/
 vt. 给…保险

难句突破

If someone's score places him in a group in which a known proportion has gone on to commit a crime on release from detention, then the risk that person will prove a recidivist is thought to be similar to the risk for the group as a whole.


主体句式：
 If someone's score places him in a group… then the risk is thought to be similar to…


结构分析：
 这个句子分为逗号前后的两个部分，其中的每一个部分包含一个定语从句。前半个句子中，in which引导的定语从句修饰group；而后半句中，that person will prove a recidivist 作为同位语从句修饰risk。


句子译文：
 如果一个人的分数属于出狱后犯罪率很高的一组，那么此人是惯犯的几率就大体上和这组的整体几率相同。

题目分析


1. C 细节题。
 根据文章第一、二段的内容，风险预测对于个人的预测错误率极大，几乎完全不可靠。选项B错误的原因在于文章里面没有直接说明风险预测是否对于群组人有效。


2. A 推理题。
 文章第四段中举了两个测试的具体情况，这两个测试分别进行了7到10年和5到15年，因此都是长达多年的跟踪性试验。A选项longitudinal的意思为“长度的；纵长的”，可以引申为长时间的。


3. D 细节题。
 文章第四段第一句话指出哈特博士的实验“follow this logic”，“this logic”指的正是第三段最后一句话，即“如果一个人的分数属于出狱后犯罪率很高的一组，那么此人是惯犯的几率就大体上和这组的整体几率相同”，也就是说，如果组内差异较小的话，关于组的风险预测可以推及到组内的个人。


4. B 细节题。
 根据文章第五段，如果将群体的标准方法用于个体，最终得到的结果是具有误导性的。D选项提到的confidence level“置信度”是一个统计上的参数，与本题并无关联。


5. C 细节题。
 C选项的信息来自文章的最后一句话，A life-insurance company, for instance, could wrongly predict the life span of every person it insured but still get the correct result for the group，即“例如，一个人寿保险公司也许不能准确预测每个投保人的寿命长度，但它可以对群体做出准确预测。”

参考译文

过去的付出并不代表未来的收获，这至少可以给投资者一些启示。但一个人的犯罪动机能通过他过去的记录来预测吗？一个临床法医心理学家小组的回答是否定的。风险预测不仅站不住脚，而且即使是只用于个体而不是群体，其误差之大也会导致结果失去意义。

只有当一组数据内部差异程度相对较小时，据此做出的对个体的判断通常才会比较可靠。尽管如此，人们还是例行公事地用风险评估来辅助决定谁应该坐牢、谁应该接受治疗以及谁可获得自由。风险预测同样用于评估从嫌疑恐怖分子到潜在罪犯的各种威胁。

加拿大不列颠哥伦比亚省西蒙弗雷泽大学的斯蒂芬·哈特和他的同事决意要找出用于个体而非群体的风险评估测试的准确性到底有多大。这些测试先根据个人年龄、社交经历、犯罪史以及所选择的受害者类型等因素给人们打出一个分数。如果一个人的分数属于出狱后犯罪率很高的一组，那么此人是惯犯的几率就大体上和这组的整体几率相同。

哈特博士和他的同事在上月的《英国精神病学杂志》上发表了一篇论文，主要介绍了按照这一逻辑进行的两个有名实验。第一个实验包括12项内容的测试，用来评估7至10年间的一般暴力风险；第二个实验包括10项相关内容的测试，用来评估5至15年间的暴力和性暴力风险。研究人员也评估了用来预测性侵犯和家庭暴力的其他一些测试。

他们发现每组成员间的差别很大。比如在其中一项测试中，被测小组成员15年内再次进行性侵犯的概率估计是36%。在95%的置信度下，他们计算出的实际范围是在30%与43%之间。但计算群体的平均概率要比计算个体的概率容易得多。因此，如果将群体的标准方法用于个体，同样在95%的置信度下，他们计算出一个人是惯犯的几率在3%与91%之间。很明显，看似准确的原始数据有很大的误导性。

这个原理不仅专用于心理学，也已被统计学家认可了数十年之久。他们称其为生态学谬论（尽管这个术语还有更广泛和精细的意义）。医学也被基于统计学的程序搞得一团糟。实际上，这个技术只有在成功和失败都综合起来的时候才真正有用。例如，一个人寿保险公司也许不能准确预测每个投保人的寿命长度，但它可以对群体做出准确预测。


Unit 58

Sloth may be seen as a sin, but some of history's most accomplished men were fond of lounging around. Leonardo da Vinci enjoyed napping. So did Albert Einstein and Winston Churchill. Richard Buckminster Fuller advocated taking 30-minute naps every six hours. He is reported to have abandoned the practice only because “his schedule conflicted with that of his business associates, who insisted on sleeping like other men.”

No one has yet proved a correlation between napping and artistic brilliance or professional success, but an intriguing study published this week in the Archives of Internal Medicine claims to find a link between daytime siestas and good health. A team of researchers led by Androniki Naska of the University of Athens Medical School and Dimitrios Trichopoulos of Harvard's School of Public Health followed over 23,000 Greek patients with no history of coronary disease, cancer or stroke, for an average of six years. Their conclusion: napping just might save your life.

The study found that the group of adults who took siestas (defined as 30-minute naps) at least three times a week had a third fewer deaths from heart disease than an equivalent group who did not sleep at all during the day. The benefit was greater for men than for women. (Whether women benefited at all was hard to estimate as there were too few deaths among them during the course of the study.) It was also greater for working men than for those who had retired. However, a number of previous studies done in the Mediterranean and in parts of Central America (where siestas remain common) have come up with conflicting results, but Dr Naska and Dr Trichopoulos argue that those studies have often been flawed. The subjects in some, for example, had survived heart attacks and may therefore have benefited more from napping than healthy individuals do.

Given that all of the subjects of this new study were Greek, could the much-celebrated Mediterranean diet deserve credit, rather than the siestas? The firm answer from Dr Trichopoulos is “No”. And he is in a good position to say so, for it was he who did the pioneering research that put olive oil and a plant-based diet on the scientific map in the first place. Unlike some other siesta studies, his was controlled for diet, smoking, exercise and other relevant variables. The earlier findings about the benefits of the Mediterranean diet are confirmed, he says, and napping seems to help on top of that.

Before buying a sofa for the office, however, it might be wise to consider the possibility of selection bias. Dr Trichopoulos concedes that “Type A”personalities, whose hard-working lives may make them prone to heart attacks, are also much less likely to take naps during the day. That bias might be skewing the study's results. Even so, he advises, “Take a nap if you can.”

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2004年真题Text 1。

1. What do scientists expect to achieve in the study of daytime siestas?

A) They want to prove that siestas help people become smarter.

B) They want to prove that siestas can make people happier.

C) They want to prove that siestas may prolong people's life.

D) They want to prove that siestas help cure some diseases.

2. Which of the following is TRUE about taking nap regularly?

A) One's possibility of dying from heart diseases is smaller.

B) One is surely to enjoy a long life with the habit of taking siestas.

C) Whether siestas benefit women is still unknown due to the limited member of women participating the test.

D) A working man usually outlives a working woman of similar age if he has the habit of siestas.

3. The expression “lounging around”（Lines 1~2, Paragraph 1) most probably means_______.

A) sleeping a lot

B) taking a nap every few hours

C) relaxing oneself

D) being lazy

4. Why is Dr Trichopoulos in a good position to deny the benefit from Mediterranean diet in this case?

A) Because the research Dr Trichopoulos has done on napping is more convincing.

B) Because Dr Trichopoulos is a forerunner of research on Mediterranean diet.

C) Because Dr Trichopoulos knows nothing about the nutritious value of Mediterranean diet.

D) Because Mediterranean diet is notorious for its unhealthiness.

5. Which of the following is TRUE according to the text?

A) The research fails to apply universally because it only studies a limited scope of sample that is short of representativeness.

B) Most of those who have great achievements usually have the habit of taking siestas regularly.

C) People who work under great pressure benefit more from napping than the retired.

D) Dr Trichopoulos's siesta study conflicts with previous studies, which mitigate the credibility of his study.

篇章剖析

本文是一篇说明文，主要介绍了一个关于午睡和健康关系的最新科学研究。第一段介绍了历史上一些名人都有午睡的习惯；第二段介绍了纳斯卡和特里克伯罗斯进行的实验，说明午睡可以延长人们的生命；第三段对研究进行补充说明，同时对之前结论与此相反的研究进行说明；第四段对相反的研究结论进行批驳论证；第五段中特里克伯罗斯博士指出了可能导致报告结果歪曲的偏见，并提出自己的建议——让人们尽量午睡。

词汇注释

sloth /sləʊθ/
 n. 怠惰，懒惰

lounge /laʊndʒ/
 vi. 懒洋洋地躺卧，闲荡

nap /næp/
 n. /
 v. （白天）小睡，打盹

correlation /ˌkɒrɪˈleɪʃən/
 n. 相互关系，相关

siesta /sɪˈestə/
 n. 午睡

coronary /ˈkɒrənəri/
 adj. 冠的，花冠的，冠状的

stroke /strəʊk/
 n. 中风

equivalent /ɪˈkwɪvələnt/
 adj. 相等的，相当的

flaw /flɔː/
 vt. 使有缺陷，使无效

bias /ˈbaɪəs/
 n. 偏见

prone /prəʊn/
 adj. 有…倾向的

skew /skjuː/
 v. 曲解；歪曲

难句突破

The study found that the group of adults who took siestas (defined as 30-minute naps) at least three times a week had a third fewer deaths from heart disease than an equivalent group who did not sleep at all during the day.


主体句式：
 The study found that…


结构分析：
 这个句子的主要内容集中于that后面的宾语从句，其中该从句的主体结构为the group of adults had a third fewer deaths than an equivalent group。从句中的第一个who引导的定语从句用来修饰第一组成人的情况，其中注意到括号中的内容是对siestas的概念定义；从句中的第二个who引导的定语从句用来修饰第二组成人的情况。


句子译文：
 研究表明，那些每周至少午休3次，且每次至少睡30分钟的成人组与日间从不午休的成人组相比，由心脏病致死的几率低了1/3。

题目分析


1. C 细节题。
 文章第二段最后，作者明确指出科学家们的结论是午休有可能延长人们的寿命。A选项的表述是一个没有得到证实的说法，B和D选项的陈述都没有在文章中提到。


2. A 细节题。
 文章第三段第一句话提到，午休较多的人比从来不午休的人由心脏病致死的几率低了1/3，因此A选项正确。B选项的表述过于肯定，文章（第二段最后一句话）只是提出了一个可能性而已。C选项前半句正确，但是后面原因表述错误，真正的原因是因为几乎没有女性在实验过程中死亡。D选项错误在于文章第三段指出男人从小睡中获得的好处比女人更多，但这并不意味着他们的寿命会比女人更长。


3. D 语义题。
 lounge有懒散、懒洋洋的意思，从上下文中也可以推出这个意思。尽管文章接下来也提到了一些名人喜欢小憩的习惯，但是A和B选项都不足以概括lounge的原义。


4. B 细节题。
 根据文章第四段，特里克伯罗斯博士是科学研究地中海饮食的先驱人物，而且其研究具有重大的贡献性，因而他的结论也就更加具有说服力。


5. C 细节题。
 文章第三段指出，在工作的人们比退休人士从午休获益更为明显。A选项的错误原因在于文章没有提到这一点。B选项的错误原因在于并不是大部分有成就的人都有午休的习惯，文章第一段只是举了四个名人的例子。D选项的错误原因在于虽然特里克伯罗斯博士的研究与前人的研究结论有矛盾，但是他充分指出了前人研究的漏洞，从而说明自己的研究成果更加具有说服力。

参考译文

懒惰也许会被认为是一种罪过，但是历史上一些最成功的人士却喜欢懒洋洋地躺卧着。列奥纳多·达·芬奇喜欢小寐，阿尔伯特·爱因斯坦和温斯顿·丘吉尔亦如此。里查德·巴克敏斯特·福勒提倡每隔6个小时就小睡30分钟。据说他后来放弃了这个习惯仅仅是因为“他的日程安排与那些坚持和别人有一样作息时间的同事有冲突。”

没有人能够证明小寐与杰出的艺术才能或者事业上的成功有关系，但是本周发表在《内科医学档案》上一份引人入胜的研究报告声称发现了日间午睡与健康之间的一种联系。一个由雅典医科大学的安德罗尼基·纳斯卡和哈佛公共卫生学院的季米特里奥斯·特里克伯罗斯所领导的研究小组对23,000名没有冠心病、癌症或者中风记录的希腊病人进行平均长达6年的研究。研究结论表明：午休有可能延长你的生命。

研究表明，那些每周至少午休3次，且每次至少睡30分钟的成人组与日间从不午休的成人组相比，由心脏病致死的几率低了1/3。男性从午睡中的获益比女性更加明显。（由于女性在整个研究过程中死亡数量很少，因此女性是否从中获益难以估计。）男性上班族比退休人士的获益更为明显。但是，在午休仍然普遍的地中海地区和中美洲的部分地区曾进行过的一些研究得到的却是相反的结论，不过纳斯卡博士和特里克伯罗斯博士认为这些研究都存在问题。比如，一些曾经有过心脏病发作史的研究对象从小睡中的获益相对于那些健康人要明显得多。

考虑到所有的研究对象都是希腊人，特里克伯罗斯博士所在研究小组所得结论的主要因素是否是驰名的地中海饮食而不是午休呢？他坚定地回答说“不”，而且，他的回答是令人信服的，因为正是他开创性地将橄榄油和素食为主的饮食放到科学领域内来进行研究。与其他关于午休的研究不同的是，他的研究控制了饮食、吸烟、运动和其他相关的变量。他说，早前关于地中海饮食益处的研究已经得到了肯定，而小睡在饮食的基础上也起到了非常重要的作用。

然而，在给办公室添置沙发之前，最好还是先考虑一下选择性偏见的可能性。特里克伯罗斯博士认为那些辛勤工作从而易于发心脏病的“A型”人士，在白天小睡比较少。这些偏见也许会歪曲研究报告的结果。即便如此，特里克伯罗斯博士还是建议：“如果可以的话就小睡一会吧。”


Unit 59

Whether you are a gorilla, a four-year-old child, a politician or an Olympic athlete, the signs of victory are obvious for all to see: the chest inflates, the head is thrown back and the victor displays a strutting and confident air. Shame at being defeated is equally recognizable: the head bows, and sometimes the shoulders slump and the chest narrows too——something that is not a million miles away from the cringing postures associated with submission in animals, from chimpanzees to rats, rabbits and even salamanders. Are these displays of pride and shame common to all humans? If they are, they will have evolved to serve some function.

The past week in Beijing demonstrates that different cultures do indeed show similar displays of pride and shame. But it is difficult to say if these reactions are instinctive or learnt. Jessica Tracy at the University of British Columbia and David Matsumoto at San Francisco State University decided to explore this by comparing pictures of blind and sighted athletes from different cultures.

In their research, published in Proceedings of the National Academy of Sciences, the team analyzed images from the judo competition held in the 2004 Olympic and Paralympic Games. They looked for whether or not competitors indulged in post-match behavior such as tilting their heads back, raising their arms or expanding their chests in victory, or hiding their face or narrowing their chests in defeat. They found that in response to success and failure, people from different cultures displayed the stereotypical gestures of pride and some of the components of expressions of shame. This included the blind competitors——even those blind from birth.

Although the researchers say that congenitally blind children might have been taught by their parents to lift their hands above their heads after a victory, they speculate that it would be harder to teach them the full spectrum of displays they witnessed. These findings, then, imply that displays of pride are not simply cultural stereotypes learnt after birth, but an innate form of behavior that was relevant to the way humans lived. A display of pride (or shame), in other words, may be an evolved and innate behavioral response.

Why? Such displays may have an evolutionary function. People could be advertising their accomplishments and ensuring their status and acceptance within their social group. Similarly, shame shows acceptance of a defeat and a reluctance to fight on (which may help to avoid further aggression), and so might well be a display of submission.

The researchers also found that the behavioral response to shame was weaker in sighted athletes from cultures that were individualistic——or “self-expression valuing”——societies in the West. They suggest that athletes from these parts were suppressing responses in accordance with “cultural norms”that stigmatize displays of shame. If so, this would explain why the congenitally blind displayed more shame in defeat than did people who became blind later in life.

Culture has a lot to do with displays of victory, whether it is the two-fingered “V”salute or footballers removing their clothing. Both are culturally influenced, but they have their roots in showing exactly who is on top.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2004年真题Text 4（个别题目顺序加以调整）。

1. The ways humans of different cultures display the expressions of pride and shame are______.

A) learnt

B) identical

C) alike

D) instinctive

2. We can infer from the text that the object of the study is to______.

A) discover whether displays of pride and shame are culturally determined or innate

B) find out how differently blind and sighted athletes would display pride and shame

C) pinpoint how being blind can influence people's specific behaviors

D) compare the behaviors of athletes from different cultural backgrounds

3. Proceedings of the National Academy of Sciences, according to the text, is probably______.

A) a manual on scientific research

B) an academic conference

C) an online academic forum

D) an academic journal

4. According to the text, people display pride or shame probably because______.

A) they are in favor of evolutionary progress

B) they want to be accepted by a social group and protect themselves

C) they are required by their culture to show these emotions

D) they want to fight for victory and avoid failure

5. What can we learn from the last two paragraphs?

A) Culture is ultimately accountable for human display of pride and shame.

B) The fact that culture still exerts influence on human display of pride and shame undermines the conclusion of the research.

C) Culture plays a part in shaping the way people display their pride and shame.

D) Congenitally blind people display more shame in defeat than those who become blind later in life because they have different genes.

篇章剖析

本文主要讨论的问题是人们表达自豪和羞愧的行为。除了文化因素之外，更重要的是本能在起作用。第一段提出问题，即人类与动物以相同的方式表达自豪与羞愧，是否意味着这些表现是进化的产物；第二、三段介绍了两位学者通过比较来自不同文化的失明和视力正常运动员的照片来进行相关研究；第四、五段介绍了该研究的发现，即自豪（或羞愧）的表现可能是进化形成的先天行为反应；第六段指出了可能存在的文化影响；最后一段则是对全文的总结概括。

词汇注释

gorilla /gəˈrɪlə/
 n. 大猩猩

inflate /ɪnˈfleɪt/
 v. 使充气，使膨胀

strut /strʌt/
 v. 高视阔步，趾高气扬地走

slump /slʌmp/
 v. 使降低，使衰落

cringe /krɪndʒ/
 v. 畏缩，蜷缩

chimpanzee /ˌtʃɪmpənˈziː/
 n. 黑猩猩

salamander /ˈsæləmændə/
 n. 蝾螈

tilt /tɪlt/
 v. 使倾斜，使翘起

congenitally /kənˈdʒenɪtəli/
 adv. 先天地，天生地

innate /ˈɪnˈeit/
 adj. 与生俱来的，天生的，固有的

stigmatize /ˈstɪgmətaɪz/
 v. 给…带来耻辱，污辱

难句突破

Shame at being defeated is equally recognizable: the head bows, and sometimes the shoulders slump and the chest narrows too——something that is not a million miles away from the cringing postures associated with submission in animals, from chimpanzees to rats, rabbits and even salamanders.


主体句式：
 Shame at being defeated is equally recognizable.


结构分析：
 本句的主体句式比较简单，后面以冒号来引出详细说明，也就是说the head bows, and sometimes the shoulders slump and the chest narrows too都是用来说明shame的表现。下面破折号引导的不是一个句子，其核心成分只有一个词something，指的就是前面列出的各类表现。that引导的定语从句整个用来修饰something。这个定语从句的主干是that is not a million miles away from the cringing postures，后面associated with submission in animals用来修饰postures。


句子译文：
 被打败时的羞愧也很容易辨认：垂头含胸，有时两肩耷拉，与动物表现的顺从的畏缩姿态非常接近，无论是黑猩猩、老鼠，还是兔子，甚至是蝾螈。

题目分析


1. C 细节题。
 文章第二段开头指出“上周在北京展示了不同文化的确存在相似的自豪与羞愧的表现”，四个选项中只有alike 与similar的意思最为接近。要注意B选项 identical 这个词的意思是“完全一模一样的”，与similar的意思有所出入。该段中下一句话指出这些表现“出于本能还是后天习得”现在尚不得知，因此A和D的learnt和instinctive都不正确。


2. A 推理题。
 这道题可以采用排除法，首先C和D选项都没有提到全文的关键词pride and shame，所以可以很快排除。文章第二段中说很难确定自豪或羞愧的表现是“出于本能还是后天习得”，紧接着就介绍杰西卡和戴维的实验是为了研究这个问题。所以比较失明和视力正常运动员的行为不是目的，研究的根本目的是要说明自豪或羞愧的表现究竟是由文化决定还是先天形成的，因此答案为A选项。


3. D 细节题。
 从原文中我们可以看出，这项研究的结果发表在Proceedings of the National Academy of Sciences上，马上可以排除B和C选项，因为发表都是与出版物有关。而A项是科学研究指南，不会介绍最新研究成果。本文讲述的是一项最近进行的研究及其发现，此类文章通常刊登在学术期刊上，因此D才是正确答案。


4. B 细节题。
 文章第五段指出“人们可能是在夸耀自己的成就，确保自己的地位并获得所处社会群体的认同。类似地，羞愧表现出承认失利和对继续抗争的犹豫（如此可能有助于避免遭受进一步攻击），因此也可能是顺从的表现。”选项B很好地概括了这两点，是正确答案。A选项中提到的evolutionary progress是客观事实，而不是人们的主观态度，因此该选项不正确。C显然与研究发现不符。D的错误在于其表述的是人们在成功或失利前的心态。


5. C 推理题。
 本题考查对文章最后两段的理解。尽管这两段主要谈论的是文化的影响，但是文章最后一句话指出“这些都受文化的影响，但其根源都是彰显究竟谁是赢家”，也就是说本能仍然起着决定性作用，可见A的表述错误。而文化因素的存在也没有推翻该研究的结论，因此B也不正确。文章倒数第二段提到“先天失明的盲人在失败后会比后天失明者表现出更强烈的羞愧”，而从上一句话我们可以看出这是受了文化影响（西方社会崇尚个性或是自我表现），因此D也不正确。而最后两段主要说明的问题是，尽管自豪和羞愧的表现是一种进化形成的先天行为，但是文化与此还是息息相关。例如“在来自崇尚个性或是自我表现的西方社会的视力正常运动员中，羞愧的行为反应相对较弱”，也就是文化影响到了这种表现的程度轻重，所以可以推断出C是正确答案。

参考译文

无论是大猩猩、四岁幼童、政治家、还是奥运会运动员，表达胜利的方式都显而易见：昂首挺胸，而且显出骄傲自得和信心百倍的样子。被打败时的羞愧也很容易辨认：垂头含胸，有时两肩耷拉，与动物表现的顺从的畏缩姿态非常接近，无论是黑猩猩、老鼠，还是兔子，甚至是蝾螈。这些自豪与羞愧的表现是人类共有的吗？如果是的话，那么这些表现将会进化出一些功能。

上周在北京展示了不同文化的确存在相似的自豪与羞愧的表现。但很难确定这些反应是出于本能还是后天习得。英属哥伦比亚大学的杰西卡·特雷西和旧金山州立大学的戴维·松本决定研究这个问题，他们比较了来自不同文化的失明的和视力正常的运动员的照片。

在这项发表于美国《国家科学院院刊》的研究中，科研小组分析了2004年奥运会和残奥会的柔道比赛图像。他们查看竞技者是否会沉浸于一些赛后动作，例如成功时昂起头颅、高举双臂，或挺起胸膛，或失利后掩面含胸。他们发现在对胜利和失败作出反应时，来自不同文化的人展示出典型的胜利姿态和某些羞愧表现的成分。其中包括盲人竞技者，甚至先天失明的竞技者也是如此。

尽管研究人员指出，那些先天失明的儿童可能是由父母教会在胜利后高举双手，但图像中显示出了完整的情绪表现，研究人员推测要教会这些是较为困难的。这些发现意味着自豪的表现并不只是后天习得的文化定势，而是一种与人类生存方式相关的先天行为。换句话说，自豪（或羞愧）的表现或许是进化形成的先天行为反应。

为什么呢？此类表现也许有进化的作用。人们可能是在夸耀自己的成就，确保自己的地位并获得所处社会群体的认同。类似地，羞愧表现出承认失利和对继续抗争的犹豫（如此可能有助于避免遭受进一步攻击），因此也可能是顺从的表现。

研究人员还发现，在来自崇尚个性或是自我表现的西方社会的视力正常运动员中，羞愧的行为反应相对较弱。他们提出，来自这些地方的运动员刻意压抑自己的反应来遵从反对表现耻辱的“文化规范”。如果是这样，也就可以解释为什么先天失明的盲人在失败后会比后天失明者表现出更强烈的羞愧。

文化与胜利的表现息息相关，不论是竖起两指的“V”型手势，还是足球运动员脱掉球衣。这些都受文化的影响，但其根源都是彰显究竟谁是赢家。


Unit 60

“Half the game is 90 percent mental,”Yogi Berra once said, or something like that, and science is now getting around to putting his aphorism to the test. Researchers including Debbie Crews of Arizona State University and John Milton of the University of Chicago have been studying patterns of brain activation——not in baseball players but in golfers, who make better subjects because they don't move around as much and the electrodes stay stuck to their heads. Yogi might have been surprised by the researchers' conclusion, though: the better the golfer, the less brain activity he shows in the seconds before he makes his shot.

Crews, a sports psychologist who studies putting——even the minimal agitation of a chip shot can upset her experimental apparatus——has found that a key difference between amateurs and pros lies in the left hemisphere. This is the seat of logic, analysis, verbal reasoning and the kinds of thoughts——Maybe I should just kind of squinch over a little more to the left——that you never imagine crossing Tiger Woods's mind. Professionals, once they've determined how to make a shot, follow an invariable routine that renders conscious thought unnecessary. “How you think is probably more important than what you think,”Crews says. “Quieting the left hemisphere is really critical.”

Or, to put it another way, when Milton asked some LPGA golfers what they thought about just before taking a shot, they answered: nothing. To test this, he rounded up a half-dozen pros and an equal number of amateurs and had them imagine making a specific shot——a wedge shot of 100 yards to the green, with no wind——while monitoring their brains in a functional magnetic resonance imaging machine. “The professionals are just much more specialized and efficient,”Milton says. “You put in a quarter and you get your shot.”The amateurs, by contrast, showed more total brain activation, involving more areas of the brain. In particular, amateurs activated the basal ganglia——involved in learning motor functions——and the basal forebrain and amygdala, responsible for, among other functions, emotions. “They're not fearful or anxious,”Milton says, “but they get overwhelmed by details, by the memories of all the shots they've missed in the past.”Some of his subjects worried about hitting the ball into the water, which was curious, because he hadn't even mentioned a water hazard in describing the imaginary shot to them.

Professional athletes, as a rule, know how to keep focus, although there are exceptions, like Chuck Knoblauch, the Yankee second baseman who suddenly lost the ability to make a routine throw to first base. Milton is already trying to apply these lessons to stroke and other rehabilitation patients who have to relearn skills like walking; he recommends putting more emphasis on visualization and improving mental focus. In many aspects of life, it seems, half the game really is 90 percent mental.

注（1）：本文选自Newsweek；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2004年真题Text 4（个别题目顺序加以调整）。

1. The views of Yogi Berra and researchers including Crews and Milton are______.

A) similar

B) identical

C) opposite

D) complementary

2. We can learn from the text that the difference between pros and amateurs lies in______.

A) the activity of the left hemisphere

B) the way of their thinking

C) the ability to control one's brain

D) the ability to forget the past failures

3. Tiger Woods, according to the text, is probably______.

A) a researcher

B) a professional baseball player

C) a sports psychologist

D) a professional golf player

4. What is the key to the success of golfers according to the text?

A) Not to think of anything related to your past losses.

B) Quiet your left hemisphere and think of nothing.

C) Try to activate your whole brain.

D) To be more specialized and efficient.

5. What can we learn from the last paragraph?

A) What the researchers have found proves Yogi Berra's words.

B) Baseball player should do as Yogi Berra said.

C) Mentality plays a very important role in many aspects of life.

D) Sports and medicine share some common principles.

篇章剖析

本文以约吉·贝拉一句非常有名的话开头，引出文章的主要论点，研究人员的研究成果却正好与之相反，指出运动员球技越高，他在击球之前几秒钟内的大脑活动就越少。第一段指出研究人员的实验结果与约吉·贝拉的观点正好相反；第二段指出体育心理学家克鲁斯发现一名业余球手与一名职业球手之间的关键区别在于大脑的左半球；第三段指出另一名研究人员米尔顿发现业余球手和职业球手的区别在于业余球手的大脑活动较多；第四段指出集中注意力对治疗一些病人的作用。

词汇注释

get around 绕过，规避；到处走动，到处旅游；散布，流传

aphorism /ˈæfərɪz(ə)m/
 n. 格言，警语，谚语，箴言

putting /ˈputɪŋ/
 n. （高尔夫球）打球入洞

agitation /ædʒɪˈteɪʃ(ə)n/
 n. 搅动；激动；焦虑

chip shot (高尔夫球）打出滚地球，让球滚进球洞

pro /prəʊ/
 n. 专业人员；职业人员

verbal reasoning 言语推理

squinch /skwɪntʃ/
 v. 斜眼；挤紧；蹲下

LPGA 美国女子职业巡回赛（Ladies Professional Golf Association）

functional magnetic resonance imaging machine 功能磁谐振成像机

put in 打击；花时间

basal ganglia /ˈgæŋglɪə/
 基底神经节

motor /ˈməʊtə(r)/
 adj. 运动神经的；肌肉运动的

visualization /ˌvɪʒʊlaɪˈzeɪʃən/
 n. 形成思维图像；视觉化；具体化；想象

难句突破

Researchers including Debbie Crews of Arizona State University and John Milton of the University of Chicago have been studying patterns of brain activation——not in baseball players but in golfers, who make better subjects because they don't move around as much and the electrodes stay stuck to their heads.


主体句式：
 Researchers have been studying patterns of brain activation.


结构分析：
 本句虽是个长句，但句子结构并不复杂。主语是researchers，后面跟的是include的现在分词形式作后置定语来修饰主语；破折号之后的句子成分起到进一步解释说明的作用；who引导从句来修饰golfers，从句中又有because引导的原因状语从句。需要注意make、as much和stay的用法。make在这里的意思是“成为”，as much的意思是“同样，同样多”，stay同其他许多表状态的动词一样，比如lie, keep, stand, etc.，后面跟形容词表示所处的状态，stuck在这里是形容词，意思是“卡住的，不能动弹的”。


句子译文：
 研究人员——其中包括亚利桑那州州立大学的黛比·克鲁斯和芝加哥大学的约翰·米尔顿——一直在研究（不是棒球球员的，而是高尔夫球球手的）大脑活动方式。高尔夫球球手之所以是更好的研究对象在于他们不怎么移动，这样，电极就可以一直贴在他们头上。

题目分析


1. C 细节题。
 Yogi Berra的观点是“Half the game is 90 percent mental”，他强调了比赛中精神因素的重要性，而研究人员的发现是“the better the golfer, the less brain activity he shows in the seconds before he makes his shot”，这句话的意思是说，越是好的运动员，他在击球之前数秒钟内的大脑活动越少。这跟Yogi Berra的观点是完全不一样的，所以“Yogi might have been surprised by the researchers' conclusion”。


2. A 推理题。
 原文对应信息是：“a key difference between amateurs and pros lies in the left hemisphere”。


3. D 细节题。
 在文章第一段就介绍了做这一研究的是Crews和Milton，他们把研究对象定为高尔夫运动员；后来又进一步介绍Crews是“a sports psychologist who studies putting”，在这里“putting”的意思是“（高尔夫球）打球入洞”，从这里我们可看出Crews是一位体育心理学家，专门研究高尔夫球比赛中击球入洞问题。根据上下文，Tiger Woods应该是一位高尔夫运动员，属于Crews的研究范围。


4. B 细节题。
 文章第一段介绍研究结果：高尔夫球手的球技越高，他在击球之前几秒钟内的大脑活动就越少。第二段继续指出“职业球手一旦决定击球，他们会按照一种视有意识的思想为多余的固定不变的常规行事”，并引用研究人员的话：“让大脑左半球平静下来的确是极其重要的”，由此可见答案应该为B。


5. C 推理题。
 原文对应信息是：“In many aspects of life, it seems, half the game really is 90 percent mental.”从这句话我们可看出心理作用对日常生活的意义重大。

参考译文

约吉·贝拉曾经说：“半数的比赛90%的是心理战”，或类似这样的话，而科学目前正在寻找检验他的格言的时机。研究人员——其中包括亚利桑那州州立大学的黛比·克鲁斯和芝加哥大学的约翰·米尔顿—— 一直在研究（不是棒球球员的，而是高尔夫球球手的）大脑活动方式。高尔夫球球手之所以是更好的研究对象在于他们不怎么移动，这样，电极就可以一直贴在他们头上。但研究人员得出的结论或许会使约吉惊讶不已：高尔夫球手的球技越高，他在击球之前几秒钟内大脑活动就越少。

克鲁斯是一名体育心理学家，专门研究高尔夫球比赛中击球入洞问题——甚至连滚地球入洞时最轻微的摇动都会扰乱她的实验仪器的正常工作——她发现一名业余球手与一名职业球手之间的关键区别在于大脑的左半球。这是逻辑、分析、言语推理和思维——我也许应该稍稍偏向些左脑——那种你永远想象不出泰格·伍兹头脑中闪过何种念头的所在地。职业球手一旦决定击球，他们会按照一种视有意识的思想为多余的固定不变的常规行事。“你如何想可能比你想什么更重要，”克鲁斯说，“让大脑左半球平静下来的确是极其重要的。”

或换一种方式说，当米尔顿问一些美国女子职业巡回赛高尔夫球手在击球之前想些什么的时候，球手回答说，什么都不想。为了对此进行验证，他召集了6名职业球手和6名业余球手，并让他们想象正要击球——在无风情况下从100码处劈起杆向果岭（球洞区）击球——同时用功能磁共振成像机监测他们的大脑。米尔顿说：“职业选手显得更加专业，效率更高，用了一刻钟的时间就完成了击球。”相反，业余选手更多地显示出整个大脑的活动，涉及更多的大脑区域。尤其是业余选手使基底神经节——涉及学习运动功能——和基底前脑和扁桃体组织兴奋起来。这些组织除了负责其他功能外，还负责人的情感。米尔顿说：“他们不是害怕，也不是紧张，但他们被一些细节和过去没有打好球的记忆所控制。”有些研究对象担心会把球打入水中，这听起来很奇怪，因为他在给他们说明虚构的击球条件时根本未提到过有球入水的危险。

尽管有例外，比如，像扬基垒球队的二垒手查克·诺布劳奇，他突然间丧失了向一垒例行投掷的能力，但一般来说，职业运动员懂得如何集中精力。米尔顿已开始尝试把这些经验教训应用到中风患者和其他康复患者身上，因为这类患者必须重新学习走路等这样的技能。他建议把更多重点放在想象和提高注意力的能力上。生活中的很多方面似乎符合下面这句话——半数比赛的确是90%的心理战。


Unit 61

Launching people into space may make headlines but it does little useful science. So when George Bush redirected America's space agency, NASA, away from scientific research and towards a manned return to the moon in 2004, many scientists were disappointed. Now the agency has finally offered some small morsels of comfort in the form of four projects that could accompany efforts for a lunar return.

The most exciting of these is the plan for a radio telescope that could be placed on the far side of the moon. Such a device would look back at the early universe to the time when large-scale structures such as galaxies and stars formed. A lunar-based radio telescope would be able to detect long wavelengths that cannot be sensed on Earth because they are absorbed by the outermost layers of the planet's atmosphere. Moreover by pointing the telescope away from the din of shorter-wavelength radio waves that are used for communication on Earth, astrophysicists would be able to see the early universe in unprecedented detail.

Finding alien life might also be possible with such a telescope. It would be able to map the magnetic fields of stars and exoplanets (planets that circle stars outside the solar system）. It is the magnetic field of the Earth that protects its inhabitants from being bombarded by high-energy particles from space that would otherwise leave the planet sterile. Detecting a magnetic field surrounding an Earth-like exoplanet would prove a promising sign for finding extraterrestrial life. The proposal, led by Joseph Lazio, of the Naval Research Laboratory in Washington. D.C., is to create an array of three arms arranged in a Y-shape, each of which would be 500 metres long and contain 16 antennae. Each arm would be made of a plastic film that could be rolled out onto the surface of the moon, either by robots or by astronauts.

A second project, headed by Michael Collier, of the NASA Goddard Space Flight Centre, would examine how the solar wind——a stream of charged particles ejected from the sun——interacts with the tenuous lunar atmosphere close to the moon's surface. Such bombardment produces low-energy X-rays that would be detected on the surface of the moon. The third and fourth projects are similar both to each other and to earlier ventures dropped on the moon by the Apollo and the Soviet Luna missions in the late 1960s and 1970s. Some 35 years on, reflectors placed on the lunar surface are still used by scientists interested in geophysics and geodesy (for example, how the moon's gravitational field shifts over time）. Most of the reflectors are clustered close to the lunar equator. The proposals, led by Stephen Merkowitz, also of NASA's Goddard Space Flight Centre, and Douglas Currie, of the University of Maryland, are to sprinkle some more sophisticated versions over more of the moon's surface.

Such efforts may attract little attention compared with the launch of the space shuttle Endeavour this week. Nevertheless, when NASA argues that putting people into space inspires young people to study science, it is precisely these endeavours that it wishes to encourage.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2004年真题Text 3（题目顺序稍微调整）。

1. By saying “Launching people into space may make headlines but it does little useful science”（Line 1, Paragraph 1), the author means that_______.

A) launching people into space is very important in terms of the future development of science

B) newspaper only cares about eyecatching news such as whether humans can travel into space

C) human's travel to outside space is against scientific rules, and the effort will be wasting and futile

D) launching people into space is of little scientific value but would arouse great public enthusiasm

2. The most distinctive feature of a lunar-based radio telescope mentioned in the second paragraph is that_______.

A) it is able to capture long wavelengths

B) it possesses better functions than those telescopes on Earth

C) it can escape from the magnetic field of the Earth

D) it can avoid the influence of the short-wavelength radio waves

3. How does the author feel about the four new moon plans?

A) Objective.

B) Affirmative.

C) Carefree.

D) Panicked.

4. Which of the following is NOT a feature of the last two projects discussed in the fourth paragraph?

A) The two projects are of less importance than the other two.

B) The two plans are of similar nature with each other.

C) The purpose of the plans is to add some equipment on the moon.

D) These plans are a continuance of previous studies carried out decades ago.

5. To which of the following is the author likely to agree?

A) The radio telescope will be able to find extraterrestrial life.

B) The second project focuses on the interaction between solar wind and Earth atmosphere.

C) Joseph Lazio's proposal is part of the radio telescope project.

D) The four projects are closely related to the recently launched space shuttle Endeavour.

篇章剖析

本文主要介绍了美国宇航局的四项新的月球计划的主要内容。文章开头首先指出了载人登月在科研的价值上不如其他科研项目，从而引出话题。第二、三段介绍了第一个月球计划的详细内容；第四段简要介绍了另外三项计划的内容及其负责人；第五段总结全文，并指出了实施月球计划所包含的一种精神所在。

词汇注释

morsel /ˈmɔːsəl/
 n. 小量；一点

lunar /ˈljuːnə/
 adj. 月的，月亮的

galaxy /ˈɡæləksi/
 n. 星系，银河

wavelength /ˈweɪvleŋθ/
 n. 【物】波长

bombard /bɒmˈbɑːd/
 vt. 炮轰；轰击

sterile /ˈsteraɪl/
 adj. 贫脊的，不育的

extraterrestrial /ˌekstrətəˈrestrɪəl/
 adj. 地球外的

array /əˈrei/
 n. 天线阵

antenna /ænˈtenə/
 n. 天线

eject /ɪˈdʒekt/
 v. 驱逐；喷射

tenuous /ˈtenjʊəs/
 adj. 纤细的

geophysics /ˌdʒɪəʊˈfɪzɪks/
 n. 地球物理学

geodesy /dʒiːˈɒdɪsi/
 n. 测地学

gravitational /ˌɡrævɪˈteɪʃənəl/
 adj. 重力的

sprinkle /ˈsprɪŋkl/
 v. 洒，喷洒

难句突破

The proposal, led by Joseph Lazio, of the Naval Research Laboratory in Washington. D.C., is to create an array of three arms arranged in a Y-shape, each of which would be 500 metres long and contain 16 antennae.


主体句式：
 The proposal is to creat an array.


结构分析：
 这个句子可以以is 为界分为前后两个部分。其中前一个部分的主体内容是主语the proposal，led by Joseph Lazio是用来形容主语的分词结构，而of the Naval Research Laboratory in Washington. D.C.是补充说明Joseph Lazio这个人的身份。后一部分包含了一个以each of which 引导的定语从句。


句子译文：
 该计划由美国华盛顿特区海军研究实验室的约瑟夫·拉齐奥领导，目标是创造出一个以三臂状构成Y字形的天线阵，其中每只臂长500米，含16根天线。

题目分析


1. D 语义题。
 文章第一句话的意思是，把人送入太空也许能成为头条新闻，引发大众的热切关注，但是对科学研究却没有多大帮助和价值。headline这里是指报纸的头条新闻。


2. A 细节题。
 文章第二段提到，该无线电天文望远镜的最大特点在于能够探测到那些在地球表面无法检测到的长波。D选项的错误在于文章第二段最后一句话提到的“shorter-wavelength radio wave”与选项中的“short-wavelength radio wave”并不是同义词，前者指比长波短的无线电波，如中波或者短波等。


3. B 情感态度题。
 文章第二段作者用“the most exciting”来形容其中的一项月球计划，说明了作者的支持态度。同样，最后一段中作者对这些月球计划所代表的“奋进”精神大加赞赏，同样表达了一种支持的态度。


4. A 细节题。
 文章中没有特别说明各个项目的重要性有大小之分，相反，纵观全文，我们可以看出这几个项目具有同等的重要性，只是作者在描述的时候有的较为具体，有的则比较简单而已。


5. C 推理题。
 A 选项的错误原因在于寻找外星人只是一种可能性，结果是不确定的。B选项的错误原因在于该研究定位于太阳风和月球稀薄的大气层之间的关系，而不是和地球大气层的关系。D选项的错误原因在于这四项研究与“奋进”号航天飞机并没有很大的关系。

参考译文

把人送入太空也许能成为头条新闻，但是对科学研究却没有多大帮助。因此，当乔治·布什在2004年要求美国宇航局将重点从科学研究转移到载人回归月球时，很多科学家都备感失望。现在，美国宇航局为回归月球计划增加了四项科研项目，总算给大家带来了些许安慰。

这些项目中最激动人心的是一种可以安装在月球背面的无线电天文望远镜。通过这种望远镜，人们可以了解到从宇宙早期直到大规模天体结构如星云和恒星形成的时期。安装在月球上的无线电天文望远镜可以探测到那些无法在地球表面被检测到的长波，因为这些长波都被地球大气层的最外层吸收了。此外，天体物理学家们使该望远镜远离在地球上频繁地用于通信的较短波长的无线电波，从而能够史无前例地细致观察早期的宇宙。

使用这台望远镜也许还可以寻找外星生物。因为它能够描绘出恒星和太阳系外行星（太阳系之外围绕恒星运动的行星）的磁场图。正是由于地球磁场的保护，地球上居住着的生物才能幸免于来自太空中高能量粒子的袭击，否则这个星球就会变成一片不毛之地。如果能够检测到某个太阳系外行星也像地球一样被磁场包围，就有希望找到地球以外的生命。该计划由美国华盛顿特区海军研究实验室的约瑟夫·拉齐奥领导，目标是创造出一个以三臂状构成Y字形的天线阵，其中每只臂长500米，含16根天线，用塑料薄膜制成，以便由机器人或宇航员平铺在月球表面。

第二项计划的负责人是美国宇航局戈达德太空飞行中心的迈克尔·克里尔，该计划将研究太阳风——太阳喷发出的一束带电粒子流——如何与月球表面附近稀薄的大气相互作用。这种作用产生的低能量X射线可以在月球表面探测到。第三和第四项计划相似，并与早前于20世纪60年代末和70年代进行的阿波罗计划和前苏联的登月计划大同小异。现在那些放置于月球表面的反射器已差不多工作了35年，且仍然为那些对地球物理学和测地学（如研究月球引力场如何随时间而变化）感兴趣的科学家们服务着。大多数反射器都安装在靠近月球赤道的地方。这两项计划的主管人是美国宇航局戈达德太空飞行中心的史蒂芬·默克维茨以及马里兰大学的道格拉斯·奎瑞，其目标是在月球上更大范围地布置一些更加尖端的反射器。

与本周发射的奋进号航天飞机相比，这些月球计划可能不会引起多大关注，但是，当美国宇航局极力主张载人航天可以激励年轻人学习科学时，为月球计划而“奋进”的精神也正是它所要鼓舞的。


第5章 法律类

Unit 62

The website of Telenor, a state-controlled Norwegian telecoms firm, has a special section dedicated to its investments in Russia and its dispute with Alfa Group, its Russian partner. It is a long and unhappy saga filled with headings such as “Geneva arbitration”, “Court abuses”and “Black PR campaigns”. Telenor and Altima, the telecoms arm of Alfa, are shareholders in both VimpelCom of Russia and Kyivstar of Ukraine. In 2004 Altima, which wanted to expand its business in Ukraine further, suggested that VimpelCom buy another Ukrainian telecoms firm. Telenor resisted, saying that the price was too high. Altima accused Telenor of sabotaging its growth.

For several years the dispute rambled on, with several attempts at arbitration and suits and countersuits in various courts around the world. Then a company called Farimex entered the fray. It is registered in the British Virgin Islands and owns a 0.002% stake in VimpelCom. It complained to a court in Siberia that Telenor (which has no business in Siberia) had obstructed VimpelCom's entry into the Ukrainian market. The Siberian court ordered Telenor to pay compensation of $2.8 billion, a sum that was reduced to $1.7 billion on appeal. When Telenor refused to pay, arguing that it had not exhausted its appeals, another court seized most of Telenor's 30% stake in VimpelCom. On June 19th Russia's bailiffs ordered the auction of the stake to raise the $1.7 billion. In most countries this would be called expropriation.

Telenor says it believes the Farimex case is connected to its dispute with Alfa Group. It believes that it could reach an agreement with Alfa, provided its troubles with Farimex come to an end. But Mikhail Fridman, the boss of Alfa Group, says it is not affiliated with Farimex in any way, although he supports its complaint. Jens Stoltenberg, Norway's prime minister, has raised the subject of Telenor's dispute with Vladimir Putin, his Russian counterpart, who said the government was impartial. But as Telenor points out, Mr Putin himself has admitted that Russia's courts are unpredictable and are in urgent need of reform.

The clearest indictment of Russia's investment climate came a few days ago from IKEA, a Swedish retail chain, whose local operation has grown quickly since it opened its first store near Moscow in 2000. On June 23rd IKEA said it was suspending its investment in Russia because of the “unpredictable character of administrative procedures”, a euphemism for graft.

Among 181 countries surveyed by the World Bank for ease of doing business, Russia occupies 120th place, below Nigeria. Transparency International gives Russia barely two points out of ten——its worst performance in ten years, which puts it on a par with Kenya. Until recently the Kremlin had no need to worry about things like property rights and the rule of law. Its oil wealth ensured an economic boom, no matter how it treated investors. Most of the money that flowed into the country came in the form of loans rather than foreign direct investment. Now the loans have dried up. The Russian economy is forecast to contract by 8.5% this year, and it still blames the global economic crisis for its misfortunes. A closer look at IKEA and Telenor, as well as many of Russia's own companies, suggests the truth is more complicated.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象：第1、2、3、5、4题分别模仿1997年真题Text 1第1、2、3、5题和Text 3第2题。

1. From the first two paragraphs we can learn that______.

A) this article will focus on how Telenor fights against Alfa Group

B) this article will describe how Telenor finishes the saga on its website

C) the dispute between Telenor and Alfa causes severe legal problems

D) the story of Telenor and Alfa is used to introduce the main topic

2. The author added “which has no business in Siberia”（Line 4, Paragraph 2) to indicate that______.

A) Telenor was not interested in developing business in Siberia

B) it was ridiculous for Farimex to sue Telenor in Siberia

C) the Siberian court failed to make an impartial judgment

D) Telenor went to the appeal court because it was not satisfied with the Siberian court

3. Telenor and IKEA will probably agree that______.

A) Russia should adjust its attitude toward cooperating with foreign companies

B) the Russian legal system is in need of much improvement

C) administrative procedures should be simplified in Russia

D) Russia should emphasize more on property rights

4. The word “euphemism”（Line 4, Paragraph 4) most probably means______.

A) indirect expression

B) substitution

C) secret word

D) password

5. The author's attitude towards Russia's investment climate seems to be______.

A) positive

B) suspicious

C) negative

D) indifferent

篇章剖析

本文由外国公司与俄罗斯公司的商业和法律争端引出了俄罗斯的投资环境问题。第一段首先提出问题，介绍了挪威电信公司Telenor与其俄罗斯合作伙伴Alfa集团之间的争端及缘起；第二、三段则较为详细地描述了二者之间的争端以及Farimex的介入带来的进一步影响；第四、五段则指出，各方对俄罗斯投资环境的评价都很低，这会影响俄罗斯经济的发展，但目前该国依然把问题归咎于经济危机这个外在因素。

词汇注释

saga /ˈsɑːgə/
 n. 英雄传说，长篇故事

sabotage /ˈsæbətɑːʒ/
 v. 蓄意破坏；妨害

ramble /ˈræmbl/
 v. 闲逛；蔓延

arbitration /ˌɑːbɪˈtreɪʃn/
 n. 仲裁，调定；公断

fray /freɪ/
 n. 吵架；争论

bailiff /ˈbeɪlɪf/
 n. 法警；地方长官

expropriation /ˌeksˌprəʊpriˈeɪʃən/
 n. 没收；征用

affiliate /əˈfɪlieɪt/
 v. 发生联系；参加

impartial /ɪmˈpɑːʃəl/
 adj. 不偏不倚的，公正的，无偏见的

suspend /səˈspend/
 v. 使中止

euphemism /ˈjuːfəmɪzəm/
 n. 婉转的说法；委婉语

graft /grɑːft/
 n. 贿赂；行贿；行贿得到的利益

难句突破

The clearest indictment of Russia's investment climate came a few days ago from IKEA, a Swedish retail chain, whose local operation has grown quickly since it opened its first store near Moscow in 2000.


主体句式：
 The clearest indictment came from IKEA.


结构分析：
 这个句子的主体句式比较容易理解，of Russia's investment climate用来修饰indictment，给出控诉的内容，这里的“climate”指的并不是气候，而是环境。IKEA后面首先跟了一个同位语，对其进行简单的解释，同位语后面又用了一个由whose引导的定语从句进一步说明宜家在俄罗斯的经营情况，该定语从句里面还包含了一个由since引导的时间状语从句。


句子译文：
 几天前宜家对俄罗斯投资环境的投诉是相关控诉中最明确的一次。这家瑞典连锁企业自2000年在莫斯科附近开设第一家店以来，在当地的经营发展速度很快。

题目分析


1. D 推理题。
 本题虽然题干要求关注前两段，但也不能忽视这两段与全文的联系，不能只见树木不见森林。从后文看，前两段讲到两家公司的矛盾主要是为后面揭露俄罗斯的投资环境问题做铺垫，因此D是最佳答案。前三个选项都过于关注这两段中的细节，没有很好地把握这两段在整篇文章中的作用。


2. B 语义题。
 题干所指部分在文中第二段的括号里面，很显然这是作者对前面内容的补充说明，而且这句话也表达了作者自己的观点。此处表明，作者认为Farimex在一个Telenor没有业务的地方起诉它很荒谬，所以答案是B。其他三个选项都没有表达出这个意思。


3. A 细节题。
 本题可以使用排除法。首先B项的表述仅适用于Telenor，C项的表述仅适用于宜家，D项提到的产权与两者都没有关系。从全文来看，这两家公司都不满俄罗斯对待外国企业的态度，因此A是最佳答案。


4. A 语义题。
 从上下文看，宜家想强调的是俄罗斯官员的graft (以权谋私），但是公司用了一个比较好听的说法“行政程序的不可预测性”，也就是一个比较间接的表达方式，因此A项在意义上最符合。


5. C 情感态度题。
 本文主要说明的是俄罗斯没有给外国企业创造良好的投资环境，最后一段指出“俄罗斯仍然将它的不幸归咎于全球经济危机。仔细了解一下宜家或者Telenor，还有许多俄罗斯的本土公司，你会发现实际情况要复杂得多”，也就是说俄罗斯依旧没有认识到自身的问题，而简单归咎于外因。整体看来，作者对该国投资环境的态度是负面的，所以答案为C。

参考译文

挪威国有电信公司Telenor的网站上有一个专栏，专门讨论该公司在俄罗斯的投资情况以及与俄罗斯合作伙伴Alfa集团之间的争端。这就像是一个没完没了且不愉快的长篇故事，充满了诸如“日内瓦仲裁”、“法庭滥用权力”、“黑色公关活动”等文章标题。Telenor和Alfa的电信子公司Altima都拥有俄罗斯VimpelCom公司和乌克兰Kyivstar公司的股份。2004年，Altima希望在乌克兰进一步拓展业务，因而建议VimpelCom公司收购乌克兰的另一家电信公司。但Telenor却反对这次收购，原因是收购价格太高。于是Altima就控告 Telenor蓄意阻挠其发展。

接下来的几年里，围绕这一问题的争端持续不断，一次又一次地申请仲裁、一次又一次地在世界各地的法院提起诉讼和反诉讼。此后，一家名为Farimex的公司也加入了这场纷争。Farimex是一家在英国维京群岛注册的公司，拥有VimpelCom 0.002%的股份。它向西伯利亚的法院起诉Telenor (Telenor在西伯利亚并没有业务）阻碍VimpelCom进入乌克兰市场。西伯利亚法庭下令Telenor支付28亿美元赔偿金，经上诉后赔偿金额降低到了17亿美元。就在Telenor拒绝支付赔偿，声称它还有权继续上诉时，另一家法院没收了Telenor 在VimpelCom30%股份的大部分。6月19日，俄罗斯法院执行官下令拍卖这些股份，以筹集17亿美元赔偿金。在大多数国家，这一举动被称为充公。

Telenor表示，它相信Farimex案与它和Alfa集团的争端有关。Telenor还相信，如果公司解决了与Farimex之间的问题，那么它将可以与Alfa达成协议。Alfa集团老总米哈伊尔·弗里德曼则声称，Alfa与Telenor之间的纠葛和Farimex一点关系都没有，虽然他支持后者的起诉。挪威首相延斯·斯托尔滕贝格曾向俄罗斯总理弗拉基米尔·普京提起过Telenor争端，而普京表示政府是公正的。但正如Telenor指出的，普京先生本人也承认俄罗斯法院难以预料，亟需改革。

几天前宜家对俄罗斯投资环境的投诉是相关控诉中最明确的一次。这家瑞典连锁企业自2000年在莫斯科附近开设第一家店以来，在当地的经营发展速度很快。6月23日，宜家表示因为“行政程序的不可预测性”（这只是以权谋私的委婉说法），它将暂停在俄罗斯的投资。

世界银行开展了一项关于经商便利程度的调查。在被调查的181个国家中，俄罗斯位于尼日利亚之后，列第120位。透明国际给俄罗斯打出的分数仅为2分（总分为10分）——这是该国十年来的最差表现，与肯尼亚旗鼓相当。直到不久前，克里姆林宫还无需为产权或法律规则这样的问题操心。不论它如何对待投资者，石油产业带来的财富已足够确保其经济的繁荣发展。流入这个国家的大部分钱都以贷款而非他国直接投资的形式进入。而现在，这些贷款都已枯竭。预计今年俄罗斯经济将收缩8.5%，而它仍然将其不幸归咎于全球经济危机。仔细了解一下宜家或者Telenor，以及许多俄罗斯的本土公司，你会发现实际情况要复杂得多。


Unit 63

A white kid sells a bag of cocaine at his suburban high school. A Latino kid does the same in his inner-city neighborhood. Both get caught. Both are first-time offenders. The white kid walks into juvenile court with his parents, his priest, a good lawyer and medical coverage. The Latino kid walks into court with his mom, no legal resources and no insurance. The judge lets the white kid go with his family; he's placed in a private treatment program. The minority kid has no such option. He's detained.

There, in a nutshell, is what happens more and more often in the juvenile-court system. Minority youths arrested on violent felony charges in California are more than twice as likely as their white counterparts to be transferred out of the juvenile-justice system and tried as adults, according to a study released last week by the Justice Policy Institute, a research center in San Francisco. Once they are in adult courts, young black offenders are 18 times more likely to be jailed and Hispanics seven times more likely than are young white offenders. “Discrimination against kids of color accumulates at every stage of the justice system and skyrockets when juveniles are, tried as adults,”says Dan Macallair, a co-author of the new study. “California has a double standard: throw kids of color behind bars, but rehabilitate white kids who commit comparable crimes.”

Even as juvenile crime has declined from its peak in the early 1990s, headline grabbing violence by minors has intensified a get-tough attitude. Over the past six years, 43 states have passed laws that make it easier to try juveniles as adults. In Texas and Connecticut in 1996, the latest year for which figures are available, all the juveniles in jails were minorities. Vincent Schiraldi, the Justice Policy Institute's director, concedes that “some kids need to be tried as adults. But most can be rehabilitated.”

Instead, adult prisons tend to brutalize juveniles. They are eight times more likely to commit suicide and five times more likely to be sexually abused than offenders held in juvenile detention. “Once they get out, they tend to commit more crimes and more violent crimes,”says Jenni Gainsborough, a spokeswoman for the Sentencing Project, a reform group in Washington. The system, in essence, is training career criminals. And it's doing its worst work among minorities.

注（1）：本文选自Time；

注（2）：本文习题命题模仿对象为1997年真题Text 5（其中因1997年真题Text 5 只有4 个题目，所以本文第4题模仿参照对象为1999年 Text 4 的第4题）。

1. From the first paragraph we learn that______.

A) the white kid is more innocent than the minority kid

B) the white kid has got a lot of help than the minority kid

C) the white kid and minority kid have been treated differently

D) the minority kid should be set free at once

2. According to the passage, which of the following is TRUE?

A) Kids shouldn't be tried as adults.

B) Discrimination exists in the justice system.

C) Minority kids are likely to commit crimes.

D) States shouldn't pass the laws.

3. The word “skyrocket”（Line 7, Paragraph 2) means______.

A) rising sharply

B) widening suddenly

C) spreading widely

D) expanding quickly

4. It can be inferred from the last paragraph that______.

A) something seems to be wrong with the justice system

B) adult prisons have bad influence on the juveniles

C) juveniles in adult prison are ill-treated

D) the career criminals are trained by the system

5. The passage shows that the author is______ the present situation.

A) amazed at

B) puzzled by

C) disappointed at

D) critical of

篇章剖析

本文的结构形式为提出问题——分析问题。第一段首先提出问题，以一个案例为切入点，对比白人少年与有色人种少年受到的不同待遇；第二段和第三段用事实进一步说明司法机关对有色人种青少年的歧视以及他们受到的不公正待遇；第四段阐述了司法机关这一做法造成的不良影响。

词汇注释

offender /əˈfendə(r)/
 n. 罪犯；冒犯者

coverage /ˈkʌvərɪdʒ/
 n. 保险项目；保险范围

option /ˈɒpʃ(ə)n/
 n. 选择；供选择的事物

detain /dɪˈteɪn/
 v. 拘留

in a nutshell /ˈnʌtʃel/
 简括地，简言之

felony /ˈfeləni/
 n. 【法】重罪

rehabilitate /riːhəˈbɪlɪteɪt/
 v. 使（身体）康复；使复职；使恢复名誉；使复原

get-tough /ˈgetˈtʌf/
 adj. 强硬的

concede /kənˈsiːd/
 v. 勉强，承认

brutalize /ˈbruːtəlaɪz/
 v. 残酷地对待

detention /dɪˈtenʃ(ə)n/
 n. 拘留，禁闭

难句突破

Minority youths arrested on violent felony charges in California are more than twice as likely as their white counterparts to be transferred out of the juvenile-justice system and tried as adults, according to a study released last week by the Justice Policy Institute, a research center in San Francisco.


主体句式：
 Minority youths are as… as…


结构分析：
 这是一个比较长的简单句。“more than twice as likely as their white counterparts”是一种表示倍数的表达方式；“to be transferred out of the juvenile-justice system and tried as adults”不定式短语来修饰white counterparts;“according to a study released last week by the Justice Policy Institute”作伴随状语；“a research center in San Francisco”是“the Justice Policy Institute”的同位语。


句子译文：
 据旧金山一家研究中心——司法政策研究所——上周发表的一项研究结果显示，在加州因暴力重罪嫌疑被捕进而转出少年法庭而作为成人被审判的少数民族青少年的数量可能是白人青少年的两倍。

题目分析


1. C 推理题。
 作者在第一段中进行对比，其目的在于引出“同一性质的案例因为犯罪对象的不同，从而处理的结果也不同”这一论点。


2. B 细节题。
 原文对应信息是在第二段：“Discrimination against kids of color accumulates at every stage of the justice system and skyrockets when juveniles are, tried as adults”。其他选项意思与原文不符。


3. A 语义题。
 从单词所在的句子语境中，可以判断skyrocket与accumulate的意思相近，都表示激增，并且前者程度更强。


4. A 推理题。
 原文相关信息是文章最后两句话“The system, in essence, is training career criminals. And it's doing its worst work among minorities.”。


5. D 情感态度题。
 作者通篇都在阐述司法机关对有色人种青少年的不公正待遇，所以对司法系统是持批判态度的。

参考译文

一白人少年在其就读的郊区中学贩卖了一袋可卡因，一拉丁美洲少年在其市内社区也做了同样的事情。两人都被逮捕了，并且他们都是初犯。白人少年在其父母、牧师、知名律师陪伴下走进少年法庭——他有医疗保险；而那个拉丁美洲少年却只在他母亲陪伴下来到法庭，没有任何法律援助，也没有什么保险。法官让白人少年随家人回家，判他接受私下处理计划监管的惩罚；而那位少数民族少年则别无选择，被拘留了。

简而言之，这样的事情在少年法庭上越来越常见。据旧金山一家研究中心——司法政策研究——上周发表的一项研究结果显示，在加州因暴力重罪嫌疑被捕之后进而转出少年法庭而作为成人被审判的少数民族青少年的数量可能是白人青少年的两倍。一旦被移交成人法庭，那些青少年黑人犯罪者被送进监狱的可能性是白人的18倍，美籍西班牙人是白人的8倍。“司法系统对有色人种青少年的歧视每升一级都加一次码，而这些年轻人一旦以成人的身份被审判的话，这种歧视便被极度升级，并且愈演愈烈，达到无以复加的地步。”这项研究的合作者丹·麦卡莱尔（Dan Macallair）说，“加利福尼亚历来奉行双重标准：把犯罪的有色人种青少年投进监狱，但对犯有同等罪行的白人少年却进行教育感化。”

正当青少年犯罪率从20世纪90年代初期的高峰开始下降的时候，常常成为报刊头条新闻的少数民族未成年人暴力犯罪强化了公众的强硬态度。在过去6年中，43个州通过的法律使青少年以成人的身份受审变得更加易如反掌。1996年，美国得克萨斯州和康涅狄格州（这是这两个州能收集到的最新一年的青少年犯罪记录）的资料表明，在监狱服刑的所有青少年都是有色人种。司法政策研究所所长文森特·希拉迪承认，“有些青少年需要作为成人进行审判，但是他们中大多数人是可以被教育感化的。”

成人监狱经常虐待这些青少年。这些人自杀的可能性是少管所罪犯的8倍，遭到性虐待的可能性是他们的5倍。华盛顿的一个改革革命性团体“审判项目组织”的女发言人Jenni Gainsborough认为，“这些人一旦被释放，往往会疯狂作案，实施更多的暴力犯罪。”这种体系实质上是在培养职业罪犯，对有色人种而言，它起的作用更糟。


Unit 64

On April 3rd a handful of supporters greeted Josh Wolf as he came out of prison in Dublin, California. He had spent more than seven months in jail for refusing to testify and turn over to federal prosecutors a videotape of a 2005 street demonstration in San Francisco. The prosecutors were investigating injury to a policeman and minor damage to a police car. It is apparently the longest an American journalist has served for protecting his sources and materials.

What makes the case odder is that Mr Wolf, who is 24, is a video-blogger as much as a freelance journalist. Moreover, the material was from a public setting and the sources have scant claim to confidentiality. He could have been protected by California's generous “shield law”for journalists, but the federal government became involved on the thinnest of pretexts: namely, that it partly finances the San Francisco Police Department. This made Mr Wolf feel that though the evidential value of his videotape was low, the federal prosecutors meant to force him to identify the masked protesters before a grand jury. This, he said, would have transformed him into an investigator for the government. So he chose jail instead.

The case raises hard issues. What are the rights of bloggers in an era when almost anyone may claim to qualify for a journalist's protection? What legal privilege do reporters enjoy to keep source material from government's prying eyes? And did federal prosecutors abuse their authority by bringing charges for small municipal offences, thereby deliberately bypassing the state's law shielding journalists?

Mr Wolf's case underscores the reality that journalists——or simply those who behave as if they were journalists, when formally they are not——have few rights to shield themselves from revealing their sources or reportorial material. Although 49 states offer certain rights (Wyomin is the exception), only the barest protection exists at national level. Potential federal legislation, which has bipartisan support, would require prosecutors to show that the information is necessary and cannot be otherwise obtained. The debate is over how broad the shield should be. Apply it too widely and the protection will inevitably be diluted; too narrowly and many eligible people will not be covered, explains Floyd Abrams, a first-amendment lawyer. In 1972 the Supreme Court, in the Branzburg case, said that reporters had no shield. But a concurring opinion contained the remark that the government should show the “necessity”of forcing reporters to testify. Prosecutors have largely accepted this legal gloss, until the recent cases when they have attacked on the press——or on “citizen journalists”like Mr Wolf.

“The whole issue of whether or not I am a journalist is irrelevant: the first amendment was written to protect pamphleteers,”says Mr Wolf. He did not have time to get a card-carrying reporter's job, since he was imprisoned two months after graduating from university. “This was my entry into the world of journalism,”he says, “and a hell of an entry it was.”

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2003年真题Text 4。

1. What can be concluded from the first two paragraphs?

A) The case lasted for such a long time because of the low efficiency of the Police Department.

B) “Shield law”failed to protect Mr Wolf because the prosecutor worked independently from the government.

C) It talks about a legal case concerning journalist's right of source protection.

D) The importance of the case lies in the video's confidentiality rather than journalists' right.

2. The author quotes Floyd Abrams's explanation to show that_______.

A) it is difficult to define a proper “shield”that journalists should be entitled to

B) the protection should enable journalists to safeguard most resources

C) the federal legislation is still undergoing the debate on journalists' right

D) the protection should be strictly limited to a certain degree

3. Josh Wolf's attitude towards his case is_______.

A) indifferent

B) outrageous

C) sad

D) considerate

4. Journalists' protection rights exist_______.

A) only at the national level

B) only at the state level

C) clearly at both the national and state level

D) clearly at the national level and vaguely at the state level

5. The text intends to express the idea that_______.

A) people should be more concerned about whether they can enjoy journalists' protection

B) the first amendment should be given a clearer explanation on journalists' rights

C) the legislation for journalists' privilege of protecting resources has a long way to go

D) more campaigns should be launched to protest federal prosecutors' abusing authority

篇章剖析

本文讨论的是在美国，记者是否应该具有合法保护特权这个问题。第一、二段简要介绍了约什·沃尔夫一案；第三段提出了与话题有关的几个主要问题；第四段从法律上讨论了记者是否享受保护以及如何享受保护等；第五段是沃尔夫先生对整个事件的评论。

词汇注释

testify /ˈtestɪfai/
 v. 证明，作证

prosecutor /ˈprɒsɪkjuːtə/
 n. 起诉人；检举人

freelance /ˈfrɪˌlæns/
 n. 自由作家；自由记者

scant /skænt/
 adj. 缺乏的，不足的

confidentiality /kɒnfɪˌdenʃəˈælɪti/
 n. 机密性

shield /ʃiːld/
 n. 防护物，护罩

pretext /ˈpriːtekst/
 n. 借口，托辞

transform /trænsˈfɔːm/
 vt. 转换，改变，改造

pry /prai/
 v. 探查

bypass /ˈbaɪpɑːs/
 vt. 走旁路以避开

underscore /ˌʌndəˈskɔː/
 vt. 画线于…下，强调

bipartisan /baɪˌpɑːtɪˈzæn/
 adj. 两党的

dilute /daɪˈljuːt/
 v. 冲淡，变淡，变弱

eligible /ˈelɪdʒəbl/
 adj. 符合条件的，合格的

amendment /əˈmendmənt/
 n. 修正案

pamphleteer /ˌpæmflɪˈtɪə/
 n. 小册子作者

难句突破

Apply it too widely and the protection will inevitably be diluted; too narrowly and many eligible people will not be covered, explains Floyd Abrams, a first-amendment lawyer.


主体句式：
 …explains Floyd Abrams, a first-amendment lawyer.


结构分析：
 这是一个倒装的句子结构，其正常的结构应该为Floyd Abrams, a first-amendment lawyer explains，前面的内容都是explain的宾语，是一个间接引语。宾语由两个并列结构组成，中间以分号分隔。其中第二个分句是一个省略句，完整的句子应该为apply it too narrowly and…。


句子译文：
 第一修正案律师弗洛伊德·艾布拉姆斯解释说，如果法案适用范围太广，其效力会不可避免地降低；如果太狭窄则又会使得应受保护的人得不到保护。

题目分析


1. C 推理题。
 选项C简要地归纳了前两段的内容。A选项表述不符合文意；B选项对应的信息为文章第二段第四句话，其主要原因是政府和警察机关的紧密关系；D选项的表述与原文意思相反。


2. A 推理题。
 弗洛伊德·艾布拉姆斯的话的意思是，如果法案适用范围太广，其效力会不可避免地降低；如果太狭窄则又会使得应受到保护的人得不到保护。可见要确定记者保护权的范围还是非常困难的。


3. B 情感态度题。
 文章对应信息为最后一句“This was my entry into the world of journalism,”he says, “and a hell of an entry it was.”，从“hell”这个词看出来沃尔夫是非常生气的。


4. D 细节题。
 原文对应信息为“Although 49 states offer certain rights (Wyomin is the exception），only the barest protection exists at national level”，最明确的立法只是停留在美国整个联邦的程度，还没有明确地具体到各个州。


5. C 主旨题。
 解答主旨题要纵观全文，不要受到一些细节方面的干扰。全文在对沃尔夫案的讨论中表达的主要意思是对于记者保护信息源特权方面的立法还很不完善，尤其是相关规定在大部分的州依然非常不明确，因此还有很长的路要走。

参考译文

4月3日，一群支持者向刚刚从加州都柏林监狱被释放的约什·沃尔夫表示祝贺。他已经被关了7个多月，原因是他拒绝作证以及拒绝向联邦检察官交出关于2005年发生在旧金山的一场示威游行的录像带。当时，那些检察官们正在调查一起伤害警察及破坏警车案。在所有因为保护消息来源和资料而被关押的记者中，显然沃尔夫是被关押时间最长的一个。

这件案子的特别之处在于，24岁的沃尔夫既是一个博客作者，也是一个自由撰稿人。此外，他所掌握的资料来自公共设施，其消息来源也没有声明其保密性。他本可得到加州慷慨的“新闻保障法”对记者的保护，但是联邦政府却找出了一个非常牵强的借口：具体来说，洛杉矶警署的资金部分来自政府。这就使得沃尔夫先生觉得，尽管他的录像带没有很高的证据价值，但是联邦检察官故意强迫他在大陪审团面前确认那些戴面具的示威者。他认为这会使他变成政府的探子。所以他宁愿选择进监狱。

这个案子引起了人们对一些棘手问题的关注。在一个几乎所有人都可以声称自己具备得到记者保护的条件的时代，博客作者们到底都有哪些权利呢？为了保护消息来源不被政府的眼线查到，记者们享有什么样的合法特权呢？当联邦检察官们为了故意避开州级记者保护法律而对小型市级违法行为提起诉讼时，他们是否滥用了自己的权力呢？

沃尔夫案突显了一个现实，那就是记者——或者只是那些以记者自居但严格说不是记者的人——在保护消息来源或报道材料方面几乎没有任何的权利。尽管有49个州提供一些权利（除了怀俄明州），但最明确的相关规定只是停留在全国的层面上。一项得到两党支持的可能即将生效的联邦法律规定，检察官要证明需要得到信息是必需的且不能从其他途径获得。争议的内容主要在于对记者权利保护的范围大小。第一修正案律师弗洛伊德·艾布拉姆斯解释说，如果法案适用范围太广，其效力会不可避免地降低；如果太狭窄则又会使得应受到保护的人得不到保护。1972年，最高法院在布兰斯堡案件中声称，记者无权享受保护。但同时还出现了一些其他观点，如政府在强迫记者作证时需证明其“必要性”。检察官普遍都已经接受了这一法律解释，直到最近他们又重新开始攻击媒体——或者是像沃尔夫这样的“民间记者”的案子。

“整件事情跟我是不是记者没有关系：第一修正案本来意在保护所有小册子撰写人，”沃尔夫说。他还没来得及得到一份携带记者证的工作，因为他刚大学毕业两个月就被关进监狱。“这是我进入记者世界的开始，”他说，“一个极度糟糕的开始。”


Unit 65

On March 9th the US Court of Appeals for the DC Circuit overturned the District of Columbia's long-standing ban on handguns. Some might say, so what? Last year the police recovered 2, 655 guns in the District, which hardly suggests that the ban was keeping guns out of circulation. Nonetheless, Washington, DC, has long been a small spot of resistance to a culture all too tolerant of firearms.

In a 2-1 decision, the judges rejected the District's claim that the Second Amendment applies only to militias. The rights protected in the amendment “are not limited to militia service”, the majority argued, “nor is an individual's enjoyment of the right contingent upon… enrolment in the militia”. The debate about the meaning of the second amendment is one of the fiercest in constitutional law. In 1939 the Supreme Court ruled, in the case of “United States v Miller”, that the amendment was adopted “with ［the］ obvious purpose”of protecting the ability of states to organise militias, and “must be interpreted and applied with that end in view”. More recently, the individual-rights view has been gathering support, and not just from the Bush administration and the National Rifle Association (NRA）.

In 2001 the US Court of Appeals for the Fifth Circuit (which includes gun-loving Louisiana, Mississippi and Texas) embraced the individual-rights view. The DC lawsuit was filed in 2003, nine months after the then attorney-general, John Ashcroft, argued that individual gun bans are unconstitutional. If the District appeals the ruling, as Mayor Adrian Fenty says it will, there is a good chance that the Supreme Court, with its conservative majority, will come down on the side of individual rights.

The Court of Appeals decision is just the latest in an almost unbroken series of advances for the gun-rights lobby. The NRA has made a steady progress in loosening local gun controls, particularly in pushing “concealed carry”laws, which now exist in 48 states. The Democrats have softened their anti-gun stance in an attempt to make advances in “red America”——particularly in the all-important mountain West where gun rights are sacrosanct and the next presidential election may be decided. Brian Schweitzer, the Democratic governor of Montana, speaks for a new breed of pro-gun Democrats when he says that he has “more guns than I need but not as many as I want”.

A few clouds loom on the horizon for gun-rights supporters. On the very day of the DC ruling the Police Executive Research Forum, a police think-tank, reported that violent crime, including homicides, had been rising rapidly since 2004. Meanwhile, the NRA is slowly losing one of its most important constituencies: the proportion of Americans holding hunting licences has declined from 10% in 1985 to 6% last year. If both trends continue, more and more Americans will come to associate guns not with healthy outdoorsmanship, as the NRA would like, but with swift and violent human death.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2004年真题Text 2。

1. What does the author intend to illustrate with the case of “United States v Miller”?

A) The second amendment was once interpreted as only to protect the right of militias.

B) The second amendment is not supposed to support the individual right of carrying guns.

C) American Supreme Court has never changed its interpretation of the second amendment.

D) The individual-rights view has been on the rise since earlier 20th century.

2. What can we infer from the first two paragraphs?

A) Whether Washington, DC will continue to maintain its ban on handguns is yet to be determined.

B) The individual-rights view barely attains support from the government but is backed by the US Court.

C) The second amendment has aroused heated debate on the relation between militias and individual.

D) The entire American society is growing more tolerant of individual possession of firearms.

3. The third and fourth paragraphs suggest that_______.

A) the Republicans traditionally maintain the anti-gun stance

B) most members of the Supreme Court are against individual-rights view

C) the issue of gun right might influence the next presidency campaign

D) individual gun right may negatively stimulate people's desire for violence

4. What does the author mean by “A few clouds loom on the horizon for gun-rights supporters”（Line 1, Last Paragraph）?

A) Gun-rights supporters are pessimistic about the future of individual gun-rights.

B) People might relate the spread of guns to the increase of crime rate.

C) The public opinion turns to be negative for gun-rights supporters.

D) There are some opponents who are against individual gun-rights.

5. Which of the following is TRUE according to the text?

A) Washington, DC is the last place in America to abandon the ban on gun.

B) Individual gun right began to be legal in some states since 2001.

C) The American constitutional law is too vague to be interpreted.

D) NRA has been playing an active role in promoting the gun legalization.

篇章剖析

本文讨论的话题是哥伦比亚特区今年取消了长期实行的枪支禁令及其相关问题。第一段说明了事情的起因，同时指出枪支禁令并没有阻止枪支的流通；第二段回顾了对《第二修正案》关于个人拥有枪支权利的表述和不同解读；第三、四段是赞成个人拥有枪支权利一方的关系；第五段则是反对意见。

词汇注释

circuit /ˈsɜːkɪt/
 n. 周游，巡回

overturn /ˌəʊvəˈtɜːn/
 vt. 推翻，颠倒

circulation /ˌsɜːkjʊˈleɪʃən/
 n. 流通

militia /mɪˈlɪʃə/
 n. 民兵

contingent /kənˈtɪndʒənt/
 adj. 附随的

rifle /ˈraɪfl/
 n. 来复枪，步枪

attorney /əˈtɜːni/
 n. 律师

stance /stæns/
 n. 立场

sacrosanct /ˈsækrəʊsæŋkt/
 adj. 极神圣的

loom /luːm/
 v. 隐现，迫近

homicide /ˈhɒmɪsaid/
 n. 杀人，杀人者

outdoorsmanship /ˌaʊtˈdɔːzˌmənʃɪp/
 n. 野外活动

难句突破

If the District appeals the ruling, as Mayor Adrian Fenty says it will, there is a good chance that the Supreme Court, with its conservative majority, will come down on the side of individual rights.


主体句式：
 If the District appeals the ruling, there is a good chance that…


结构分析：
 as Mayor Adrian Fenty says it will 是一个插入语，对前面的if引导的条件句进行补充说明。wth its conservative majority也是一个插入语。


句子译文：
 假如该特区像阿德里安·芬迪市长所说的那样对此次判决提出上诉的话，对于保守派占大多数的最高法院而言，将会作出有利于个人权利的终审裁决。

题目分析


1. A 细节题。
 文章第二段中指出，关于第二修正案的解读一直有许多不同的见解。早期最高法院的解读支持民兵组织权利说，只是到了近几年，个人权利说才开始兴盛。“合众国对米勒”案是对前一种说法的解读。


2. D 推理题。
 文章第一段结尾提到社会对于枪支越来越宽容，同时第二段也提到个人拥有枪支的学说得到了越来越多的支持，这些观点选项D都有体现。


3. C 推理题。
 文章第四段提到“The Democrats have softened their anti-gun stance in an attempt to make advances in ‘red America'——particularly in the all-important mountain West where gun rights are sacrosanct and the next presidential election may be decided”，说明了个人拥有枪支权利的问题将会影响下届美国总统大选，民主党派甚至为了拉选票而改变其原先的反对态度。


4. B 语义题。
 从最后一段谈到越来越多的美国人不会把枪支和健康向上的户外运动联系在一起，而是认为枪支是导致致命性死亡的原因，这些对那些个人携枪权利支持者来说都是不利因素。


5. D 细节题。
 纵观全文，NRA被提及许多次，每次都涉及该组织为争取放宽枪支管制而做出的各种努力，可见其活动非常积极且具有重要的影响力。

参考译文

3月9日，美国特区巡回上诉法院撤销了哥伦比亚特区长期实行的枪支禁令。有人也许会说，这有什么呢？去年，警方在特区共发现2655支枪，这表明枪支禁令并未遏制住枪支流通。尽管如此，华盛顿在其小小的管辖范围内还是一直抵制社会对于枪支的纵容。

上诉法院法官以2票对1票驳回了特区关于《第二修正案》仅适用民兵组织的申诉。多数方认为，修正案所保护的权利“并不仅限于民兵组织”，且“个人享有的权利也不依赖于其是否加入民兵队伍”。在联邦宪法中，关于如何解读第二修正案的争论一直是所有涉及宪法辩论中最为激烈的。1939年，美国最高法院在“合众国对米勒”一案中判定，当“其明显意图”为保护各州组织民兵队伍能力时，此修正案才适用，并且“解释时必须基于修正案的这一目的。”最近，个人拥有和携带枪支的权利获得了越来越多的支持，不仅仅是布什政府和全美步枪协会。

2001年，美国第五巡回上诉法院（辖区内有路易斯安那、密西西比和得克萨斯三个偏爱枪支的州）支持个人权利的观点。此次特区诉讼始于2003年，此前9个月时任首席检察官的约翰·阿施克罗夫特曾表示，禁止个人拥有和携带枪支的规定违反了宪法。假如该特区像阿德里安·芬迪市长所说的那样对此次判决提出上诉的话，对于保守派占大多数的最高法院而言，将会作出有利于个人权利的终审裁决。

上诉法庭的决议只是一系列主张个人有权拥有和携带枪支的活动所取得的最新进展之一。全美步枪协会为争取放宽枪支管制所做的努力也不断获得成效，尤其是推动通过了“秘密携带枪支”法令，目前该法令已在48个州实施。为了在“红色美国”有所进展——特别是在枪支拥有权利神圣不可侵犯的西部重要山区，这也可能是决定下一届总统大选结果的地方，民主党反对个人拥有和携带枪支的立场也有所松动。蒙大拿州民主党州长布莱恩·施瓦泽说，他“所拥有枪支超出了自己的需求，但却总希望能有更多。”此话代表了新一代支持枪支拥有权利的民主党人的心声。

对于主张个人有权拥有和携带枪支的人来说，也会有一些不利因素。特区案判决当天，警界智库警政研究公会报道称2004年至今，包括杀人在内的暴力犯罪率迅速增长。同时，一个对全美步枪协会最有利的因素也正逐渐减弱：美国狩猎许可证持有人数比例已经从1985年的10%下降到去年的6%。如果这两个趋势持续发展下去的话，越来越多的美国人将不会像NRA所期望的那样，把枪支和健康向上的户外运动联系在一起，而是认为枪支是导致致命性死亡的原因。


Unit 66

After five years of litigation, the World Trade Organisation (WTO) is about to deliver its preliminary ruling on America's complaint against the provision of prohibited subsidies to Europe's commercial aircraft industry. The United States alleges that this support was worth $200 billion over 20 years. In a few months the WTO will rule on a counter-claim by the European Union that Boeing received about $24 billion in subsidies over the past two decades as well as large, non-repayable benefits from military and space contracts. Both rulings are subject to appeal. This first ruling is a potential thunderbolt that could ignite a damaging trade dispute between America and Europe at a time when both economies need to present a united front on trade, to prevent a slide towards protectionism.

The origins of the dispute lie in America's decision, at Boeing's prompting, to withdraw in 2004 from a 12-year-old bilateral agreement with Europe governing trade in large civil aircraft. The agreement banned direct production and sales subsidies, but let governments continue to funnel money into new aircraft projects. It permitted both repayable direct state aid (the European approach) covering up to a third of all development costs, known as launch aid, and indirect state aid (the American approach) if limited to 3% of the domestic industry's sales volume. Boeing, however, says it expected the deal to lead to a gradual reduction in subsidies to Airbus. When this failed to materialise, it withdrew. What caused its patience to run out? Two things: the success of Airbus in achieving rough market-share parity at the end of the 1990s, and resentment over launch aid for the A380, the superjumbo designed to bring to an end the long reign of the 747.

Boeing is right to argue that all subsidies distort competition. But although the subsidies that Airbus receives are different from Boeing's, they are not necessarily much worse. At least they are transparent——and Europe claims that by 2007 Airbus had repaid 40% more than it had been given. Nor has the effect of the subsidies received by both firms been anti-competitive. Boeing and Airbus fight like rats in a sack for every sale, with the consequence that airlines have been able to buy cheaper and better aircraft than if one firm had been dominant.

Two other points should be borne in mind. The first is that it is out of date to see either firm as a national champion. The size and riskiness of large commercial-aircraft projects has forced even Boeing to create extended international supply chains. Second, the aircraft-makers' subsidies pale by comparison with those doled out by governments on both sides of the Atlantic in the past year. Leaving aside the trillions of dollars spent on preventing financial collapse, industrial subsidies of a kind almost certainly illegal under WTO rules have mushroomed.

Both sides should therefore hold their fire until the WTO rules on Europe's complaint. Then, putting further litigation to one side, they should head for the negotiating table. The aim should be to secure a new deal along the lines of the old agreement, but this time with an explicit goal of phasing out the most egregious subsidies within a reasonable period. The alternative of an escalating tit-for-tat trade dispute between Europe and America does not bear thinking about.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象：第1、2、3、5、4题分别模仿1995年真题Text 3第1、2、3、5题和Text 4第1题。

1. The word “thunderbolt”（Line 6, Paragraph 1) most probably means______.

A) thunderstorm

B) cause

C) disaster

D) danger

2. The main problem concerning the dispute between American and European air industries is______.

A) the breach of their bilateral agreement

B) the different approaches of governmental subsidies

C) whether the governmental assistance they receive is legal

D) whether governmental subsidies would affect market competition

3. From the passage we can infer that______.

A) it was because of Boeing that America decided to withdraw the bilateral agreement

B) by withdrawing the bilateral agreement, Boeing expected to realize a gradual reduction in subsidies to Airbus

C) the form of subsidy that Boeing receives is superior than that Airbus receives

D) subsidies received by Boeing and Airbus have significantly affected a fair market order

4. According to the author, Boeing's argument is not quite correct because of the following reasons EXCEPT______.

A) in this case subsidies do not completely distort the market competition

B) Boeing itself is no longer a national but a multinational company

C) the subsidy dispute will lead to a war between America and Europe

D) governmental subsidies are becoming increasingly common

5. We can learn from the last paragraph that______.

A) the best way to solve the problem is to wait for WTO's ruling

B) both litigation and negotiation should go ahead shoulder by shoulder

C) both parties should start negotiating to reach a new deal in place of the old one

D) both parties cannot afford a long-term vicious cycle of sue and counter-sue

篇章剖析

本文主要介绍了世界上两大飞机制造公司——美国的波音公司和欧盟的空客公司的法律争端。第一段首先介绍了两家公司之间的起诉和反诉，表明这可能会引起一场贸易大战；第二段分析了两家公司发生矛盾、冲突的原因；第三、四段作者表明了自己的观点，认为两家公司提出的一些理由有失偏颇；最后一段作者提出，解决两家公司争端的最好办法是进行谈判。

词汇注释

subsidy /ˈsʌbsɪdi/
 n. 津贴，补贴；补助金

allege /əˈledʒ/
 v. 断言，宣称

ignite /ɪgˈnaɪt/
 v. 点燃；激起

bilateral /baɪˈlætərəl/
 adj. 双方的；双边的

funnel /ˈfʌnəl/
 v.（用漏斗）注入；使汇集，集中

parity /ˈpærɪti/
 n. 同等；类似；相同

distort /dɪsˈtɔːt/
 v. 扭曲，曲解

dole /dəʊl/
 v. 发放（赈济物）

mushroom /ˈmʌʃrʊm/
 v. 雨后春笋般地涌现，迅速增加

egregious /ɪˈgriːdʒəs/
 adj. 过分的；惊人的；恶名昭彰的

escalate /ˈeskəleɪt/
 v. 逐步上升，逐步增强

tit-for-tat /ˌtɪtfəˈtæt/
 adj. 针锋相对的；一报还一报的

难句突破

In a few months the WTO will rule on a counter-claim by the European Union that Boeing received about $24 billion in subsidies over the past two decades as well as large, non-repayable benefits from military and space contracts.


主体句式：
 The WTO will rule on a counter-claim.


结构分析：
 本句主要包含了一个较长的同位语从句，由that引导来说明counter-claim的内容。同位语从句的主干是Boeing received $24 billion as well as benefits，从句中还有状语及两个宾语各自的定语对波音公司得到的好处进行了具体的补充说明。


句子译文：
 世贸组织还将在几个月之内就欧盟针对波音公司的反诉做出裁决，欧盟指控波音公司在过去20年里不仅接受了240亿美元的补助，而且还从与军事和航天业的合作中获得了巨大且不需偿还的利润。

题目分析


1. B 语义题。
 thunderbolt 所在句子“This first ruling is a potential thunderbolt that could ignite a damaging trade dispute between America and Europe”的大致意思是第一次裁决可能会导致美欧之间的贸易争端，因此B项的cause最符合这个意思。


2. C 细节题。
 从第一段中可以看出，美国投诉欧洲商业飞机制造业接受非法补助，而欧盟反诉波音公司不但接受了高额补助，还从与军事和航天业的合作中获利，可见二者争论的核心是双方得到的政府援助是否合法、是否应该被禁止，所以C是正确答案。


3. A 推理题。
 本题需要对各个选项进行逐一判断。第二段指出“这场争端的起因在于，在波音公司的驱使下，美国政府于2004年决定撤销当时与欧盟已签订12年的大型民航客机贸易管制双边协议”，换句话说，正是因为波音，美国才退出该协议，因此A是正确选项。第二段接着指出，“然而波音公司希望这一双边协议会使空客公司得到的补助逐渐减少。波音没有如愿，因此退出了双边协议”，由此可见B项的错误在于弄反了先后时间顺序。第三段提到“但是尽管空客公司接受补助的方式不同于波音，但也不是比后者更差”，可见两种方式并没有谁优于谁的区分，因此C选项也不正确。第三段最后提到“两家公司接受补助的结果也没有影响市场的自由竞争”，由此可见这些补助并没有影响公平竞争，所以D项也不正确。


4. C 细节题。
 文章第三、四段主要论述了为什么波音公司关于补助的观点不完全正确。首先第三段主要反驳了目前的补助“扭曲了竞争”的观点，因此A项的表述是正确的。第四段又进一步提到了另外两个观点，第一个是波音公司不再是民族支柱企业，而“被迫拓展跨国供应链”成为了跨国公司，可见B项的表述也是正确的。第二个观点是在目前经济危机的背景下“明显违反世贸组织相关法规的给予某种工业补助金的现象也如雨后春笋般增长”，所以拿补助金作为借口进行诉讼并不是个好主意，因此D项的表述也是正确的。C的表述错误在于美国和欧洲的争端不会引发战争，文中的go to war只是一个比喻，指的是补助金之战。


5. D 推理题。
 本题主要针对最后一段，可以采取排除法。该段提到“双方在世贸组织对欧盟的诉讼做出裁决之前都应该按兵不动。之后，他们应该暂停随后的诉讼而走向谈判桌”，可见最好的办法还是坐下来谈判，因此A项的表述不够准确；而且也不是诉讼和谈判同时进行，因此B项也不正确。文中接下来还指出“谈判的目标应该是达成一项与旧协议类似的新协议”，可见不是新交易完全替代旧协议，因此C也不正确。而文章最后一句话指出“任何扩大欧洲和美国间贸易争端的做法都不在考虑范围内”，由此可以推断出作者的意思是，这种诉讼和反诉讼的恶性循环是美国和欧洲都无法长期承受的，因此D项是正确答案。

参考译文

经过五年的诉讼，世界贸易组织即将就美国投诉欧洲商业飞机制造业接受非法补助一案做出最初裁决。美国声称，在20多年间，欧洲商业飞机制造业接受的补助总额达到两千亿美元。同时世贸组织还将在几个月之内就欧盟针对波音公司的反诉做出裁决，欧盟指控波音公司在过去20年里不仅接受了240亿美元的补助，而且还从与军事和航天业的合作中获得了巨大且不需偿还的利润。这两项裁决都可以上诉。第一个裁决的结果很可能是一个晴天霹雳，由此引发美国和欧盟之间一场破坏性巨大的贸易争端大战，但在目前这个时候，这两个经济体最需要做的是结成贸易统一战线，以防止向贸易保护主义倾斜。

这场争端的起因在于，在波音公司的驱使下，美国政府于2004年决定撤销当时与欧盟已签订12年的大型民航客机贸易管制双边协议。该协议禁止直接对生产和销售给予补助，但允许政府为新的飞行器项目不断注入资金。它既允许可应偿还的政府直接援助（欧洲模式）高达开发成本的三分之一，即所谓的研发资助；也允许间接政府援助（美国模式），只要援助金额不高于国内工业产品销售额的3%。然而波音公司希望这一双边协议会使空客公司得到的补助逐渐减少。波音没有如愿，因此退出了双边协议。到底是什么使波音失去了耐性？有两方面的原因：一是上世纪90年代末空客取得了与波音旗鼓相当的市场份额，二是旨在结束波音747统治地位的空客A380客机得到了研发资助，波音对此非常不满。

波音关于所有补助都扭曲了竞争的观点是正确的。 但是尽管空客公司接受补助的方式不同于波音，但也不见得比后者更糟糕。至少空客得到的补助都是透明的——欧洲声称截至2007年，空客公司偿还的资金比它接受的援助还多40%。 两家公司接受补助的结果也没有影响市场的自由竞争。波音和空客公司像在粮袋里争食的老鼠一样为每一笔销售大打出手，而各个航空公司则因此能够买到比它们某一家独占鳌头时更物美价廉的飞机。

还有两点也应该谨记在心。首先把这两家公司的任何一家再看成是民族支柱企业的想法早已过时了。大型商业飞机项目的庞大规模和巨大风险使得波音公司被迫拓展跨国供应链；其次，在过去一年中，大西洋两岸的这两家飞机制造商得到的补助金与其他少量的救济金相比更加少得可怜。姑且不谈为避免金融崩溃而花费的上万亿美元，就是明显违反世贸组织相关法规的工业补助金现象也如雨后春笋般增长。

因此，双方在世贸组织对欧盟的诉讼做出裁决之前都应该按兵不动。然后他们应该暂停随后的诉讼而走向谈判桌。谈判的目标应该是在旧协议的基础上达成一项新协议，但这次的目标显然是要在一个合理的期限内逐步取消那些数额惊人的补助金。任何扩大欧洲和美国间贸易争端的做法都不在考虑范围内。


Unit 67

The American military tribunals set up to pass judgment on terrorism suspects at Guantánamo Bay lurched into life this week when David Hicks, the “Australian Taliban”, unexpectedly pleaded guilty. The Pentagon will be relieved that the tribunals have started to show results after five years of controversy over the status of “enemy combatants”, claims of torture, the admissibility of forced confessions and a Supreme Court ruling last year that halted an earlier version of the tribunals. Yet the Hicks case is hardly an impressive start for America's offshore justice. Critics say the 31-year-old Mr Hicks, a former kangaroo skinner and alleged al-Qaeda fighter, faces a “kangaroo court”. Two of his civilian lawyers were barred from the hearing on March 26th. His military lawyer, Major Michael Mori, has been threatened with prosecution for harshly criticising the tribunals.

The prosecutor, Colonel Morris Davis, said the defence lawyer may have breached military law that bans officers from using “contemptuous words”against the president or senior officials. Major Mori filed a counter-charge against the prosecution, saying it was trying to intimidate him. In the end the motion will not be heard because Mr Hicks, looking pale and bedraggled, admitted the charge of “providing material support for terrorism”. A charge of “attempted murder in violation of the laws of war”was dropped. As The Economist went to press, the tribunal was due to hear details of his plea and pass sentence, which Mr Hicks is expected to serve out in Australia. His father, Terry Hicks, said his son had had “five years of absolute hell”since being captured in Afghanistan and allegedly suffering beatings, rape and forced injections in American custody——accusations rejected by the Pentagon. The guilty plea was just “a way to get home”, said Mr Hicks's father.

Many in Australia regard Mr Hicks as more of a lost soul than a dangerous terrorist. Indeed, his charge sheet portrays him as little more than an al-Qaeda foot-soldier, and a poor one at that. His jihadi CV is pitiful compared with the evidence being given by some of the 14 “high value detainees”belatedly brought to Guantánamo from CIA secret prisons in September. They include al-Qaeda's operational chief, Khalid Sheikh Mohammed, who in a closed hearing to determine whether he was an “enemy combatant”earlier this month boasted that he had organised the September 11th attacks “from A to Z”, and 30 other plots. Meanwhile, Ahmed Ghalfan Ghailani and Waleed bin Atttash, from Tanzania and Yemen respectively, have admitted supplying equipment for the bombing of the American embassies in Kenya and Tanzania in 1998.

Many of these big names will face trial, and perhaps the death penalty. But the tribunals are expected to try only 60-80 of the more than 380 prisoners currently in Guantánamo. Over the years hundreds of detainees have been sent back to their countries, where some have been jailed and most have been released——and sometimes re-arrested. The Bush Administration says it wants to phase out and eventually close the jail. But it is unlikely to do so for some years, either because it lacks the evidence to prosecute detainees (even under the more lax military rules it is using), or because other countries are unwilling to take them back.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2004年真题Text 3（题目顺序稍微调整）。

1. What does the author intend to illustrate with the Hicks case?

A) The case is not encouraging in promoting America's justice outside the country.

B) The Pentagon is finally beginning to work effectively to try the detainees of its anti-terrorist war.

C) The detainees are not supposed to have civilian lawyers, while only military lawyers are allowed.

D) The fact that the Pentagon has been involved in a series of controversies leads to the public attention of the Hicks case.

2. What can we infer from the second paragraph?

A) Hicks' military lawyer was also sued by the prosecutor.

B) The reason that Mr. Hicks pleaded guilty was to escape from the bad treatment.

C) Mr. Hicks has admitted guilty of both charges by the prosecutor.

D) The Pentagon is unaware of the accusation toward the American custody.

3. What does “kangaroo court”（Line 7, Paragraph 1) mean?

A) a court dealing with kangaroo smuggle

B) a weird court

C) an unfair court

D) a military court

4. The fourth paragraph suggests that_______.

A) the jail in Guantánamo Bay will be closed in the near future

B) the government is too optimistic in closing the jail

C) the tribunals will eventually try all the detainees

D) all the detainees will be sent back to their own countries

5. Which of the following is TRUE according to the text?

A) Australians regard Mr. Hicks as a hero since he is a big name in the al-Qaeda organization.

B) Khalid Sheikh Mohammed is charged of his organization of the entire event of the September 11 attacks.

C) Most detainees will face severe trials and sentences when they are sent back to their home countries.

D) The whole passage is permeated by an ironic tone towards the saying that the Hicks case showcases America's justice.

篇章剖析

本文就来自澳大利亚的塔利班恐怖分子大卫·希克斯承认法庭对他的指控一事展开讨论。第一段就整个事件的前因后果进行了简要的讨论，从希克斯案引出了对于美国军事法庭不公平性问题的讨论；第二段对事件进一步展开了详细论述，并引用了各方人士的观点，说明了针对军事法庭争议的复杂性；第三段说明希克斯只是一个小角色，被关押的还有许多具有重要地位的恐怖分子；第四段则指出布什关于关闭关塔那摩基地计划的难度所在。

词汇注释

tribunal /trɪˈbjuːnl/
 n. （特等）法庭

lurch /lɜːtʃ/
 vi. 突然倾斜

combatant /ˈkɒmbətənt/
 n. 战士，战斗员

halt /hɔːlt/
 vt. 使停止

skinner /ˈskɪnə/
 n. 皮革商

bar /bɑː/
 vt. 禁止，阻挡，妨碍

breach /briːtʃ/
 v. 违背，破坏

contemptuous /kənˈtemptjʊəs/
 adj. 轻蔑的，侮辱的

intimidate /ɪnˈtɪmɪdeɪt/
 v. 胁迫

begraggled /bɪˈdʒægld/
 adj. 全身泥污的

injection /ɪnˈdʒekʃən/
 n. 注射；注射剂

custody /ˈkʌstədi/
 n. 监管，保管

detainee /ˌdɪteɪˈniː/
 n. 被拘留者，未判决囚犯

penalty /ˈpenəlti/
 n. 处罚，罚款

phase out 使逐步淘汰，逐渐停止

lax /læks/
 adj. 松的，不严格的

难句突破

The American military tribunals set up to pass judgment on terrorism suspects at Guantánamo Bay lurched into life this week when David Hicks, the “Australian Taliban”, unexpectedly pleaded guilty.


主体句式：
 The American military tribunals lurched into life.


结构分析：
 本句中的动词词组set up并不是本句的谓语，而是用来修饰the American military 的过去分词结构。本句的真正谓语是lurch into life。


句子译文：
 人称“澳大利亚塔利班”的大卫·希克斯在本周出乎人们意料地承认了法庭对他的指控，这意味着美国军事法庭对关押在关塔那摩湾的恐怖分子嫌犯进行审判的努力终于开始发挥实际作用了。

题目分析


1. A 推理题。
 文章对应信息为第一段的“Yet the Hicks case is hardly an impressive start for America's offshore justice”。B选项的错误原因在于文章第一句话指出，美国军事法庭终于开始发挥作用，但这并不表示五角大楼在这方面的工作效率开始提高。C选项错误在于根据文章第一段最后两句话，犯人可以同时拥有民事律师和军事律师。D选项错误在于该表述中的两个事件并不存在直接的因果联系。


2. B 推理题。
 文章第二段希克斯的父亲说the guilty plea was just “a way to get home”，并且前文提到了希克斯遭受的各种折磨，这都暗示希克斯承认罪行的目的是希望能够逃离折磨，回到澳大利亚。


3. C 语义题。
 “kangaroo court”的意思是“所做裁决不够公正透明的法庭”。如果不知道这个意思也无妨，因为可以从上下文意思中推出。后一句话中提到，“Two of his civilian lawyers were barred from the hearing on March 26th. His military lawyer, Major Michael Mori, has been threatened with prosecution for harshly criticising the tribunals”，希克斯的律师都无法出庭，说明这个法庭是不公正的。


4. B 细节题。
 B选项的原文对应信息为“The Bush Administration says it wants to phase out and eventually close the jail. But it is unlikely to do so for some years”，可见布什政府在这一问题上的态度过于乐观。


5. D 细节题。
 文章从头到尾所传达的信息是，希克斯一案存在很多不公正因素。A选项的错误原因在于文章第三段第一句话中提到，澳大利亚人们认为希克斯先生丧失了灵魂，并不是什么英雄，同时他在塔利班组织中也不是什么大人物。B选项错误的原因在于文章只是提到哈立德·谢赫·穆罕默德自称策划了911事件，并没有提到他是否因此受到指控。C选项的错误原因在于文章最后一段指出，那些被遣送回国的囚犯大多不会受到很严厉的惩罚，在监狱中呆几年就可以获得自由。

参考译文

人称“澳大利亚塔利班”的大卫·希克斯在本周出乎人们意料地承认了法庭对他的指控，这意味着美国军事法庭对关押在关塔那摩湾的恐怖分子嫌犯进行审判的努力终于开始发挥实际作用了。五角大楼将会对军事法庭初步显示出的结果感到轻松，因为其五年来一直受到各种争议的困扰，包括“敌对战斗人员”身份地位，折磨罪犯的指证，逼供的可接受性，以及去年代替了先前的军事法庭的最高法院审判等。尽管如此，对于美国的国际正义来说，希克斯的案件还很难说是一个令人振奋的开端。评论家们称，31岁的希克斯先生曾经是袋鼠皮革商人和所谓的基地组织战士，他现在面对的是一个不公正的法庭。他的两位民事律师被禁止在3月26号听讼，而其军事律师少校迈克尔·莫里则因对军事法庭的尖刻批评面临被起诉的威胁。

公诉人莫利斯·戴维斯上校称辩护律师可能已违背军法中关于禁止军官对主席或者高级官员使用侮辱性词语的条例。而莫里少校针对该起诉也提出了一项反向指控，认为起诉意在胁迫他。现在人们不会再听到类似这样的传闻，因为看上去面色苍白、精神颓废的希克斯先生已经承认了关于“给恐怖主义提供重要支持”的指控。法庭已经放弃了关于“违背战争法而谋杀未遂”一案的审理。当经济学家发刊时，军事法庭一定会听到更多他的抗辩之词和宣判细节，人们认为希克斯先生将会在澳大利亚服刑。他的父亲特里·希克斯声称其子自从在阿富汗被捕以来经历了五年地狱般的生活，遭受了殴打、强奸和强迫注射等——尽管这些指控已被五角大楼驳回。希克斯先生的父亲说承认有罪只不过是一种得以回家的方法罢了。

在澳大利亚，很多人认为希克斯先生更像一个丧失灵魂的人而并非危险的恐怖分子。确实，指控记录中他被描述成一个基地组织的普通步兵，一个可怜的小角色。同9月份从中情局秘密监狱转到关塔那摩的14名具有极高价值的囚犯相比，希克斯的圣战履历看起来非常令人同情。前者包括基地组织首领哈立德·谢赫·穆罕默德，在本月一个对其是否是敌对战斗人员身份的封闭听讼会中，他自夸他从头到尾策划了911袭击和30个其他秘密计划。与此同时，分别来自坦桑尼亚和也门的艾哈迈德·盖凡·盖拉尼和瓦立德·本阿塔什也承认曾为1998年肯尼亚和坦桑尼亚引爆美国大使馆的恐怖分子提供了相应设备。

这些鼎鼎大名的恐怖分子将面临审判，而且可能被判死刑。但是军事法庭目前只打算审判380多名被关押在关塔那摩囚犯中的60~80名囚犯。几年来，囚犯中已有上百人被遣送回了自己的国家，他们有的被继续监禁，而大多数则被释放——不过有时又被重新逮捕。布什政府宣称有必要逐渐减少囚犯并最终关闭这个监狱。但很难在几年内做到这一点，一方面是因为缺乏起诉这些囚犯的证据（即使是在不够严谨的军法框架下），另一方面则是因为这些囚犯所属的国家事实上并不愿意他们被遣回本国。


Unit 68

Technology is a two-edged sword. Rarely is this as clear as it is in the realm of health care. Technology allows doctors to test their patients for genetic defects——and then to turn around and spread the results throughout the world via the Internet. For someone in need of treatment, that's good news. But for someone in search of a job or an insurance policy, the tidings can be all bad.

Last week President Bill Clinton proposed a corollary to the patients' bill of rights now before Congress: a right to medical privacy. Beginning in 2002, under rules set to become law in February, patients would be able to stipulate the conditions under which their personal medical data could be divulged. They would be able to examine their records and make corrections. They could learn who else had seen the information. Improper use of records by a caregiver or insurer could result in both civil and criminal penalties. The plan was, said Clinton, “an unprecedented step toward putting Americans back in control of their own medical records.”

While the administration billed the rules as an attempt to strike a balance between the needs of consumers and those of the health-care industry, neither doctors nor insurance companies were happy. The doctors said the rules could actually erode privacy, pointing to a provision allowing managed-care plans to use personal information without consent if the purpose was “health-care operations.”That, physicians said, was a loophole through which HMOs and other insurers could pry into the doctor-patient relationship, in the name of assessing the quality of care. Meanwhile, the insurers protested that the rules would make them vulnerable to lawsuits. They were especially disturbed by a provision holding them liable for privacy breaches by “business partners”such as lawyers and accountants. Both groups agreed that privacy protections would drive up the cost of health care by at least an additional $3.8 billion, and maybe much more, over the next five years. They also complained about the increased level of federal scrutiny required by the new rules' enforcement provisions.

One aim of the rules is to reassure patients about confidentiality, thereby encouraging them to be open with their doctors. Today various cancers and sexually transmitted diseases can go untreated because patients are afraid of embarrassment or of losing insurance coverage. The fear is real: Clinton aides noted that a January poll by Princeton Survey Research Associates found that one in six U.S. adults had at some time done something unusual to conceal medical information, such as paying cash for services.

注（1）：本文选自Newsweek；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2003年真题Text 2。

1. The author begins his article with “technology is a two-edged sword”（Line 1, Paragraph 1) to______.

A) show that doctor's improper use of technology can end up in bad results

B) call on people's attention to the potential danger technology can bring to us

C) warn of the harm patients are prone to suffer

D) show the advantages and disadvantages of technology

2. According to the proposal made by President Clinton, patients will be able to do the following EXCEPT______.

A) enjoy more rights to their medical records

B) be open with their doctors

C) decide how to use their medical information

D) sue their insurers for improper use of their medical records

3. Doctors tend to think that the rules______.

A) may ruin doctor-patient relationship

B) can do more harm than good

C) will prevent doctors from doing medical research

D) will end up in more health care cost and poorer medical service

4. The example of the January poll by Princeton Survey Research Associates is used to show that______.

A) American patients' concealment of their medical information has become a big concern

B) a large portion of patients would rather leave their diseases untreated

C) concealing medical information is widespread in the U.S.

D) paying cash for medical service is a common practice among American patients

5. From the article we can learn that______.

A) American government will tighten its control over the use of patients' personal information

B) doctors and insurers are both against the rules for the same reasons

C) patients are entitled to have complete control of their medical information

D) the new rules put insurers in a very disadvantageous position

篇章剖析

本文主要讲述了病人医疗隐私权立法及其引发的争议，采用的是提出问题——分析问题的模式。作者首先说明了病人医疗隐私泄露可能带来的问题；接着谈了提议中的病人医疗隐私权法案的内容；第三段作者说明了反对该法案一方的观点；最后一段则强调了新法规的宗旨和不立法可能造成的不良后果。

词汇注释

tidings /ˈtaɪdɪŋz/
 n. 消息

corollary /kəˈrɒləri/
 n. 必然的结果；推论

bill /bɪl/
 v. 宣布，宣告

stipulate /ˈstɪpjʊleɪt/
 v. 规定，保证

divulge /daɪˈvʌldʒ/
 v. 泄露，暴露

managed-care plan 管理式医疗保健计划

loophole /ˈluːphəʊl/
 n. 漏洞

HMO 医疗保健机构（Health Maintenance Organization）

pry /praɪ/
 v. 探查，侦查，窥探

provision /prəˈvɪʒ(ə)n/
 n. 规定

liable /ˈlaɪəb(ə)l/
 adj. 有责任的

breach /briːtʃ/
 n. 违背；不履行

难句突破

The doctors said the rules could actually erode privacy, pointing to a provision allowing managed-care plans to use personal information without consent if the purpose was “health-care operations.”


主体句式：
 The doctors said…


结构分析：
 本句中pointing to 这个伴随状语中又包含了一个介词without引出的方式状语和由if引导的条件状语从句，使得句子的结构变得较为复杂。


句子译文：
 医生认为这些法规实际上是在破坏隐私权，因为其中一条规定允许管理式医疗保健计划（managed-care plan）在“开展医疗保健工作”时可以不经许可使用个人信息。

题目分析


1. A 语义题。
 文章以医生利用先进的互联网技术传播病人医疗信息会有助于治疗某些病人的疾病，但同时又给一些病人在就业和购买保险方面带来困难为例说明保护病人医疗信息的重要性，以及不当使用技术可能带来的不良后果。


2. B 细节题。
 “be open with their doctors”只是这项法规试图达到的效果，并不是该法规赋予病人的权利。因此答案应该是B。


3. B 细节题。
 文章引用医生的观点认为新法规不但不利于保护病人的隐私，反而会actually erode privacy，由此可见答案应该是B。


4. A 推理题。
 前文讲到了病人因为羞于启齿或者担心失去保险赔付而隐瞒病情，使疾病得不到治疗；然后说“The fear is real”，继而引用普利斯顿调查研究协会的调查结果，意在说明这一问题的严重性。


5. D 推理题。
 文章中提到保险公司的反对意见时，引用了保险公司的说法：“the rules would make them vulnerable to lawsuits”，由此可见答案应该是D。A项中提出的政府加强对病人私人信息的控制的说法是不正确的，因为保险公司抗议的是政府要加强对法规实施情况的审查（the increased level of federal scrutiny required by the new rules' enforcement provisions）。

参考译文

技术是一把双刃剑。这一点在医疗保健领域尤为明显。借助技术，医生可以测试病人的遗传缺陷——并通过互联网很快将结果传遍全世界。对于那些需要治疗的人来说，这是好消息；但对于那些正在找工作，或者想要买一份保险的人来说，这样的消息可能非常糟糕。

上周，比尔·克林顿总统向国会提交了一份病人权利法案的推论：医疗隐私权。从2002年开始，根据2月即将生效的法规，病人将有权规定透露其个人医疗资料的条件。他们可以检查自己的病历并进行更正，也可以了解哪些人曾看过他们的信息。医护人员或者保险公司对病历使用不当将会导致民事或者刑事处罚。克林顿说，这一提案“在促使美国人重新获得对自己的病历控制权方面迈出了极其重要的一步。”

虽然政府称这些法规旨在平衡消费者和医疗保健行业的需求，但医生和保险公司对此都颇有微词。医生认为这些法规实际上是在破坏隐私权，因为其中一条规定允许管理式医疗保健计划（managed-care plan）在“开展医疗保健工作”时可以不经许可使用个人信息。医生们称其为一个漏洞，它使得医疗保健机构（HMO）和其他保险公司可以打着评估医疗保健质量的旗号窥探医患关系。同时，保险公司也对这些法规持反对意见，他们认为这些法规很容易让他们惹上官司。其中一条法规令他们尤为不满，该法规规定：保险公司对律师和会计这样的“商业伙伴”的侵犯隐私行为负责。这两个群体都一致认为，保护隐私会使医疗保健成本至少增加38亿美元，在接下来的五年里也许还会增加更多。根据新法规的执行条例，联邦政府将加大对医疗保健行业的审查力度，他们对此也表示不满。

新法规的目标之一就是要让病人不再担心自己的隐私被泄漏，从而鼓励他们对医生坦诚相告。今天各种各样的癌症和性病可能会因为病人羞于启齿或者担心失去保险赔付而得不到治疗。这种担心并非无中生有：克林顿的助手补充说，由普林斯顿调查研究协会在一月份进行的一项民意测试显示：在美国，每六个成年人中就有一个曾经做过刻意隐瞒医疗信息的事情，比如用现金支付服务费。


Unit 69

When Gina Garro and Brian Duplisea adopted 4-month-old Andres from Colombia last month, they were determined to take time off from work to care for him. Six years ago, after their daughter, Melina, was born, the family scraped by on Duplisea's $36,000 salary as a construction worker so Garro, a special-education teacher, could stay home. Now, since Garro's job furnishes the family health insurance, she'll head back to work this fall while Duplisea juggles diapers and baby bottles. His boss agreed to the time off——but he will have to forgo his $18-an-hour pay. It won't be easy. Though Garro's $40,000 salary will cover their mortgage, the couple will have to freeze their retirement accounts, scale back on Melina's after-school activities——and pray that nothing goes wrong with the car. “It takes away from your cushion and your security,”says Garro. “Things will be tight.”

The 1993 Family and Medical Leave Act was supposed to help families like Garro's, offering a safety net to employees who want to take time off to nurture newborns, tend to their own major illnesses or care for sick relatives. But while the law guarantees that workers won't lose their jobs, it doesn't cover their paychecks. One survey last year showed that while 24 million Americans had taken leaves since 1999, 2.7 million more wanted to, but couldn't afford it. That may change soon. In response to increasing demands from voters, at least 25 states are now exploring new ways to offer paid leave. One possibility: tapping state disability funds. A handful of states——New York, New Jersey, California, Rhode Island and Hawaii——already dip into disability money to offer partial pay for women on maternity leave. But that doesn't help dads or people caring for elderly parents. New Jersey and New York may soon expand disability programs to cover leave for fathers and other caretakers. Thirteen states, including Arizona, Illinois and Florida, have proposed using unemployment funds to pay for leave.

Massachusetts has been especially creative. When the state's acting governor, Jane Swift, gave birth to twin daughters in May, she drew attention to the issue with her own “working maternity leave”: she telecommuted part-time but earned her usual full-time salary. Even before Swift returned to work last week, the state Senate unanimously passed a pilot plan that would use surplus funds from a health-insurance program for the unemployed to give new parents 12 weeks off at half pay. Another plan, proposed in the House, would require employers to kick in $20 per worker to set up a “New Families Trust Fund.”Businesses would get tax credits in return. This week Swift is expected to announce her own paid-leave plan for lower-income mothers and fathers. Polls show widespread public support——another reason Swift and other politicians across the country have embraced the issue.

Still, not everyone's wild about the idea. People without children question why new parents——the first group to get paid leave under many of the proposed plans——should get more government perks than they do. Business groups are resistant to proposals that would raid unemployment funds; several have already filed suit to block them. As the economy slows, many companies say they can't afford to contribute to proposed new benefit funds either. Business lobbyists say too many employees already abuse existing federal family-leave laws by taking time off for dubious reasons or in tiny time increments. The proposed laws, they say, would only make matters worse.

For Garro and Duplisea, though, the new laws could make all the difference. As Melina fixes a peanut-butter-and-jelly sandwich, Duplisea hugs a snoozing Andres against his T T-shirt. “We're trying to do the right thing by two kids, and we have to sacrifice,”Duplisea says. In Massachusetts and plenty of other states, help may be on the way.

注（1）：本文选自Newsweek；

注（2）：本文习题命题模仿对象：第1、2、4、5、3题分别模仿2013年真题Text 2第1、3、2、5题和Text 3第1题。

1. From the first paragraph, we learn that______.

A) Garro and Duplisea used to live a comfortable and easy life

B) Duplisea's boss is so considerate as to allow him to keep his job

C) Garro can earn more money so she should go back to work

D) the couple have made a lot of sacrifices to take care of their children

2. When Garro says “It takes away from your cushion and your security”（Lines 8~9, Paragraph 1), she means______.

A) it exhausts her family savings

B) it plunges her family into financial trouble

C) it deprives her children of health insurance

D) it makes her feel insecure

3. If Garro lives in Massachusetts, she will______.

A) have 12 weeks off at half pay

B) telecommute part-time but earn full-time salary

C) leave her job without pay to take care of her kids

D) get $20 from her employer for her leave

4. The word “perk”（Line 2, Paragraph 4) most probably means______.

A) grant

B) policy

C) encouragement

D) reward

5. The author's attitude towards paid leave seems to be that of______.

A) opposition

B) suspicion

C) approval

D) indifference

篇章剖析

本文为说明文，主要介绍带薪请假政策的起因、制定过程和实施情况，以及所面临的问题和反对意见。文章首先以加罗一家的经历说明停薪请假的人所面临的经济困难；然后在第二、三段介绍了各州针对这一问题的解决方案。第四段介绍了反对者的态度和看法，最后一段再次以加罗一家的情况来说明带薪请假政策可能带来的积极变化，并且呼应了文章开头部分，以此作为结尾，使得全文层次分明，结构完整。

词汇注释

scrape /skreɪp/
 v. （常与along, by, through连用）勉强维持生计；勉强通过

furnish /ˈfəːnɪʃ/
 v. 供应，提供

juggle /ˈdʒʌg(ə)l/
 v. 耍，弄

diaper /ˈdaɪəpə(r)/
 n. 尿布

forgo /fɔːˈgəʊ/
 v. 抛弃；放弃

cushion /kuʃən/
 n. 缓冲，缓和不利后果的东西

tap /tæp/
 v. 开发；利用

maternity /məˈtəːnɪti/
 adj. 母性的，孕妇的；适合于孕妇的

telecommute /ˌtelɪkəˈmjuːt/
 v. （在家里通过使用与工作单位连接的计算机终端）远距离工作

pilot plan 试点方案

kick in 参与提供资金和其他帮助的活动

tax credit 税金免除

perk /pɜːk/
 n. （= perquisite）额外津贴

raid /reɪd/
 v. 侵吞

lobbyist /ˈlɒbiɪst/
 n. 院外活动集团成员；说客

increment /ˈɪnkrɪmənt/
 n. 增加，增量

难句突破

The 1993 Family and Medical Leave Act was supposed to help families like Garro's, offering a safety net to employees who want to take time off to nurture newborns, tend to their own major illnesses or care for sick relatives.


主体句式：
 The Act was supposed to help…


结构分析：
 本句是一个复杂句，既包括从句，也包括分词结构。Be supposed to do something 表示“应该做某事”，通常强调义务、责任等。Safety net 原意是防止坠落受伤的“安全网”，在此引申为“安全保障”。


句子译文：
 1993年颁布的《家庭医疗休假法》本来应该帮助像加罗这样的家庭，为那些请假照顾新生儿、治疗重病或者照顾患病亲人的员工提供一个安全保障。

题目分析


1. D 推理题。
 从第一段的内容来看，为了照顾两个孩子，这一对夫妇做出了许多选择。这些选择大都意味着做出一定牺牲，比如请假在家照顾孩子，收入减少，冻结退休金账户，减少孩子课外活动开支等。


2. B 语义题。
 从第一段列举的事实来看，加罗夫妇不得不冻结退休金账户，减少梅丽娜的课后活动开支——还要祷告汽车别出问题。可见请假照顾孩子给他们带来了严重的经济问题。答案B正确。


3. A 细节题。
 内容涉及马萨诸塞州最近通过的一项议案。原文参照第三段第五行。


4. A 语义题。
 从第二、三段的内容来看，各州政府试图动用各种基金对请假照料新生婴儿的父母进行经济上的帮助，因此A项在意义上最符合。


5. C 情感态度题。
 本文重点说明了停薪请假人所面临的经济困难，以及各州的解决方案，并在最后一段说明带薪请假政策可能带来的积极变化。从材料的选择来看，作者对于带薪请假政策持积极的态度，所以答案为C。

参考译文

上个月，吉纳·加罗和布莱恩·杜普里希从哥伦比亚收养了四个月大的安德烈时，这对夫妇决定请假照顾他。六年前，他们的女儿梅丽娜出生后，这家人靠着杜普里希做建筑工人每年36000美元的薪水勉强度日，这样，从事特殊教育教学的加罗就可以待在家里照顾孩子。如今，因为加罗的工作能够为家庭提供医疗健康保险，她将在今年秋季回去工作，而让杜普里希摆弄那些尿片和婴儿奶瓶。他的老板同意他请假——但他必须为此放弃时薪为18美元的报酬。这可有些让这个家庭犯难了。虽然加罗40000美元的年薪可以支付他们的抵押贷款，但夫妇俩却不得不冻结他们的退休金账户，减少梅丽娜的课后活动开支——还要祷告汽车别出问题。“我们不再后顾无忧，”加罗说道，“生活会变得很拮据。”

1993年颁布的《家庭医疗休假法》本来应该帮助像加罗这样的家庭，为那些请假照顾新生儿、治疗重病或者照顾患病亲人的员工提供一个安全保障。可是，法律虽然可以保证这些员工不至于丢掉工作，却不能支付他们的薪水。去年的一项调查显示，虽然从1999年以来有2400万美国人请假，但还有270万人想要请假，却承受不起请假带来的损失。要不了多久这种情况就会改变。目前至少有25个州正在探索提供带薪休假的新途径，以回应选民日益增加的要求。一种可能性就是利用州伤病基金。一些州——纽约、新泽西、加利福尼亚、罗德岛和夏威夷——已经动用伤病基金为请孕产假的妇女提供部分工资。但这种举措并不能帮助那些做父亲的人和照料年迈父母的人。新泽西州和纽约州也许不久就会扩大伤病基金计划的覆盖面，让那些请假照料孩子的父亲们和其他照料伤病亲属的人都能从中受益。包括亚利桑那州、伊利诺伊州和佛罗里达州在内的13个州已经提议动用失业基金来支付请假工资。

马萨诸塞州的举措尤具创意。当该州的代理州长，简·斯威夫特于5月生下一对双胞胎女儿的时候，她以自己“请产假”的方式引起人们对这一问题的关注。她在家通过电脑终端远程工作，做的是兼职工作，拿的却是全职的薪水。在她上周重返工作岗位之前，州参议院就一致通过了一项试点方案，允许动用失业人员医疗保险计划的剩余基金，让刚生了孩子的父母可以拿一半工资，请假12周。众议院提议的另外一项计划则要求雇主为每个员工增加20美元工资，以便设立一个“新家庭信托基金”。作为回报，商业企业可以获得税金免除。这一周，预计斯威夫特将宣布她本人针对低收入母亲和父亲提出的带薪请假计划。民意测验显示了广泛的公众支持——这是斯威夫特和其他国内政治家乐意解决这一问题的另外一个原因。

不过，并不是所有人都热衷这种想法。一些没有子女的人质疑为什么刚生了孩子的父母——他们是许多提案当中第一批获得带薪请假待遇的人——得到的政府补贴比他们的多。商业机构抵制动用失业基金的提案；一些机构甚至已经提起诉讼，以阻止这些提案获得通过。随着经济发展的减速，许多公司也说他们无力为提议中的福利基金提供资金。商业企业的院外游说成员说有太多的员工已经滥用现有的联邦家庭医疗休假法，以许多可疑的借口请假，或者拖延一点请假时间。他们认为该法律提案只会使情况变得更糟。

不过，对于加罗和杜普里希来说，新的法律会使他们的境况大为不同。梅丽娜准备一块花生黄油果冻三明治的时候，杜普里希把怀中打盹的安德烈抱在胸前。“我们正在努力为两个孩子创造好的条件，所以不得不做出牺牲。”杜普里希说。在马塞诸塞州和其他许多州，也许很快人们就会得到这样的帮助。


Unit 70

Few lawyers did more to help George W. Bush become president than Barry Richard. As Bush's quarterback in the Florida courts during last fall's bruising recount, the white-maned Tallahassee, Fla., litigator became a familiar figure to TV audiences. He got the GOP equivalent of rock-star treatment when he came to Washington last January for Bush's Inauguration. At one ball, recalls law partner Fred Baggett, a heavyset Texas woman lifted Richard off the floor and planted a big kiss on his cheek, exclaiming, “I love you for giving us our president!”

But Richard has discovered that the Bushes' gratitude has its limits. More than four months after the U.S. Supreme Court ended the 2000 election, he and his firm, Greenberg Traurig, are still owed more than $800,000 in legal fees. The firm, which sent 39 lawyers and 13 paralegals into court battles all over the state, is one of a dozen that have so far been stiffed. The estimated total tab: more than $2 million. The situation, Newsweek has learned, has gotten increasingly sticky. While lawyers complain privately about foot dragging (Richard says he's not among them), Bush advisers are griping about “astronomical”bills——including one from a litigator who charged for more than 24 hours of work in a single day. “What you've got here is a bunch of rich lawyers bellyaching,”says one former Bush campaign official. “Yet these guys got huge in-kind contributions to their reputations out of this.”

The lawyers were supposed to get their money from the Bush Recount Committee, a fund-raising vehicle set up when the Florida fight began. A nebulous entity not legally required to disclose how it spent its money, the committee and its chief fund-raiser, Texas oilman (and now Commerce secretary) Don Evans, swiftly collected $8.3 million——more than twice the $3.9 million Al Gore's recount committee raised to pay its lawyers. To avoid charges that the recount was being bankrolled by special interests, the Bushes imposed a $5,000 cap on individual donations, a PR gesture they now regret. After paying off caterers, air charters and the army of GOP Hill types who came to Florida as “observers,”the “kitty ran dry,”says one source.

The Bush camp says it intends to pay up. But Ben Ginsberg, the former chief campaign counsel who has inherited the mess, hasn't yet figured out how. As for the law firms, they are taking pains not to alienate their deadbeat clients, for fear of damaging their burgeoning Washington lobbying practices. Greenberg Traurig now represents electric power companies, drug manufacturers and Internet gambling interests willing to pay big money for access to policymakers. Whether Richard and company collect or not, that $800,000 could end up being a smart investment.

注（1）：本文选自Newsweek；

注（2）：本文习题命题模仿对象：第1、2、3、5、4题分别模仿1995年真题Text 3第1、2、3、5题和Text 4第1题。

1. The word “quarterback”（Line 2, Paragraph 1) most probably means______.

A) supporter

B) counsel

C) assistant

D) adviser

2. The main problem Richard is facing now is______.

A) the ingratitude of the Bushes

B) the complaints of his law partners

C) the unpaid bills

D) Bush advisers' criticism

3. From the passage we can infer that______.

A) lawyers also benefited a lot from working for the Bush Camp

B) Al Gore lost the recount case because his Recount Committee raised far fewer funds than that of Bush's

C) Texan women are all very proud of having Bush as their president

D) the Bushes intend to become deadbeat clients because it does no harm to their relationship with law firms

4. According to the passage, the Bush Recount Committee______.

A) spent all the raised money to pay its lawyers

B) had got most of its funds from individuals

C) could have raised more money if they hadn't imposed a cap on individual donations

D) had to pay the bills of the army for their help in Bush's election

5. We can learn from the last paragraph that______.

A) the Bush camp also owes electrical power companies and drug manufacturers a lot of money

B) richard and his company have invested their legal fees to expand their business

C) greenberg Traurig works for electric power companies, drug manufacturers and Internet gambling interests

D) law firms don't want to lose influential clients even if they don't pay off their legal fees

篇章剖析

本文是一篇说明文，采用提出问题——分析问题的写作模式。第一段，作者介绍了Barry Richard这个帮助布什赢得选举的重要人物；第二段则说明了他和他的法律公司所面临的问题：布什重新计票委员会尚未支付他们的律师费；第三段介绍了布什重新计票委员会的工作及其资金使用情况；第四段则分析说明即使该法律公司收不回律师费，他们仍然需要维持和这种客户的关系。

词汇注释

quarterback /ˈkwɔːtəbæk/
 n. （橄榄球）四分卫；关键人物；智囊

bruising /ˈbruːzɪŋ/
 adj. 困难的；令人不快的

mane /meɪn/
 n. （人的）长头发；鬃毛

Tallahassee /ˌtæləˈhæsɪ/
 n. 塔拉哈西（美国佛罗里达州首府）

litigator /ˈlɪtɪgeɪtə/
 n. 诉讼律师

GOP 大老党（美国共和党的别称）（Grand Old Party）

paralegal /ˌpærəˈliːgəl,ˈpærəl-/
 n. 律师的专职助手，律师帮办

stiff /stɪf/
 v. 〈美俚〉不肯给…小账，让…空手而去；失信没给予或供给（担保的或期望的东西）

astronomical /æstrəˈnɒmɪk(ə)l/
 adj. 庞大的，无法估计的

bellyache /ˈbelɪeɪk/
 v. 发（不该发的）牢骚，抱怨

nebulous /ˈnebjuləs/
 adj. 含糊的，模糊的；暧昧的

bankroll /ˈbæŋkrəʊl/
 v. 为…提供资金，资助

PR 公共关系 (public relation）

caterer /ˈkeɪtərə(r)/
 n. 包办伙食的人；筹备文娱节目的人

deadbeat /ˈdedbi:t/
 n. 〈俗〉赖债不还的人，游手好闲者

burgeon /ˈbɜːdʒ(ə)n/
 v. （迅速）成长，发展

难句突破

A nebulous entity not legally required to disclose how it spent its money, the committee and its chief fund-raiser, Texas oilman (and now Commerce secretary) Don Evans, swiftly collected $8.3 million——more than twice the $3.9 million Al Gore's recount committee raised to pay its lawyers.


主体句式：
 The committee and its chief fund-raiser… swiftly collected…


结构分析：
 本句是个包含同位语和附加说明的长句。A nebulous entity not legally required to disclose how it spent its money 是委员会的同位语，起到补充说明的作用，而破折号之后的成分也是对句子的补充说明。


句子译文：
 法律不要求这个性质模糊的机构透露其使用资金的情况。该委员会和它的主要筹资人，得克萨斯州石油商（现商务秘书）唐·伊万斯很快就筹集了830万美元——比艾尔·戈尔重新计票委员会所筹集的390万美元资金的两倍还多，并主要用这笔钱来支付律师费用。

题目分析


1. B 语义题。
 根据上下文，Richard作为诉讼律师为布什在佛罗里达法庭的成功立下了汗马功劳。Quarterback原意是橄榄球比赛中的四分卫，是球赛中的关键人物，这里则是指在法庭中为布什效力的辩护律师，是在法庭中胜诉的关键人物。Counsel有“辩护律师”的意思，词义最为接近。


2. C 细节题。
 文章第二段提到了布什阵营拖欠Richard的公司巨额律师费以及由此引发的抱怨和布什竞选班子的辩解，可见其面临的主要问题是账单未付清。


3. A 推理题。
 这从第二段引用布什竞选班子成员的话：“Yet these guys got huge in-kind contributions to their reputations out of this.”和最后一段“that $800,000 could end up being a smart investment”两句中可以看出律师事务所和律师们都从其为布什阵营的服务中获益匪浅。


4. C 细节题。
 文章第三段提到布什重新计票委员会设置了个人捐助的上限（imposed a $5,000 cap on individual donations），并为其后悔。在第三段结尾处讲到在付完各种费用后，他们的资金已经所剩无几（the “kitty ran dry”），由此可以推断出答案是C。


5. D 推理题。
 从最后一段“As for the law firms, they are taking pains not to alienate their deadbeat clients, for fear of damaging their burgeoning Washington lobbying practices.”来看，为了华盛顿的业务，律师事务所还不得不拉拢赖账的客户。所以答案D是正确的。

参考译文

为了帮助乔治·W.布什成为总统，巴里·理查德做了比大多数律师都要多的工作。作为在去年秋天那场难解难分的重新计票风波中布什的法庭辩护律师，这位来自佛罗里达州塔拉哈西市的满头白发的诉讼律师成了电视观众熟悉的人物。去年一月他到华盛顿参加布什就职典礼的时候，得到了共和党对待摇滚歌星的待遇。据他的律师合伙人弗莱德·巴格特回忆，在一场舞会中，一位体格壮实的得克萨斯妇女将理查德举了起来，在他脸上重重地吻了一下，并且大声说道：“你成就了我们的总统，我爱你！”

但理查德发现布什阵营的感激是有限的。在美国最高法院裁定2000年选举最终获胜者四个多月后，他和他的“格林伯格·特里格”公司仍然被拖欠了超过80万美元的法律服务费。他的公司将39名律师和13名律师助手派往全州各地参与法庭辩论，现在和其他十几家公司一样没有收到劳务费。估计拖欠费用总计已经超过了200万美元。据《新闻周刊》了解，现在这种局面已经变得越来越困难了。虽然律师们私下对拖延付费颇有微词（理查德说他没有抱怨过），布什的顾问手里还有一大把“天文数字”的账单——包括一位诉讼律师开出的每天超过24小时工作费的账单。“在这里的都是些收入不菲还抱怨个不停的律师。”一位前布什竞选班子的官员说道，“可是这些人还从这项工作中得到了提高他们声望的巨大实惠。”

这些律师应该从布什重新计票委员会那里拿到他们的报酬。该委员会成立于佛罗里达之争开始的时候，其主要工作就是筹集资金。法律不要求这个性质模糊的机构透露其使用资金的情况。该委员会和它的主要筹资人，得克萨斯州石油商（现商务秘书）唐·伊万斯很快就筹集了830万美元——比艾尔·戈尔重新计票委员会所筹集的390万美元资金的两倍还多，并主要用这笔钱来支付律师费用。为了避免被指控其重新计票工作获得特殊利益集团的资助，布什班子对个人捐款设置5000美元的上限，现在他们正为这种公关姿态后悔不已。在付清了用于包办伙食、包租飞机以及到佛罗里达“观察”助阵的共和党议员团的账单之后，“筹集的资金已经所剩无几”，一位知情人说道。

布什阵营说他们想要付清账单。但前主要竞选顾问本·金斯伯格面对着接手的一团糟局面还没有理出头绪。至于那些法律事务所，他们正在尽力不疏远那些赖账的客户，以免损害他们在华盛顿刚刚起步的院外游说业务。现在“格林伯格·特里格”公司代表着那些愿意出巨资来接近政策制定者的电力公司、药品制造商和互联网博彩行业。不论理查德及其公司能不能收回法律服务费，那80万美元都是一笔精明的投资。


第6章 教育类

Unit 71

On campuses, cheerful undergraduates are pressing leaflets into freshers' hands. At Heathrow airport, where many foreign students enter Britain, the welcome has been less warm. Officials herded recent arrivals into a separate queue that at times took six hours to get through——and those were the lucky ones. Many potential students are languishing at home, and will miss out on university places this autumn unless they receive visas in the next few days.

Universities had seen trouble looming since March, when a new student-visa system was introduced. By insisting that potential students prove their academic credentials and show that they have enough money to support themselves, the Home Office intended to deter those who were actually coming to Britain to work. It also hoped the reforms would keep out potential terrorists. But the advice it issued to applicants was poor (it has since been revised) and staff at many visa-processing centres were not properly trained.

The result has been a backlog at many centres——in Los Angeles, for example, students waited up to 40 days for a visa. But the problem has been particularly acute in the Indian subcontinent. In Pakistan, 5,000 aspiring students have yet to have their applications processed and 9,000 more are appealing against outright refusals.

The logjam affects mostly wealthy, well-educated folk in strategically important countries. The elite universities, some of which have long had a cosmopolitan clientele, are concerned. “We are all extremely worried about the damage that this could do to the reputation of British higher education overseas, particularly in the Indian subcontinent. It comes at a time when universities' finances are under enormous pressure,”says Simeon Underwood, head of admissions policy at the London School of Economics.

International students are vital to British universities. Although British and European students pay tuition fees of up to ￡3,225 a year, the cost of educating them is far higher. The state partially plugs the gap and, for that reason, it also caps the number of these students. Fees from overseas students, who pay around ￡12,000 a year, contribute more than ￡1.5 billion annually, 8% of universities' total income.

To attract these crucial customers, universities offer to meet them at airports, run events to settle them in and arrange for police to visit campuses to expedite visa controls. But if students cannot make it into Britain, such canny marketing is in vain. This year, even though a weak pound makes British universities a cheap option, some have seen the number of new students from outside the European Union fall by a fifth because of difficulties in getting visas.

On a visit to Islamabad on October 5th Alan Johnson, the home secretary, promised to cut the time it takes to process a visa from 60 days to 15 by hiring more staff, and to help Pakistan establish a national anti-terrorism agency, which would relieve the pressure on the visa system. But his intervention will not help this year's blocked students. And if problems persist, more foreign students may plump for universities in America or Australia in future.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象为1999年真题Text 4第1~ 4题和Text 1第4题。

1. We can learn from the first paragraph that______.

A) Heathrow airport does not like international students as much as university undergraduates

B) the unavailability of visa may force many students to lose their admission into UK universities

C) students feel lucky to wait for only six hours in the airport to get into Britain

D) many students will arrive at the universities much later than expected because they cannot receive the visa

2. According to the new student-visa system, an international student should prove all of the following EXCEPT______.

A) he should have adequate financial resources

B) he should meet the bottom requirements set by the universities

C) he should provide his birth certificate showing he is not from a terrorist country

D) he should convince the visa official that his purpose of coming to UK is to study

3. According to the text, the new student-visa system may lead to______.

A) a negative influence on UK's strategic relations with some important countries

B) more governmental subsidies to British universities

C) an increasing pressure on Britain's governmental finance

D) the damage of the reputation of British higher education

4. It can be inferred from the last paragraph that______.

A) the new student-visa system may undermine the competitiveness of British higher education

B) the new student-visa system will soon achieve a much better efficiency by hiring more staff

C) the new student-visa system aims to send students to other countries such as Australia and America

D) the new student-visa system will help Pakistan establish a national anti-terrorism agency

5. The author's attitude towards the new student-visa system seems to be______.

A) biased

B) indifferent

C) concerned

D) pessimistic

篇章剖析

本文主要讲的是英国新颁布的签证制度导致很多留学生不能及时来英国上学的问题。第一段首先描述了目前学生进入英国学习的困难；第二至四段说明了出现这种现象的原因：新的签证制度导致了一些问题，把很多学生拒之门外，带来了不好的影响；第五、六段则指出，国际学生对于英国大学非常重要，学校通常会有吸引他们的策略；最后一段则说明了政府将采取的解决措施。

词汇注释

herd /hɜːd/
 v. 使集在一起，把…赶在一起

languish /ˈlæŋgwɪʃ/
 v. 焦思，因渴望而苦恼

loom /luːm/
 v. 隐隐呈现；逼近

credential /krɪˈdenʃəl/
 n. 证明书，证件

deter /dɪˈtɜː/
 v. 阻止；威慑

backlog /ˈbæklɒg/
 n. 积压的工作

subcontinent /sʌbˈkɒntɪnənt/
 n. 次大陆

outright /ˈaʊtˈraɪt/
 adj. 彻底的；无保留的；直率的

logjam /ˈlɒgdʒæm/
 n. 阻塞；僵局

cosmopolitan /ˌkɒzməˈpɒlɪtən/
 adj. 世界性的

clientele /ˌklaɪənˈtel/
 n. 顾客，客户

expedite /ˈekspɪdaɪt/
 v. 加快；促进

intervention /ˌɪntəˈvenʃən/
 n. 干涉；介入

plump /plʌmp/
 v. 只投票选一方

难句突破

This year, even though a weak pound makes British universities a cheap option, some have seen the number of new students from outside the European Union fall by a fifth because of difficulties in getting visas.


主体句式：
 This year some have seen the number fall.


结构分析：
 本句的复杂之处在于句子中有很多定语和状语。在this year后面用了一个even though引导的状语从句来说明前提，接着才引出主体句式。该句中宾语和宾语补足语之间相隔一定的距离，中间的of new students from outside the European Union是the number的定语，用来说明其特征。宾语补足语fall后面跟了两个状语，分别是：by a fifth，说明fall的程度；because of difficulties in getting visas，说明原因。


句子译文：
 今年，尽管英镑疲软使英国学费相对较低，一些大学的非欧盟国家新生人数仍旧因为签证困难而下跌了五分之一。

题目分析


1. B 推理题。
 本题主要针对文章第一段，文章中提到“At Heathrow airport, where many foreign students enter Britain, the welcome has been less warm”，而A项说机场不那么喜欢这些国际学生，是对这句话的误读，所以该选项错误。而该段说的lucky不是因为只等六小时——事实上这个时间已经很长了，而是他们最终能够顺利通过，所以C项也不正确。文中说“如果不能在接下来的几天内拿到签证，那么他们很可能就会失去今年秋季的入学资格”（…will miss out on university places this autumn unless they receive visas in the next few days.)，原文miss out on university places指的不是他们会晚到学校，而是他们会因此无法入学，所以D项不正确，B项正确。


2. C 细节题。
 文章第二段指出，根据新的留学生签证制度，“英国内政部要求留学生出具学业资格证书并证明有足够的资金保障，以此来防止那些意在来英国打工的人员进入”，A、B、D三个选项与此句内容一一对应。虽然文章后面提到“内政部希望这些改革措施能够将潜在的恐怖分子拒之门外”，但并没有提到要出具出生证明，况且也很难定义恐怖国家，因此Ｃ项表述不正确，故选Ｃ。


3. D 细节题。
 本题可以将选项与原文信息一一对应。首先文章第四段提到“这场僵局主要影响了许多富裕且受过良好教育的学生，他们都来自对英国具有战略重要性的国家”，但这并不表示英国与这些国家的关系因此受到了影响，因此A项是错的。文章第五段虽然提到国际学生的减少会影响英国大学的收入，但没有说英国政府因此就会增加补助，同时这也并不表示英国政府的财政会受到影响，因此B项和C项都不正确。而第四段还提到大学负责人担心新签证政策损害英国高等教育在海外的声誉，可见正确答案是D。


4. A 推理题。
 本题主要针对文章最后一段，正确答案是A，对应信息为文章最后一句话“如果这些问题得不到解决，那么可能会有更多的外国学生将选择美国或澳大利亚的大学”，由此可以推断，签证问题使外国学生被拒之门外而被迫选择其他国家的大学，从而会降低英国高等教育的竞争力。B项的错误在于，虽然内政部长艾伦·约翰逊承诺增加人手，但这并不表示一定会提高效率。C项的错误在于，留学生们转向别国的大学这一结果并不是该政策的目的，而是英国不愿意看到的结果。D项的错误在于，帮助巴基斯坦建立全国反恐机构并不是留学生签证制度的规定，而是英国政府的政策。


5. C 情感态度题。
 纵观全文，作者并没有直接表明自己的观点，但是我们可以发现作者在用一种非常关切的口气讨论、分析问题，对该问题没有偏见，也并没有表现出漠然或者悲观的态度，因此C是最佳选项。

参考译文

在各个大学校园，本科生们正兴高采烈地将一份份传单塞给刚入校的新生。但在外国学生抵达英国的希思罗机场，他们所受到的欢迎却并非如此热情。官员们让刚到达的学生排成单独的一列，有时得排队等六个小时才能顺利通关——而这都已经算是幸运的了。许多计划赴英留学的学生们正在家里受着煎熬，因为如果不能在接下来的几天内拿到签证，那么他们很可能就会失去今年秋季的入学资格。

自从今年五月实施新的留学生签证制度以来，各大学的麻烦接踵而至。英国内政部要求留学生出具学业资格证书并证明有足够的资金保障，以此来防止那些意在来英国打工的人员进入。同时，内政部希望这些改革措施能够将潜在的恐怖分子拒之门外。但是，它给申请人的建议却没什么用处（之后已进行了修改），而且许多签证中心的工作人员也并未受过良好的培训。

结果就是，许多签证中心的工作堆积如山——比如在洛杉矶，学生们需要等待多达40天才能拿到签证。但在印度次大陆这个问题尤为突出。在巴基斯坦，5000名志向远大的学生所递交的签证申请仍未被受理，另外还有9000名学生正因无理由遭拒而进行申诉。

这场僵局主要影响了富裕且受过良好教育的学生，他们都来自对英国具有战略重要性的国家。许多精英大学对此忧心忡忡，它们中有的一直拥有全球客户。“我们都极为担心这会损害英国高等教育在海外的声誉，特别是在印度次大陆，而此时此刻英国大学的财政状况正面临巨大的压力，”伦敦经济学院招生政策主管西米恩·安德伍德说。

国际学生对英国大学至关重要。虽然英国以及欧洲学生每年的平均学费高达3225英镑，但是对他们进行教育的成本远远高于这个数字。国家对差额给予部分补贴，而且为此它也限制了本国及欧盟学生的人数。而海外学生每年平均学费为1.2万英镑，每年为英国贡献超过15亿英镑的收入，占所有大学总收入的8%。

为了吸引这些重要顾客，各个大学都提供机场接机服务，举办各项活动安置学生，并安排警方上门服务以加快签证管理手续的办理。但是如果这些学生无法来到英国，那这些用心良苦的营销策略都将付诸东流。今年，尽管英镑疲软使英国学费相对较低，一些大学的非欧盟国家新生人数仍旧因为签证困难而下跌了五分之一。

10月5日，正在对伊斯兰堡进行访问的内政部长艾伦·约翰逊承诺增加人手，将签证办理时间从60天减至15天，并帮助巴基斯坦建立一个全国反恐机构，减轻签证制度所面临的压力。然而，他的介入将无法帮助今年那些被挡在英国门外的学生。而且，如果这些问题得不到解决，那么可能会有更多的外国学生将选择美国或澳大利亚的大学。


Unit 72

Sal Monella is a poisonous gangster hell bent on infection, and a pimple is a power-mad oil gland. That's life——and a quirky twist on salmonella and acne——in the animated world of Ozzy ＆ Drix, part of the WB network's Saturday-morning lineup. This was the first season for what might be called a “smartoon.”It was in the top programs among kids ages 2 to 11. And it's coming back this fall.

Instead of battling mystical monsters, Ozzy ＆ Drix cleverly personifies body parts——a muscle cell is a police chief——to teach kids about their bodies. Rather than lecture kids about smoking, Ozzy ＆ Drix turns nicotine into Nick O'Teen, a smarmy villain with long claws that hook into brains and cause addictions. Bad guys like Nick are taken down by the title stars: Osmosis “Ozzy”Jones, a street-smart white blood cell, and Drix, an uptight but intelligent cold pill with a chest full of medicine. White blood cells help fight infection, and Drix is a medicine chest. Get it?

Ozzy ＆ Drix makes a point of tackling “issues that are very real to the day-to-day lives of kids,”says David Foster, a Harvard University internist who helps develop story lines for the show. “We hope they take an interest in what is going on inside them.”That's why all the action occurs within 13-year-old Hector, who contracts diseases, encounters peer pressure, and even drinks spoiled milk. “This poor kid has been through a lot,”says Producer Alan Burnett.

Pun fun. The slap-your-knee, ba-dum-dum humor takes many forms. Ozzy and Drix set up a detective firm behind Hector's cornea——they're “private eyes”——to ensure him a safe adolescence. Blood cells race like cars through Hector's arteries and past a “roadside”billboard reading “Peace for the Middle Ear.”There's a rock concert at the Diaphragm Club featuring the band Metabolica. Ozzy and Drix drive a Cel Camino.

“This is a very interesting direction for broadcasters to take,”says Sandra Calvert, a psychologist and director of the Children's Digital Media Center at Georgetown University. “We rarely see someone go after the health area.”Kids go for the slapstick and drama while adults are drawn to the puns and parodies, and the dual enjoyment sparks questions and conversation, she says.

Consider an upcoming episode in which Hector eats bad sausage containing parasitic worms. A spoof of jaws begins as his stomach becomes a sea of acid dotted with boats. On one, Ozzy teams up with grizzled Captain Quinine——recalling movie shark hunter Quint and the fact that quinine was once used to treat parasites. Ozzy and the Cap'n blow up the monsters with bicarbonate of soda. A soothing end, not for the worms, but for Hector's upset stomach.

注（1）：本文选自U. S. News ＆ World Report；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2002年真题Text 4 和Text 2第5题。

1. From the first three paragraphs, we learn that______.

A) Ozzy ＆ Drix is a cartoon about a good guy fighting a bad guy.

B) the target audience of Ozzy ＆ Drix are children

C) smartoon is a new type of cartoon

D) the purpose of Ozzy ＆ Drix is to help children fight against diseases

2. Which of the following statements is TRUE according to the text?

A) Ozzy in the cartoon lacks experiences.

B) Hector's friends show sympathy to him when he contracts disease.

C) A new season of Ozzy ＆ Drix will be on show this fall.

D) Ozzy ＆ Drix mainly deals with battling frightening creatures.

3. According to Sandra Calvert, broadcasters may learn from Ozzy ＆ Drix______.

A) how to create humorous effect

B) that health area is worth exploring

C) that dual enjoyment of both kids and adults is the key to Ozzy ＆ Drix's success

D) that kids and adults alike take great fun in Ozzy ＆ Drix

4. Which of the following best defines the word “slapstick”（Line 3, Paragraph 5）?

A) Humorous acting.

B) Serious theme.

C) Interesting plot.

D) Instructive stories.

5. The author uses the episode in which Hector eats bad sausage containing parasitic worms to show______.

A) how the cartoon is plotted

B) how children feel when they fall ill

C) the pun and humor in the cartoon

D) the way children can be educated

篇章剖析

本篇是一篇说明文，通过点面结合来说明一档热门电视系列剧《奥兹和德里克斯》的内容、特点和吸引人之处等。第一段是对《奥兹和德里克斯》的简要介绍，突出了其“出奇”和“热门”两大特色；第二段和第三段说明了这个电视剧的主要内容，即以赋予身体各部分人性化的特点帮助孩子们了解自己的身体以及发生在日常生活中的问题；第四段和第五段介绍了该剧轻松幽默和老少咸宜的特点；第六段以一段剧情结束全文，让人更加深刻地体会这部剧作。

词汇注释

pimple /ˈpɪmp(ə)l/
 n. 丘疹，面泡，疙瘩

gland /glænd/
 n. 腺

quirky /ˈkwɜːki/
 adj. 诡诈的，离奇的

salmonella /sælməˈnelə/
 n. 沙门氏菌

acne /ˈækni/
 n. 痤疮，粉刺

lineup /ˈlaɪnʌp/
 n. 系列节目

personify /pɜːˈsɒnɪfaɪ/
 vt. 赋予…以人性，使人格化

nicotine /ˈnɪkətiːn/
 n. 烟碱，尼古丁

smarmy /ˈsmɑːmi/
 adj. 令人厌烦的，爱说奉承话的，虚情假意的

osmosis /ɒzˈməʊsɪs,ɒs-/
 n. 渗透（作用），渗透性

street-smart /ˈstriːtˈsmɑːt/
 adj. 经验老到的

uptight /ˈʌptaɪt,ʌpˈtaɪt/
 adj. 过分拘谨的；（行为、观点或品味）极端保守的

internist /ˈɪntɜːnɪst/
 n. 〈美〉 内科医师

contract /kənˈtrækt/
 v. 感染

cornea /ˈkɔːnɪə/
 n. 【医】角膜

artery /ˈɑːtəri/
 n. 【解】动脉

slapstick /ˈslæpstɪk/
 n. 闹剧；滑稽剧

parody /ˈpærədi/
 n. 模仿滑稽作品

spoof /spuːf/
 n. 胡说；戏弄；哄骗

grizzled /ˈgrɪzld/
 adj. 灰色的，头发斑白的

难句突破

Rather than lecture kids about smoking, Ozzy ＆ Drix turns nicotine into Nick O'Teen, a smarmy villain with long claws that hook into brains and cause addictions.


主体句式：
 Ozzy ＆ Drix turns nicotine into Nick O'Teen.


结构分析：
 这是一个复杂句，主句为Ozzy ＆ Drix turns nicotine into Nick O'Teen，Nick O'Teen后面有个较长的同位语，其中还含有定语从句。Rather than作为连接词引导从句，通常表示否定意义，意为“而不是”，用于和另外一种可以肯定的情况做比较。比如，Rather than sit in a cozy room, he works out in the cold air. 他没有在舒适的房间里安坐，而是冒着严寒在室外工作。


句子译文：
 对于吸烟，《奥兹和德里克斯》也没有采用对孩子们说教的方式，而是把尼古丁变成了一个名叫尼克·丁的口蜜腹剑的恶棍，它长着长长的爪子，并用它来钩住人的大脑，使人上瘾。

题目分析


1. B 推理题。
 文中第一段最后说这部卡通片“深受2~11岁孩子的欢迎”。第二段说要通过卡通片教孩子们认识自己的身体，第三段讲卡通片涉及的是孩子们日常生活中面临的实际问题。由此可见，答案为B：卡通片的目标人群为儿童。C项中的smartoon只是用来说明该卡通构思巧妙，而并不是新型卡通。


2. C 细节题。
 从文章第一段末it's coming back this fall可知新一季的Ozzy ＆ Drix即将在秋季上映。文中第二段提到Ozzy是street-smart，这个词的意思是“阅历丰富的，经验老到的”，选项A不对。文中第三段提到Hector患病后遭遇了peer pressure，即同伴的压力，可见同伴们都不喜欢患病的他，选项B不对。第二段特意提到了instead of battling mystical monsters，也就是说这部卡通一改和怪物斗争的模式，选项D不对。所以只有答案C正确。


3. B 细节题。
 文章第五段一开头就引用Sandra Calvert的话说，这是广播公司可以发展的一个非常有趣的方向，接着又说，以前很少见到涉足保健领域的话题。可见，她的意思是广播公司在保健领域大有可为。


4. A 语义题。
 文章第四段开头说“The slap-your-knee, ba-dum-dum humor takes many forms.”接下来举例说明，并在第五段说孩子们喜欢这种slapstick，根据上下文判断，“幽默的表演”应该是最佳选项。


5. C 推理题。
 从第三段可知双关和幽默是该剧最大的特点，在最后一段的剧情里，作者说奎宁船长的名字让人想起猎鲨专家奎恩特以及奎宁曾用于治疗寄生虫病的事情，可见作者是以此举例说明这部卡通剧作的双关和幽默。

参考译文

沙门氏是一伙恶毒的、会传染疾病的坏蛋，而粉刺则是一个迷恋权利的油脂腺。这就是《奥兹和德里克斯》这档华纳电视网周六早晨系列节目中展现的生活——而且是对于沙门氏菌和粉刺最离奇的一次改编。而这仅是这部堪称 “聪明卡通”的系列片的第一季。在2至11岁的孩子中，它是最受欢迎的一档节目。第二季将在今年秋季上映。

《奥兹和德里克斯》中并没有和神秘怪兽做斗争的内容，而是将人体的某些部位赋予了人性化的特征——一个肌肉细胞担任了警察局长——目的是教孩子们了解自己的身体。对于吸烟，《奥兹和德里克斯》也没有采用对孩子们说教的方式，而是把尼古丁变成了一个名叫尼克·丁的口蜜腹剑的恶棍，它长着长长的爪子，并用它来钩住人的大脑，使人上瘾。像尼克这样的坏蛋都被卡通片里的明星们制服了：善于渗透的奥兹琼斯是一个经验老到的白血球；拘谨聪明的德里克斯则是一粒肚子里装满药的感冒药丸。白血球们帮助抗击感染，而德里克斯则是个药箱子。这下明白了吧？

《奥兹和德里克斯》涉及的都是“孩子们日常生活中面对的真实问题”，参与该电视剧剧情编写的哈佛大学内科医生大卫·福斯特说道。“我们希望孩子们对发生在自己体内的事情感兴趣。”所以所有的故事都发生在13岁的赫克托体内。这个孩子染病在身，感受到了来自同伴的压力，甚至还喝下了变质的牛奶。“这个可怜的小家伙受了不少罪，”制片人艾伦·伯内特说道。

片中的双关语非常有趣。拍膝盖、打拍子这一类的幽默都通过很多形式表现出来。奥兹和德里克斯在赫克托的角膜后面成立了一家侦探事务所——他们是“私人的眼睛”——为的是确保他安全度过青春期。血细胞经过赫克托的动脉时好像汽车一样飞驰而过，经过一个“路边”广告牌，上面写着“中耳需要安宁”。“横膈膜俱乐部”正在举办一场“新陈代谢乐队”的专场摇滚音乐会。奥兹和德里克斯开的是一辆卡米诺牌细胞汽车。

“对于广播公司来说，这是一种非常有趣的发展方向，”乔治敦大学儿童数字媒体中心主任，心理学家桑德拉·卡尔弗特说道。“我们很少见到有人在健康领域做文章。”孩子们喜欢有趣刺激的情节，而大人们也被片中的双关语和滑稽的模仿所吸引，这种老少皆宜的片子能引发思考和讨论。

以接下来的一幕中赫克托尔吃了含有寄生虫的变质香肠为例。危险的情况以一种轻松搞笑的方式被演绎了出来。他的胃变成一片酸性物质的海洋，上面漂着几叶扁舟。其中一艘小船上坐着奥兹和头发花白的奎宁船长，他们同舟共济——这让人想起了电影中的猎鲨专家奎恩特，以及奎宁曾被用来对付寄生虫的事。奥兹和船长用碳酸水中的重碳酸盐把那些怪物统统炸死了。对虫子们来说，这是灭顶之灾，但对赫克托尔翻江倒海的胃来说，结局令人宽慰。


Unit 73

Both the House and the Senate have recently passed bills to reform student lending, and observers think a final bill may land on the president's desk in a month. Democrats have always been critical of federal interest-rate subsidies to private lenders, which is how student loans are organised. They are spurred on by scandal——many lenders like Student Loan Xpress have been caught handing illegal kickbacks to college aid officials——and by the fact that a private-equity consortium, led by J. C. Flowers, is in the process of buying out Sallie Mae, the largest student lender. This has put a spotlight on the fat margins of the $85 billion-a-year student-loan industry, where Sallie Mae's five-year average return on equity was an astonishing 52% per year.

At present the federal government subsidises student loans in two ways. First, the government lends through the William D. Ford direct loan programme, which competes with private lenders and has about a quarter of the student-loan market. Second, private lenders get subsidies that allow them to lower the interest rates they charge students. In the past, lenders have successfully resisted proposed reductions to their subsidies of as little as ten basis points by threatening to leave the market. Now the bills are proposing to reduce subsidies by 50-55 basis points.

The principal terms of both bills are sensible. They increase the maximum “Pell Grant”for low-income students from $4,050 currently to $5,400 by 2011. The funding comes by cutting about $18 billion-19 billion in lender subsidies over five years. Next, graduates' loan repayments are capped at a manageable percentage of income and all debt is cancelled after 25 years of repayment. Finally, the bills provide more loan forgiveness for graduates who enter public-service careers, including police, firefighters, nurses and inner-city teachers. Taken together, these are the biggest changes since the student-loan system was created, in 1965, as part of Lyndon Johnson's Great Society programmes.

The biggest risk in cutting the interest-rate subsidies is that banks may leave student lending en masse, or that smaller lenders may be forced out of the market. This would mean few choices for students and possibly a large number of borrowers swamping the government programme. “Congress still wants lending to be profitable, just not too profitable,”says Ajita Talwalker of TICAS, a non-partisan institute that studies the accessibility and affordability of higher education. This may prove a tough balancing act, since no one knows what the right number is.

Critics still find the bills defective. Higher-education costs have risen much faster than inflation or aid increases, so students have been paying more out-of-pocket and taking more private loans. Yet both bills do little to tackle the rise in tuition costs. Richard Vedder of Ohio University points out that productivity is a major problem; professors in many schools have a weekly teaching workload that is a third lighter than 40 years ago, but their pay and benefits have increased. All sides agree there needs to be more transparency in costs and an element of price competition. As far as the bills at hand are concerned, many experts are calling for the House to drop its entitlement programmes, which make certain spending mandatory, and to direct the money to the Pell Grants.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2001年真题Text 2 和Text 4第4题（本习题第5题）。

1. The expression “land on the president's desk”（Line 2, Paragraph 1) means that_______.

A) something flies to or drops on the president's desk

B) something is put on the president's desk for decoration

C) something is sent for the president's approval

D) something is presented to the president as a gift

2.

Cutting the interest-rate subsidies is risky because_______.

A) it might leave students few choices to borrow money

B) it might lead to a huge loss for banks and private lenders

C) it might make government programmes less profitable

D) it might damage the whole student-loan system

3. The writer mentioned the “50-55 basis points”at the end of the 2nd paragraph to show that_______.

A) government will support their own programmes rather than private lenders

B) the government is unwilling to subsidize private lenders

C) private lenders fail to lobby the congressmen

D) the Congress is determined to make some big changes

4. It can be indicated from the last paragraph that______.

A) the increase of high-education cost is mainly due to inflation in recent years

B) the bill is believed by some people to be unpromising since it does not grasp the key problem

C) the rising tuition cost is solely caused by the decreasing productivity of university professors

D) more competition will be soon introduced into the market of students' loan thanks to the bill

5. Toward the issue of student lending and high-education costs, the attitude of many experts seems to be_______.

A) indifferent

B) unsatisfactory

C) objective

D) biased

篇章剖析

本文就学生贷款改革这一事项展开了讨论。第一段首先介绍了关于学生贷款出现的一些问题和丑闻；第二段介绍了联邦政府对学生贷款进行补贴的方式；第三段介绍了改革学生贷款法案中一些重要的内容；第四、五段指出了目前仍然存在的一些问题。

词汇注释

spur /spɜː/
 v. 鞭策，刺激

kickback /ˈkikbæk/
 n. 回扣，酬金

consortium /kənˈsɔːtɪəm/
 n. 社团，协会

spotlight /ˈspɒtˈlaɪt/
 n. 聚光灯

equity /ˈekwɪti/
 n. 资产净值

cap /kæp/
 v. 给…定一个上限

swamp /swɒmp/
 v. 陷入沼泽，淹没

transparency /trænsˈpærənsi/
 n. 透明，透明度

mandatory /ˈmændətəri/
 adj. 命令的，强制的

难句突破

They are spurred on by scandal——many lenders like Student Loan Xpress have been caught handing illegal kickbacks to college aid officials——and by the fact that a private-equity consortium, led by J. C. Flowers, is in the process of buying out Sallie Mae, the largest student lender.


主体句式：
 They are spurred on by scandal and by the fact that…


结构分析：
 这个句子的基本结构非常简单，但由于中间包含了很多内容，所以看上去有一些复杂。作者为了使句子更加容易理解，巧妙地利用了破折号。因为scandal的内容相对比较长，如果将其内容放在句子里会显得很臃肿，将其放在两个破折号之间，从而使得句子结构更加清晰。


句子译文：
 最近，在学生贷款问题上曝光的丑闻使他们感到震惊：许多学生贷款提供方诸如Xpress利用回扣佣金贿赂大学贷款办负责人；此外，以J. C. 弗劳尔斯为首的私募基金财团正在收购美国最大的学生贷款公司Sallie Mae。

题目分析


1. C 语义题。
 这个词组的表面意思是“降落到总统的办公桌上”，这是一个非常形象的表述，即“送到总统的办公桌上”，意思也就是送呈总统以待批准。


2. A 细节题。
 本题对应细节于文章第四段“The biggest risk in cutting the interest-rate subsidies is that banks may leave student lending en masse, or that smaller lenders may be forced out of the market. This would mean few choices for students and possibly a large number of borrowers swamping the government programme”，可见其风险是会减少学生们的贷款选择。


3. D 推理题。
 文章第二段指出，过去曾经有提案要求对贷款机构的补贴降低10个基点的利率，但都遭到了抵制，而现在新提案则要求减少50至55个基点的补贴，这充分表明了国会希望通过此次提案做出一些重大改革的决心。


4. B 推理题。
 文章最后一段前三句话指出，法案没有触及的一个关键问题就是学费的上涨，因此正确答案为B。A选项的错误原因在于文章并没有提及两者之间存在着因果联系。C选项的错误原因在于该陈述中提到的教授们生产力下降是一个主要原因，但不是唯一的原因。D选项的错误原因在于法案并不会带来更多的竞争。


5. B 情感态度题。
 文章最后一段指出“Critics still find the bills defective”，专家们要求采取进一步的措施降低高校的学费，比如取消一些指令性费用等，可见他们对于目前状况的态度是不满意的。

参考译文

最近众、参两院都通过了改革学生贷款的法案。观察家们认为不出一个月，最后的法案就可能送到总统的办公桌上以待审批。学生贷款是通过联邦政府在利率上补贴私营贷款者而实现的，而民主党对此政策一向持批评态度。最近，在学生贷款问题上曝光的丑闻使他们感到震惊：许多学生贷款提供方诸如Xpress利用回扣佣金贿赂大学贷款办负责人；此外，以弗劳尔斯为首的私募基金财团正在收购美国最大的学生贷款公司Sallie Mae。这使得每年利润高达850亿美元的学生贷款行业暴露在聚光灯下，仅Sallie Mae公司五年中的资本回报率平均每年高达52%。

目前，联邦政府通过两种方式对学生贷款进行补贴。其一是由政府实行威廉· D ·福特直接贷款计划，该计划在与私营贷款机构竞争中占有四分之一的学生贷款市场。其二是对私营贷款机构进行补贴，从而使他们降低学生贷款的利率。过去曾经有提案要求对贷款机构的补贴幅度降低10个基点的利率，但贷款方以撤离市场为要挟抵制了该提案。现在，新提案则要求减少50至55个基点的补贴。

两份提案的主要条款都十分合乎情理。这些条款指出为贫困学生设立的“助学金”现在的上限从4050美元提高到2011年的5400美元。这笔资金将来源于今后五年间通过减少贷款机构的补贴节省出的约180~190亿美元。其次，研究生贷款的分期还款必须为其收入的一个合理比例，并且所有债务在分期偿还25年之后将全部取消。最后，该提案为选择从事公共服务事业的毕业生提供更多的贷款宽免，这些职业包括警察、消防人员、护士和贫民区的教师。总体来说，自从1965年总统林登·约翰逊在其“伟大社会”施政纲领中提出学生贷款计划以来，这是该计划经历的最大规模的变革。

削减利率补贴的最大风险在于银行可能会集体撤离市场，或小规模贷方被挤出市场。 这意味着学生的贷款选择范围变得更小，而大量借贷者将深陷政府计划之中。TICAS是一所专门研究高等教育的普及和费用承受能力的无党派机构，其政策研究员味田·塔沃克认为“国会仍然希望贷款能够有利可图，只是不得获得暴利”。他的话也说明了国会这一法案将很难找到平衡点，因为没人知道究竟多少才是适当的利润。

评论家仍然能在提案中找到一些缺陷。高等教育费用的上涨速度远远超过通货膨胀及学生补助的增长，因此学生不得不支付额外费用并增加私人贷款。但两份提案几乎都没有涉及学费上涨的问题。俄亥俄大学的理查·维得认为主要问题是教学效率不足：许多大学的教授每周教学任务比40年前少了三分之一，而他们的薪水和福利却提高了。各方在增加教育成本透明度和价格竞争因素问题上意见一致。 就现有的这些提案来说，许多专家要求国会去掉其中一些指定性的费用支出，把省下来的资金投入到贫困生助学金中去。


Unit 74

On this one point George W. Bush and Al Gore would agree: our schools need more Marilyn Whirrys. For 35 years, Whirry has inspired high school students to think deeply about great literature and to use its devices in their writing. She is the kind of teacher that students come back to visit decades later in her classroom in Manhattan Beach, Calif. Last May a national educators' group named her its Teacher of the Year. And with the nation's public schools planning to hire 2.5 million new teachers over the next decade, Whirry is excited that each presidential candidate is pushing ways to recruit, train and reward better teachers. “They're both talking about teacher quality,”she says. “We have a real opportunity right now.”

Bush's plan combines most existing federal funds for professional development and class-size reduction into a flexible new fund for teacher training and recruitment, and he adds $400 million a year in new money. Bush would allow states to spend the funds as they see fit——so long as they establish teacher-accountability systems. This is similar to what Ronald Reagan did in the 1980s. But then, says Emily Feistritzer, president of the Center for Education Information, “the money disappeared.”Under Bush's plan, she says, “I worry that the money won't go where it's intended to once it reaches the states.”

Bush would expand funding from $2. 4 million to $30 million for the Troops to Teachers program, which places veterans who want to teach in public schools. The program makes use of people like Arthur Moore, who retired in 1994 after 21 years in the Army and knew he wanted to teach. “There are a lot of people who would make excellent teachers but are discouraged by the bureaucracy of the certification process,”says Moore, 45, who began teaching fourth grade in Baltimore and now tests students for special education. “Troops to Teachers is an excellent way to tap their potential by lowering the barriers.”Bush would also expand loan forgiveness for math and science majors who teach in needy schools.

Gore's plan, endorsed by the teachers' unions, would spend $8 billion over 10 years to help recruit 1 million new teachers, with provisions for college aid, loan forgiveness and signing bonuses. Gore would spend an additional $8 billion to provide raises of as much as $5,000 each to teachers in poor districts that have adopted aggressive plans to improve teacher quality, plus as much as $10,000 each to teachers certified by a national board. Gore would also require states to ensure that all new teachers pass rigorous assessments. Says Feistritzer: “Gore's proposal might be a little excessive in the number of teachers he wants to recruit, but his teacher testing is exactly what we need.”

注（1）：本文选自Time；

注（2）：本文习题命题模仿对象：第1题模仿2005年真题Text 1第1题，第2、4、5、3题分别模仿

2001年真题Text 4第2、3题和Text 3第1、2题。

1. In the opening paragraph, the author introduces his topic by______.

A) quoting the Teacher of the Year

B) citing an example

C) making an assumption

D) posing a contrast

2. According to Emily Feistritzer, Bush's plan might______.

A) be handicapped by the states

B) give the states too much freedom

C) help states recruit more teachers

D) be too flexible

3. The basic problem many veterans encounter when they seek the teaching profession is______.

A) their lack of training and experience

B) their background

C) that they do not have the making of a teacher

D) the barriers in the certification process

4. From Paragraph 4 we can infer that______.

A) Gore's plan is better than Bush's plan

B) poor districts will receive more funding from Gore's plan

C) Gore's plan focuses on the number of teachers while Bush's plan on the accountability

D) Gore's plan gives qualified teachers generous paycheck

5. What is the passage mainly about?

A) The competition between Bush and Gore.

B) Two presidential candidates' plans of teacher training, recruitment and rewarding.

C) The increasing importance of teaching profession.

D) The differences between Bush's plan and that of Gore's.

篇章剖析

本篇文章是说明文，介绍了两位总统候选人布什和戈尔各自的教师招募和培训计划。第一段提出了两位候选人的一个共同之处：想方设法招募、培训和奖励优秀教师；第二段介绍了布什的新基金计划；第三段介绍了布什的“军人当教师”计划；第四段介绍了戈尔的教师招募和评估方案。

词汇注释

candidate /ˈkændɪdɪt/
 n. 候选人

recruit /rɪˈkruːt/
 v. 吸收（新成员）；招募

accountability /əˌkaʊntəˈbɪlɪti/
 n. 有责任，有义务

bureaucracy /bjʊˈrɒkrəsi/
 n. 官僚，官僚作风，官僚机构

certification /sɜːtɪfɪˈkeɪʃ(ə)n/
 n. 证明，证明书；合格证

tap /tæp/
 v. 开发；利用

endorse /ɪnˈdɔːs/
 v. 支持；签署（姓名）；背书，在（票据等）背面签字

forgiveness /fəˈgɪvnɪs/
 n. 免除（债务等）

bonus /ˈbəʊnəs/
 n. 红利；奖金；额外津贴

rigorous /ˈrɪgərəs/
 adj. 严格的，严厉的

excessive /ɪkˈsesɪv/
 adj. 过多的，过分的

难句突破

Gore would spend an additional $8 billion to provide raises of as much as $5,000 each to teachers in poor districts that have adopted aggressive plans to improve teacher quality, plus as much as $10,000 each to teachers certified by a national board.


主体句式：
 Gore would spend an additional $8 billion.


结构分析：
 本句是一个复杂句，不定式to provide raises…作整个句子的目的状语，其中包含了一个that引导的定语从句，修饰districts；介词plus引导了一个伴随状语，修饰这个目的状语。


句子译文：
 此外，戈尔计划再花80亿美元给为提高教师质量采取积极策略的贫困地区的每位教师增加5, 000美元工资，另外，给每位获得国家教育委员会证书的教师10, 000美元。

题目分析

1. C 论证方式题。可以从第一句话would agree看出。would是一种虚拟用法，表明这是作者的一种假想。


2. A 细节题。
 根据上下文，布什的计划类似于里根的计划，当时钱拨到了各州，但最后都不知去向。Emily Feistritzer担心如果各州可以按照自己认为适合的方式动用这笔资金的话，这笔钱将不被用于最初的目的。也就是说布什的计划会被各州执行不力。


3. D 细节题。
 这一题的答案在文中第三段，退伍老兵Moore说许多本来可成为优秀教师的退伍军人却因为the bureaucracy of the certification process而受阻。


4. D 推理题。
 这可以从“获得全国教育委员会认证的教师每人还可以得到1万美元”的提议中看出。


5. B 主旨题。
 判断文章的主旨。文章第一段借用Whirry之口来说明两位总统候选人都在积极推动对教师的招募、培训和奖励政策，接着在第二段和第三段介绍了布什的两个计划，第四段介绍了戈尔的计划，这些计划都与招募、培训和奖励政策有关。所以应该是B。

参考译文

乔治· W ·布什和艾尔·戈尔也许会一致同意这样一种说法：我们的学校需要更多的像玛丽莲·威尔瑞斯这样的老师。在过去35年中，威尔瑞斯一直鼓励中学生深入思考伟大文学作品的意义并在自己的写作中运用其中的一些创作手法。她是那种学生几十年后依旧会回到她在加州曼哈顿海滩的教室来拜访她的老师。去年五月，一个全国教师组织将她评为“年度教师”。现在全国公立学校计划在未来十年招聘250万名新教师，威尔瑞斯对于每位总统候选人都想方设法招募、培训和奖励优秀教师的做法深受鼓舞。“他们两人都谈到了教师素质的问题”，她说。“现在正是我们的大好时机。”

现有联邦基金的大部分原来是用于职业培训和缩小课堂规模的，布什计划把这部分资金和用于教师培训和招募的新基金合在一起，再给这笔新资金每年追加四亿美元。布什允许各州在自己认为合适的情况下支配这笔基金——前提是他们必须建立教师责任制制度。这与罗纳德·里根在80年代所做的类似。不过那时，教育信息中心主席埃米莉·费斯特里泽说道：“钱都不知去向。”对于布什的计划，她说：“我担心资金到了州里会被挪做他用。”

布什打算将用于“军人当教师”计划的资金投入从240万美元增加到3,000万美元。该计划旨在把那些想教书的退伍军人安置在公立学校，并任用像阿瑟·摩尔这样的人。阿瑟·摩尔在军中服役21年后于1994年退役，有教书的愿望。“很多人本来可以成为出色的教师，但由于认证过程中的官僚主义而受阻。”现年45岁的摩尔说道。他最初在巴尔的摩教四年级学生，现在负责给接受特殊教育的学生做测试工作。“‘军人当教师’计划可以降低门槛，激发退役军人的潜能，是非常好的计划。”布什还计划增加数学和理科专业出身的在贫困学校教书的退伍军人的贷款免除额。

戈尔的方案得到了教师工会的支持。该方案计划在10年内斥资80亿美元帮助招募100万名新教师，并拨款为大学提供资助，实行贷款免除以及发放奖金。此外，戈尔计划再花80亿美元给为提高教师质量采取积极策略的贫困地区的每位教师增加5,000美元工资，另外，给每位获得国家教育委员会证书的教师10,000美元。戈尔还要求各州确保所有的新教师都能通过严格的评估。费斯特里泽说：“戈尔计划招募的教师人数也许有点多，但他的教师测试提案正是我们所需要的。”


Unit 75

On March 18th Margaret Spellings, the secretary of education, announced a pilot reform to the No Child Left Behind Act (NCLB), George Bush's education law, which was passed in 2002. Up to ten states, she said, would be allowed to target their resources at the most severely struggling schools, rather than at the vast number needing improvement. The change drew a predictable mix of praise and censure. Above all, though, it was a reminder of utter inaction elsewhere.

Congress, which was supposed to re-authorise the law last year, has made little progress. On the campaign trail, concerns over Iraq and the economy have made education a minor issue. Contrary to appearances, the law's main tenets are unlikely to be abandoned completely. But for the Democratic candidates in particular, a proper debate on NCLB is to be avoided like political quicksand.

Most politicians agree that the law has the right goals——to raise educational standards and hold schools accountable for meeting them. NCLB requires states to test pupils on maths and reading from third to eighth grade (that is, from the ages of eight to 13), and once in high school. Some science testing is being added. Schools that do not make “adequate yearly progress”towards meeting state standards face sanctions. Pupils in failing schools can supposedly transfer to a better one or get tutoring. Most also agree that NCLB has big flaws that must be fixed. Few pupils in bad schools actually transfer——less than 1% of those eligible did so in the 2003-04 school year. Teachers' unions say the tests are focused too narrowly on maths and reading, fail to measure progress over time and encourage “teaching to the test”. They also complain that the law lacks proper funding. The Thomas B. Fordham Foundation, a conservative policy group, has exposed wide gaps in state standards. Test-data reflect this. In Mississippi 90% of fourth-graders were labelled “proficient”or better in the state reading test in 2006-07. Only 19% reached that level in a national test.

John McCain, the Republican presidential nominee, offers NCLB tepid support but fails to elaborate. At Democratic rallies, NCLB is little more than a whipping-boy. Hillary Clinton proclaims that she will “end the unfunded mandate known as No Child Left Behind”. But though she and Barack Obama deride NCLB publicly, each endorses the idea of accountability. They favour using more sophisticated “assessments”in place of tests, want to value a broader range of skills, punish schools less and support them more. How these ideas would be implemented remains unclear.

Not surprisingly, more controversial proposals can be found among those not running for president. Chester Finn of Fordham thinks the federal government needs greater power to set standards, while states should have more leeway in meeting them. A bipartisan commission on NCLB has issued a slew of proposals. Particularly contentious is a plan to use pupils' test scores to help identify ineffective teachers as in need of retraining. Of course, standards alone do not improve education. Both Mrs Clinton and Mr Obama propose a host of new programmes for schools, described on their websites if rarely on campaign. But accountability is likely to remain a big part of school reform.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2003年真题Text 4。

1. The article begins with an announcement about a pilot reform of NCLB to______.

A) show that the federal government is dedicated to improve education quality

B) tell us that Bush's education law was not properly designed and needs change

C) introduce how NCLB provokes different opinions and proposals

D) remind places of utter inaction to implement some measures

2. What is implied in Paragraph 3?

A) NCLB's principles are widely recognized but practices questioned.

B) The aim of NCLB is to encourage students to strive for entering better schools.

C) An important goal of NCLB is to improve students' test-taking ability.

D) The definitions of “proficiency”are different on the state and federal levels.

3. The Democratic attitude toward NCLB is______.

A) indifferent

B) disapproving

C) supportive

D) apprehensive

4. According to the proposals raised by those not running for president,______.

A) a more controversial debate should be carried on about NCLB

B) all the states should strictly meet the standards set by the federal government

C) teachers who fail to help students improve test scores should leave their schools

D) teachers should be provided with more pressure and assistance

5. The text intends to show______.

A) that the presidency candidates are lukewarm towards educational issues

B) that NCLB is flawed with some fundamental problems

C) the discussion and controversies caused by a pilot reform to NCLB

D) how NCLB fails to comprehensively improve American education in general

篇章剖析

本文就美国教育部计划对《不让一个孩子掉队法案》进行试点改革这一事件展开讨论。第一段首先介绍了这一事件；第二段指出像NCLB这样的教育问题并不是总统竞选中的热门话题；第三段指出大多数政客支持NCLB的基本原则但是认为该法案存在很大问题；第四段简单介绍了两党候选人对NCLB的看法；最后一段就此问题深入展开，讨论更宏观的教育质量问题。

词汇注释

trail /treɪl/
 n. 一长串；一系列；踪迹

tenet /ˈtenɪt/
 n. 信条；主义；宗旨；原则

quicksand /ˈkwɪksænd/
 n. 流沙

sanction /ˈsæŋkʃən/
 n. 制裁，处罚

eligible /ˈelɪdʒəbl/
 n. 合格者，适任者

proficient /prəˈfɪʃənt/
 adj. 精通的，熟练的

tepid /ˈtepɪd/
 adj. 不热情的，不冷不热的

elaborate /ɪˈlæbərɪt/
 v. 详尽阐述；详细制定

rally /ˈræli/
 n. 集合，集会

mandate /ˈmændeɪt/
 n. 命令，指令

deride /dɪˈraɪd/
 v. 嘲笑；嘲弄

endorse /ɪnˈdɔːs/
 v. 支持，赞同

leeway /ˈliːweɪ/
 n. 余地；（时间等的）余裕

bipartisan /baɪˈpɑːtɪzən/
 adj. 两党的，代表两党的

slew /sluː/
 n. 许多

contentious /kənˈtenʃəs/
 adj. 有异议的；引起争论的

难句突

They favour using more sophisticated “assessments”in place of tests, want to value a broader range of skills, punish schools less and support them more.


主体句式：
 They favour…want…punish…and support…


结构分析：
 本句是一个简单句，其特色是有四个并列的谓语，整个句子读起来相当有节奏感，是一种值得借鉴的写作风格。


句子译文：
 他们倾向于用更复杂的“评估”来代替考试，重视更广泛的技能，增加对学校的支持，减少对其的处罚。

题目分析


1. C 细节题。
 从文章中可以看出，作者开头用美国教育部计划对NCLB进行试点改革这一事件作为一个引子，引出文章的重点，即各方的观点和提议，第一段也指出“The change drew a predictable mix of praise and censure.”，因此C是正确答案。


2. A 推理题。
 文章第三段指出“大多数政客一致认为NCLB的目标正确，即提高教育标准并使学校确保达标”，“同样，大多数政客也认为NCLB的问题很大，需要改进”，由此可见人们认同NCLB的基本原则但是质疑其具体做法，因此A是正确答案。虽然文中提到“在未达标的学校读书的学生可以转到好点的学校或者得到辅导”，但这并不是NCLB的目标，所以B项是错的。该段指出NCLB的一个问题是鼓励了应试教学，所以显然提高考试能力也不是NCLB的目标，C项也不正确。D的错误在于，该段最后说的是各州的标准不同，而不是国家和州对于“熟练”这个等级的定义不同。


3. B 情感态度题。
 文章第四段提到了两位民主党总统候选人对NCLB的看法，指出希拉里宣称她会“取消没有基金支持的NCLB条例”，同时她和奥巴马公开讽刺NCLB，这说明他们对NCLB持不支持的态度，因此答案为B。


4. D 细节题。
 本题主要针对文章最后一段。最后一段指出“那些没有参与总统竞选的人会提出更多具有争议性的方案”，但这里的controversial不是说这些人认为要进行更多的争论，因此可以首先排除A。B项对应的信息为 “the federal government needs greater power to set standards, while states should have more leeway in meeting them”，这里的leeway指的是“回旋余地”，而不是B项所说的严格遵守标准，故排除。还有一个计划提出“应通过参考学生的考试分数来鉴定不合格的老师及其是否需要重新培训”，但没有说要让老师离开学校，因此C项也不正确。而这种做法正是给了老师们更大的压力，同时培训也是一种帮助，因此正确答案是D。


5. C 主旨题。
 纵观全文，文章首先说了美国教育部计划对NCLB进行试点改革这一事件，然后下面各个段落讨论了各方的观点和提议，因此C是正确答案。其他三个选项从表述上来说都是正确的，但是它们都只表达了文章的一个方面，不够全面，故排除。

参考译文

3月18日，美国教育部长玛格丽特·斯佩林斯宣布将对《不让一个孩子掉队法案》（简称NCLB）进行试点改革，这项教育法案是布什政府在2002年通过的。斯佩林斯指出，在此次试点改革中多达十个州将被允许把资源有针对性地投给那些最困难的学校，而不是分散地投给大批有待改进的学校。正如所料，这种改变引起的社会反应是毁誉参半。尽管如此，这项改革最重要的一点在于，它给那些完全没有采取任何行动的其他地方提出了一个警告。

国会原本计划在去年重新审定此法，但却进展缓慢。 在总统竞选的过程中，候选人对伊拉克和经济事务的关注使得教育问题被挤到了一边。 但与表面看起来不同，该法案的基本原则不可能被彻底丢弃。但特别是对民主党总统候选人来说，他们需要像绕开政治“流沙坑”一样回避对NCLB法案的认真讨论。

大多数政客一致认为NCLB的目标正确——即提高教育标准并使学校确保达标。 NCLB要求各州测试三至八年级（8到13岁）学生的数学和阅读水平。学生进高中后要再考一次，并会增加一些对自然科学的考查。没有“适当逐年提高”达到教育标准的学校就会面临处罚。按照法律，在未达标的学校读书的学生可以转到好点的学校或者得到辅导。同样，大多数政客也认为NCLB的问题很大，需要改进。实际上，只有极少数（少于1%）符合条件的学生在2003~2004学年中从较差的学校转学。教师工会指出，仅仅测试数学和阅读范围过小，且考查不出学生随时间所取得的进步，却鼓励了“应试教学”。他们还指责该法律缺乏足够的资金保证。保守政策组织，托马斯B. 福德姆基金会指出，各州的教育标准相差悬殊。而考试数据就反映出了这些差距：在密西西比州，90%的四年级学生在2006~2007学年的州阅读考试中被评定为“熟练”或更高级别，但在全国统考中仅有19%的学生达到了这个水平。

共和党总统提名人约翰·麦凯恩对NCLB仅予以不冷不热的支持，但未能对之详加阐述。 在民主党的竞选集会上，NCLB只不过是个替罪羊。 希拉里·克林顿宣称她会“取消没有基金支持的NCLB条例”。虽然她和巴拉克·奥巴马公开讽刺NCLB，但两人都支持教学效果考核制。 他们倾向于用更复杂的“评估”来代替考试，重视更广泛的技能，增加对学校的支持，减少对其的处罚。但目前如何实现这些主张尚不明确。

毫不奇怪，那些没有参与总统竞选的人会提出更多具有争议性的方案。福德姆的切斯特·芬恩认为，联邦政府需要更大的权力来制定标准，同时各州在达标的过程中应该有更多的回旋余地。一个两党委员会针对NCLB发表了大量提案，其中的一个尤其引发争议，该计划提出，应通过参考学生的考试分数来鉴定不合格的老师及其是否需要重新培训。当然，单靠制定教育标准并不能提高教学质量。克林顿夫人和奥巴马先生为学校提出了一大堆方案，这些方案如果在竞选中没怎么被提及的话，也会在他们的网页上有详细解读。 不过，教学效果考核制可能还是学校改革的主要部分。


Unit 76

Carmen Arace Middle School is situated in the pastoral town of Bloomfield, Conn. , but four years ago it faced many of the same challenges as inner-city schools in nearby Hartford: low scores on standardized tests, dropping enrollment and high rates of detention. Then the school's hard-driving principal, Delores Bolton, persuaded her board to shake up the place by buying a laptop computer for each student and teacher to use, in school and at home. For good measure, the board provided wireless Internet access at school. Total cost: $2.5 million.

Now, an hour before classes start, every seat in the library is taken by students eager to get online. Fifth-grade teacher Jen Friday talks about sedimentary rocks as students view them at a colorful website. After school, students on buses pull laptops from backpacks to get started on homework. Since the computers arrived, enrollment is up 20%. Disciplinary suspensions are down 80%. Scores on state achievement tests are up 35%. Bolton, who is black, is proud to run “a school with 90% black enrollment that is on the cutting edge.”

Indeed, school systems in rural Maine and New York City are eager to follow Arace Middle School's example. Governor Angus King has proposed using $50 million from an unexpected budget surplus to buy a laptop for all of Maine's 17,000 seventh-graders——and for new seventh-graders each fall. The funds would create a permanent endowment whose interest would help buy the computers. The plan, scaled back to $30 million in a compromise with the legislature, is scheduled to be voted on this week.

In the same spirit, the New York City board of education voted unanimously on April 12 to create a school Internet portal, which would make money by selling ads and licensing e-commerce sites. The portal will also provide e-mail service for the city's 1.1 million public school students. Profits will be used to buy laptops for each of the school system's 87,000 fourth-graders. Within nine years, all students in grades 4 and higher will have their own computers.

Back in Bloomfield, the school board is seeking federal grant money to expand its laptop program to high school students. In the meantime, most of the kinks have been worked out. Some students were using their computers to goof off or visit unauthorized websites. But teachers have the ability to track where students have been on the Web and to restrict them. “That is the worst when they disable you,”says eighth-grade honors student Jamie Bassell. “You go through laptop withdrawal.”The habit is rubbing off on parents. “I taught my mom to use e-mail,”says another eighth-grader, Katherine Hypolite. “And now she's taking computer classes. I'm so proud of her!”

注（1）：本文选自Time；

注（2）：本文习题命题模仿对象：第1~5题分别模仿1994年真题Text 4第1~4题和Text 3第4题。

1. The example of Carmen Arace Middle School in the text is used to______.

A) show the challenges schools are faced with today

B) prove that a school with high black enrollment can do well

C) emphasize the importance of computers and the Internet in modern education

D) indicate that laptops can help improve students' school performance

2. According to the author, students in New York City's public schools will______.

A) all have their own laptops within nine years

B) become more interested in their class activities with the application of laptop

C) spend more time visiting unauthorized websites with the expansion of the laptop program

D) enjoy e-mail service provided by the city's school system in the near future

3. By introducing the laptop program, Delore Bolton has______.

A) shaken the beliefs of both teachers' and students'

B) witnessed a remarkable improvement in enrollment and students' test scores

C) found herself followers all over the country

D) revolutionized class-room teaching in public schools

4. The word “kink”（Line 2, Paragraph 5) most probably means______.

A) plan

B) method

C) problem

D) process

5. From the passage we learn that______.

A) the laptop program also has a positive influence on parents

B) the laptop program in public schools is sponsored mainly by endowment

C) a school Internet portal is the key to a laptop program

D) students generally like the idea of having their online activities tracked

篇章剖析

本文是一篇说明文，介绍了美国的一些学校给在校师生配置笔记本电脑和引入网络教学的情况。文章一开始就引用卡曼·阿雷斯中学在引入笔记本电脑和网络教学之后发生的积极变化，以此说明这种做法值得尝试；接下来在第三段和第四段介绍了缅因州和纽约市的类似做法；最后一段介绍了教师如何确保学生将这一资源用于学习，以及这一举措的衍生价值：对家长产生积极的影响。

词汇注释

detention /dɪˈtenʃən/
 n. 阻止，滞留

laptop /ˈlæptɒp/
 n. 便携式电脑

sedimentary /sedɪˈmentəri/
 adj. 沉淀性的；冲积成的

backpack /ˈbækpæk/
 n. 背包，背囊

disciplinary /ˈdɪsɪplɪnəri/
 adj. 纪律的，执行纪律的

suspension /səsˈpenʃən/
 n. 暂停，中止

surplus /ˈsɜːpləs/
 n. 盈余；余款

endowment /ɪnˈdaʊmənt/
 n. 资助，捐赠

scale /skeɪl/
 v. （与up, down连用）按比例逐步增加；按比例逐步减少

unanimously /ju(ː)ˈnænɪməsli/
 adv. 全体一致地，无异议地

portal /ˈpɔːtəl/
 n. 【计】门户

license /ˈlaɪsəns/
 v. 准许；发给执照；批准

e-commerce 电子商务

kink /kɪŋk/
 n. （计划、系统中的）小问题

goof off 打发时间

unauthorized /ʌnˈɔːθəraɪzd/
 adj. 未被授权的，未经认可的

rub off on (感情、习惯或者某种特点）感染，影响他人

难句突破

Then the school's hard-driving principal, Delores Bolton, persuaded her board to shake up the place by buying a laptop computer for each student and teacher to use, in school and at home.


主体句式：
 The school's… principal persuaded her board to…


结构分析：
 这一句是个简单句，容易造成理解困难的是hard-driving这个单词和shake up the place这个短语。hard-driving用于指人的作风“强硬”，shake up the place的意思是“令这个地方震动”，说明这一措施非常大胆。


句子译文：
 后来该校作风强硬的校长德洛丽斯·博尔顿说服校董事会给每个学生和老师购置一台笔记本电脑供他们使用，这一举措在当地引起了不小的震动。

题目分析


1. D 细节题。
 从文中第二段引用的一系列数字可以看出，引入笔记本电脑和互联网以后，该校教育质量有了显著提高。所以该校的例子是为了说明笔记本电脑有助于提高学生的成绩。


2. D 细节题。
 这可以从第四段“The portal will also provide e-mail service for the city's 1.1 million public school students. ”得知。


3. B 细节题。
 第一段里的shake up the place指她的提议在当地引起了震动，第二段就以具体数字说明学生入学率增加和测试成绩提高的事实。


4. C 语义题。
 联系上下文，work out the kink中work out的意思是“解决，设计出，计算出”等，kink最贴近的意思应该是“问题”。


5. A 推理题。
 这可以从文章最后一段“The habit is rubbing off on parents”得知。sth. rubs off on sb. 的意思是“某事感染或影响某人”。下文从某学生谈及她对母亲上电脑班的感受“I am so proud of her”可知，这种影响是积极的影响。

参考译文

卡曼·阿雷斯中学位于康涅狄格州的宁静小镇布卢姆菲尔德，但四年前它与附近的哈特福德市市区学校一样面临着许多同样的问题：标准化考试成绩较差，入学率连年下降，留级率居高不下。后来该校作风强硬的校长德洛丽斯·博尔顿说服校董事会给每个学生和老师购置一台笔记本电脑供他们使用，这一举措在当地引起了不小的震动。此外，校董事会还为学校提供了无线上网的便利条件。总耗资为250万美元。

现在，在上课前一小时，图书馆里就坐满了想要上网的学生。五年级教师詹在星期五的课上讨论沉积岩，同时学生们可以从一个内容丰富的网站上观看沉积岩。下课后，坐上公交车的学生就把笔记本电脑从背包里拿出来，开始做作业。自从有了电脑以后，学校的入学率上升了20%，留级率下降了80%。参加全州水平考试的成绩也提高了35%。学校“黑人入学率高达90%，教育质量领先”，黑人校长博尔顿对此倍感自豪。

其实，缅因州和纽约市的农村地区的学校都很渴望采用卡曼·阿雷斯中学的做法。州长安格斯·金已经提议从意外增加的预算盈余中拨出500万美元给所有缅因州17,000名七年级学生购置一台笔记本电脑——这项措施将适应每年秋季升入七年级的新生。这些资金将会长久持续下去，专门用于购置电脑。这一计划最终和立法机关妥协之后，金额裁减到300万美元，本周将对这一计划进行投票表决。

基于同样的考虑，纽约市教育局在4月12日一致投票同意创建一个学校互联网门户，以销售广告和特许电子商务网站实现盈利。这一门户还能为城里的110万公立中学的学生提供电子邮件服务。门户利润将被用来给教育系统内87,000名四年级的每个学生购置一台笔记本电脑。在九年之内，所有四年级和更高年级的学生都将拥有他们自己的电脑。

在布卢姆菲尔德，校董事会正在寻求联邦津贴，将笔记本电脑项目扩展到中学生中。与此同时，操作指南的大部分内容也已经做出来了。一些学生曾经用电脑访问未授权网站来打发时间，不过教师可以跟踪学生的网上活动并对他们进行限制。“最糟糕的就是他们让你无法访问这些网站，”八年级优秀生杰米·巴塞尔说。“你不得不退出笔记本电脑。”这种习惯还能对家长产生影响。“我教妈妈使用电子邮件，”另一位八年级学生凯瑟琳·海珀莱特说道。“现在她正在学习电脑课程。我真为她骄傲！”


Unit 77

Few ideas in education are more controversial than vouchers——letting parents choose to educate their children wherever they wish at the taxpayer's expense. The principle is compellingly simple. The state pays; parents choose; schools compete; standards rise; everybody gains. Simple, perhaps, but it has aroused predictable——and often fatal——opposition from the educational establishment. Letting parents choose where to educate their children is a silly idea; professionals know best. Co-operation, not competition, is the way to improve education for all. Vouchers would increase inequality because children who are hardest to teach would be left behind.

But these arguments are now succumbing to sheer weight of evidence. Voucher schemes are running in several different countries without ill-effects for social cohesion; those that use a lottery to hand out vouchers offer proof that recipients get a better education than those that do not. In several American states, the voucher pupils did better even though the state spent less than it would have done had the children been educated in normal state schools. American voucher schemes typically offer private schools around half of what the state would spend if the pupils stayed in public schools.

These results are important because they strip out other influences. Home, neighbourhood and natural ability all affect results more than which school a child attends. If the pupils who received vouchers differ from those who don't——perhaps simply by coming from the sort of go-getting family that elbows its way to the front of every queue——any effect might simply be the result of any number of other factors. But assigning the vouchers randomly guarded against this risk. Opponents still argue that those who exercise choice will be the most able and committed, and by clustering themselves together in better schools they will abandon the weak and voiceless to languish in rotten ones. Some cite the example of Chile, where a universal voucher scheme that allows schools to charge top-up fees seems to have improved the education of the best-off most.

The strongest evidence against this criticism comes from Sweden, where parents are freer than those in almost any other country to spend as they wish the money the government allocates to educating their children. Sweeping education reforms in 1992 not only relaxed enrolment rules in the state sector, allowing students to attend schools outside their own municipality, but also let them take their state funding to private schools, including religious ones and those operating for profit. The only real restrictions imposed on private schools were that they must run their admissions on a first-come-first-served basis and promise not to charge top-up fees. The result has been burgeoning variety and a rapid expansion of the private sector. At the time of the reforms only around 1% of Swedish students were educated privately; now 10% are, and growth in private schooling continues unabated.

More evidence that choice can raise standards for all comes from Caroline Hoxby, an economist at Harvard University, who has shown that when American public schools must compete for their students with schools that accept vouchers, their performance improves. Swedish researchers say the same. It seems that those who work in state schools are just like everybody else: they do better when confronted by a bit of competition.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象为1999年真题Text 2 （1、2、3、5题）和2002年真题Text 2第2题（第4题）。

1. We learn from the beginning of the passage that vouchers_______.

A) have evoked different opinions in the educational circle

B) have gained unanimous support in the American society

C) encourage cooperation among educational establishments

D) can help promote equal distribution of educational resources

2. Speaking of voucher schemes in Paragraph 2, the author implies that_______.

A) they are always carried out in the way of lottery

B) they can damage social cohesion

C) they are proved to be of help and value

D) they should be adopted by every country

3. In the view of the “opponents”mentioned in the third paragraph,_______.

A) students should pick up their schools randomly so that good students can be equally distributed among schools

B) Chile's voucher schemes have improved the education of the most able and committed students

C) the right to choose good schools by paying top-up fee serves to improve education

D) students from different family backgrounds are supposed to go to different schools

4. The phrase “burgeoning variety”（Line 7, Paragraph 4) most probably means_______.

A) fast development

B) increasing popularity

C) increasing diversity

D) a larger number

5. We learn from the last paragraph that_______.

A) Swedish parents can only send their kids to schools within their own city

B) the education reform in Sweden is mainly to set up voucher schemes

C) the Harvard economist disagrees with Swedish researchers on vouchers

D) competition is an incentive to spur public schools to improve their teaching

篇章剖析

本文就是否应该向学生提供教育券以及如何提供教育券这一话题展开了谈论。第一段首先指出反对发放教育券的意见和观点；第二段通过实际例子说明为学生们提供教育券能够使得他们接受更好的教育；第三、四段是对问题的深入讨论，充分考虑了支持者与反对者的观点；第五段以哈佛大学一位经济学家的论点总结全文。

词汇注释

voucher /ˈvaʊtʃə/
 n. 优惠，优惠券

compelling /kəmˈpelɪŋ/
 adj. 强制的，引人注目的

fatal /ˈfeɪtl/
 adj. 致命的，不幸的

succumb /səˈkʌm/
 vi. 屈服，屈从

sheer /ʃɪə/
 adj. 全然的，纯粹的

cohension /kəʊˈhiːʒən/
 n. 凝聚，团结

recipient /rɪˈsɪpɪənt/
 n. 接受者

strip /strɪp/
 vt. 剥，剥去

elbow /ˈelbəʊ/
 v. 用肘推

cluster /ˈklʌstə/
 vt. 使成群

languish /ˈlæŋgwɪʃ/
 vi. 憔悴，凋萎

allocate /ˈæləʊkeɪt/
 vt. 分派，分配

municipality /mjuːˌnɪsɪˈpælɪtɪ/
 n. 市政当局

impose /ɪmˈpəʊz/
 vi. 征（税），强加

burgeon /ˈbɜːdʒən/
 v. 萌芽，发展

unabated /ˌʌnəˈbeɪtɪd/
 adj. 不衰退的，不减弱的

难句突破

In several American states, the voucher pupils did better even though the state spent less than it would have done had the children been educated in normal state schools.


主体句式：
 The voucher pupils did better.


结构分析：
 it would have done是过去完成时，这个时态用来描述过去已经完成的事情。此外，这个句子的难点在于had the children been educated in normal state schools，这个倒装的虚拟结构等同于if the children had been educated in normal state schools。


句子译文：
 在美国的几个州，接受教育券的学生表现不错，而且国家花在这些学生身上的钱比花在上公立学校的学生身上的钱要少。

题目分析


1. A 细节题。
 文章第一段第一句话开门见山地提出“Few ideas in education are more controversial than vouchers”，说明这个问题教育界有着不同的看法。


2. C 推理题。
 文章第二段中提到，许多国家都实施了教育券计划，而且都取得了不错的效果，也没有给社会造成负面影响。


3. B 细节题。
 文章第三段中，反对者们举的一个例子就是在智利，允许学校收取附加学费的全面教育券计划提高了最出色学生的教育水平。


4. C 语义题。
 如果不知道burgeon的意思，可以通过上下文来理解。最重要的是要理解variety的意思，而选项中和variety 词义最接近的是diversity。


5. D 推理题。
 各个选项的细节都来自文章最后两段。A、B、C选项的错误原因都在于句意与文章的原意相反。D选项来自文章的最后一句话，即It seems that those who work in state schools are just like everybody else: they do better when confronted by a bit of competition.

参考译文

在教育界，很少有什么观点比教育券更容易引发争议——花着纳税人的钱，父母们可以为孩子选择受教育的学校。其原则相当简单。政府出钱；父母选校；学校竞争；标准提升；各方获益。或许事情就是这么简单，但这已在各个教育机构中引发了预料中的——经常是致命性的——反对态度。让父母为孩子择校的想法很荒唐；只有专家才知道如何最好地选择学校。合作，而不是竞争，才是提高教育水平的正确方法。发放教育券只会增加不公平现象，因为最难教的孩子往往会落在后面。

但是这些说法在强有力的证据面前愈显苍白。许多国家都实行了教育券计划，且都没有对社会团结造成负面影响；在那些通过使用抓阄的方法来发放教育券的国家，接受教育券的人比没有接受教育券的人得到了更好的教育。在美国的几个州，接受教育券的学生表现不错，而且国家花在这些学生身上的钱比花在上公立学校的学生身上的钱要少。美国的教育券计划一般为私立学校提供费用，其费用是学生在公立学校时国家支出的一半。

这些结果很重要，因为他们排除了其他因素的影响。家庭、邻居和天赋对孩子的影响都比他们在哪所学校学习更大。如果接受教育券的学生与没有接受教育券的学生之间存在差异——或许差异仅仅是因为接受教育券的学生来自那种喜欢插队、事事争先的家庭——任何效果可能就是其他多种因素作用的结果。但随意分配教育券则能够避免这种风险。反对者仍然坚持认为那些择校的人都是最有能力、最执著的人，而且他们都聚集在好的学校，而那些软弱、沉默的学生则被留在了较差的学校任由其变坏。有人以智利为例，在这个国家，允许学校收取附加学费的全面教育券计划似乎已经提高了最出色的学生的教育水平。

反击这一批评的最有力证据来自瑞典，在支配政府分配的子女教育费用上，这个国家的父母享有比其他任何国家的人们更大的自由。在1992年的教育改革运动之后，国家不仅放宽了公立学校在招生方面的要求，允许学生在所居住城市之外的地方上学，而且也允许学生在国家的资助下到私立学校上学，包括宗教学校和盈利性学校。对私立学校唯一的限制就是必须按“先来先得”的原则招生，并且承诺不收取附加费。改革的结果就是教育的多样化发展以及私立学校飞快的扩张。改革初期，瑞典只有大约1%的学生接受私立教育；而现在这一数据已经达到了10%，并且私立学校仍然在不断增加。

哈佛大学经济学家卡罗琳·霍克斯比提供了支持择校能够提高所有学生水平的更为有利的证据。他已经证明，当美国的公立学校必须同接受教育券的学校为生源而竞争时，他们的表现就会改进。瑞典研究人员也持相同观点。看起来公立学校的工作人员就像其他人一样：当面临竞争时，他们会做得更好。


Unit 78

There was a time when big-league university presidents really mattered. The New York Times covered their every move. Presidents, the real ones, sought their counsel. For Woodrow Wilson and Dwight Eisenhower, being head of Princeton and Columbia, respectively, was a stepping-stone to the White House. Today, though, the job of college president is less and less removed from that of the Avon lady (except the house calls are made to the doorsteps of wealthy alumni）.

Ruth Simmons, the newly installed president of Brown University and the first African American to lead an Ivy League school, is a throwback to the crusading campus leaders of old. She doesn't merely marshal funds; she invests them in the great educational causes of our day. With the more than $300 million she raised as president of Smith College from 1995 to 2001, Simmons established an engineering program (the first at any women's school) and added seminars focused on public speaking to purge the ubiquitous “likes”and “ums”from the campus idiom. At a meeting to discuss the future of Smith's math department, one professor timidly requested two more discussion sections for his course. Her response: “Dream bigger.”

Her own dream was born in a sharecropper's shack in East Texas where there was no money for books or toys——she and her 11 siblings each got an apple, an orange and 10 nuts for Christmas. Though she was called nigger on her walk to school, entering the classroom, she says, “was like waking up.”When Simmons won a scholarship to Dillard University, her high school teachers took up a collection so she'd have a coat. She went on to Harvard to earn a Ph. D. in Romance languages.

Simmons has made diversity her No. 1 campus crusade. She nearly doubled the enrollment of black freshmen at Smith, largely by traveling to high schools in the nation's poorest ZIP codes to recruit. Concerned with the lives of minority students once they arrive at school, she has fought to ease the racial standoffs that plague so many campuses. At Smith she turned down a request by students to have race-specific dorms. In 1993, while vice provost at Princeton, she wrote a now famous report recommending that the university establish an office of conflict resolution to defuse racial misunderstandings before they boiled over.

Her first task at Brown will be to heal one such rupture last spring after the student paper published an incendiary ad by conservative polemicist David Horowitz arguing that blacks economically benefited from slavery. “There's no safe ground for anybody in race relations, but campuses, unlike any other institution in our society, provide the opportunity to cross racial lines,”says Simmons. “And even if you're hurt, you can't walk away. You have to walk over that line.”

注（1）：本文选自Time；

注（2）：本文习题命题模仿对象为 2004年真题Text 2。

1. What does the author intend to illustrate with the example of Woodrow Wilson and Dwight Eisenhower?

A) The president of the first-class university was really very important.

B) University presidents gave them some good advice.

C) The presidents of universities could easily go to the white house.

D) University presidents had more power and authority than Avon ladies.

2. What can we infer from the second paragraph?

A) Simmons was an old crusading campus leader.

B) Simmons wanted to expand her university.

C) Simmons knew well about how to invest money.

D) Simmons was a competent and ambitious president.

3. We can learn from the fourth paragraph that______.

A) Simmons greatly sympathized the black people

B) Simmons wanted to diversify her university

C) Simmons made a great effort to solve the racial problems

D) Simmons never neglected the racial problems

4. What does the author mean by saying “the job of college president is less and less removed from that of the Avon lady”（Lines 4~5, Paragraph 1）?

A) College presidents can get their position with the help of Avon ladies.

B) The job of college president and that of the Avon lady are quite similar.

C) College presidents got inspiration from the job of the Avon lady.

D) The jobs of college presidents and the Avon lady should be separated.

5. Which of the following is TRUE according to the text?

A) Simmons had successfully solved the racial problems.

B) Simmons owed her success to her high school teachers.

C) Simmons didn't like “likes”and “ums”in campus idioms.

D) Simmons asked her professor to be more ambitious and aggressive.

篇章剖析

本文可以说是一篇记叙文，主要记述作为校园改革派的大学校长鲁思·西蒙斯的一些轶事。文章第一段就以前的大学校长和当今的大学校长的不同之处进行了对比；第二段记述了鲁思·西蒙斯作为布朗大学的新任校长和第一个一流学校的黑人校长的一些做法；第三段描述了她的贫困家境以及求学的艰辛；第四段记述了她在以往任职的学校里的一些举措；第五段记述了她在布朗大学所要解决的首要问题。

词汇注释

big-league /ˈbigˈliːg/
 adj. 一流的，最高的

removed /rɪˈmuːvd/
 adj. (from）有区别的；遥远的；不同的

alumni /əˈlʌmnaɪ/
 n. 〈口〉校友（alumnus的复数，可指男女）

Ivy League (美国东北部哈佛、哥伦比亚等八所名牌大学的）常春藤联合会

throwback /ˈθrəʊbæk/
 n. 【生】返祖现象；〈喻〉 大倒退；逆转；（电影中的）前景重现；（小说的）倒叙

crusade /kruːˈseɪd/
 n. 十字军；改革运动

of old 古时的，很久以前的

marshal /ˈmɑːʃ(ə)l/
 v. 汇集 n. 元帅

purge /pɜːdʒ/
 v. （使）净化，清除

ubiquitous /juːˈbɪkwɪtəs/
 adj. 到处存在的，普遍存在的

sharecropper /ˈʃeəkrɒpə(r)/
 n. （尤指美国西南部的）小佃农

shack /ʃæk/
 n. 小室

sibling /ˈsɪblɪŋ/
 n. 兄弟，姐妹，同胞，同属

ZIP code邮区代码，邮政编码（一种划分美国邮政区域的五位数号码）

recruit /rɪˈkruːt/
 v. 招生；征募

standoff /ˈstændɒf, -ɔːf/
 n. 避开；冷淡

provost /ˈprɒvəst; (US) prəʊ-/
 n. 宪兵司令，监狱看守，教务长

boil over 因沸溢出，发怒

heal /hiːl/
 v. 治愈，医治，结束

rupture /ˈrʌptʃə(r)/
 n. 破裂，决裂，敌对，割裂

incendiary /ɪnˈsendɪəri/
 adj. 纵火的，煽动的

polemicist /pəˈlemɪsɪst/
 n. 善辩论者

难句突破

Her first task at Brown will be to heal one such rupture last spring after the student paper published an incendiary ad by conservative polemicist David Horowitz arguing that blacks economically benefited from slavery.


主体句式：
 Her first task will be to heal one rupture after the paper published an ad.


结构分析：
 本句是一个主从复合句。主句后有after引导的时间状语从句；by 意为“由…做（写）”；arguing是现在分词作状语，对polemicist David Horowitz进行补充说明；后又跟that引导的宾语从句作argue的宾语。


句子译文：
 去年春天，学生报上刊登了一篇由保守派辩论家戴维·霍罗威茨撰写的煽动性文章。他在文章中诡称，黑人在经济上受益于奴隶制。文章一发表，就导致了种族关系的破裂。她在布朗大学的首要任务就是要修复这一裂痕。

题目分析


1. A 细节题。
 文章第一段就以前的大学校长和当今的大学校长的不同之处进行了对比，There was a time when big-league university presidents really mattered是第一段前半部分的主题句，随后作者以伍德罗·威尔逊和艾森豪威尔为例，进一步说明这一观点。


2. D 推理题。
 第二段记述了鲁思·西蒙斯作为布朗大学的新任校长和第一个“常春藤”名校的黑人校长的一些成功的举措，其中包括如何进行资金运作，这些说明她是非常有能力的；在讨论史密斯大学数学系发展前景的会议上，她对教授说“Dream bigger”，表明她还是非常有雄心的。


3. C 主旨题。
 第四段记述了鲁思·西蒙斯在她以往任职的学校里为解决种族问题进行的一些努力和尝试。


4. B 语义题。
 文章第一段前半部分提到曾有一段时间一流大学的校长是非常重要的人物。紧接着though引导的句子进行了转折，指出校长的工作同雅芳小姐的工作差别越来越小了。这里主要考查“be removed from”的用法，其中removed是形容词，词组含义是“有区别的；遥远的；不同的”。


5. D 细节题。
 文中对应信息是one professor timidly requested two more discussion sections for his course. Her response: “Dream bigger.”

参考译文

曾有一段时间，一流大学的校长着实起着举足轻重的作用。《纽约时代》杂志一直关注着他们的一举一动。就连总统也向他们征求意见。伍德罗·威尔逊和艾森豪威尔曾是普林斯顿和哥伦比亚大学的校长，他们的大学校长身份是他们入主白宫的敲门砖。然而，今天大学校长的差事与雅芳小姐的工作差别越来越小了（除登门拜访有钱的校友外）。

鲁思·西蒙斯是布朗大学的新任校长，也是第一位领导“常春藤”名校的黑人校长，她继承了过去校园改革派领导人的遗风。她不单只是筹集资金，还把这些资金投入到我们伟大的教育事业之中。西蒙斯用她在1995~2001年担任史密斯学院院长期间筹集到的3亿美元的资金开设了工程学专业（开设这个专业在女子学校里尚属首次），并增设演讲研讨会，以把那些无所不在的“像”和“嗯”等废话从校园用语中清除出去。在一次讨论史密斯大学数学系发展前景的会议上，一个教授战战兢兢地提出能否给他的课再增加两次讨论。她是这样回答的：“再大胆些。”

她自己的梦想是在得克萨斯州东部的一个佃农小屋里诞生的。家里没钱买书或玩具——过圣诞节时，她和十一个兄弟姐妹每人只得到一个苹果、一个橘子和十个坚果。尽管在去上学的路上有人叫她黑鬼，但进教室时她却说：“这倒唤醒了我。”当她获得迪拉德大学的奖学金时，她的高中老师慷慨解囊，凑钱让她买一件外套。毕业后她接着上哈佛大学，攻读拉丁系语言博士学位。

西蒙斯把多样性作为校园改革的头等大事。她几乎使史密斯大学的黑人新生入学人数翻了一番。能做到这一步主要是靠她亲自到美国最贫困地区的高中去招生。少数民族学生来校后，她一直关心学生的情况，一直为缓解令很多校园十分苦恼的种族冷漠情绪而奋斗。在史密斯大学，她拒绝了学生提出的按种族分住公寓的要求。她在1993年任普林斯顿大学副教务长期间，写了一篇至今仍很著名的报告。在报告中，她建议大学成立一个专门解决种族冲突的办公室，以便在种族误解激化之前将其化解。

去年春天，学生报上刊登了一篇由保守派辩论家戴维·霍罗威茨撰写的煽动性文章。他在文章中诡称，黑人在经济上受益于奴隶制。文章一发表，就导致了种族关系的破裂。她（西蒙斯）在布朗大学的首要任务就是要修复这一裂痕。“在种族关系中，任何人都没有什么安全的地方。但是校园不同于我们社会上的其他机构，它给我们提供了跨越种族界限的机会，”西蒙斯说，“即便你受到了伤害，你也不能一走了之，你得跨越这条线。”


Unit 79

The best public higher education in the world is to be found at the University of California (UC）. This claim is backed up by Shanghai Jiao Tong University in China, which provides an authoritative ranking of research universities. The UC's campus at Berkeley ranks third behind two private universities, Harvard and Stanford. Several of the other ten UC sites, such as Los Angeles and San Diego, are not far behind. Californians are justifiably proud. It is therefore no small matter that this glory may be about to end. “We are in irreversible decline,”says Sandra Faber, a professor of astrophysics at UC Santa Cruz who has inadvertently become a mouthpiece for a fed-up faculty. University excellence, she says, “took decades to build. It takes a year to destroy it.”

California has been suffering serial budget crises, the latest of which was resolved last month in a rather desperate deal between the governor, Arnold Schwarzenegger, and the legislature. It contained huge cuts, including $2 billion lopped from higher education. The UC alone has lost a cumulative $813m of state funding in the last fiscal year and the current one, a cut of 20%. The second-tier California State University (Cal State), with 23 campuses the largest in the country, and the third-tier community colleges have also been clobbered.

The cuts threaten the legacy of two visionaries, Edmund “Pat”Brown, governor from 1959 to 1967, and Clark Kerr, who was in charge of the UC during those years. Kerr envisioned the state's public universities as “bait to be dangled in front of industry, with drawing power greater than low taxes or cheap labour.”In a 1960 master-plan he created the three-tiered system.

His ambition was simple. First, to educate as many young Californians as affordably as possible. The best students would go to the UC, the next lot to Cal State and the rest to community colleges with the possibility of trading up. Second, to attract academic superstars. Kerr went about this like a talent scout, and his successors have continued the practice. The UC campuses have collectively produced more Nobel laureates than any other university.

But the master-plan has been under strain for years. State spending per student in the UC system, adjusted for inflation, has fallen by 40% since 1990, says Mark Yudof, the current UC president. The Public Policy Institute of California, a non-partisan think-tank, projects that California's economy will face a shortfall of 1m college graduates by 2025, depressing the prosperity of the entire state. Public universities, which award 75% of all the state's bachelor degrees, will be largely responsible.

Academic excellence is likely to be the first victim. Both the UC and Cal State are planning to send professors and staff on leave, cram more students into classrooms and offer fewer courses. Attracting and keeping academic stars, and the research dollars that usually follow them, will become much harder. It is already happening, says Ms Faber. She recently hired three world-class assistant professors whose salaries are now at risk. Other universities have begun to get in touch with them, she says, and they will probably leave. Their best students may go with them. “We are eating our seed corn,”the professor laments.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2005年真题Text 1。

1. In the opening paragraph, the author introduces his topic by______.

A) explaining a phenomenon

B) justifying an assumption

C) posing a contrast

D) making a comparison

2. The statement “It takes a year to destroy it.”（Line 8, Paragraph 1) implies that______.

A) it usually takes one year to destroy university excellence

B) university excellence is much harder to build than to destroy

C) it takes a short time to destroy university excellence

D) to build university excellence is more time-consuming than to destroy it

3. Clark Kerr designed the three-tiered system for California in order to______.

A) make public higher education more available and recruit more talents

B) fulfill his job as the head of UC when Edmund “Pat”Brown was the governor

C) make public higher education more attractive than low taxes and cheap labour

D) produce as many Nobel laureates as possible

4. The statistics in Paragraph 5 help us draw a conclusion that______.

A) the Californian public universities are suffering from financial crises

B) California will soon face the embarrassing situation of talent shortage

C) due to lacking fund, the Californian public universities will have fewer graduates

D) California is going to sink in a long-term economic recession

5. What can we infer from the last paragraph?

A) The UC and Cal State are forced to fire some faulty and staff.

B) The Californian higher education may lose its core competitiveness.

C) The UC and Cal State are actively fighting against the financial constraint.

D) The Californian higher education will lose all its best professors and students.

篇章剖析

本文讨论的主要问题是，经济危机给加州带来的财政限制将给加州卓越的高等教育带来久远的负面影响。第一、二段先介绍了加州大学在全世界声誉卓著，但现在可能将失去这种荣誉，原因在于加州政府预算大幅削减，其中包括教育支出；第三、四段介绍了加州教育体系创始人的办学理念；最后两段进一步分析了削减预算对加州的公立大学造成的影响，包括学生的减少及学术水准的降低。

词汇注释

astrophysics /ˌæstrəʊˈfɪzɪks/
 n. 天体物理学

inadvertently /ˌɪnədˈvɜːtəntli/
 adv. 无心地，非故意地

mouthpiece /ˈmaʊθpiːs/
 n. 代言人；喉舌

lop /lɒp/
 v. 砍，删，削减

cumulative /ˈkjuːmjulətɪv/
 adj. 累积的，累加的

clobber /ˈklɒbə/
 v. 痛打；击倒

legacy /ˈlegəsi/
 n. 遗产；遗赠

dangle /ˈdæŋgl/
 v. 悬摆，悬荡

scout /skaʊt/
 n. 球探、星探等人才发掘者

laureate /ˈlɒrɪət/
 n. 得奖者

partisan /ˌpɑːtɪˈzæn/
 adj. 党派的

cram /kræm/
 v. 填满，塞满

难句突破

The Public Policy Institute of California, a non-partisan think-tank, projects that California's economy will face a shortfall of 1m college graduates by 2025, depressing the prosperity of the entire state.


主体句式：
 The Public Policy Institute of California projects that…


结构分析：
 本句的主体句式比较简单，只不过中间夹了一个同位语a non-partisan think-tank，用来对前面提到的institute进行补充说明。that引导了一个宾语从句，该从句的主干是California's economy will face a shortfall，句子最后的depressing…部分是分词作状语，说明前面提到的问题将造成的后果。


句子译文：
 无党派智囊团，加州公共政策研究所预测，到2025年，加州将面临短缺100万大学毕业生的问题，这将给整个州的经济前景蒙上一层阴影。

题目分析

1. C 论证方式题。文中第一段先描述了加州大学一直以来在世界上享有盛誉，紧接着指出，现在这种荣耀可能即将结束。这其实是把加州大学的前后情况做了对比，因此C是正确答案。


2. B 语义题。
 引文是第一段最后桑德拉·费伯说的话，这句话前面说道“创造卓越需要几十年的时间”，下面马上指出“毁掉它却只需要一年”，这并不是说一般要毁掉大学的卓越声誉需要一年时间，因此可以首先排除A项。本题的难点在于C项和D项的从表面上看来都没有问题，关键是要理解文中对比的隐含意义，桑德拉·费伯在这里要强调的是，毁掉一所大学的卓越声誉要远远比建立这种声誉容易得多，所以B才是最佳答案。


3. A 细节题。
 本题主要针对文章第四段，该段第一句话就提到His ambition was simple，可见接下来要讨论他建立这个三层体系的目的，主要有两点：首先，在能力可承受的范围内，尽量为更多的加州年轻人提供受教育的机会；其次，吸引学术界的超级明星。各个选项中只有A项最好地概括了这两点。


4. C 推理题。
 本题主要针对文章第五段，这一段主要有三个数据，分别是40%、100万、75%，分别指教育财政支出的下降比例、毕业生的短缺数量和加州公立大学授予学位的比例。首先看A项，该项只与第一个数据40%有关，不够全面，所以可以排除。B项的描述不够准确，原文说的是到2025年，并非很快就要面临大学毕业生短缺的问题，因此可以排除该项。虽然原文中提到“这将给整个州的经济前景蒙上一层阴影”，但这并不意味着加州的经济会长期陷入萧条，所以D项也不正确。只有C项比较好地概括了资金短缺和由此导致的未来毕业生短缺的情况，所以C是正确答案。


5. B 推理题。
 本题考查对文章最后一段的理解。A项的描述不准确，因为原文提到的on leave是“休假”的意思，而不是说要解雇教职员工。C项针对的是该段中提到的各种应对措施，但是我们可以看出这并不是积极的应对，而是无奈的举措，而且最后一段重点要说明的问题是资金的短缺将导致人才的流失和学术水平的降低，所以该项也不正确。文章最后一句引用了费伯教授的话“我们现在可是在吃玉米种呀！”这句话的意思是我们现在根本没有为今后着想，而D选项的表述中说lose all its best professors and students，all一词过于绝对，所以也不正确。从前面提到的人才流失和学术水平降低，可以推断这将必然影响这些大学的核心竞争力，因此B是正确答案。

参考译文

要说世界上最好的公立高等教育恐怕非加州大学莫属，这一说法得到了由中国上海交通大学发布的一份研究型大学权威排名的鼎力支持。在这份排名中，加州大学伯克利分校位居第三，仅次于哈佛大学和斯坦福大学这两所私立大学。而加州大学其他十所分校中还有另外几所，如洛杉矶和圣地亚哥分校的排名也相当靠前。加州人完全有理由因此而感到自豪。这也是为何我们不能把这种荣耀可能行将终结视为小事。“我们的处境正在不可逆转地日益恶化。”加州大学圣克鲁斯分校的天体物理学教授桑德拉·费伯说，她的话道出了教职员工的心声，目前他们已经怨声载道。谈及大学的卓越，费伯说：“我们花了几十年的时间来创造，但毁掉它却只需要一年”。

加州一直处于一系列预算危机之中，最近的一次直到上个月州长阿诺德·施瓦辛格与立法机关达成了一项几乎令人绝望的协定而得以解决。根据该协定，加州预算大幅削减，其中高等教育部门的预算被砍掉了20亿美元。光是加州大学就在上一财年累积丧失了8.13亿美元国家基金，本财年则被削减了20%。处于第二层级的加州州立大学有23个分校，是全美最大的州立大学系统，它与处于第三层级的社区大学都在财政上遭受了沉重的打击。

这些削减威胁到两位富有远见的人士留下的遗产，他们是1959至1967年任加州州长的埃德蒙·“帕特”·布朗，和那几年加州大学的负责人克拉克·克尔。克尔预见到加州的公立大学是“实业面前晃来晃去的诱饵，比低税率或廉价劳动力更具吸引力。”在一份1960年做出的整体规划中，他创造了三个层级的体系。

他的目标很简单。首先，在能力可承受的范围内，尽量为更多的加州年轻人提供受教育的机会。最优秀的学生入读加州大学，较为优秀的人就读加州州立大学，其余人则进入社区大学，而且也有可能升入前两个层级的大学。其次，吸引学术界的超级明星。克尔像人才发掘者那样开展了这项工作，其继任者也纷纷效仿。加州大学各分校造就的诺贝尔奖获得者总人数比任何一所大学都要多。

但是，这个三层级的规划多年来都面临着各种压力。加州大学现任校长马克·尤多夫表示，自1990年以来，按通货膨胀因素进行调整后，分摊到加州大学体系内每个学生的州财政支出下降了40%。无党派智囊团，加州公共政策研究所预测，到2025年，加州将面临短缺100万大学毕业生的问题，这将给整个州的经济前景蒙上一层阴影。授予该州75%学士学位的公立大学将对此负有主要责任。


Unit 80

Competition for admission to the country's top private schools has always been tough, but this year Elisabeth Krents realized it had reached a new level. Her wake-up call came when a man called the Dalton School in Manhattan, where Krents is admissions director, and inquired about the age cutoff for their kindergarten program. After providing the information (they don't use an age cutoff), she asked about the age of his child. The man paused for an uncomfortably long time before answering. “Well, we don't have a child yet,”he told Krents. “We're trying to figure out when to conceive a child so the birthday is not a problem.”

School obsession is spreading from Manhattan to the rest of the country. Precise current data on private schools are unavailable, but interviews with representatives of independent and religious schools all told the same story: a glut of applicants, higher rejection rates. “We have people calling us for spots two years down the road,”said Marilyn Collins of the Seven Hills School in Cincinnati. “We have grandparents calling for pregnant daughters.”Public-opinion poll after poll indicates that Americans' No. 1 concern is education. Now that the long economic boom has given parents more disposable income, many are turning to private schools, even at price tags of well over $10,000 a year. “We're getting applicants from a broader area, geographically, than we ever have in the past,”said Betsy Haugh of the Latin School of Chicago, which experienced a 20 percent increase in applications this year.

The problem for the applicants is that while demand has increased, supply has not. “Every year, there are a few children who do not find places, but this year, for the first time that I know of, there are a significant number of children who don't have places,”said Krents, who also heads a private-school admissions group in New York.

So what can parents do to give their 4-year-old an edge? Schools know there is no foolproof way to pick a class when children are so young. Many schools give preference to siblings or alumni children. Some use lotteries. But most rely on a mix of subjective and objective measures: tests that at best identify developmental maturity and cognitive potential, interviews with parents and observation of applicants in classroom settings. They also want a diverse mix. Children may end up on a waiting list simply because their birthdays fall at the wrong time of year, or because too many applicants were boys.

The worst thing a parent can do is to pressure preschoolers to perform——for example, by pushing them to read or do math exercises before they're ready. Instead, the experts say, parents should take a breath and look for alternatives. Another year in preschool may be all that's needed. Parents, meanwhile, may need a more open mind about relatively unknown private schools——or about magnet schools in the public system. There's no sign of the private-school boom letting up. Dalton's spring tours, for early birds interested in the 2001-2002 school year, are filled. The wait list? Forget it. That's closed, too.

注（1）：本文选自Newsweek；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2003年真题Text 4。

1. The author uses the example of Elisabeth Krents to show______.

A) the concern of Americans

B) the charm of private schools

C) the fierce situation for preschoolers

D) the economic situation of American families

2. What is implied in Paragraph 4?

A) The harsh way of forming a class.

B) The high expectation of parents.

C) The wise way in selecting schools.

D) The difficulty of training children.

3. The author's attitude toward this event is______.

A) indifferent

B) apprehensive

C) supportive

D) indignant

4. Instead of giving their children great pressure to outperform, the parents should______.

A) avoid the competition and wait for another year

B) give up their first choice and go to an unknown school

C) let their children do what they want to do

D) deal with the matter more casually and rethink the situation

5. The text intends to express______.

A) the popularity of private schools

B) parents' worry about their children's schooling

C) the plight of preschoolers

D) the severe competition in going to school

篇章剖析

本文采用提出问题——分析问题的模式。文章以实例作为切入点，着重阐述了学龄前儿童所面临的困境。第一段和第二段指出家长对子女教育问题的关注；第三段指出儿童入学难这一现象及其原因；第四段指出一些学校的招生办法以及有些学生无法入学的原因；第五段指出父母应该怎么做。

词汇注释

wake-up call (宾馆提供的）唤醒服务，叫早服务

kindergarten /kɪndəˈgɑːt(ə)n/
 n. 幼儿园 adj. 幼儿园的，初级的，启蒙阶段的

figure out 计算出；〈美口〉想出

conceive /kənˈsiːv/
 v. 怀孕；考虑，设想

obsession /əbˈseʃ(ə)n/
 n. 迷住，困扰

glut /glʌt/
 n. 供应过剩；充斥

give an edge (to）加剧，使尖锐化；鼓舞，使兴奋；给（刀等）开刃，使锋利

foolproof /ˈfuːlpruːf/
 adj. 十分简单的，十分安全的，极坚固的

sibling /ˈsɪblɪŋ/
 n. 兄弟（或姐妹），同胞

alumni /əˈlʌmnaɪ/
 n. 毕业生，校友（alumnus的复数）

lottery /ˈlɒtəri/
 n. 抽签法

cognitive /ˈkɒgnɪtɪv/
 adj. 认知的，认识的，有感知的

diverse /daɪˈvɜːs/
 adj. 不同的，变化多的

alternative /ɔːlˈtɜːnətɪv/
 n. 二中择一，可供选择的办法adj. 选择性的，二中择一的

magnet school有吸引力的学校（一种招收在形象和表演艺术上学术成绩突出或者有天赋的学生的公立学校，这种学校从全城各个地区招收生源，提供较好的教育，并以此作为消除种族隔离的一种方法）

boom /buːm/
 n. 繁荣；隆隆声

let up 停止；放松

难句突破

But most rely on a mix of subjective and objective measures: tests that at best identify developmental maturity and cognitive potential, interviews with parents and observation of applicants in classroom settings.


主体句式：
 Most rely on a mix of subjective and objective measures.


结构分析：
 本句是一个简单句。冒号之后的成分作measures的同位语；tests，interviews和observation属于并列结构。


句子译文：
 但大多数学校还是依赖主客观相结合的方法：采用能最好测试孩子的发育成熟程度和认知潜能的考试，同学生家长面谈，或在教室观察孩子的反应能力。

题目分析


1. C 细节题。
 文中前两段举例说明子女教育问题成了美国家庭的头等大事，由此引发学龄前儿童入学难这一社会问题。


2. A 推理题。
 第四段阐述了学校挑选学生的一些倾向和做法。对于一个几岁的孩子及其家长又是主观考察，又是客观考察，又是抽签，还要考虑班里学生的多样性等等。这说明了学校挑选学生时的严苛。


3. B 情感态度题。
 全文表达了对学龄前儿童的关注，以及对他们所处环境的忧虑和担心。


4. D 细节题。
 原文对应信息：“Instead, the experts say, parents should take a breath and look for alternatives. ”


5. C 主旨题。
 全文都围绕着学龄前儿童所处的困境这一点。

参考译文

进入全国最好的私立学校的竞争往往是非常激烈的，不过伊丽莎白·克伦茨却意识到今年的竞争已经达到了一个新的水平。克伦茨是曼哈顿多尔顿学校的招生办主任。她的叫醒电话刚响，就接到一位男士打给学校的电话，询问有关孩子参加幼儿园课程的年龄限制。在答复了他的询问后（他们没有年龄限制），她问他的孩子有多大。这名男子局促不安地迟疑了好大一会儿才回答说，“噢，我们还没有孩子，”他对克伦茨说，“我们正在考虑选个合适的时间要孩子，这样孩子的出生日期在入学时不会成为一个问题。”

入学引起的困扰不只存在于曼哈顿，在全国各地都很普遍。我们无法得到有关私立学校的确切的最新数据，但是对私立学校和教会学校代表的采访结果表明，这些学校的情况都是一样的：入学申请者供过于求，落选率高居不下。“有人打电话来询问这两年的入学状况，”辛辛那提市塞文西尔斯学校的玛里琳·柯林斯说，“我们还接到祖父母帮他们怀孕的女儿询问入学的电话。民意测验反复表明，教育是美国人关心的头等大事。由于经济长期繁荣，父母可支配的收入增多，即使私立学校的收费每年超过一万美元，很多父母还是选择私立学校。芝加哥拉丁语学校的贝特西·霍说：“申请者的生源地较之过去更为宽泛。”这所拉丁语学校今年申请入学的人比过去增长了20%。

申请者所面临的问题是需求增加了，但供应却没有。另外在纽约一所私立学校担任录取小组组长的克伦茨说：“每年都有少数孩子找不到就读的学校，但今年，是我第一次听说，有相当一大批孩子无处就读。”

那么要使他们四岁的孩子出类拔萃，家长怎样做才行呢？学校知道，为那么小的孩子们选择合适的班级实在没有绝对稳妥可靠的办法。许多学校往往优先招收兄弟姐妹或校友的孩子，还有一些学校使用抽奖的办法招生，但大多数学校还是依赖主客观相结合的方法：采用能最好测试孩子的发育成熟程度和认知潜能的考试，同学生家长面谈，或在教室观察孩子的反应能力。他们还要考虑其他多种混合因素。可能只是由于孩子的出生月份与入学的要求不符，或是申请者中男孩的比例太高等原因，有些孩子最终被列在继续等候的名单上。

父母做的最不明智的事情就是强迫学龄前孩子去做一些事情——比如，当孩子还很小的时候就逼迫他们去阅读或者做数学题。专家的意见是，做父母的应该歇口气，放松放松，寻找其他的解决办法。在幼儿园再待上一年可能是最好的办法。同时，父母的眼界还要放宽一些，可以关注一下那些不太出名的私立学校——或者公立学校中那些有吸引力的学校。目前没有迹象表明私立学校热会迅速降温。多尔顿学校已经停止其春季巡回招生工作，因为2001~2002学年的入学名额早已报满了。等候名单？算了吧，那也满了。


Unit 81

When I applied under Early Decision to the University of Pennsylvania four years ago, I was motivated by two powerful emotions: ambition and fear. The ambition was to fulfill my lifelong expectation of attending an Ivy League school; the fear was that without the advantage offered by Early Decision, I wouldn't make the cut. A Penn admissions officer told me that the previous year they had accepted 45 percent of Early Decision applicants and just 29 percent of total applicants. The implication was clear: applying under Early Decision dramatically improves your chances of acceptance. At Brown University, my other favorite, applying early did not confer any advantage. While Brown was my No. 1 choice, Penn was a close second, and I desperately wanted to make sure I got into one of the two.

I applied just before the Nov. 1 deadline, and six weeks later I got my acceptance package. I was thrilled and relieved. While my friends spent winter vacation finishing as many as 18 applications each, I relaxed. On a school trip to France over spring break, I drank wine while everyone else struggled with international calling cards to phone home and find out where they'd been accepted. People cried about getting rejected, or began the difficult and agonizing process of choosing between two or more schools. Strangely, none of this made me feel better about having applied early. It made me feel worse. When a lot of people from my class got into Brown, I wondered if I, too, could have.

Penn sent a discombobulating array of material to incoming freshmen over the summer. As the pile of mail mounted, so did my concerns that I had made the wrong choice. I had been to Penn only one day, in October of my senior year. I realize now I did not know nearly enough about myself or the school. Picking classes was far more arcane than I had expected (or than it would have been at a smaller school）. And when I got to the campus, I found that fraternities and sororities were a more noticeable and obnoxious presence than the 30 percent student membership had suggested to me.

It wasn't long before I knew Penn was not right for me and I looked into transferring. For me, it was about more than just changing schools. I wanted to have the traditional application experience I'd missed out on during my first go-round. The only school on my list that allowed transfers during the second semester of freshman year was Wesleyan, so I waited out the whole year, then applied to Yale, Brown and Wesleyan. I got into Wesleyan. The irony that I could have gotten in sooner, without getting rejected by the other schools, was not lost on me. But I know I made the right decision.

To high-school seniors who want to avoid making the same mistake I did, my advice is simple: don't apply under Early Decision unless you are absolutely sure that the school is your first choice. And, just as important, don't let your parents or college-guidance counselor persuade you to apply under Early Decision. They may have their own agenda, or at least their own perception of who you are and what you want. As I discovered, no one can really know what you want better than yourself, and even you may need time to figure out what that is.

注（1）：本文选自Newsweek；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2002年真题Text 3。

1. The main reasons for the author to apply under Early Decision are______.

A) pride and ambition

B) dream and fear

C) easiness and effort-saving

D) trouble-saving and release

2. It can be inferred from the text that the main advantage of Early Decision is that______.

A) you can graduate from the high school earlier

B) you don't need to worry about the results

C) you needn't take the entrance examination

D) you're more likely to be accepted

3. The description of the author's feelings in Paragraph 2 shows that______.

A) he is satisfied with his choice

B) there are many advantages of being accepted earlier

C) less effort is needed under Early Decision

D) he is happy with but doubts about his decision

4. We can draw a conclusion from the text that______.

A) a full consideration is needed before applying

B) students should avoid the shortcut

C) a quick decision will do you no good

D) the author shouldn't apply under Early Decision

5. From the text we can see that the writer seems______.

A) regretful

B) optimistic

C) gloomy

D) sensitive

篇章剖析

本文是一篇记叙文，以作者的亲身经历讲述了“优先申请”政策带给自己的苦与乐。第一段讲述了我为什么要考虑使用“优先申请”政策；第二段指出这一政策在开始时带给我的甜头；第三段指出自己进大学后的烦恼；第四段指出我的补救措施；第五段提出自己对其他人的忠告和建议。

词汇注释

confer /kənˈfɜː(r)/
 vt. 赐给（称号、学位等）；带来

agonizing /ˈægənaɪzɪŋ/
 adj. 苦恼的，痛苦难忍的

discombobulate /ˌdɪskəmˈbɒbjʊleɪt/
 vt. 使混乱，使泄气，使困惑

array /əˈreɪ/
 n. 排列，编队；军队；衣服；大批

mount /maʊnt/
 vi. 增长

arcane /ɑːˈkeɪn/
 adj. 神秘的，不可思议的

fraternity /frəˈtɜːnɪti/
 n. 兄弟关系，友爱，互助会，兄弟会

sorority /səˈrɒrɪti/
 n. 妇女联谊会，女学生联谊会

obnoxious /əbˈnɒkʃəs/
 adj. 不愉快的，讨厌的

lost /lɒst/
 adj. 不产生效果的

agenda /əˈdʒendə/
 n. (pl.)议程

难句突破

And when I got to the campus, I found that fraternities and sororities were a more noticeable and obnoxious presence than the 30 percent student membership had suggested to me.


主体句式：
 I found that…


结构分析：
 本句句型结构并不复杂，重点在于对that引导的宾语从句中more…than的理解。


句子译文：
 进校后，我发现大学生联谊会比比皆是，其讨嫌程度远胜过吸引我入会的所谓30%的各类学生会员。

题目分析


1. B 细节题。
 原文对应信息是“I was motivated by two powerful emotions: ambition and fear. ”


2. D 推理题。
 原文对应信息是“The implication was clear: applying under Early Decision dramatically improves your chances of acceptance. ”作者希望提高录取的几率，所以才放弃了申请自己的第一选择——布朗大学，而选择了宾夕法尼亚州大学。


3. D 推理题。
 第二段前半部分描述了作者释然、悠闲的状态，这和他的同学形成了鲜明的对比。而最后一句“When a lot of people from my class got into Brown, I wondered if I, too, could have. ”却又道出了他的不甘和遗憾。


4. A 推理题。
 文章前几段描述了作者依据“提前决定”政策选择宾夕法尼亚州大学的前因后果，最后一段总结了他的经验教训。并不是他的做法不对，而是有些欠考虑。


5. A 情感态度题。
 通读全文，作者表现更多的情感是后悔。

参考译文

四年前，当我根据“提前决定”的原则申请宾夕法尼亚州立大学的时候，有两种强烈的情感促使我这么做：雄心和恐惧。我的雄心是我要实现上名牌大学的夙愿，恐惧的是如果没有“提前决定”政策带来的有利条件，我就无法走此捷径。宾夕法尼亚州立大学负责招生工作的人告诉我，去年他们录取了45%的“提前决定”的考生，而从其他申请者中只录取了总数的29%。这就清楚地表明：“提前决定”政策能大大提高被录取的几率。布朗大学是我青睐的另一所学校，但提前申请没有任何好处。布朗大学是我的第一个选择，而宾夕法尼亚州立大学是我的第二选择，我非常希望我能保证进入其中的一所。

在11月1日这个最后期限之前，我提交了申请。六周之后，我收到了录取书。我激动万分，如释重负。当我的朋友们在寒假期间忙着提交多达18份申请书的时候，我悠然自得。在学校组织的春假法国之旅中，当我悠然喝酒的时候，其他同学却忧心忡忡，用国际电话卡打电话回家看自己是否被录取。有人因为没被录取而伤心落泪，有人开始艰难而又痛苦地从两所或更多的学校中进行选择。奇怪的是，我没有因为已经提前申请好了而感到高兴，相反，我感觉很糟糕。当我班有很多同学考上了布朗大学时，我特别想知道如果我也报考的话，是否也能考上。

宾夕法尼亚州立大学给暑期过后即将入学的新生寄来了一大堆令人困惑的材料。随着邮件的增多，我的担心也随着增长。我担心我做出了错误的选择。我只在宾夕法尼亚州立大学待过一天，那是在我毕业那年的十月份。我现在意识到我不仅对自己也对这所学校缺乏足够的了解。选课让我着实摸不着头脑，这远远超过了我预想的情况（或起码比稍小点的学校情况复杂）。进校后，我发现，大学生联谊会比比皆是，其讨嫌程度远胜过吸引我入会的所谓30%的各类学生会员。

没过多久我就发现宾夕法尼亚州立大学不适合我，于是我就着手转学。对我来说，这不仅仅是换学校的问题。我想弥补我在第一轮申请中错过的传统申请经历。允许我选择在第一年第二学期转学的唯一一所学校是卫斯理教派大学。我等了整整一年，接着又申请了耶鲁大学、布朗大学和卫斯理教派大学。我能很快被卫斯理教派大学录取。我本来可以在未遭到其他学校拒绝的情况下被该校录取，但这种极具讽刺意味的事这回又在我身上应验了。不过，我知道这次的决定是正确的。

对于那些想避免犯跟我一样错误的高中毕业班的学生来说，我的建议很简单：除非你百分之百确定那所学校就是你的第一选择，否则不要按“提前决定”的政策进行申请。还有一点也很重要，不要让你的父母或者大学指导顾问说服你去按“提前决定”的政策进行申请。他们可能有他们自己的计划，或者他们至少对你的为人和你的期望有自己的看法。我认为，没人能比你自己更能真正了解你想要什么，甚至有时我们也需要时间来思考一下自己想要什么。


Unit 82

When it comes to schooling, the Herrera boys are no match for the Herrera girls. Last week, four years after she arrived from Honduras, Martha, 20, graduated from Fairfax High School in Los Angeles. She managed decent grades while working 36 hours a week at a Kentucky Fried Chicken. Her sister, Marlin, 22, attends a local community college and will soon be a certified nurse assistant. The brothers are a different story. Oscar, 17, was expelled two years ago from Fairfax for carrying a knife and later dropped out of a different school. The youngest, Jonathan, 15, is now in a juvenile boot camp after running into trouble with the law. “The boys get sidetracked more,”says the kids' mother, Suyapa Landaverde. “The girls are more confident.”

This is no aberration. Immigrant girls consistently outperform boys, according to the preliminary findings of a just-completed, five-year study of immigrant children——the largest of its kind, including Latino, Chinese and Haitian kids——by Marcelo and Carola Suarez-Orozco of the Harvard Graduate School of Education. Though that trend holds for U. S. -born kids as well, the reasons for the discrepancy among immigrants are different. The study found that immigrant girls are more adept at straddling cultures than boys. “The girls are able to retain some of the protective features of (their native) culture”because they're kept closer to the hearth, says Marcelo Suarez-Orozco, “while they maximize their acquisition of skills in the new culture”by helping their parents navigate it.

Consider the kids' experiences in school. The study found that boys face more peer pressure to adopt American youth culture——the dress, the slang, the disdain for education. They're disciplined more often and, as a result, develop more adversarial relationships with teachers——and the wider society. They may also face more debilitating prejudices. One teacher interviewed for the study said that the “cultural awareness training”she received as part of her continuing education included depictions of Latino boys as “aggressive”and “really macho”and of the girls as “pure sweetness.”

Gender shapes immigrant kids' experiences outside school as well. Often hailing from traditional cultures, the girls face greater domestic obligations. They also frequently act as “cultural ambassadors,”translating for parents and mediating between them and the outside world, says Carola Suarez-Orozco. An unintended consequence: “The girls get foisted into a responsible role more than the boys do.”Take Christina Im, 18, a junior at Fairfax who arrived from South Korea four years ago. She ranks ninth in a class of 400 students and still finds time to fix dinner for the family and work on Saturdays at her mother's clothing shop. Her brother? “He plays computer games,”says Im.

The Harvard study bears a cautionary note: If large numbers of immigrant boys continue to be alienated academically——and to be clear, plenty perform phenomenally——they risk sinking irretrievably into an economic underclass. Oscar Herrera, Martha's dropout brother, may be realizing that. “I'm thinking of returning to school,”he recently told his mother. He ought to look to his sisters for guidance.

注（1）：本文选自Newsweek；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2005年真题Text 1。

1. In the opening paragraph, the author introduces his topic by______.

A) posing a contrast

B) justifying an assumption

C) making a comparison

D) explaining a phenomenon

2. The statement “they also frequently act as ‘cultural ambassadors'”（Line 2, Paragraph 4) implies that______.

A) they work as a translator for their parents

B) they help their parents have a better understanding of the foreign culture

C) they encourage their parents to go into the outside world

D) their parents help them realize their dream of becoming an ambassador

3. Immigrant boys do not fare well in the outside world because of the following reasons, EXCEPT that______.

A) American youth culture has a bad influence on the boys

B) people have prejudice against them

C) their sense of responsibility is not as strong as that of the girls

D) they do not get well along with the teachers and the outside world

4. Marcelo and Carola Suarez-Orozco have eventually found in their study that______.

A) the immigrant boys should not be allowed to go into the outside world

B) the immigrant boys have no judgment about the youth culture

C) the immigrant girls do a better job than the immigrant boys

D) the immigrant boys should be severely disciplined

5. What can we infer from the last paragraph?

A) All the dropouts should receive good education.

B) Many immigrant boys are likely to fall into trouble in the future.

C) Schooling education has been neglected.

D) More attention should be paid to the immigrant children.

篇章剖析

本文采用提出问题——分析问题的模式，指出移民中男孩子和女孩子在学业方面的表现差别很大，并进一步分析其原因，指出其可能造成的后果。文章第一段以马撒的兄弟姐妹为例，指出家中男孩和女孩在学业上的差别；第二段至第四段都是用来分析造成这一现象的原因；第五段指出可能会造成的后果。

词汇注释

sidetrack /ˈsaɪdtræk/
 vt. 导入侧线，转移目标，使受牵制

aberration /æbəˈreɪʃ(ə)n/
 n. 失常；偏差

outperform /ˌaʊtpəˈfɔːm/
 vt. 做得比…好，胜过

preliminary /prɪˈlɪmɪnəri/
 adj. 预备的，初步的

discrepancy /dɪˈskrepənsi/
 n. 相差，差异，矛盾

adept at熟练于…

straddle /ˈstræd(ə)l/
 v. 跨坐

navigate /ˈnævɪgeɪt/
 vt. 航行于，驾驶，操纵

peer /pɪə(r)/
 n. 同龄人；同事

discipline /ˈdɪsɪplɪn/
 v. 惩戒，惩罚

adversarial /ˌædvəˈseərɪəl/
 adj. 敌手的，对手的，对抗（性）的

debilitate /dɪˈbɪlɪteɪt/
 vt. 使衰弱，使虚弱

macho /ˈmɑːtʃəʊ/
 adj. 男子的，男子气的

gender /ˈdʒendə(r)/
 n. 【语】性，〈口〉性别，性，性交

hail from来自，在某地生长

mediate /ˈmiːdɪeɪt/
 v. 仲裁，调停

foist /fɔɪst/
 vt. 偷偷插入，使混入，硬卖给，私自添加，把…强加（于），把…塞（给）

alienate /ˈeɪlɪəneɪt/
 v. 疏远

phenomenally /fɪˈnɒmɪnəli/
 adv. 现象上地，明白地；惊人地

irretrievably /ɪrɪˈtriːvəb(ə)li/
 adv. 不能挽回地，不能补救地

look to sb. for sth. 依赖或指望某人提供或做某事物

难句突破

Immigrant girls consistently outperform boys, according to the preliminary findings of a just-completed, five-year study of immigrant children——the largest of its kind, including Latino, Chinese and Haitian kids——by Marcelo and Carola Suarez-Orozco of the Harvard Graduate School of Education.


主体句式：
 Immigrant girls consistently outperform boys…


结构分析：
 本句是一个简单句。according to意为“依据，按照”，来补充说明“Immigrant girls consistently outperform boys”这一结论源自何处；the largest of its kind是study的同位语；including现在分词进一步修饰study；by表示这项研究是由谁来做的。


句子译文：
 根据哈佛大学教育学研究生院的马赛罗和卡罗拉·苏瑞兹·欧罗科刚刚完成的一项历时五年的初步研究的结果——这项研究是同类研究中规模最大的，研究对象为移民子女，其中包括拉丁美洲人、中国人和海地人——移民女孩子的表现一贯比男孩子出色。

题目分析

1. C 论证方式题。作者以马撒的兄弟姐妹为例，意在指出男孩和女孩在学业方面的不同表现，从而引出论题。


2. B 语义题。
 从第二段“while they maximize their acquisition of skills in the new culture”by helping their parents navigate it. 我们知道这些移民孩子的父母对新文化的理解、把握和适应还得益于孩子的帮助。原文对应信息是They also frequently act as “cultural ambassadors,”translating for parents and mediating between them and the outside world，从这句话我们可以看出cultural ambassadors的含义。


3. A 细节题。
 选项B在文中的对应信息是第三段的They may also face more debilitating prejudices；选项C在文中的对应信息是第四段的the girls face greater domestic obligations；选项D在文中对应的信息是第三段的They're disciplined more often and, as a result, develop more adversarial relationships with teachers——and the wider society.只有选项A不正确，它的意思与文中对应的信息有出入，原文对应信息是第三段的The study found that boys face more peer pressure to adopt American youth culture——the dress, the slang, the disdain for education.


4. C 细节题。
 文中第一段以对比手法入手，在第二段开头就引出了文章的论题。原文对应信息是Immigrant girls consistently outperform boys, according to the preliminary findings of a just-completed, five-year study… by Marcelo and Carola Suarez-Orozco of the Harvard Graduate School of Education.


5. B 推理题。
 原文对应信息是If large numbers of immigrant boys continue to be alienated academically ——and to be clear, plenty perform phenomenally——they risk sinking irretrievably into an economic underclass.

参考译文

谈到学业问题，赫蕾拉家的男孩根本无法与女孩比。上周，20岁的马撒从洛杉矶的费尔法克斯高中毕业，她从洪都拉斯来到美国至此已经有4年了。尽管她每周都要在肯德基快餐店工作36个小时，还是取得了相当好的成绩。她的姐姐马林今年22岁，在当地的一所社区大学读书，不久就将成为一名有资格证书的助理护士。她兄弟们的情况就完全不一样了。17岁的奥斯卡两年前因为携带小刀被费尔法克斯学校开除，后又从另一所学校辍学。最小的乔纳森今年15岁，惹上官司后现在在青少年新兵训练营。“这些男孩子多不走正道，”孩子们的母亲苏雅帕·兰达沃尔德说，“而女孩子却越发自信了。”

这不足为奇。根据哈佛大学教育学研究生院的马赛罗和卡罗拉·苏瑞兹·欧罗科刚刚完成的一项历时五年的初步研究的结果——这项研究是同类研究中规模最大的，研究对象为移民子女，其中包括拉丁美洲人、中国人和海地人——移民女孩子的表现一贯比男孩子出色。虽然这种趋势在美国出生的孩子中也存在，但是在移民中产生这种差异的原因却是不相同的。研究发现，移民女孩子比男孩子更善于包容不同的文化。马赛罗·苏瑞兹·欧罗科说，“女孩子能保留本民族文化里的一些保护性特点”，因为女孩子跟家庭的关系更加紧密，所以在帮助父母跨越这一新文化的过程中，“她们最大限度地获取了新文化带来的技能”。

关于孩子们在校的表现的研究发现，与女孩子相比，男孩子在接受美国年轻人文化——衣着、俚语以及对教育的蔑视等方面——面临更多的同龄人的压力。他们会受到更多的惩戒，因此，他们跟老师以及外界社会更容易发展成一种敌对关系。他们还可能会面对更多偏见，削弱他们的意志。研究小组采访的一位老师说，她在继续教育中的“文化意识培训”课程把拉丁美洲男孩描述成“好斗的”、“真正大男子主义的”的人，而对女孩子的描述是“清纯可人”。

性别差异对于移民孩子的课余生活经历也有影响。由于女孩子常常处在传统文化的氛围之中，她们要对家庭承担更多的责任。卡罗拉·苏瑞兹·欧罗科说，她们常常担当“文化大使”的角色，为她们的父母担任翻译，帮助他们与外部世界沟通。这产生了一种意想不到的结果：“与男孩子相比，女孩子不得不承担起更多的责任。”我们以克里斯蒂娜伊·殷为例。她今年18岁，4年前从韩国来到这里，现在是费尔法克斯中学三年级学生。在全班400名学生中，她排名第9位，但她还能抽出时间给她的家人做正餐，每周六还要在她妈妈的服装店里帮忙。她弟弟干什么呢？殷说，“他在打游戏。”


Unit 83

As long as her parents can remember, 13-year-old Katie Hart has been talking about going to college. Her mother, Tally, a financial-aid officer at an Ohio university, knows all too well the daunting calculus of paying for a college education. Last year the average yearly tuition at a private, four-year school climbed 5. 5 percent to more than $17,000. The Harts have started saving, and figure they can afford a public university without a problem. But what if Katie applies to Princeton (she's threatening), where one year's tuition, room and board——almost $34,000 in 2002——will cost more than some luxury cars? Even a number cruncher like Tally admits it's a little scary, especially since she'll retire and Katie will go to college at around the same time.

Paying for college has always been a humbling endeavor. The good news: last year students collected $74 billion in financial aid, the most ever. Most families pay less than full freight. Sixty percent of public-university students and three quarters of those at private colleges receive some form of financial aid——mostly, these days, in the form of loans. But those numbers are not as encouraging as they appear for lower-income families, because schools are changing their formulas for distributing aid. Eager to boost their magazine rankings, which are based in part on the test scores of entering freshmen, they're throwing more aid at smarter kids——whether they need it or not.

The best way to prepare is to start saving early. A new law passed last year makes that easier for some families. ① So-called 529 plans allow parents to sock away funds in federal-tax-free-investment accounts, as long as the money is used for “qualified education expenses”like tuition, room and board. The plans aren't for everyone. For tax reasons, some lower-and middle-income families may be better off choosing other investments. But saving is vital. When's the best time to start? “Sometime,”says Jack Joyce of the College Board, “between the maternity ward and middle school.”

Aid packages usually come in some combination of grants, loans and jobs. These days 60 percent of all aid comes in the form of low-interest loans. All students are eligible for “unsubsidized”federal Stafford loans, which let them defer interest payments until after graduation. Students who can demonstrate need can also qualify for federal Perkins loans or “subsidized”Staffords, where the government pays the interest during school. Fortunately, this is a borrower's market. “Interest rates are at their lowest level in the history of student loans,”says Mark Kantrowitz, publisher of Finaid. Kantrowitz expects rates to fall even further when they're reviewed this summer.

Traditional scholarships, academic or athletic, are still a part of many families' planning. Mack Reiter, a 17-year-old national wrestling champion, gets so many recruiting letters he throws most away. He'll almost certainly get a free ride. ② Without it, “we would really be in a bind,”says his mother, Janet. For everyone else, it's worth the effort to pick through local and national scholarship offerings, which can be found on Web sites like collegeboard. com.

注（1）：本文选自Newsweek；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2004年真题Text 2。

1. What does the author intend to illustrate with the example of the Harts?

A) The difficulty of paying the tuition.

B) The far-sight of Katie's parents.

C) The promising future of Katie.

D) The increasing college tuition.

2. What can we infer from the second paragraph?

A) Some families are too poor to pay the full amount of the tuition.

B) Many parents do not favor the form of loans.

C) Paying the tuition makes the parents feel humble.

D) Those who are in great need may not get what they need.

3. The last paragraph suggests that______.

A) many recruiting letters failed to provide Mack Reiter with scholarships

B) Mack Reiter wanted to help his family go out of the trouble

C) traditional scholarships are a good solution to the tuition problems in some families

D) Mack Reiter was very proud of his national wrestling championship

4. What does the author mean by “better off”（Lines 4~5, Paragraph 3）?

A) Richer.

B) Wiser.

C) Happier.

D) Luckier.

5. Which of the following is TRUE according to the text?

A) The Harts prefer a public university to a private one.

B) It is much easier to pay the tuition at present.

C) All students can get the aid package.

D) Traditional scholarships are still attractive to some families.

篇章剖析

本文采用提出问题——分析问题的模式，指出高昂的大学学费对很多家庭来说都有些力不从心，并介绍了一些助学贷款及其他资助项目所起的作用。第一段提出问题，以哈特家为例，说明支付大学学费对家庭造成的压力；第二段指出大多数家庭支付大学学费的方式以及存在的一些问题；第三段指出家庭存钱的作用；第四段指出资助项目的形式；第五段指出传统奖学金的吸引力。

词汇注释

daunting /ˈdɔːntɪŋ/
 adj. 使人畏缩的

calculus /ˈkælkjʊləs/
 n. 微积分学；结石

tuition /tjuːˈɪʃən; (US)ˈtuː-/
 n. 学费

number cruncher捣弄数字者；能够进行复杂、大量运算的人

boost /buːst/
 v. 推进

sock away把钱存放起来

be better off (doing something）（做某事是）较为明智的

the College Board大学委员会

maternity ward产科病房

eligible /ˈelɪdʒəb(ə)l/
 adj. 符合条件的，合格的

defer /dɪˈfɜː(r)/
 vt. 使推迟，使延期

wrestling /ˈres(ə)lɪŋ/
 n.【体】摔跤

in a bind处于困境

难句突破

① So-called 529 plans allow parents to sock away funds in federal-tax-free-investment accounts, as long as the money is used for “qualified education expenses”like tuition, room and board.


主体句式：
 Plans allow parents to sock away…


结构分析：
 本句是个条件复合句。主句是529 plans allow parents to sock away funds，federal-tax-free-investment是一个复合名词; as long as引导条件从句，be used for 意为“用作某一目的”，like是介词，意为“例如”，后跟名词，共同修饰qualified education expenses。


句子译文：
 所谓的529方案准许父母把钱存在联邦免税投资账户上，但他们所存的钱只能用于支付类似学费、食宿费等“合乎条件的教育费用”。

② Without it, “we would really be in a bind,”…


结构分析：
 本句的谓语would be是虚拟语气，in a bind是固定搭配，意思是“处于困境”。


句子译文：
 要不是这样的话，“我们真的就陷入困境了。”

题目分析


1. A 推理题。
 本段的末句提到Even a number cruncher like Tally admits it's a little scary。第二段首句也开门见山地点明观点Paying for college has always been a humbling endeavor.


2. D 推理题。
 原文对应信息是第二段的最后一句：Eager to boost their magazine rankings, which are based in part on the test scores of entering freshmen, they're throwing more aid at smarter kids——whether they need it or not.


3. C 推理题。
 可由原文“Traditional scholarships, academic or athletic, are still a part of many families' planning.”推测出C无误。


4. B 语义题。
 文中提到的方案有助于存钱，但这样的方案并不适于每一个人，然后给出了其中的一个原因，以此说明对于低收入和中等收入的家庭来讲，选择其他投资方式会比这种方式好。由此可猜出词义。


5. D 细节题。
 选项A意思不准确，文中提到公立大学和私立大学的学费问题，但并没有表明家长的态度和倾向；选项B意思不对，文中对应信息是第二段；申请贷款并不是无条件的，这是选项C的错误所在。

参考译文

卡蒂的父母记得，卡蒂·哈特13岁就开始一直在谈论上大学的事。她的母亲塔利是俄亥俄大学的负责给学生贷款的工作人员，她对大学教育费用是一个多么令人加速心跳的数字再熟悉不过了。去年，私立四年制大学的年平均学费增长了5.5%，达到了17,000美元以上。哈特家已经开始存钱了，估计支付公立大学的费用不成问题。但是，如果卡蒂要申请普林斯顿大学的话（她是这样威胁的），那该怎么办呢？这样的大学一年的学费和食宿费在2002年大约是34,000美元，这比买几辆豪华轿车还贵。就连塔利这样搞数字工作的人也承认这真让人有点恐慌，尤其是她即将退休而几乎与此同时卡蒂要上大学。

支付大学费用一直都是让人难以启齿的尴尬事。有条好消息：去年学生获得的财政资助达740亿美元，这比以往获得的都多。大多数家庭都不是一次全部付清学费。60%的公立大学学生和四分之三的私立大学的学生要接受某种形式的财政资助——现在大多是以贷款的形式发放。但是这些数字对于那些低收入家庭来说，并不像它表面上看起来那样令人鼓舞，因为学校正在改变它们的资助发放方案。那些想急于提高其杂志排名的学校——学校排名在一定程度上取决于入学新生的成绩——把更多的资助给了成绩较好的学生——不管他们是否需要这种资助。

最好的准备办法就是早点开始存钱。去年通过了一项改善家庭存钱方法的新法令。所谓的529方案准许父母把钱存在联邦免税投资账户上，但他们所存的钱只能用于支付类似学费或食宿费等“合乎条件的教育费用”。这一方案并不适用于每一个人。由于税收原因，对于那些低收入和中等收入家庭来说，选择其他的投资是更为明智之选。但是存钱是头等大事。那么什么时候开始存钱最合适呢？大学委员会的杰克·乔伊斯说，“从产科病房开始到上中学这个阶段的任何时候。”

一揽子资助计划通常以助学金、贷款和兼职相结合的形式提供。现在有60%的资助项目是以低息贷款形式提供的。所有学生都有资格获得联邦“非补贴性”斯塔福德贷款。这种贷款的利息支付可以延期到毕业以后。经济上确实能证明有困难的学生还有资格申请联邦帕金斯贷款或联邦“补贴性”斯塔福德贷款，这种贷款的利息在学生就读期间由政府偿付。所幸的是，现在是借方市场。《资助》杂志出版商马克·坎特罗威茨说：“现在的利率是学生贷款史上最低的。”坎特罗威茨认为，今年夏天进行回顾时，利率可能还要降低。

学术或体育类传统奖学金仍然是很多家庭计划的一部分。17岁的迈克·赖特是全国摔跤冠军，他收到了很多招收信，但大部分信都被他扔到了一边。他几乎肯定会获得全额免费。他的母亲珍妮特说，要不是这样的话，“我们真的就陷入困境了。”对于其他人来说，地方和国家提供的奖学金值得发掘。这类奖学金可以在collegeboard. com等网站上找到。


第7章 医药类

Unit 84

At 18, Ashanthi Desilva of suburban Cleveland is a living symbol of one of the great intellectual achievements of the 20th century. Born with an extremely rare and usually fatal disorder that left her without a functioning immune system (the “bubble-boy disease,”named after an earlier victim who was kept alive for years in a sterile plastic tent), she was treated beginning in 1990 with a revolutionary new therapy that sought to correct the defect at its very source, in the genes of her white blood cells. It worked. Although her last gene-therapy treatment was in 1992, she is completely healthy with normal immune function, according to one of the doctors who treated her, W. French Anderson of the University of Southern California. Researchers have long dreamed of treating diseases from hemophilia to cancer by replacing mutant genes with normal ones. And the dreaming may continue for decades more. “There will be a gene-based treatment for essentially every disease,”Anderson says, “within 50 years.”

It's not entirely clear why medicine has been so slow to build on Anderson's early success. The National Institutes of Health budget office estimates it will spend $432 million on gene-therapy research in 2005, and there is no shortage of promising leads. The therapeutic genes are usually delivered through viruses that don't cause human disease. “The virus is sort of like a Trojan Horse,”says Ronald Crystal of New York Presbyterian/Weill Cornell Medical College. “The cargo is the gene.”

At the University of Pennsylvania's Abramson Cancer Center, immunologist Carl June recently treated HIV patients with a gene intended to help their cells resist the infection. At Cornell University, researchers are pursuing gene-based therapies for Parkinson's disease and a rare hereditary disorder that destroys children's brain cells. At Stanford University and the Children's Hospital of Philadelphia, researchers are trying to figure out how to help patients with hemophilia who today must inject themselves with expensive clotting drugs for life. Animal experiments have shown great promise.

But somehow, things get lost in the translation from laboratory to patient. In human trials of the hemophilia treatment, patients show a response at first, but it fades over time. And the field has still not recovered from the setback it suffered in 1999, when Jesse Gelsinger, an 18-year-old with a rare metabolic disorder, died after receiving an experimental gene therapy at the University of Pennsylvania. Some experts worry that the field will be tarnished further if the next people to benefit are not patients but athletes seeking an edge. This summer, researchers at the Salk Institute in San Diego said they had created a “marathon mouse”by implanting a gene that enhances running ability; already, officials at the World Anti-Doping Agency are preparing to test athletes for signs of “gene doping.”But the principle is the same, whether you're trying to help a healthy runner run faster or allow a muscular-dystrophy patient to walk. “Everybody recognizes that gene therapy is a very good idea,”says Crystal. “And eventually it's going to work.”

注（1）：本文选自Newsweek；

注（2）：本文习题命题模仿对象：第1、2题分别模仿2003年真题Text 1第2题和第1题，第3、4题分别模仿2004年真题Text 1第5题和第3题，第5题模仿2002年真题Text 3第5题。

1. The case of Ashanthi Desilva is mentioned in the text to______.

A) show the promise of gene-therapy

B) give an example of modern treatment for fatal diseases

C) introduce the achievement of Anderson and his team

D) explain how gene-based treatment works

2. Anderson's early success has______.

A) greatly speeded the development of medicine

B) brought no immediate progress in the research of gene-therapy

C) promised a cure to every disease

D) made him a national hero

3. Which of the following is TRUE according to the text?

A) Ashanthi needs to receive gene-therapy treatment constantly.

B) Despite the huge funding, gene researches have shown few promises.

C) Therapeutic genes are carried by harmless viruses.

D) Gene-doping is encouraged by world agencies to help athletes get better scores.

4. The word “tarnish”（Line 5, Paragraph 4) most probably means______.

A) affect

B) warn

C) trouble

D) stain

5. From the text we can see that the author's attitude towards gene therapy seems______.

A) optimistic

B) pessimistic

C) troubled

D) uncertain

篇章剖析

本篇文章是说明文，主要说明基因疗法的前景、现状、遭遇的问题以及人们对待基因疗法的态度。文章第一段以上世纪90年代一次成功的基因治疗为例说明基因疗法的广阔前景；第二段介绍了基因疗法的现状和治疗机制；第三段介绍了目前用基因疗法治疗多种疾病的研究情况；第四段介绍了基因疗法遭遇的问题以及人们对基因疗法的态度。

词汇注释

sterile /ˈsteraɪl/
 adj. 无细菌的；消毒的

gene-therapy 基因疗法

hemophilia /ˌhiːməˈfɪlɪə/
 n. 血友病

mutant /ˈmjuːtənt/
 adj. 【生】突变的

therapeutic /θerəˈpjuːtɪk/
 adj. 治病的；治疗术的；治疗学的

Trojan Horse (神话）特洛伊木马（特洛伊战争时希腊人做的木马，希腊兵藏在木马腹中，混入特洛伊城）；〈喻〉 内部的破坏集团

cargo /ˈkɑːgəʊ/
 n. （船、飞机所载的）货物

immunologist /ˌɪmjʊˈnɒlədʒɪst/
 n. 免疫学家

Parkinson's disease 震颤麻痹症，帕金森症

clot /klɒt/
 v. （使）凝结

metabolic /ˌmetəˈbɒlɪk/
 adj. 新陈代谢的

tarnish /ˈtɑːnɪʃ/
 v. 败坏；玷污；诽谤；中伤

edge /edʒ/
 n. 优势

doping /ˈdəupɪŋ/
 n. 加添加剂

dystrophy /ˈdɪstrəfi/
 n. 【医】营养不良

难句突破

Born with an extremely rare and usually fatal disorder that left her without a functioning immune system (the “bubble-boy disease,”named after an earlier victim who was kept alive for years in a sterile plastic tent), she was treated beginning in 1990 with a revolutionary new therapy that sought to correct the defect at its very source, in the genes of her white blood cells.


主体句式：
 She was treated with a… therapy.


结构分析：
 这是一个复杂长句。过去分词born引导了一个包含定语从句（that引导的定语从句，修饰disorder）和插入语（同样在其中含有带定语从句的分词短语）的原因状语，主句中又跟了一个定语从句（that引导的用来修饰therapy的从句）。


句子译文：
 她一出生就患上了一种极为罕见而且通常致命的免疫系统不全症（即“气泡男孩症”，该病得名于早期的一位在消过毒的塑料帐篷里生活多年的患者），从1990年开始，她就接受了一种全新的治疗方法，这种方法试图医治其病源——在她的白血球基因中治疗免疫缺陷。

题目分析


1. A 细节题。
 文章第一句话对用基因疗法治疗Ashanthi所患罕见疾病的成功给予了很高的评价，并在第一段末指出医生们对基因疗法寄予了极高的期望。由此可见，答案应该是A。


2. B 细节题。
 文章第二段一开头就说：“It's not entirely clear why medicine has been so slow to build on Anderson's early success.”从时间上来看，Anderson采用基因疗法的成功尝试已经是1990年的事情了，但是他的成功没有让医学加速发展。


3. C 细节题。
 文章第二段对于基因治疗的方式的解释是用于治疗的基因通过“viruses that don't cause human disease”进入体内，就好像“特洛伊木马”一样，由此可见，这些病毒是无害的。


4. D 语义题。
 第四段上文提到基因疗法遭受的一次挫折——一个病人因接受基因疗法而死亡；接着讲专家担心运动员利用基因疗法在比赛中作弊会进一步tarnish这一领域，从上下文逻辑推理，应该是“有损，玷污”这一类的意思，答案D符合题意，为正确答案。


5. A 推理题。
 作者的态度从文章第一句话和最后一句话就可以明显判断出来。第一句话说基因疗法是20世纪的伟大成就之一，最后一句话说“Everybody recognizes that gene therapy is a very good idea”，由此可见作者对基因疗法持积极乐观的态度。

参考译文

住在克利夫兰郊区18岁的阿珊赛·德西娃是20世纪智力成就的鲜明代表。她一出生就患上了一种极为罕见而且通常致命的免疫系统不全症（即“气泡男孩症”，该病得名于早期的一位在消过毒的塑料帐篷里生活多年的患者）。从1990年开始，她就接受了一种全新的治疗方法，这种方法试图医治其病源——在她的白血球基因中治疗免疫缺陷。这种方法奏效了。来自南加州大学的一位曾经参与治疗的医生W·弗伦奇·安德森说，虽然她上次接受基因治疗的时间已经是1992年，但现在的她完全健康，并且拥有正常的免疫功能。长期以来研究人员一直梦想用正常基因取代突变基因的方法治疗血友病和癌症等各种疾病。这种梦想也许还会延续几十年。安德森说：“在50年内，基本上各种疾病都会有一种基因疗法。”

现在还不完全清楚为什么自从安德森的早期成功之后，医学发展却如此缓慢。国家卫生研究院预算办公室估计2005年该院将投入4. 32亿美元用于基因疗法的研究，而且大有领先的可能。治疗基因通常都是通过那些不会引起人类疾病的病毒进入体内的。“这种病毒就好像特洛伊木马，”来自韦尔·康奈尔医学院的纽约基督教长老会教徒罗纳德·克利斯特尔说，“它运送的货物则是基因。”

在宾州大学阿博拉姆逊癌症中心，免疫学家卡尔·琼最近用一种基因来治疗艾滋病病毒感染者，以帮助他们的细胞抵御感染。在康奈尔大学，研究人员正在研究用基因疗法治疗帕金森症和一种破坏儿童脑细胞的罕见遗传疾病。在斯坦福大学和费城儿童医院，研究人员也在尝试找出帮助血友病患者的方法。目前血友病患者必须注射昂贵的促凝血药物来维持生命。动物实验已经表明这项研究大有可为。

但不知什么缘故，从实验室转换到病人，有一些环节缺失了。在治疗血友病的人体试验中，病人最初有一些反应，但经过一段时间，这种反应就消失了。此外，这一领域还没有从1999年遭受的那一次挫折中恢复过来。那一年，身患罕见新陈代谢紊乱症的18岁青年杰西·格尔辛基在宾州大学接受基因疗法试验后死亡。一些专家担心如果接下来受益的人群不是病人而是想增强竞争力的运动员的话，将更有损这个领域的形象。今年夏天，圣迭戈索尔克研究院的研究人员说他们已经通过植入增强奔跑能力的基因创造出了一只“马拉松老鼠”；而世界反兴奋剂机构也已经准备检验运动员有没有“基因作弊”的迹象。但无论你是在帮助一个健康的赛跑者跑得更快还是让一个营养不良症患者行走起来，其原理都是相同的。“大家都知道基因疗法是个非常好的想法，”克里斯托尔说道，“基因疗法最终会有用的。”


Unit 85

Shortages of flu vaccine are nothing new in America, but this year's is a whopper. Until last week, it appeared that 100 million Americans would have access to flu shots this fall. Then British authorities, concerned about quality-control problems at a production plant in Liverpool, barred all further shipments by the Chiron Corp. Overnight, the U.S. vaccine supply dwindled by nearly half——and federal health officials found themselves making an unusual plea. Instead of beseeching us all to get vaccinated, they're now urging most healthy people between the ages of 2 and 64 not to. “This re-emphasizes the fragility of our vaccine supply,”says Dr. Martin Myers of the National Network for Immunization Information, “and the lack of redundancy in our system.”

Why is such a basic health service so easily knocked out? Mainly because private companies have had little incentive to pursue it. To create a single dose of flu vaccine, a manufacturer has to grow live virus in a 2-week-old fertilized chicken egg, then crack the egg, harvest the virus and extract the proteins used to provoke an immune response. Profit margins are narrow, demand is fickle and, because each year's flu virus is different, any leftover vaccine goes to waste. As a result, the United States now has only two major suppliers (Chiron and Aventis Pasteur）——and when one of them runs into trouble, there isn't much the other can do about it. “A vaccine maker can't just call up and order 40 million more fertilized eggs,”says Manon Cox, of Connecticut-based Protein Sciences Corp. “There's a whole industry that's scheduled to produce a certain number of eggs at a certain time.”

Sleeker technologies are now in the works, and experts are hoping that this year's fiasco will speed the pace of innovation. The main challenge is to shift production from eggs into cell cultures——a medium already used to make most other vaccines. Flu vaccines are harder than most to produce this way, but several biotech companies are now pursuing this strategy, and one culture-based product (Solvay Pharmaceuticals' Invivac) has been cleared for marketing in Europe.

For America, the immediate challenge is to make the most of a limited supply. The government estimates that 95 million people still qualify for shots under the voluntary restrictions announced last week. That's nearly twice the number of doses that clinics will have on hand, but only 60 million Americans seek out shots in a normal year. In fact, many experts are hoping the shortage will serve as an awareness campaign——encouraging the people who really need a flu shot to get one.

注（1）：本文选自Newsweek；

注（2）：本文习题命题模仿对象：第1~4题分别模仿1997年真题Text 3第1~4题，第5题模仿1997年真题Text 4第4题。

1. Shortages of flue vaccine show that______.

A) America relies too much on foreign suppliers

B) the demand of flue vaccines is high this year

C) quality problem is a serious problem in flu vaccine production

D) the supply of flu vaccines is rather weak and America has no back-up measures to make it up

2. The word “cleared”（Line 5, Paragraph 3) might mean______.

A) permitted

B) removed

C) proved

D) produced

3. Private companies have little interest in producing flu vaccines because of______.

A) complicated process, high cost, low profit and high risk

B) shortages of fertilized chicken eggs

C) difficulty in growing live virus

D) fast changing of flu virus

4. From the last paragraph we can infer that______.

A) the government hopes to solve the problem by way of volunteer restrictions

B) more than 47 million Americans who are qualified to get flu vaccine shots cannot get them this year

C) America needs not to worry about a limited supply of flu vaccines this year

D) normally only a small percentage of American population gets flu vaccine shots each year

5. According to the passage, which of the following is TRUE?

A) All Americans are persuaded not to get vaccinated this year.

B) The big problem in innovating flu vaccine's producing technique is how to grow virus in a new way.

C) More flu vaccines cannot be produced in a short time because private companies refuse to produce more.

D) Flu vaccines are easier than most vaccines to produce through cell cultures.

篇章剖析

本篇文章探讨了美国流感疫苗短缺的原因以及今后的解决办法。第一段，作者介绍了美国流感疫苗短缺问题以及其直接原因；第二段，作者剖析了其背后的经济原因；第三段，作者介绍了解决短缺问题的办法之一——革新疫苗生产技术，将其从鸡蛋培育转移到细胞培养；第四段，作者探讨了美国的当务之急：如何利用好有限的疫苗。出路就是号召公民发扬风格，将注射疫苗的机会让给敏感群体。

词汇注释

whopper /ˈ(h)wɒpə/
 n. 弥天大谎

bar /bɑː(r)/
 v. 禁止

dwindle /ˈdwɪndl/
 v. 缩小

beseech /bɪˈsiːtʃ/
 v. 恳求

vaccinate /ˈvæksɪneɪt/
 v. 接种疫苗

fragility /frəˈdʒɪlɪti/
 n. 脆弱

the National Network for Immunization Information (美国）全国防疫信息网

redundancy /rɪˈdʌndənsi/
 n. 备份

knock out 击倒

incentive /ɪnˈsentɪv/
 n. 动机

fertilized chicken egg 已受精鸡蛋

crack /kræk/
 v. （使）破裂

harvest /ˈhɑːvɪst/
 v. 收获

extract /ɪkˈstrækt/
 v. 提取

immune response 免疫反应

profit margin 利润率

fickle /ˈfɪkl/
 adj. 变化无常的

sleek /sliːk/
 adj. 圆滑的；打磨过的

fiasco /fɪˈæskəʊ/
 n. 惨败

innovation /ˌɪnəʊˈveɪʃən/
 n. 改革，创新

culture /ˈkʌltʃə/
 n. 细菌培养

biotech /baɪəʊˈtek/
 n. 生物技术

culture-based adj. 基于细菌培养技术的

clear /klɪə/
 v. 批准，准许

an awareness campaign 一场公民道德意识活动

难句突破

“This re-emphasizes the fragility of our vaccine supply,”says Dr. Martin Myers of the National Network for Immunization Information, “and the lack of redundancy in our system.”


主体句式：
 Dr. Marin Myers says “This re-emphasizes the fragility… and the lack…”


结构分析：
 该句的难点在于如何理解本句直接引语中两个关键词re-emphasize和redundancy的情感内涵。re-emphasize通常表示“再次强调”，但根据其宾语中的关键名词“fragility (脆弱）”和“lack (缺乏）”两个词的语义内涵判断，re-emphasize在本句中应该表示“凸显出（问题）”。redundancy通常表示“冗余，不必要的重复”，但在本句中表示“为了避免出现问题而采取的应急方案”。由此可见，根据具体语境，才能正确理解词汇的意思。


句子译文：
 “这再次凸显出我们疫苗供应的脆弱性，”全国免疫信息网的马丁·迈尔斯医生说，“此外，我们也没有必要的补救机制。”

题目分析


1. D 推理题。
 第一段最后一句话指出了疫苗短缺所暴露出来的问题。“This re-emphasizes the fragility of our vaccine supply,”says Dr. Martin Myers of the National Network for Immunization Information, “and the lack of redundancy in our system.”“这再次凸显出我们疫苗供应的脆弱性，”全国免疫信息网的马丁·迈尔斯医生说，“此外，我们也没有必要的补救机制。”这与选项D的说法一致。


2. A 语义题。
 在第三段最后一句“one culture-based product (Solvay Pharmaceuticals' Invivac) has been cleared for marketing in Europe ”里出现了cleared一词。根据下文中“marketing”和药品上市前应该得到批准的常识，可以判断出，该词在本句中的意思是“得到官方的批准”。


3. A 细节题。
 第二段第二句“Mainly because private companies have had little incentive to pursue it.”意思是说私企生产流感疫苗的积极性不高。接下来作者介绍了制作疫苗的复杂工序，由此可以推断出流感疫苗生产工艺复杂、成本高。第二段第4~5行“Profit margins are narrow, demand is fickle and, because each year's flu virus is different, any leftover vaccine goes to waste. ”又明确指出了私企不愿意生产流感疫苗的其他原因：利润率低、需求不稳定，此外由于流感病毒每年都不同，因此生产数量不能过大。由此也可推断出生产的风险性大，如果生产多了就会损失很大。


4. B 推理题。
 由第四段第二句“The government estimates that 95 million people still qualify for shots under the voluntary restrictions announced last week. ”中可以知道有9500万人有资格注射疫苗。根据第四段第三句“That's nearly twice the number of doses that clinics will have on hand, but only 60 million Americans seek out shots in a normal year.”和前一句可以推断出美国现有大约4700万份流感疫苗库存，由此可推断出美国至少还有4700多万有资格注射疫苗的人无法得到注射。


5. B 细节题。
 从第一段倒数第二句“Instead of beseeching us all to get vaccinated, they're now urging most healthy people between the ages of 2 and 64 not to.”可以判断出美国只呼吁2~64岁的健康人不接种流感疫苗，而不是所有的美国人，因此答案A是错误的。 从第二段最后一句可以看出疫苗生产厂家无法临时增加疫苗生产量不是由于他们不愿意，而是由于受精鸡蛋的生产已经预先计划好，无法提供更多的受精鸡蛋，由此可见答案C是错误的。从第三段第三句“Flu vaccines are harder than most to produce this way”可以判断出答案D是错误的，因为流感疫苗比别的疫苗更难用细菌培育的方式生产。而由第三段第二句“The main challenge is to shift production from eggs into cell cultures——a medium already used to make most other vaccines. ”以及上一句可见，改造疫苗生产工艺的关键在于革新病毒培育技术，因此答案B是正确的。

参考译文

流感疫苗短缺在美国不足为奇，但今年的短缺传闻却是一个弥天大谎。到上周为止，好像还有1亿美国人能在今年秋季接种流感疫苗。紧接着，英国当局因为担心一家位于利物浦的生产厂的质量控制问题而禁止所有Chiron Corp公司的产品供应。一夜之间，美国的疫苗供应量减少了近一半——而联邦卫生官员也发现他们正在提出一项不同寻常的请求：不是请求我们去注射疫苗，而是敦促那些年龄在2~64岁之间的绝大多数健康人不去注射疫苗。“这再次凸显出我们疫苗供应的脆弱性，”全国免疫信息网的马丁·迈尔斯医生说，“此外，我们也没有必要的补救机制。”

为什么这种基本的保健服务会如此不堪一击呢？主要原因是私人公司生产积极性不高。生产每一份流感疫苗，生产商都要在一枚受精两星期的鸡蛋中培育活病毒，然后打破鸡蛋，提取病毒和用来激发免疫反应的蛋白质。利润率低，需求不稳定，此外由于每年的流感病毒不同，剩余的疫苗只能报废。因此美国目前只有两家大的供应商（Chiron Corp和Aventis Pasteur）——当其中一家公司遇到麻烦时，另一家公司也无能为力。“疫苗生产商根本不可能打个电话多要4000万个受精鸡蛋，”在康涅狄格一家蛋白质科学公司工作的马农·考克斯说，“整个鸡蛋生产都是按计划进行的。什么时间生产多少鸡蛋都是已经预先计划好的。”

目前的生产已经采用更好的技术。专家们希望今年的教训能够加快技术革新的步伐。最大的挑战是如何将疫苗生产从鸡蛋培育转向细胞培育——该技术已经广泛应用于其他大部分疫苗的生产。用细胞培育技术生产流感疫苗比生产其他大部分疫苗难度更大。尽管如此，几家生物技术公司正在进行这方面的尝试。索马尔Invivac医药公司研制的一种基于细菌培育技术的产品已经获准在欧洲销售。


Unit 86

It was a big week for Alzheimer's disease, and not just because PBS aired The Forgetting, a first-rate documentary about Alzheimer's worth catching in reruns if you missed it the first time. There was also a flurry of scientific news that offered hope to the families already struggling with Alzheimer's, as well as to the baby-boom generation that's up next. Unless something dramatic happens, the number of Americans living with this terrifying brain disease could triple, to about 16 million, over the next 50 years. There's still no cure in sight, but there is progress on several fronts. Among them:

MEGADOSE VITAMINS Doctors knew vitamins E and C, both antioxidants, help stave off Alzheimer's, at least in folks who haven't already developed the disorder. ① What they didn't know——but a big study involving 4,740 participants published in the Archives of Neurology showed——was that the two vitamins taken together in huge daily doses (at least 400 IU of E and more than 500 mg of C) could reduce the risk of Alzheimer's a remarkable 78%.

COMBINATION THERAPY A yearlong study of more than 400 Alzheimer's patients showed that two drugs that work differently on the brain's chemistry act well together to help slow down the disease. ② Patients who were being treated with donepezil (sold as Aricept), an older drug that preserves the neurotransmitter acetylcholine, were also given memantine (Namenda), a new drug approved by the FDA last October that blocks overproduction of a harmful brain chemical called glutamate. The two drugs worked even better in combination than they did alone, providing substantial benefit for patients with moderate to severe Alzheimer's, according to a report in the Journal of the American Medical Association.

BRAIN IMAGING Finally, scientists at the University of Pittsburgh announced that they had successfully developed a procedure that allows them to peer into the brains of Alzheimer's patients with positron emission tomography (PET) scans to see telltale plaque deposits. Before now, doctors could not track the progress of these plaques until after the patient died, when the brain could be autopsied. Using the new technique, doctors may be able to begin treatment long before the first symptoms appear.

None of these advances is a magic bullet for Alzheimer's disease. If you or your loved ones are concerned, the first step is careful evaluation by your doctor. Not all memory lapses are Alzheimer's, and there are reversible causes of forgetfulness that can be treated if caught early. Also, remember the old adage “use it or lose it.”Mental exercise——reading, doing crossword puzzles, playing chess or Scrabble——is as good for preserving your mind as physical exercise is for your body.

注（1）：本文选自Time；

注（2）：本文习题命题模仿对象：第1、3题分别模仿2002年Text 4第1题和Text 3第3题，第2题模仿1994年真题Text 2第3题，第4~5题分别模仿2004年Text 3第4、5题。

1. From the first paragraph, we learn that______.

A) the baby-boom generation will not suffer from Alzheimer's disease

B) recent progress brings hope for Alzheimer victims

C) the week was very important for Alzheimer's, mainly because a documentary about it was shown on PBS

D) the new achievements made on several fronts show that Alzheimer's disease can be cured

2. The phrase “stave off ”（Line 1, Paragraph 2) most probably means______ .

A) getting

B) treating

C) curing

D) preventing

3. The report in the Journal of the American Medical Association shows that______.

A) combination therapy refers to combining two different ways of treatment

B) donepezil helps block overproduction of a harmful brain chemical called glutamate

C) combination therapy is of great benefit to all patients with Alzheimer's

D) Aricept and Namenda have better effect when used together than used separately

4. Why is brain imaging considered progress in treating Alzheimer's?

A) Because it helps doctors diagnose and treat the disease in an early phase by tracking the progress of plaques in the brain.

B) Because it helps doctors autopsy the brains of the patients after they died.

C) Because it helps doctors see the plaque deposits clearly so that they can operate on the brain.

D) Because it helps doctors develop a new procedure of tracking the progress of the disease.

5. To which of the following is the author likely to agree?

A) Alzheimer's disease can be cured thanks to the new advances.

B) Forgetfulness can be cured by doing mental exercise.

C) Careful evaluation is important because it can tell Alzheimer's from curable memory lapses, which can be treated if found in an early phase.

D) Mental exercises do good only to forgetfulness caused by reversible causes.

篇章剖析

本篇文章介绍了阿尔茨海默病研究领域取得的新成果。第一段，作者介绍了两件对阿尔茨海默病来说非常重要的事情：其一，纪录片《遗忘》的播出；其二，对该疾病的研究取得新发现。第二段介绍了新成果之一：大量服用维生素C和E有助于预防阿尔茨海默病。第三段介绍了新成果之二：药物治疗上的新发现——同时服用两种对大脑的化学特性起不同作用的药品有助于缓解病情。第四段介绍了新成果之三：大脑成像技术。用正电子放射X线断层摄影术自动程序控制技术检查大脑内的斑块，能够及早发现疾病隐患，及早治疗。第五段作者指出新的科研成果并不能治愈阿尔茨海默病，重要的是要多做脑力训练。

词汇注释

Alzheimer's disease 阿尔茨海默病（最常见的老年期痴呆类型）

PBS 美国公共广播公司（Public Broadcasting Service）

rerun /ˈriːˈrʌn/
 n. 重播

flurry /ˈflʌri/
 n. 一阵

baby-boom n. 生育高峰

megadose /ˈmegədəʊs/
 v. 给予…大剂量

antioxidant /ˈæntɪˈɒksɪdənt/
 n. 【化】抗氧化剂

stave off 避开，延迟

chemistry /ˈkemɪstri/
 n. 化学特性

neurotransmitter /ˌnjʊərətrænsˈmɪtə/
 n. 【生】神经传递素

acetylcholine /əˌsiːtəlˈkəʊlɪn/
 n. 【化】乙酰胆碱

FDA（美国）食品及药物管理局（Food and Drug Administration）

glutamate /ˈgluːtəmeɪt/
 n. 【化】谷氨酸盐

substantial /səbˈstænʃəl/
 adj. 巨大的

the American Medical Association 美国医学协会

imaging /ɪˈmɪdʒɪŋ/
 n. 成像

peer into 窥视

positron emission tomography 正电子放射X线断层摄影术

scan /skæn/
 n. 扫描

telltale /ˈtelteɪl/
 adj. 泄密的

plaque /plɑːk/
 n. 斑

deposit /dɪˈpɒzit/
 n. 沉积物

autopsy /ˈɔːtəpsi/
 v. （为查明死因而做的）尸体解剖

lapse /læps/
 n. 丧失

reversible /riˈvɜːsəbl/
 adj. 可逆的

adage /ˈædɪdʒ/
 n. 格言，谚语

scrabble /ˈskræbl/
 n. 一种拼字游戏

preserve /prɪˈzɜːv/
 v. 保护，保持，保存

难句突破

① What they didn't know——but a big study involving 4,740 participants published in the Archives of Neurology showed——was that the two vitamins taken together in huge daily doses (at least 400 IU of E and more than 500 mg of C) could reduce the risk of Alzheimer's a remarkable 78%.


主体句式：
 What they didn't know was that…


结构分析：
 本句的难点是句子长，结构复杂，不容易看出各句子成分之间的关系。What they didn't know是主语从句；but a big study involving 4,740 participants published in the Archives of Neurology showed是插入语，用于补充说明新发现的背景信息；was 后是that引导的表语从句，用于说明过去医生不知道的情况，即新发现的内容是：每日大剂量服用维生素C和E能有效预防阿尔茨海默病。


句子译文：
 发表在《神经病学档案》杂志上的一项涉及4740名参加者的重大研究成果显示，每天同时大剂量服用这两种维生素（至少400国际单位维生素E和500毫克以上的维生素C）能大幅度降低阿尔茨海默病的患病几率，降低幅度为78%。

② Patients who were being treated with donepezil (sold as Aricept), an older drug that preserves the neurotransmitter acetylcholine, were also given memantine (Namenda), a new drug approved by the FDA last October that blocks overproduction of a harmful brain chemical called glutamate.


主体句式：
 Patients… were also given memantine.


结构分析：
 该句的难点有两个。其一是本句医学词汇多，影响理解。针对这一问题，重要的是不要勉强自己去理解每个单词的意思，而是要努力理解句子的主旨。其二是句子结构复杂而且句子长。who were being treated with donepezil (sold as Aricept), an older drug that preserves the neurotransmitter acetylcholine修饰Patients，作它的定语从句，而其中的an older drug that preserves the neurotransmitter acetylcholine是donepezil (sold as Aricept）的同位语，解释其功能；后半句中关键词memantine (Namenda）也带有一个长长的同位语a new drug… glutamate，介绍这种新药的基本情况。


句子译文：
 患者在服用保护神经传递乙酰胆碱的donepezil (药品销售名称为Aricept）的同时服用美国食品及药物管理局去年刚刚批准的一种用于抑制有害大脑的化学物质——谷氨酸盐——过剩的药物memantine (药品销售名称是Namenda）。

题目分析


1. B 推理题。
 该题主要考查对第一段主旨思想的理解。第一段主要是引入下文的研究新成果，因此，主旨句是最后一句：There's still no cure in sight, but there is progress on several fronts. 其他干扰项涉及本段其他句子的意义理解。


2. D 语义题。
 从“stave off ”后的“at least in folks who haven't already developed the disorder”可知，该短语指的是“起到预防作用”。


3. D 推理题。
 第三段第五至六行“The two drugs worked even better in combination than they did alone”是理解本题的关键。首先需要根据上下文理解这两种药品指：Aricept and Namenda；其次，要理解in combination的意思，其意为“结合”，在本句中指“同时使用两种药物”，再次要理解第三段第二行“help slow down the disease”中的disease 在第二段中曾被指为disorder。


4. A 细节题。
 从第四段最后一句“Using the new technique, doctors may be able to begin treatment long before the first symptoms appear.”可以推断出这种新技术能使医生及早诊断和治疗阿尔茨海默病。从第四段第三、四两行“… to see telltale plaque deposits. Before now, doctors could not track the progress of these plaques until after the patient died,”可以推断出通过大脑成像技术跟踪斑块的病变情况是早期诊断阿尔茨海默病的关键。


5. C 推理题。
 从第五段第二句“If you or your loved ones are concerned, the first step is careful evaluation by your doctor.”可以推断出仔细的测评非常重要。第三句“Not all memory lapses are Alzheimer's, and there are reversible causes of forgetfulness that can be treated if caught early. ”解释了细致测评的重要性：能根据测评判断出是否是阿尔茨海默病引起的健忘症状，如果是可逆性原因引起的健忘，发现及时，是可以治疗的。从以上两句可以推断出C正确。

参考译文

对于阿尔茨海默病来说，那是个重要的星期，不仅仅是因为美国公共广播公司播出了非常值得一看的纪录片《遗忘》，一部有关阿尔茨海默病的优秀纪录片。如果你错过了首播，建议你在重播时补看。此外，科学界喜讯频传，给众多与病魔做斗争的家庭以及在极可能患病的生育高峰期出生的一代带来了希望。除非有奇迹发生，否则在未来50年，美国患这种严重大脑疾病的患者人数将达到约1600万，是目前患者人数的3倍。虽然目前还没有治愈的办法，但科学家们在若干前沿领域的研究取得了新的成果。包括：

大剂量服用维生素：医生们过去就知道氧化剂维生素E和C有助于预防阿尔茨海默病，至少对于那些没有患上这种疾病的人们来说，是有预防作用的。可是他们不知道其预防作用到底有多大。发表在《神经病学档案》杂志上的一项涉及4740名参加者的重大研究成果显示，每天同时大剂量服用这两种维生素（至少400国际单位维生素E和500毫克以上的维生素C）能大幅度降低阿尔茨海默病的患病几率，降低幅度为78%。

联合治疗：对400多名阿尔茨海默病患者长达一年的研究表明，同时服用两种对大脑的化学特性起不同作用的药品有助于缓解病情。据发表在美国医学协会杂志上的一篇研究报告介绍，患者在服用保护神经传递乙酰胆碱的donepezil (药品销售名称为Aricept）的同时服用美国食品及药物管理局去年刚刚批准的一种用于抑制有害大脑的化学物质——谷氨酸盐——过剩的药物memantine (药品销售名称是Namenda）。报告还指出，同时服用两种药品对缓解中度和重度患者病情起到很大作用，疗效好于单独使用其中任何一种药物。

大脑成像技术：最后一个新成果是匹兹堡大学的科学家新近宣布的，他们已经成功研发出察看病人大脑内部的技术。他们用正电子放射X线断层摄影术自动程序控制技术察看大脑内泄露疾病成因秘密的斑块。从前，医生只能在病人去世后解剖大脑时研究斑块的形成。新技术的出现使医生们可以在病人的早期症状出现很久之前就开始治疗。

以上提到的成果都不能治愈阿尔茨海默病。如果您本人或您的亲朋好友不幸患上了这种疾病，第一步就是让医生做详细的测评。并不是所有的记忆力减退都意味着阿尔茨海默病，如果发现早，由可逆性病因造成的健忘症是可以治疗的。此外，请牢记那句古老的格言：“不用就会失去它。”正如体育运动锻炼身体一样，阅读、猜纵横字谜、下棋或玩拼字游戏等脑力训练有助于保持您的脑力。


Unit 87

The countdown goes something like this: 3) IRS auditor, 2) ex-husband's new 20-year-old girlfriend, 1) dentist. The top three people we most hate to see.

“Let's face it,”says Dr. Lorin Berland, a dentist in Dallas. “Dentistry can suck.”A third of Americans, according to the National Center for Health Statistics, haven't even set foot in the dentist's office in the past year. Berland, along with an increasing number of dentists all over the country, is trying to change that. ① He wants dental appointments to be less about pain and drilling and more about relaxation, foot massage and soothing aromatherapy.

Spa dentistry, as it's called, means you can enjoy a hot paraffin-wax hand treatment while getting your teeth cleaned. Or you can slip on some virtual-reality glasses and watch your favorite movie. Or you might just lie back and let the scent of lavender and the sound of falling water quiet your anxiety, while a licensed massage therapist eases the crick in your neck. Most vacations aren't this good. In response to spa dentistry's growing popularity, the Chicago Dental Society will teach its first course on the practice at its annual midwinter meeting in February, expected to attract 35,000 industry professionals.

“Some people are born to cater to people, and others have to be taught,”says Dr. Grace Sun, a dentist in Los Angeles who, without benefit of a lecture, offers massage, fruit smoothies and movies. In addition, she provides luxury hotel-style concierge services: while you're in the (vibrating, of course) chair, her staff makes dinner reservations, takes your cell-phone calls, baby-sits, dog-sits, orders in food or does just about anything else you ask.

Dr. Debra Gray King of the Atlanta Center for Cosmetic Dentistry calls her practice “the Ritz-Carlton of dentistry”and in fact sends her “dental concierges”to the Ritz-Carlton Leadership Center for training in client relations. They're taught to squire each patient as he or she navigates the various rooms of the center's luxe 8,400-sq. -ft. Twelve Oaks-esque mansion. Once in the dentist's chair, King's patients can use the attached flat-panel monitor to watch TV, play a DVD or surf the Web. Can't see the screen? No worries, there's one wired to the ceiling too. ② Noise-reduction headphones block the screech of the drill and play a CD of your choice, and the specially constructed dental chair channels the sound waves from the music into a full-body massage. “The more relaxed the patient is,”says King, “the easier our job.”

Patients are responding. Martha Dickey, a magazine publisher in Atlanta, says a hot paraffin-wax treatment can “change your whole feeling about going to the dentist. You feel like you're there to get nurtured and pampered. It's fabulous. Every one of your senses is taken care of.”If only the offices of the IRS were as pleasant.

注（1）：本文选自Time；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2004年真题Text 1。

1. How do Dr. Berland and some other American dentists try to change the image of dentistry?

A) They try to change it by facing it bravely.

B) They try to change it by teaching patients how to take good care of their teeth.

C) They try to change it by providing new services to help patients feel relaxed and at home.

D) They try to change it by relieving patients' pain with new pills.

2. Which of the following is NOT a service provided by spa dentistry?

A) A vacation.

B) Spa.

C) Massage.

D) Dental treatment.

3. The expression “cater to”（Line 1, Paragraph 4) most probably means______.

A) to meet the requirements of somebody

B) to be somebody's liking

C) to take somebody seriously

D) to serve somebody well

4. Why does Dr. Debra Gray King call her practice “the Ritz-Carlton of dentistry”?

A) Because her “dental concierges”are trained at the Ritz-Carlton Leadership Center.

B) Because her cosmetic dentistry center provides the kind of concierge services luxury hotels like Ritz-Carlton provide.

C) Because her dentistry center is located in a mansion as large as Ritz-Carlton.

D) Because her patients are also guests at Ritz-Carlton.

5. Which of the following is TRUE according to the text?

A) Dr. Grace Sun learned her new practice from the course offered by the Chicago Dental Society.

B) The author hopes that dentists' offices can be as comfortable as the offices of the IRS.

C) The patients like the new services provided by the dentists mentioned in the text very much.

D) Dental appointments are often associated with relaxation.

篇章剖析

本篇文章从怕牙医入手，介绍牙医诊所改变牙医可怕形象的一些做法以及患者的反馈意见。第一段作者罗列人们最不愿见的三种人，牙医排在第一位；第二段引出博兰德等医生努力改变牙医形象；第三段介绍了温泉保健牙科，并指出这种牙科日渐流行的趋势；第四段介绍了格蕾斯·桑大夫自己摸索出来的一些改善牙科诊所服务的办法；第五段介绍了亚特兰大美容牙科中心的金博士为患者提供的服务项目；第六段指出患者对牙医们的新举措的看法。

词汇注释

IRS 美国国税局（Internal Revenue Service）

auditor /ˈɔːdɪtə/
 n. 审计员

Dallas 达拉斯（美国得克萨斯州东北部城市）

suck /sʌk/
 v. 〈美俚〉 使人极度不快

the National Center for Health Statistics (美国）国家卫生统计中心

drilling /ˈdrɪlɪŋ/
 n. 钻（牙）

foot massage足底按摩

soothing /ˈsuːðɪŋ/
 adj. 抚慰的

aromatherapy /əˌrəʊməˈθerəpi/
 n. 用香料按摩

spa /spɑː/
 n. 温泉疗养

dentistry /ˈdentɪstri/
 n. 牙科，牙医学

paraffin-wax n. 石蜡

virtual-reality n. 虚拟现实

lavender /ˈlævɪndə/
 n. 熏衣草

therapist /ˈθerəpɪst/
 n. 临床医师

crick /krɪk/
 n. 肌肉痉挛

cater to 提供服务

fruit smoothie 水果冰沙

concierge /ˌkɔːnsɪˈeəʒ/
 n. 门房

dog-sit v. 照看小狗（在本篇中指“照看宠物”）

cosmetic dentistry 美容牙科

squire /ˈskwaɪə/
 v. 护卫，随侍

luxe /lʌks, lʊks/
 adj. 豪华的 n. 豪华，奢华

-esque 〈法〉…式样的

screech /skriːtʃ/
 n. 尖锐的声音

pamper /ˈpæmpə/
 v. 纵容

难句突破

① He wants dental appointments to be less about pain and drilling and more about relaxation, foot massage and soothing aromatherapy.


主体句式：
 He wants dental appointments.


结构分析：
 本句的难点有两处。第一处是句型“less about… more about…”。这个句型表示“少一些……多一些……”。第二处难点是“foot massage and soothing aromatherapy”中的专业词汇。foot massage表示“足底按摩”，aromatherapy表示“香料按摩（香精油按摩）”。


句子译文：
 他希望牙科预约让人们少想到疼痛、钻牙，多想到放松、足底按摩、镇痛香料按摩等。

② Noise-reduction headphones block the screech of the drill and play a CD of your choice, and the specially constructed dental chair channels the sound waves from the music into a full-body massage.


主体句式：
 Headphones block the screech and play a CD, and the chair channels the sound waves.


结构分析：
 该句的难点是主谓关系难辨清，因为一些不常搭配在一起的词在其中表示主谓关系。例如，第一个分句中play与主语noise-reduction headphones之间的关系，并列连词and后主语chair和谓语channels之间的关系有悖常识。因此理解这个句子时，我们不能局限于常识。


句子译文：
 隔音耳机使你听不到牙钻刺耳的噪音，为你播放你自己挑选的CD。特别定制的治疗椅将音乐的声波转换成全身按摩。

题目分析


1. C 细节题。
 从第二段最后一句“He wants dental appointments to be less about pain and drilling and more about relaxation, foot massage and soothing aromatherapy.”以及后面几段中介绍的spa dentistry 和cosmetic dentistry等做法可以看出，博兰德和其他牙医都希望通过提供缓解患者紧张情绪的服务来改善牙医形象。在这个句子中有一个句型“be less about… more about…”，表示“少一些…，多一些…”。


2. A 细节题。
 根据第三段有关温泉保健牙科的介绍，温泉保健牙科为患者提供热石蜡手工治疗、洗牙等牙科治疗、电影、按摩等，而不包括度假，因此答案是A。


3. D 语义题。
 根据上段最后一句有关温泉保健牙科培训课程的内容，以及下文中格蕾斯·桑所在诊所为患者提供的服务项目可以判断出第四段第一行中的“cater to”表示为某人提供良好的服务。


4. B 细节题。
 第四段中提及luxury hotel-style concierge services“豪华饭店式门房服务”。在第五段中，作者详细介绍了丽嘉酒店式牙科的具体服务内容，从中可见金博士称她的牙科为丽嘉酒店式牙科是因为她的牙科诊所提供丽嘉酒店那样的周到的门房服务。


5. C 细节题。
 从最后一段第一句“Patients are responding.”以及接下来的“You feel like you're there to get nurtured and pampered. It's fabulous.”等句子可以推断出患者喜欢牙医们提供的新服务。

参考译文

人们最不愿见的三个人倒着数过来是：3）国税局审计员，2）前夫20岁的新女友，1）牙医。

“我们要正视这个问题，”来自达拉斯的牙医罗林·博兰德说，“牙科有时确实令人反感。”美国卫生统计中心的数据显示，过去一年里三分之一的美国人没看过牙医。博兰德以及越来越多的美国牙医正努力改善牙医可怕的形象。他希望牙科预约让人们少想到疼痛、钻牙，多想到放松、足底按摩、镇痛香料按摩等。

温泉保健牙科，顾名思义，指在你洗牙的同时，可以享受热石蜡手工治疗，或戴上虚拟眼镜观看你最喜欢的电影，或平躺在治疗椅上，闻着熏衣草的香气，倾听潺潺的流水声，放松你焦虑的心情，同时还能享受专业按摩治疗师为你做颈部按摩。这可比大多数度假还要放松。随着温泉保健牙科的不断流行，芝加哥牙医协会决定在二月份冬季年会上推出第一期温泉保健牙科培训。他们预计课程班将吸引3.5万名专业人士。

“有的人生来就会照顾别人，有的人需要学习，”来自洛杉矶的牙医格蕾斯·桑博士这样认为。她没听过讲座，却推出了按摩、水果冰沙、电影等服务项目。此外，他们还提供豪华饭店式门房服务：当你躺在治疗椅上接受治疗的时候（当然治疗椅不断振荡），服务人员为你提供一系列服务，包括预定晚餐、接手提电话、照看小孩、照看宠物、定外卖以及任何其他你提出的要求。

亚特兰大美容牙科中心的黛布拉·格蕾·金大夫称她的做法为“里兹·卡尔顿牙科”。事实上，她的确派诊所的“牙科服务员”到里兹·卡尔顿领导阶层培训中心学习如何处理好与顾客的关系。在面积达8400平方英尺，风格类似十二橡树庄园那样的豪华中心里，经过专业培训的“牙科服务员”陪送每位顾客到不同的房间接受治疗。躺在治疗椅上，金的顾客可以使用固定在上面的平面控制器看电视、播放DVD，甚至上网。看不到电视屏幕？不用担心，天花板上也安装了电视屏幕。隔音耳机使你听不到牙钻刺耳的噪音，为你播放你自己挑选的CD。特别定制的治疗椅将音乐的声波转换成全身按摩。“患者越放松，”金说，“我们的工作就越容易。”

患者反响很好。亚特兰大杂志发行人马撒·迪珂说，热石蜡治疗能“彻底改变你对看牙医的看法。你会觉得受到百般呵护。那感觉真美妙。你的每个感官都得到呵护。”如果国税局办公室的氛围也能变这样就好了。


Unit 88

Governments around the world are struggling to cope with the rising cost of health care, and of drugs in particular. Many rich countries have resorted to price controls, and some on the American left advocate them noisily. But drug firms maintain that America, where they are free to price patented pills largely as they please, is the engine of global pharmaceutical innovation, while price-controlling Europeans are free riders. That, says PhRMA, the industry's lobby based in Washington, D.C., is because price regulations seen in other rich countries “chill innovation, impede patients' access to the newest cutting-edge medicines, and trigger innovators to relocate to countries with more progressive public policy.”

A new study, written by Donald Light, a visiting professor at Stanford University, claims that European drug firms are more innovative than American ones, in spite of price controls. That flies in the face of an influential paper published in the same journal in 2006, which examined the geographic origins of drugs registered between 1982 and 2003 and concluded that favourable public policies had helped propel America to the top of the list. PhRMA has rushed to denounce Mr Light's study, insisting it gives a “distorted picture”and understates the impact of “home-grown innovation”.

The tiff exposes two fallacies that come from looking at a globalised industry through national spectacles. Both sides attribute new drugs to a specific country of origin (based on the location of the headquarters of the firm that first launches them）. But Patricia Danzon of the Wharton Business School argues that this makes little sense when most big drug firms have laboratories in several countries and often acquire drugs under development from biotechnology firms located elsewhere. By the same token, firms develop drugs for the global market, observes Alan Garber of Stanford, not just for the local one. So the imposition of price caps in a given country will not necessarily quash innovation there, thanks to the lure of exports.

The exception to this rule, of course, is the United States, which alone accounts for over 40% of global sales. So what would happen if America's Congress imposes price regulations? If the cuts are swinging, then the prize for inventors everywhere will be reduced. But short of such a radical scenario, pricing reform would not kill off innovation, according to Sanford Bernstein, a financial-research firm. It has analysed the likely impact of a cut of 20% in the prices Medicare, the government health scheme for the elderly, pays for its drugs. It concluded that the earnings per share of big pharmaceutical firms would drop by 3-8%.

There is even reason to think that pricing reforms may boost innovation. Britain and Germany are pioneering comparative reviews of drugs' effectiveness and cost-benefit analyses aimed at reimbursing firms for new drugs based on how well they perform. Janssen-Cilag persuaded Britain's health service to accept Velcade, its expensive cancer drug, by offering a money-back guarantee if it did not work as well as promised.

The American pharmaceutical lobby is violently opposed to making such an approach compulsory. Some suspect that its opposition stems from the fear that many expensive and profitable pills would be found to be of dubious value. But as Ms Danzon points out, “Comparative-effectiveness reviews are an indirect form of price control——but one that is consistent with encouraging innovation.”

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿的是2004年真题Text 1。

1. How does the new study mentioned in Paragraph 2 support government's health-care reform?

A) It says the government should impose exact price controls of drugs.

B) It claims that American drug companies should imitate their European counterparts.

C) It indicates that price control does not reduce the innovativeness of drug making.

D) It suggests that price control can promote the innovativeness of drug making.

2. Which of the following is NOT true concerning price control of drugs?

A) The measure has contributed to many free riders.

B) The measure is agreed upon by many rich countries.

C) The measure has encountered resistance from drug firms.

D) The measure has aroused a controversy that is yet to be settled.

3. The expression “by the same token”（Line 5, Paragraph 3) most probably means______.

A) in the same way

B) symbolically

C) by the same expression

D) in the same sense

4. Why does the author say that price control may promote innovation?

A) Because it works in Britain and Germany.

B) Because firms are encouraged by government to guarantee better performance.

C) Because firms will be reimbursed for new drugs based on how well they perform.

D) Because Britain's health service would like to try new drugs.

5. Which of the following is TRUE according to the text?

A) Medicare may reduce pharmaceutical firms' earning per share in future.

B) The price-control-for-innovation approach is not applicable to US.

C) The American pharmaceutical industry utilizes politics for its own benefit.

D) Comparative-effectiveness analysis is the best way to encourage innovation.

篇章剖析

本文主要讨论了药品价格管制对于药品行业，尤其是新药开发的影响。第一、二段分别提出了两个相反的观点，其中美国的药品公司认为价格管制会抑制药品创新，而莱特教授则持相反意见；第三段说明这场争论存在的问题，即人们过于注重药品源产地而忽视了当今的全球化趋势；第四段则分析了美国制药业的特殊情况；第五、六段说明了欧洲国家正在采取新的措施，而美国制药业反对这种强制措施。

词汇注释

patent /ˈpeɪtənt/
 v. 给予…专利权；取得…的专利权

pharmaceutical /ˌfɑːməˈsjuːtɪkl/
 adj. 制药的；药品的

trigger /ˈtrɪgə/
 v. 引发，引起

denounce /dɪˈnaʊns/
 v. 指责，谴责

tiff /tɪf/
 n. 口角，争执；生气

fallacy /ˈfæləsi/
 n. 错觉；误解；谬见

spectacle /ˈspektəkl/
 n. 景象；奇观，壮观

token /ˈtəʊkən/
 n. 标记；标志，象征

scenario /sɪˈnɑːrɪəʊ/
 n. 方案；设想

reimburse /ˌriːɪmˈbɜːs/
 v. 赔偿；偿还

lobby /ˈlɒbi/
 n. 游说议员的团体

难句突破

That, says PhRMA, the industry's lobby based in Washington, D.C., is because price regulations seen in other rich countries “chill innovation, impede patients' access to the newest cutting-edge medicines, and trigger innovators to relocate to countries with more progressive public policy.”


主体句式：
 That, says PhRMA, …is because…


结构分析：
 本句有较多难点。首先主体句式是一个倒装结构，主语是PhRMA，其他内容都是says的宾语。第二个难点是间接引语和直接引语的交杂。PhRMA说的内容都是says的宾语，但这个宾语从句的主体结构是间接引语that is because…，而在price regulations seen in other countries 后面则加入了直接引语，注意引号里面是三个动词并列的结构，即chill… impede… and trigger…。


句子译文：
 设在华盛顿的制药行业游说团体美国药品研究与制造商协会（PhRMA）认为，因为其他富国采取的价格管制措施“阻碍创新，使病人无法使用最新药物，致使创新者不得不选择到公共政策更为宽松的国家去进行创新”。

题目分析


1. C 细节题。
 第二段提到“斯坦福大学客座教授唐纳德·莱特所做的最新研究指出，即使面临价格管制，欧洲医药企业的创新性也高于美国企业”，这说明价格管制并没有影响制药行业的创新性，因此C是正确选项。A和B文中并没有提到，故排除。原文并没有指出价格管制能够促进创新性的发展，故排除D。


2. A 细节题。
 本题可以采用排除法。 B选项对应于文章第一段提到的信息“很多富国已经采取措施来控制价格”，因此是正确的表述。文章第一段和最后一段都提到美国的制药行业游说团体反对价格控制措施，对其进行抵制，所以C选项的表述也是正确的。文章对实施价格控制措施进行了讨论，但是没有给出定论，所以D的表述也是正确的。尽管文章第一段提到“采取价格控制措施的欧洲则坐享其成”，但第三段的研究结果则表明那些欧洲的制药公司并不是所谓的“free riders”，所以A选项的表述不够准确。


3. D 语义题。
 从文章第三段我们可以发现，沃顿商学院的帕特里夏·当宗认为这一观点没什么说服力，因为大部分医药巨头都在多个国家设有实验室，而且经常从其他国家的生物公司获取开发中的药品，而斯坦福大学的艾伦·加伯发现，企业不仅为本地市场开发药品，更要面对全球市场，两位专家所持观点的基本立场是相同的，也就是现在的医药开发都是全球化运作，因此可以推出连接二者观点的“by the same token”意为“同样意义上”，因此D是正确答案。


4. B 细节题。
 本题对应于文章的倒数第二段，该段第一句话就提出“我们甚至还有理由认为价格改革可能会促进创新”，后面举例来说明这一点。A、D两项显然是错误的，关键是B、C两项，其内容表述都是正确的。但是C选项的表述只是这些政府推出的做法，并不是原因，而B选项则是更好地说明了原因，即政府通过价格管制能够鼓励企业更好地保证新产品质量，从而也就是鼓励了创新。


5. C 细节题。
 本题主要对应于文章最后三段。倒数第三段中提到了Medicare，但是这里只是用于举例说明的一个假设，与A选项的描述并不相符，因此A不正确。倒数第三段开头提出“当然美国是个例外”，但是后面又指出“根据斯坦福伯恩斯坦金融研究公司的结论，在改革方案和措施不是很激进的情况下，价格改革不会抹杀创新”，这说明价格管制促进创新这个观点在美国是否适用还没有定论，因此B也不正确。文章最后一句话指出“对比较疗效的评价是一种间接的价格控制——但同样可以鼓励创新”，但这里并不是说疗效比较分析就是鼓励创新的最好方法，所以D也不正确。文章第一段就提到了设在华盛顿的行业游说团体PhRMA，最后一段又提到美国医药企业游说团体，说明美国医药行业充分通过政治手段来维护自己的利益，所以C是正确的说法。

参考译文

全球的政府都在想尽办法来对付不断上涨的医疗费用，尤其是药品价格。很多富国已经采取措施来控制价格，一些美国左翼人士也对此表现出积极支持的态度。但是美国的制药公司却认为，正是因为美国的制药公司拥有为其专利药品定价的自由，因此美国才能成为世界新药研发的生力军。而相比之下，采取价格控制措施的欧洲则坐享其成。设在华盛顿的制药行业游说团体美国药品研究与制造商协会（PhRMA）认为，因为其他富国采取的价格管制措施“阻碍创新，使病人无法使用最新药物，致使创新者不得不选择到公共政策更为宽松的国家去进行创新”。

斯坦福大学客座教授唐纳德·莱特所做的最新研究指出，即使面临价格管制，欧洲医药企业的创新性也高于美国企业。这种观点与2006年同一本期刊的另一篇较有影响力的文章正好相反，该文章检验了1982年至2003年注册药品的地理来源，结论是，有利的公共政策确实帮助美国成为了第一大医药国家。PhRMA迅速反驳了莱特先生的研究，坚持认为莱特的研究曲解和低估了美国国内创新的影响。

这场争论暴露了从国家的角度来看全球化药业时容易产生的两个误解。双方都把新药的产生归结于特定的源头国家（即那些最先开发出新药的公司的总部所在地）。但是沃顿商学院的帕特里夏·当宗认为这一观点没什么说服力，因为大部分医药巨头都在多个国家同时拥有实验室，而且经常从其他国家的生物科技公司获取正在开发的药品。同样，斯坦福大学的艾伦·加伯发现，企业不仅为本地市场开发药品，更是着眼全球市场。所以由于出口的诱惑，特定国家的价格管制不会阻碍当地的创新。

当然美国是个例外，其药品销量占到全球的40%以上。如果美国国会实行价格管制，那么会产生怎样的影响？如果下降幅度较大，世界其他地方新药研发者的获利也将减少。但是根据斯坦福伯恩斯坦金融研究公司的结论，在改革方案和措施不是很激进的情况下，价格改革不会抹杀创新。报告分析了如果政府针对老年人的医保计划Medicare中药品的价格降低20%可能会产生的影响，其结论是大型医药企业每股收益将因此下降3%~8%。

我们甚至还有理由认为价格改革可能会促进创新。英国和德国正在率先开展对药品疗效的比较和成本——收益分析，目的是以企业表现来决定对新药的资助力度。杨森药厂说服英国健康服务部门接受其昂贵的抗癌药物万珂，同时承诺若药品达不到预期疗效，将予以退款。

美国医药企业游说团体强烈反对强制推行类似的方法。一些人猜测，美国医药界反对的原因是害怕很多价格昂贵且获利丰厚的新药被发现物非所值。但是就像当宗女士所指出的那样：“对比较疗效的评价是一种间接的价格控制——但同样可以鼓励创新。”


Unit 89

Sleep is a funny thing. We're taught that we should get seven or eight hours a night, but a lot of us get by just fine on less, and some of us actually sleep too much. ① A study out of the University of Buffalo last month reported that people who routinely sleep more than eight hours a day and are still tired are nearly three times as likely to die of stroke——probably as a result of an underlying disorder that keeps them from snoozing soundly.

Doctors have their own special sleep problems. Residents are famously sleep deprived. When I was training to become a neurosurgeon, it was not unusual to work 40 hours in a row without rest. Most of us took it in stride, confident we could still deliver the highest quality of medical care. Maybe we shouldn't have been so sure of ourselves. An article in the Journal of the American Medical Association points out that in the morning after 24 hours of sleeplessness, a person's motor performance is comparable to that of someone who is legally intoxicated. ② Curiously, surgeons who believe that operating under the influence is the reason for dismissal often don't think twice about operating without enough sleep.

“I could tell you horror stories,”says Jaya Agrawal, president of the American Medical Student Association, which runs a website where residents can post anonymous anecdotes. Some are terrifying. “I was operating after being up for over 36 hours,”one writes. “I literally fell asleep standing up and nearly face planted into the wound.”

“Practically every surgical resident I know has fallen asleep at the wheel driving home from work,”writes another. “I know of three who have hit parked cars. Another hit a ‘Jersey barrier' on the New Jersey Turnpike, going 65 m. p. h.”“Your own patients have become the enemy,”writes a third, because they are “the one thing that stands between you and a few hours of sleep.”

Agrawal's organization is supporting the Patient and Physician Safety and Protection Act of 2001, introduced last November by Representative John Conyers Jr. of Michigan. Its key provisions, modeled on New York State's regulations, include an 80-hour workweek and a 24-hour work-shift limit. Most doctors, however, resist such interference. Dr. Charles Binkley, a senior surgery resident at the University of Michigan, agrees that something needs to be done but believes “doctors should be bound by their conscience, not by the government.”

The U.S. controls the hours of pilots and truck drivers. But until such a system is in place for doctors, patients are on their own. If you're worried about the people treating you or a loved one, you should feel free to ask how many hours of sleep they have had and if more-rested staffers are available. Doctors, for their part, have to give up their pose of infallibility and get the rest they need.

注（1）：本文选自Time；

注（2）：本文习题命题模仿对象：第1、2题分别模仿1999年真题Text 4第1题和Text 2第2题；第3题模仿1998年真题Text 3第2题；第4、5题分别模仿2004年真题Text 2第3题和Text 3第5题。

1. We can learn from the first paragraph that______.

A) people who sleep less than 8 hours a day are more prone to illness

B) poor sleep quality may be a sign of physical disorder

C) stroke is often associated with sleep

D) too much sleep can be as harmful as lack of sleep

2. Speaking of the sleep problems doctors face, the author implies that______.

A) doctors often need little sleep to keep them energetic

B) doctors' sleep is deprived by residents

C) doctors tend to neglect their own sleep problems

D) sleep-deprived doctors are intoxicated

3. Paragraphs 3 and 4 are written to______.

A) entertain the audience with some anecdotes

B) discuss the cause of doctors' sleep problems

C) show the hostility doctors harbor against their patients

D) exemplify the danger doctors face caused by lack of sleep

4.

By “doctors should be bound by their conscience, not by the government”（Lines 5~6, Paragraph 5), Dr. Charles Binkley means that______.

A) doctors should not abide by government's regulations

B) the government is interfering too much

C) the regulations about workweek and work shift are too specific

D) law cannot force a doctor to sleep while his conscience can

5. To which of the following is the author likely to agree?

A) Patients should control the working hours of their doctors.

B) Pilots and truck drivers work in safer environments than that of doctors'.

C) Patients are facing more risks if their doctors are not adequately-rested.

D) People concerned have the right to remove their doctors from their positions.

篇章剖析

本篇文章采用提出问题——分析问题——解决问题的模式指出了医生睡眠不足会带来的危害以及解决办法。第一段说明了睡眠对人的影响；第二段指出了医生睡眠不足的问题以及医生对此的态度；第三段至第四段以两个事例说明医生睡眠不足可能带来的危害；第四段介绍了政府针对这一问题所采取的措施以及医生对此的反应；最后一段分别对病人、相关人员及医生提出建议。

词汇注释

underlying /ˈʌndəˈlaɪɪŋ/
 adj. 潜在的，隐晦的

resident /ˈrezɪdənt/
 n. 住院医生

deprived /dɪˈpraɪvd/
 adj. 缺乏的，不足的

neurosurgeon /ˌnjʊərəʊˈsɜːdʒən/
 n. 神经外科医生

intoxicated /ɪnˈtɒksɪkeɪtɪd/
 adj. 醉酒的

dismissal /dɪsˈmɪsəl/
 n. 免职，解雇

anonymous /əˈnɒnɪməs/
 adj. 匿名的

Turnpike /ˈtɜːnˌpaɪk/
 n. 〈美〉 收费公路，收通行税的公路

provision /prəˈvɪʒən/
 n. 规定；条款

staffer /ˈstɑːfə/
 n. 职员

infallibility /ɪnˌfæləˈbɪlɪti/
 n. 绝无错误，绝对可靠

难句突破

① A study out of the University of Buffalo last month reported that people who routinely sleep more than eight hours a day and are still tired are nearly three times as likely to die of stroke——probably as a result of an underlying disorder that keeps them from snoozing soundly.


主体句式：
 A study reported that…


结构分析：
 本句是个复杂长句，包含一个宾语从句（reported之后由that引导），两个定语从句（who引导的修饰people的从句和that引导的修饰disorder的从句），一个比较结构的省略形式（three times as likely to…）和一个容易理解错误的动词短语keep… from…。


句子译文：
 上个月由布法罗大学所做的一项研究显示那些每天习惯睡八个小时以上但仍然感觉疲劳的人死于中风的危险是普通人的近三倍——也许这是一种潜在的紊乱导致的结果，正是这种紊乱才让他们难以安睡。

② Curiously, surgeons who believe that operating under the influence is the reason for dismissal often don't think twice about operating without enough sleep.


主体句式：
 Surgeons don't think twice.


结构分析：
 本句涉及定语从句（who引导的修饰surgeons的从句），宾语从句（believe后面由that引导的从句），和一个英语习语think twice about something以及容易引起歧义的介词without。


句子译文：
 令人好奇的是，那些认为酒后作业应该被免职的外科医生却很少认真思考在睡眠不足的情况下操刀手术的后果。

题目分析


1. B 推理题。
 从第一段最后一句话中的“probably as a result of an underlying disorder that keeps them from snoozing soundly”可以看出潜在的紊乱可能导致人们睡眠质量不高，虽然睡眠时间长，但仍然感到疲惫。因此B项是正确的。


2. C 推理题。
 文章第二段最后一句话说医生们虽然认为醉酒后给病人做手术应该受到严惩，但对于在睡眠不足的情况下做手术却并不“think twice”。由此可见C是正确的。


3. D 细节题。
 文章第二段指出医生睡眠不足以及医生对此缺乏重视的问题，紧接着就在第三、四段里举了几个例子：医生的脸差点碰到伤口，医生开车时趴在方向盘上睡着、撞车或撞到公路收费站栏杆等。可见这些例子是要说明睡眠不足可能带来的危害。


4. B 语义题。
 对于政府制定法规解决医生睡眠不足的问题，文章第五段第三句说“Most doctors, however, resist such interference”，并进一步引用Charles Binkley医生的话进行论证，可见Charles Binkley也认为政府干预过多了。所以应该选择B。


5. C 细节题。
 文章在最后给医生提出建议，认为医生应该改正认为他们绝不出错的态度，得到充足的休息，否则“patients are on their own”，病人就只能听天由命了。由此可见C是正确答案。

参考译文

睡眠是一件有趣的事情。我们被教导每晚要睡七八个小时，但我们很多人并没有睡够这个时间却依然身体健康，而我们中的一些人实际上睡得过多。上个月由布法罗大学所做的一项研究显示，那些每天习惯睡八个小时以上但仍然感觉疲劳的人死于中风的危险是普通人的近三倍——也许这是一种潜在的紊乱导致的结果，正是这种紊乱才让他们难以安睡。

医生们也有自己特殊的睡眠问题。住院医生以缺少睡眠而著称。我在受训成为一名神经外科医生的时候，时常会连续工作40个小时。我们大多数人对此不以为意，自信我们仍然能够给病人提供最高质量的医疗护理。也许我们不应该对自己这么自信。《美国医学会杂志》上刊登的一篇文章指出，一个人如果连续24小时不睡，那么到了早晨，他的运动能力就和那些饮酒后酒精浓度超标的人差不多。令人好奇的是，那些认为醉酒后做手术应该被免职的外科医生却很少认真思考在睡眠不足的情况下操刀手术的后果。

“我可以告诉你一些恐怖的故事，”美国医学生学会主席杰雅·阿格拉瓦说。阿格拉瓦经营着一个网站，住院医生们可以在那里匿名留言，讲一些奇闻轶事。有一些故事非常可怕。“我当时在做手术，已经有36个小时没有睡觉了，”其中一人写道。“我差不多站着睡着了，而且我的脸几乎碰到了伤口。”

“实际上我认识的每个外科住院医生都曾经有过在下班开车回家的路上趴在方向盘上睡着的经历，”另一人写道。“我听说有三个人还曾经撞在停放好的汽车上。另一个人在纽约收费公路上行驶时以65英里的时速撞上了一个收费站栏杆。”“你自己的病人都成了敌人，”第三个人写道，因为“是他们使你无缘几个小时的睡眠。”

阿格拉瓦的组织支持由密歇根众议员约翰·科尼尔斯去年11月提出的“2001年病人和医生安全保护规定”。该规定模仿纽约州的法规，其关键规定包括一周工作80小时，最多24小时轮一次班等。不过，大多数医生讨厌这种干涉。查尔斯·宾克利是密歇根大学的一位资深住院外科医生，他也认为需要采取一些措施，但在他看来“医生应该受到个人良心的约束，而不是政府的管制。”

在美国，飞行员和卡车司机的工作时间都有着严格的控制。但除非也给医生们制定这样一套规定，否则病人就得听天由命了。如果你担心给你或你爱的人治病的人，你可以大胆问他们每天睡几个小时，可不可以找到休息得更好的职员。对医生来说，他们不能继续摆出一副从不出错的样子，而应该得到必要的休息。


Unit 90

Watching a child struggle to breathe during an asthma attack is frightening for any parent. So it is only natural that most moms and dads will try just about anything——including spending a lot of money——to keep an attack at bay. Trouble is, more than half of parents are trying strategies that simply don't work and wasting hundreds of dollars in the process, according to a study published last week in the Journal of Allergy and Clinical Immunology.

The report, based on interviews with the parents of 896 asthmatic children in 10 different cities, contained some good news. Eighty percent of parents had a handle on at least one of the triggers that worsened their children's asthma. After that, however, many parents seemed to go astray, taking precautions that weren't helpful “and made little sense,”according to Dr. Michael Cabana, a pediatrician at the University of Michigan's C. S. Mott Children's Hospital, who led the study.

One of the most common mistakes was to buy a mattress cover to protect against dust mites for a child whose asthma was exacerbated instead by plant pollen. Many of those parents then neglected to do what would have helped a lot more: shut the windows to keep pollen out. Another was using a humidifier for a child who was allergic to dust mites; a humidifier tends to be a place where dust mites like to breed. With those allergies, a dehumidifier works better.

Worst of all was the number of smokers with asthmatic children who didn't even try to quit or at least limit themselves to smoking outdoors rather than just moving to another room or the garage. Second-hand smoke has been proved, over and over again, to be a major trigger of asthma attacks. Many smoking parents purchased expensive air filters that have what Cabana called “questionable utility.”

Part of the problem, Dr. Cabana and his colleagues believe, is that parents are bombarded by television ads that encourage them to buy products such as air and carpet fresheners, ionizers and other remedies that are often expensive but medically unnecessary. And doctors may not always take the time, or have the time, to explain to parents what will and won't work in their child's particular case. For example, allergies are usually a problem for older children with asthma, while kids 5 and younger more frequently have trouble with viral respiratory infections. So make sure you understand what's really triggering your child's asthma. And remember, the best solutions are not always the most expensive ones.

注（1）：本文选自Time；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2004年真题Text 1。

1. What does the study by Dr. Michael Cabana indicate?

A) Parents are eager to cure their children's disease.

B) Many parents are wasting money for their children's frightening disease.

C) Many parents fail to find the effective way for their children's disease.

D) Parents feel worried about their children's disease.

2. Which of the following is NOT the trigger of asthma attacks?

A) Humidifier.

B) Second-hand smoke.

C) Plant pollen.

D) Dust mites.

3. The expression “to keep an attack at bay”（Line 3, Paragraph 1) most probably means______.

A) to ease the attack

B) to lessen the attack

C) to continue the attack

D) to prevent the attack

4. Why are the parents in such a dilemma?

A) The doctors are not responsible enough.

B) Parents are influenced much by ads.

C) Parents are ignorant of the disease.

D) The quality of medical products is not good.

5. Which of the following is TRUE according to the text?

A) Parents shouldn't spend too much money on the children.

B) The expensive products are not always good.

C) To know the real trigger of the disease is very important.

D) Parents often make mistakes.

篇章剖析

本文采用提出问题——说明问题——分析问题的模式，指出哮喘病患儿的家长在防治哮喘方面存在的问题及错误。第一段提出有关哮喘病的一项研究成果；第二段进一步补充第一段的论点，指出很多家长对孩子的病情无计可施这一现象；第三段和第四段指出家长的错误做法；第五段分析其原因并提出建议。

词汇注释

asthma /ˈæsmə;(US)ˈæzmə/
 n. 【医】哮喘

keep at bay 阻止；挡住

allergy /ˈælədʒi/
 n. 【医】敏感症；〈口〉反感

immunology /ɪmjuːˈnɒlədʒi/
 n. 【生】免疫学

have a handle on 理解，明白

trigger /ˈtrɪgə(r)/
 n. 能引起反应的刺激物

go astray 误入迷途

pediatrician /ˌpiːdɪəˈtrɪʃən/
 n. 儿科医师

dust mite尘螨

humidifier /hjuːmɪdɪˈfaɪə(r)/
 n. 加湿器

allergic /əˈlɜːdʒɪk/
 adj. 【医】过敏的, 患过敏症的

bombard /bɒmˈbɑːd/
 vt. 炮轰；轰击；攻击；质问

ionizer /ˈaɪənaɪzə/
 n. 离子发生器

respiratory /rɪˈspɪrətəri;(US)-tɔːri/
 adj. 呼吸的

难句突破

Part of the problem, Dr. Cabana and his colleagues believe, is that parents are bombarded by television ads that encourage them to buy products such as air and carpet fresheners, ionizers and other remedies that are often expensive but medically unnecessary.


主体句式：
 Part of the problem is that…


结构分析：
 本句有一个表语从句。句子主语是part of the problem，Dr. Cabana and his colleagues believe是插入语，that引导表语从句；在从句中，又有that引导的定语从句修饰ads；在定语从句中又有that引导的定语从句修饰remedies。


句子译文：
 卡巴娜博士和他的同事认为，部分问题在于家长经不住电视广告的狂轰滥炸。这些电视广告怂恿他们购买那些往往昂贵却没有医疗效果的产品，比如空气和地毯清洁剂、离子发生器和其他一些药品。

题目分析


1. C 推理题。
 原文对应信息是首段的“Trouble is, more than half of parents are trying strategies that simply don't work and wasting hundreds of dollars in the process.”在第二段中，作者又进一步论证了这一点，指出家长采取的预防措施是“ weren't helpful ‘and made little sense'”。


2. A 细节题。
 文章第三段提到了两种过敏源：尘螨和花粉；第四段提到的过敏源是二手烟；加湿器不是过敏源，而是在某种情况下会为过敏源提供滋生地，从而诱发哮喘。


3. D 语义题。
 本文开头第一、二句为因果关系。第一句提到“Watching a child struggle to breathe during an asthma attack is frightening for any parent. ”那么家长为了避免孩子哮喘病发作想尽一切办法甚至花费大笔钱财的做法是再自然不过的了。根据短语所在的语境可猜出语义。


4. B 细节题。
 原文对应信息是“Part of the problem is that parents are bombarded by television ads that encourage them to buy products such as… that are often expensive but medically unnecessary.”做父母的爱子心切，只要是对孩子的病情有用的东西真是不惜一切代价弄到。广告的强大攻势更是对父母产生了较强的影响，加之对孩子的病情又不是特别了解，从而丧失了判断力。


5. C 细节题。
 原文对应信息是末段的“So make sure you understand what's really triggering your child's asthma.”

参考译文

对每一位家长来说，看到自己的孩子哮喘病发作而挣扎着呼吸真是令人胆战心惊。因此，大多数父母想尽一切办法甚至不惜花费大笔钱财来预防其子女哮喘病发作的做法也就再自然不过了。但问题是，有一多半父母采取的应对措施并没有发挥效应，他们只是在浪费大把的钱财——这个结论是依据上周出版的《过敏症和临床免疫学》杂志上刊载的一项研究结果得出来的。

这篇报道采访了10个不同城市的896名哮喘患儿的父母，其中还是有好消息的。80%的父母至少知道一种使孩子病情恶化的诱因。但是，除此以外，很多家长就无计可施了，采取的预防措施帮助不大，“而且毫无道理”，迈克尔·卡巴纳博士如是说。他是牵头这一研究的密歇根大学C. S. Mott儿童医院的儿科医生。

其中一种最为常见的错误就是为由于植物花粉过敏而导致哮喘病加重的孩子购买床褥保护套去抵挡尘螨的侵扰。很多家长忘记了一个更为有效的办法：关紧窗户，避免花粉干扰。另一种常见错误就是为对尘螨过敏的孩子购买加湿器；殊不知加湿器是尘螨最易于繁殖的地方。对于这类过敏症，使用干燥器作用会更大些。

最糟糕的一种情况是家有患哮喘病的孩子，可抽烟的家长不但不戒烟，还不到外面抽，也不换个房间或到车库去抽。吸二手烟一次又一次地被证实是哮喘病发作的主要诱因。很多抽烟的家长不惜花大价钱购买被卡巴纳称为“值得怀疑的器具”的空气过滤器。

卡巴纳博士和他的同事认为，部分问题在于家长经不住电视广告的狂轰滥炸。这些电视广告怂恿他们购买那些往往昂贵却没有医疗效果的产品，比如空气和地毯清洁剂、离子发生器和其他一些药品。医生可能也不会花时间，或者说有时间去向父母解释对于孩子的具体病例什么有用、什么没用。比如说，大龄哮喘病儿童患者通常是过敏症，而五岁或五岁以下的儿童常常是病毒性呼吸道感染疾病。所以你一定得弄清楚孩子患哮喘病的真正诱因，并且记住，花钱最多的办法并不一定就是最好的办法。


Unit 91

IF YOU'RE CONFUSED BY ALL the news about the health effects of eating fish, you're not alone. On one hand, the omega-3 fatty acids in fish are known to reduce the risk of heart disease, as the American Heart Association reminded us two weeks ago when it restated its recommendation that everybody eat at least two fish servings a week. On the other hand, fish that live in contaminated waterways contain high levels of mercury, which can lead to cognitive problems in developing brains. That's why pregnant women and nursing mothers are advised to limit their consumption.

As if that weren't confusing enough, two new studies published last week in the New England Journal of Medicine investigated the possible effects of mercury on the heart, and they seem to have reached contradictory conclusions. One found no clear link between mercury levels and heart disease; the other found that men with high levels of mercury in their toenails were more likely to suffer a heart attack than those with low levels. What are we to make of this? The first thing to remember is that this is how science proceeds, by fits and starts and seemingly contradictory results that get resolved only by further study. The second is that not all fish are created equal.

Compared with all the other things you might eat, fish are an excellent source of protein. They tend to eat algae as part of their natural life cycle, converting it into omega-3 fatty acids that can improve your cholesterol profile. But it's also true that our waterways have become increasingly contaminated with all sorts of pollutants, including mercury, and that these pollutants tend to accumulate at different levels in different species. The fish most at risk are predators high in the pelagic food chain, such as swordfish and sharks.

It was to test the effects of mercury on the heart that the two new studies compared the mercury levels in clippings from toenails, where heavy metals tend to be deposited. In one study, researchers led by Dr. Eliseo Guallar at Johns Hopkins found that European and Israeli men with the highest mercury levels were nearly 2.2 times as likely to have a heart attack as those with the lowest levels. The other study, led by Dr. Walter Willett at the Harvard School of Public Health, looked at a selection of American men and found no connection between mercury exposure and risk of heart disease, although Willett told me a “weak association”cannot be ruled out.

For most of us, eating two servings of fish a week should not pose any problems. Guallar, who hails from coastal Spain, continues to flavor his paella with salmon, which has negligible mercury levels. Willett eats swordfish only about twice a month——because of its expense, not any fear of mercury. Fish-oil supplements are high in omega-3 fatty acids and probably don't contain as much mercury as whole fish. But they don't taste nearly as good.

注（1）：本文选自Time；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2005 真题Text 1。

1. In the opening paragraph, the author introduces his topic by______.

A) making a comparison

B) justifying an assumption

C) posing a contrast

D) explaining a phenomenon

2. The phrase “by fits and starts”（Line 6, Paragraph 2) most probably means______.

A) something happens smoothly

B) something keeps starting and then stops again

C) something deserves a lot of effort

D) something is troublesome

3. Clippings from toenails were chosen for the research most probably because______.

A) they are more likely to contain mercury

B) they influence a person's heart

C) they can be easily obtained

D) they are connected with the heart

4. The views of Dr. Eliseo Guallar and Dr. Walter Willett are______.

A) identical

B) similar

C) opposite

D) complementary

5. What can we infer from the last paragraph?

A) Fish is no threat to humans.

B) Do not be frightened by some fish.

C) Eat fish-oil supplements instead of fish.

D) Taste is more important than the safety of the food.

篇章剖析

本文采用提出问题——分析问题的模式，指出吃鱼对心脏有好处，但是其中所含的汞却对心脏有害，探讨二者该如何取舍。第一段指出人们对吃鱼对健康究竟有无影响、有何影响这一问题感到困惑；第二段以两项新课题为例，进一步说明人们的这一困惑；第三段指出鱼类自身所具有的优点及其存在的一些潜在的危险；第四段详细介绍这两类新课题的研究发现；第五段间接指出我们该如何取舍。

词汇注释

omega-3 fatty acids (不饱和）脂肪酸

contaminate /kənˈtæmɪneɪt/
 v. 污染

by fits and starts间歇地，一阵一阵地

algae /ˈældʒiː/
 n. 藻类，海藻

at risk有危险

predator /ˈpredətə(r)/
 n. 掠夺者，食肉动物

pelagic /pɪˈlædʒɪk/
 adj. 浮游的，远洋的

swordfish /ˈsɔːdfɪʃ/
 n. 旗鱼

rule out删除，排除，取消

hail from来自

paella /pɑːˈelə/
 n. （西班牙）肉菜饭

negligible /ˈneglɪdʒɪb(ə)l/
 adj. 可以忽略的，不予重视的

难句突破

It was to test the effects of mercury on the heart that the two new studies compared the mercury levels in clippings from toenails, where heavy metals tend to be deposited.


主体句式：
 It was… that…


结构分析：
 本句是强调句型。判断是否是强调句型的办法是把“It was that”去掉，看是否仍是一个完整的句子。


句子译文：
 脚趾甲是重金属易于沉积的地方。这两个新课题通过对比脚趾甲中汞的含量检测汞对心脏的影响。

题目分析

1. C 论证方式题。在引入论题时，作者在第一段用了on one hand… on the other hand，意思是“一方面…另一方面”，就吃鱼与否引出两种完全不同的观点，从而导致很多人就此问题感到困惑。


2. B 语义题。
 习语by fits and starts所在语境为“The first thing to remember is that this is how science proceeds, by fits and starts and seemingly contradictory results that get resolved only by further study.”从此句我们可看出科学的进程并不是一蹴而就的。此题我们可考虑使用排除法。


3. A 细节题。
 原文对应信息在第四段：“It was to test the effects of mercury on the heart that the two new studies compared the mercury levels in clippings from toenails, where heavy metals tend to be deposited. ”本题的理解请见“难句突破”。


4. C 情感态度题。
 Dr. Eliseo Guallar和Dr. Walter Willett做的实验相似，但是得出的结论却完全不同。


5. B 推理题。
 原文对应信息在末段“For most of us, eating two servings of fish a week should not pose any problems.”然后，作者又给出了两个例子来进一步说明这一观点。

参考译文

如果吃鱼对人体健康方面有所影响的报道令你感到困惑的话，那么有你这种感觉的并不单单是你一个人。一方面，美国心脏学会两周前再次建议大家每人每周至少吃两次鱼，他们是这样提醒我们的：鱼肉中所含的不饱和脂肪酸可以降低心脏病的发病率。另一方面，生长于污染水域的鱼体内存有高含量的汞，这可能对发育中的大脑造成认知方面的不良影响。这就是为什么要建议孕妇和哺乳期妇女减少鱼类摄入的原因。

这好像还不足以使你感到困惑不解。上周刊载于《新英格兰医学杂志》上的两项新课题，就汞对心脏可能造成的影响进行了调查研究，两项研究却得出了似乎相互矛盾的结论：一项研究发现汞含量和心脏病之间没有必然联系；另一项研究发现脚趾甲中汞含量高的人与汞含量低的人相比，更容易患心脏病。我们该如何理解？首先要牢记这就是科学的进程，那些时进时退并且看起来相互矛盾的结论只能通过进一步的研究才能得以解决；其次，并不是所有的鱼类天生都一样的。

与其他可食用物相比，鱼类是蛋白质的最佳来源。它们把食用海藻作为自然界生命循环的一部分，并将其转化为能促进胆固醇代谢的不饱和脂肪酸。但是我们越来越多的水源被各种污染物（其中包括汞）所污染也是事实，这些污染物在不同的生物体内以不同程度的含量积聚下来。最危险的鱼是处于海洋上层食物链中的食肉鱼，比如旗鱼和鲨鱼。

脚趾甲是重金属易于沉积的地方。这两个新课题通过对比脚趾甲中汞的含量检测汞对心脏的影响。其中一个课题的研究员由约翰霍普金斯大学的埃利塞奥·瓜利亚尔博士领导，他们发现在欧洲人和以色列人当中，体内汞含量最高的人犯心脏病的几率几乎为汞含量最低的人的2.2倍。另一项课题由哈佛公共卫生学院的沃尔特·威利特博士领导。通过对那些选出来的美国男性公民的研究，他们并未发现人体接触汞元素和心脏病发病之间有什么关系，虽然威利特说不能完全排除其中会有某种“微弱的联系”。

对于我们大多数人来说，一周吃两份鱼类食品不会产生任何问题。鲑鱼中汞的含量可以忽略不计。来自西班牙海岸的瓜利亚尔继续在他吃的肉菜饭里加鲑鱼调味。威利特大约每月只吃两回旗鱼——这是因为旗鱼太贵，而不是因为担心汞含量的问题。鱼油补充品富含不饱和脂肪酸，其中所含的汞元素可能也没有整条鱼那么多，但它们的口感实在太差。


Unit 92

“The fundamental question is whether it is still worthwhile to invest in pharmaceutical science,”says Severin Schwan, the newish boss of Roche, a once-stodgy Swiss drugs firm. A cursory glance at his rivals, who have been trying to concentrate less on coming up with new medicines and more on making simpler things such as “branded”generics and over-the-counter drugs, suggests that the answer is no. Indeed, some analysts claim that the industry's giants face such a precipitous decline in sales from drugs coming off patent, with so few promising new prospects to replace them, that their entire business model is collapsing.

That argument has Mr Schwan leaping out of his seat with indignation. Using a deck of PowerPoint slides he sets out to disprove “the chorus of gloom”. Drug making is “so crude”, he argues, that half of all known diseases cannot be treated at all, and the drugs for the other half work properly only half the time and with huge side effects. “Imagine a car that starts only half the time, and whose brakes often don't work,”he says. He sees this sorry state of affairs as a huge business opportunity. In particular, he is convinced that rapid advances in diagnostics, genomics and biotechnology will bring “a brand new revolution”in personalised medicine.

Accordingly, Roche is betting big on research into new drugs, even as rivals seek to diversify and “de-risk”. Earlier this year it bought Genentech, a Californian biotech pioneer. It hopes these deals will put it in the vanguard, since developing drugs tailored to individuals will involve tying manufacturing to the results of genetic tests——as, for example, with Genentech's treatment for breast cancer, Herceptin.

By taking over Genentech, Roche has added promising drugs for cancer and other potentially lucrative treatments to its otherwise anaemic research pipeline. Tim Anderson of Bernstein Research calculates that Roche is now among the big drugs firms best positioned to cope with the coming generic assault. He projects that its revenues will grow by a quarter over the next five years and its earnings per share will increase by half.

Several potential snags could hold Roche back, however. One fear is that the bureaucracy of a big pharmaceutical firm will crush Genentech's more innovative culture (it has been called the Google of biotech）. “There is no interference in the way we do things,”insists Richard Scheller, head of research and early development at Genentech. That very few senior executives have left since the takeover supports his claim. Even so, scale is usually not an advantage when it comes to pharmaceutical research and a creative atmosphere can easily dissipate.

Another worry is that Roche's long-term vision may come at the expense of the shorter-term returns expected by some shareholders. Michael Leuchten of Barclays Capital, an investment bank, reckons that personalised medicine will not start generating profits for some time. That may be fine with Roche's patient founding family, which controls the firm thanks to its dual-share structure, but it could dismay other investors. Moreover, there is a risk of catastrophic failure. Mr Schwan notes that new drugs earn outsized rewards——but that is because they are much harder to make. It is anybody's guess whether Roche's newly filled pipeline of early-stage drugs will become commercial hits in ten or 20 years' time.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象：第1、2题分别模仿1999年真题Text 4第1题和Text 2第2题；第3题模仿1998年真题Text 3第2题；第4、5题分别模仿2004年真题Text 2第3题和Text 3第5题。

1. We can learn from the first paragraph that______.

A) Severin Schwan believes that the entire business model is to destroy the industry

B) drugs with patent expired tend to make less profit in the market

C) Roche may switch its strategy to focus on generics and over-the-counter drugs

D) Roche's competitors will not answer the question raised by Severin Schwan

2. Speaking of personalised medicine, the author implies that______.

A) it is a new business model for the pharmaceutical industry

B) it will bring a brand new revolution to Roche

C) it may not be approved by Roche's shareholders

D) it may not be feasible in the new future

3. Paragraphs 5 and 6 are written to______.

A) argue against Severin Schwan's point of view

B) predict the future of Roche

C) introduce Roche's fears

D) point out potential problems of Roche's approach

4.

By saying “Roche is now among the big drugs firms best positioned to cope with the coming generic assault”（Lines 3~4, Paragraph 4), Tim Anderson of Bernstein Research means that______.

A) Roche will beat all the other rivals in terms of producing generic drugs

B) Roche is now capable of competing against generic drugs

C) Roche will acquire a much better capacity in anaemic research

D) Roche is giving the public its promises to produce more new drugs

5. To which of the following is the author likely to agree?

A) Roche's acquisition of other firms is to reduce its innovativeness.

B) Roche may emerge as the new Google of the biotechnology industry.

C) Roche's new drugs in research may not be commercialized in a decade.

D) Roche's shareholders support the company's R＆D efforts in new drugs.

篇章剖析

本文前三段首先介绍了世界主要制药公司在新药研发上减少投入的趋势，并主要说明了瑞士的罗氏制药公司在新药研发投资决策中的立场，随后讨论了使用基因生物技术的前景。文章的后三段讨论了罗氏制药公司在未来发展过程中可能面临的一些问题，以及罗氏商业模式的利弊。

词汇注释

stodgy /ˈstɒdʒi/
 adj. 平庸的；乏味的；非常守旧的

cursory /ˈkɜːsəri/
 adj. 仓促的，草率的；粗略的

generic /dʒɪˈnerɪk/
 n. 非专利药，仿制药

precipitous /prɪˈsɪpɪtəs/
 adj. 急促的；急剧的

indignation /ˌɪndɪgˈneɪʃən/
 n. 愤怒，愤慨，义愤

genomics /dʒəˈnəʊmɪks/
 n. 基因组学；基因体学

vanguard /ˈvængɑːd/
 n. 前卫，先锋；领导者

tailor /ˈteɪlə/
 v. 修改；使合适

anaemic /əˈniːmɪk/
 adj. 贫血的；无活力的

assault /əˈsɔːlt/
 n. 攻击，袭击；谴责，抨击

snag /snæg/
 n. 意料不到的障碍

dissipate /ˈdɪsɪpeɪt/
 v. 驱散（雾等），使消散；消除，使消失

catastrophic /ˌkætəˈstrɒfɪk/
 adj. 悲惨的；惨败的

outsized /ˈaʊtsaɪzd/
 adj. 特大号的

难句突破

A cursory glance at his rivals, who have been trying to concentrate less on coming up with new medicines and more on making simpler things such as “branded”generics and over-the-counter drugs, suggests that the answer is no.


主体句式：
 A cursory glance at his rivals…suggests that the answer is no.


结构分析：
 本句的主体句式其实非常简单，但是因为中间有一个很长的定语从句干扰，考生比较容易混淆句子的结构，理解本句的关键是要抓住句子主干。由who引导的定语从句修饰rivals，其中包含了两个并列结构，即concentrate less on… and more on…，也就是做了一个对比，说明其他制药公司关注的重点。此外，定语从句中还用such as引导了两个例子。


句子译文：
 粗略地看一下罗氏的竞争对手们，他们都在设法减少对新药研发的投入，将更多的精力投入到生产“品牌”仿制药和非处方药这些更容易的事情上，这说明他们对这个问题的回答是“不值得”。

题目分析


1. B 推理题。
 本题的对应信息在文章第一段。该段最后一句指出，业界巨头们认为整个医药行业的商业模式正在垮塌，但这并不是塞韦林·施万的观点，因此A不正确。该段提到了generics and over-the-counter drugs，但这是罗氏的竞争对手的做法，并非罗氏的做法，因此C也不正确。第一段的the answer is no不是说对手们不会回答这个问题，而是说如果他们回答这个问题的话，答案应该是“不”，因此D也不正确。第一段还提到“专利药到期后销售量会大幅下降”，可以推出专利过期后就不会创造那么多利润，因此B是正确选项。


2. C 推理题。
 文章第二段和最后一段都提到了personalised medicine。首先看第二段：塞韦林·施万将这种令人遗憾的现象看作是巨大的商机，他相信诊断学、基因组学和生物技术领域的飞速发展将给个性化药品带来“全新的革命”。这里并没有明确说明个性化药品是一个全新的商业模式，故A不正确；同样这里所谓的革命是指个性化药品的研制，而不是指罗氏公司发生变化，所以B也不正确。再来看最后一段：罗氏的长期愿景可能将以牺牲部分股东的短期回报为代价。巴克莱投资银行的迈克尔·勒奇顿认为，个性化药品在短时间内不会赢利。但这并不表示个性化药品就不可行，因此D不正确。正是因为个性化药品不会很快盈利，“可能会使其他投资者感到沮丧”，所以很可能股东会反对这一决策，因此C是正确答案。


3. D 细节题。
 文章第五段指出“Several potential snags could hold Roche back, however”，也就是说最后两段开始谈罗氏这一战略面临的问题。即使不知道snag这个词的意思，也可以从however这个转折词和上下文的意思来综合判断，很显然只有D是正确答案。


4. B 语义题。
 引文来自文章第四段第二句：伯恩斯坦研究公司的蒂姆·安德森认为，罗氏现在已经成为世界上定位最佳的大型制药公司之一，能够应对即将到来的仿制药袭击。只有B选项与这个意思最为贴切。


5. C 细节题。
 文章倒数第二段指出“就药品研发而言，规模通常不是优势，相反容易对创新的氛围造成伤害”，但前文也说明罗氏尽量保持被收购公司原有的行事方式，因此作者在这一点上也只是提出猜测，并不是一个明确的观点，因此A不正确。文章第五段中提到，被称为生物技术领域的谷歌的是已经被罗氏并购的基因泰克公司，并非罗氏，文章也没有提及罗氏可能成为生物技术领域的谷歌，故B是错误的。D与文章最后一段意思相反，作者指出有些股东可能反对开发新药，所以该选项也不正确。C是正确答案，因为作者在最后一句话中指出“至于罗氏刚刚投入研发的新品能否在10年或20年后获得商业利润，目前谁都说不准”。

参考译文

“问题的根本在于，新药研发是否还值得我们进行投资。”一度行动保守的瑞士罗氏制药公司刚刚走马上任的总裁塞韦林·施万说道。粗略地看一下罗氏的竞争对手们，他们都在设法减少对新药研发的投入，将更多的精力投入到生产“品牌”仿制药和非处方药这些更容易的事情上，这说明他们对这个问题的回答是“不值得”。的确，一些分析人士称，制药业巨头们都面临专利药到期后销售量大幅下降的问题，况且目前也没有前景看好的新药来替代前者的位置，整个医药行业的商业模式正在崩溃瓦解中。

这一争论使得施万先生感到气愤不已，他再也沉不住气了。他用一组PPT幻灯片对那一片“忧郁之声”进行反驳。他说，制药业是“非常残酷的”，在我们所知道的疾病中，半数都是不能治愈的，而对于另一半，药品也只有一半的时间会起作用，并且伴有严重副作用。他说：“这就像一辆汽车仅有一半时间可以正常行驶，而刹车又经常不灵。”塞韦林·施万将这种令人沮丧的现象看作是巨大的商机。他尤其相信诊断学、基因组学和生物技术领域的飞速发展将给个性化药品带来“全新的革命”。

因此，罗氏在新药研究上下了很大的赌注，即便其竞争对手都在寻求多样化的产品组合和“化解风险”的办法。今年早些时候，罗氏收购了位于美国加州的生物技术先锋基因泰克公司。罗氏希望这些交易能使其成为业界先锋，因为根据个性化需求开发药品意味着要把制药与遗传学的试验结果结合在一起，例如，与基因泰克公司用于治疗乳腺癌的药品赫赛汀相结合。

通过收购基因泰克，罗氏弥补了原先研究领域的不足，将其研究领域扩展到了有前景的抗癌药和其他潜在的有利可图的疗法。伯恩斯坦研究公司的蒂姆·安德森认为，罗氏现在已经成为世界上定位最佳的大型制药公司之一，能够应对即将到来的仿制药袭击。他预测罗氏今后五年内营业收入将增长四分之一，股票每股收益将增长过半。

但是，罗氏在其发展道路上可能会遇到几个障碍。人们的一个担忧是大型制药公司的官僚作风会摧垮基因泰克的更具创新性的文化（该公司曾被称为生物技术领域的谷歌）。曾经供职于基因泰克开发部，现任罗氏研发负责人的理查德·谢勒强调：“没人会干涉我们行事的方式。”罗氏接管该公司后几乎没有高管离职这一事实充分支持了他的说法。即便如此，就药品研发而言，规模通常不是优势，相反容易对创新的氛围造成伤害。

另一个担忧是，罗氏的长期愿景可能将以牺牲部分股东的短期回报为代价。巴克莱投资银行的迈克尔·勒奇顿认为，个性化药品在短时间内不会赢利。这对罗氏也许是有利的，其创始家族通过双重股权结构牢牢地控制着公司，但也可能会使其他投资者感到沮丧。更严重的是，这种商业模式还存在溃败的风险。施万先生强调说，新药之所以能获得巨大的回报，是因为这些药的生产具有相当难度。至于罗氏刚刚投入研发的新品能否在10年或20年后获得商业利润，目前谁都说不准。

Unit 93

Depending on whom you ask, the experiment announced at a Texas medical conference last week was a potential breakthrough for infertile women, a tragic failure or a dangerous step closer to the nightmare scenario of human cloning.

There's truth to all these points of view. Infertility was clearly the motivation when Chinese doctors used a new technique to help one of their countrywomen get pregnant. Unlike some infertile women, the 30-year-old patient produced eggs just fine, and those eggs could be fertilized by sperm. But they never developed properly, largely because of defects in parts of the egg outside the fertilized nucleus. So using a technique developed by Dr. James Grifo at New York University, Dr. Zhuang Guanglun of Sun Yat-sen University in Guangzhou took the patient's fertilized egg, scooped out the chromosome-bearing nuclear material and put it in a donated egg whose nucleus had been removed. In this more benign environment, development proceeded normally, and the woman became pregnant with triplets who carried a mix of her DNA and her husband's——pretty much like any normal baby.

What has some doctors and ethicists upset is that this so-called nuclear-transfer technique has also been used to produce clones, starting with Dolly the sheep. The only significant difference is that with cloning, the inserted nucleus comes from a single, usually adult, cell, and the resulting offspring is genetically identical to the parent. Doing that with humans is ethically repugnant to many. Besides, for reasons that aren't yet well understood, cloned animals often abort spontaneously or are born with defects; Dolly died very young, though she had seemed healthy. And because the Chinese woman's twins were born prematurely and died (the third triplet was removed early on to improve chances for the remaining two), critics have suggested that cloning and nuclear transfer are equally risky for humans.

Not likely, says Grifo. “The obstetric outcome was a disaster,”he admits, “but the embryos were chromosomally normal. We have no evidence that it had anything to do with the procedure.”Even so, concern over potential risks is why the Food and Drug Administration created a stringent approval process for such research in 2001——a process that Grifo found so onerous that he stopped working on the technique and gave it to the researchers in China, where it was subsequently banned (but only this month, long after Zhuang's patient became pregnant).

The bottom line, say critics, is that perfecting a technique that could be used for human cloning, even if it were developed for another purpose, is just a bad idea——an assertion Zhuang rejects. “I agree that it makes sense to control these experiments,”he says. “But we've developed an effective technology to help people. We understand how to do it. We need it.”

注（1）：本文选自Time；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2003年真题Text 4。

1. What is implied in the first paragraph?

A) Some people regard it as a tragic failure.

B) The new experiment means a breakthrough for some people.

C) People have different reactions to the new experiment.

D) The new experiment means a step further to the dangerous human cloning.

2. The author uses the case of Dolly and the Chinese pregnant woman to show that______.

A) both nuclear-transfer and cloning are dangerous for humans and animals

B) both of them benefit from the new technique

C) both of them are the examples of technical failure

D) both of them are the fruits of the new technology

3. Zhuang's attitude toward the critics' conclusion is one of______.

A) reserved consent

B) strong disapproval

C) slight contempt

D) enthusiastic support

4. The only difference existing between nuclear-transfer and cloning technique is______.

A) whether it is used for research or for helping the infertile

B) whether the offspring looks like the parent

C) whether it is used in animals or human beings

D) whether the inserted nucleus comes from a single and usually adult cell

5. The text intends to express the idea that______.

A) research of cloning has potential risks

B) the research of cloning should be stopped totally

C) ethics and research of cloning are in contradiction

D) researchers should have the right to continue the study of cloning

篇章剖析

本文采用提出问题——分析问题的模式，指出细胞核移植和克隆技术上存在的伦理方面的争议以及研究人员对此事的看法。第一段指出人们对一项新成果的不同看法；第二段指出这一技术对一名不孕的中国妇女的帮助；第三段指出细胞核移植和克隆技术的区别以及两者存在的危险性；第四段和第五段指出研究人员的一些做法和看法。

词汇注释

breakthrough /ˈbreɪkθruː/
 n. 突破

infertile /ɪnˈfɜːtaɪl/
 adj. 贫瘠的，不结果实的

scenario /sɪˈnɑːrɪəʊ/
 n. 游戏关卡，某一特定情节

clone /kləʊn/
 n. 无性系，无性繁殖，克隆 v. 无性繁殖，复制

fertilize /ˈfɜːtɪlaɪz/
 vt. 施肥，使丰饶；使受精；使肥沃，使多产

sperm /spɜːm/
 n. 精液，精子；鲸油

nucleus /ˈnjuːklɪəs; (US)ˈnuː-/
 n. 核子

scoop out接应，舀出

chromosome /ˈkrəʊməsəʊm/
 n. 【生】染色体

benign /bɪˈnaɪn/
 adj. （病）良性的，（气候）良好的，仁慈的，和蔼的

triplet /ˈtrɪplɪt/
 n. 三个一幅，三个一组；三胞胎中的一个

ethically /ˈeθɪk(ə)li/
 adv. 伦理（学）上，有关民族

repugnant /rɪˈpʌgnənt/
 adj. 引起厌恶或反感的；讨厌的或可憎的；不一致的

obstetric /ɒbˈstetrɪk/
 adj. 产科的

stringent /ˈstrɪndʒənt/
 adj. 严厉的，迫切的，银根紧的

onerous /ˈɒnərəs,ˈəʊnərəs/
 adj. 繁重的，费力的；负有法律责任的

bottom line结果，结局，最后结果或声明

难句突破

Even so, concern over potential risks is why the Food and Drug Administration created a stringent approval process for such research in 2001——a process that Grifo found so onerous that he stopped working on the technique and gave it to the researchers in China, where it was subsequently banned (but only this month, long after Zhuang's patient became pregnant）.


主体句式：
 Concern over potential risks is why …


结构分析：
 “a process”在句子中是同位语成分；其后又跟了一个that引导的定语从句；在that引导的定语从句中又使用了“so… that”句式和where引导的定语从句。


句子译文：
 尽管如此，由于担心潜在的危险，美国食品药物管理局2001年就类似研究制定了较为严格的批准程序——这套程序令葛瑞佛觉得过于烦琐而终止了这一技术的研究工作，并将其转交给了中国研究人员。这项研究工作后来在中国也被禁止（本月刚刚被禁，这是发生在庄的病人怀孕以后很久的事了）。

题目分析


1. C 推理题。
 本题的关键在于对“depending on whom you ask”的理解。对于不同的人来说，他们对实验的反应也不相同。


2. A 推理题。
 原文对应信息在倒数第二段末尾：“critics have suggested that cloning and nuclear transfer are equally risky for humans”。文中提到的多莉羊和一名中国孕妇分别是为了进一步具体说明克隆和细胞核移植技术及其存在的一些危险。


3. B 情感态度题。
 原文对应信息在文章末尾：“… an assertion Zhuang rejects”。reject这个词比较正式，表达较强的感情色彩。


4. D 细节题。
 原文对应信息在第三段第二句：“The only significant difference is that with cloning, the inserted nucleus comes from a single, usually adult, cell, and the resulting offspring is genetically identical to the parent. ”


5. C 主旨题。
 克隆技术的研究，从研究角度来说无可厚非，但从伦理学角度来说争议很大。

参考译文

上周在得克萨斯医学会议上宣布了一项实验。对于不同的人，实验的意义也不相同。对于不孕妇女来说这是一种潜在的突破；对某些人来说这是一种悲剧性的失败，或者是朝人类无性繁殖的噩梦般的境地又迈出了危险的一步。

这些观点都有各自的道理。中国医生采用一种新技术帮助一位农妇怀孕，其目的很明显是治疗不孕症。与一些不孕妇女不同的是，这位三十岁的病人可以排出健康的卵细胞，并且那些卵细胞可以跟精子结合成受精卵。但是这些卵细胞却不能正常发育，其原因主要是受精核外部的部分卵细胞有缺陷。因此，使用纽约大学詹姆士·葛瑞佛博士和广东中山医科大学庄广伦博士发明的技术，可以把病人的受精卵取出来，然后提取带有染色体的核物质，并把它放入已经去除核子的别人捐赠的卵细胞内。在这种更为有利的环境中，细胞可以正常发育。这位妇女怀上了三胞胎，胎儿携带着她和她丈夫两人的DNA——这跟其他正常的婴儿没什么大的差别。

令一些医生和伦理学家感到不安的是，这项所谓的细胞核移植技术被用于克隆，多莉羊就是这一技术最开始的产物。其中最大的不同之处仅在于在克隆过程中，嵌入的细胞核来自单细胞，通常又是成熟的细胞。从遗传上来说，这样产生的后代同母体是一样的。把这种实验用于人类，从伦理学的角度来说，很多人都反对。此外，我们还有些问题仍没有搞清楚其原因，如克隆动物经常会自动流产，或者具有天生缺陷。多莉尽管看起来很健康，但是她很早就死了。因为那位中国妇女早产下双胞胎，并且都未能保住性命（为了提高其他两个胎儿的存活几率，第三个胎儿早就被做掉了），所以评论家认为克隆和细胞核移植对于人类来说都是同等危险的。

葛瑞佛认为事情并不一定是这样。“产科出现这样的后果真是一场灾难，”他承认说，“但是从染色体来看，这些胚胎都是正常的。我们没有证据显示这跟移植过程有任何关系。”尽管如此，由于担心潜在的危险，美国食品药物管理局2001年就类似研究制定了较为严格的批准程序——这套程序令葛瑞佛觉得过于烦琐而终止了这一技术的研究工作，并将其转交给了中国研究人员。这项研究工作后来在中国也被禁（本月刚刚被禁止，这是发生在庄的病人怀孕后很久以后的事了）。

评论家认为，尽管是出于其他目的而进行研究的，但是研究成果进一步完善以后可能会用做人类克隆的技术，这就是个坏主意——这项声明是庄博士极力反对的。“我赞同控制这些实验确实有一定的意义，”他说，“但是我们已经发明了这项可以帮助人的有效的技术。我们知道该如何使用，也需要它。”


Unit 94

I had two routine checkups last week, and both the eye doctor and the dentist asked me to update my health history for their records. Their requests made sense. Health-care providers should know what problems their patients have had and what medications they're taking to be on the lookout for potential trouble or complications.

On each history, however, the section labeled FAMILY HEALTH HISTORY gave me pause. Few diseases are purely genetic, but plenty have genetic components. If my father suffered from elevated LDL, or bad cholesterol, my doctor should know that, because I'm probably at higher risk. If my mother had breast cancer, my sister (if I had one) would want her physician to be especially vigilant.

While I know something about the history of my parents' health——my father had prostate cancer at a relatively young age and suffered from macular degeneration and Parkinson's disease, and my mother died of lung cancer——there's plenty I don't know. What were my parents' cholesterol numbers and blood pressures? I assume I would have known if either suffered from diabetes, but I can't swear to that. And when it comes to my grandparents, whose genes I also have, I'm even more in the dark.

That makes me fairly typical. According to Dr. Richard Carmona, the U. S. Surgeon General, only about a third of Americans have even tried to put together a family-health history. That's why he has launched the Family History Initiative and declared Thanksgiving National Family History Day. Sitting around the turkey talking about cancer and heart disease may seem like a grim thing to do when you're supposed to be giving thanks for everything that's going right. But since many families will be gathering for the holiday anyway, it's a perfect time to create a medical family tree.

And the Surgeon General is making it easy: if you go to hhs.gov/familyhistory, you can use the Frequently Asked Questions link to find out which diseases tend to run in families, which ones you should be most and least worried about, and what to do if, like me, your parents and grandparents have passed away. You can also download a free piece of software called My Family Health Portrait, which helps you organize the information. The program prints that out in an easy-to-read form you can give to your doctors.

The website insists the software is “fun,”but that may be going a bit far. In any case, it's available only for Windows machines, so Mac users and people without computers have to use a printed version of the tree. It's worth it, though, since it could help save your life or the life of your children someday.

注（1）：本文选自Time；

注（2）：本文习题命题模仿对象为2005年真题Text 1。

1. In the opening paragraph, the author introduces his topic by______.

A) posing a contrast

B) justifying an assumption

C) explaining a phenomenon

D) making a comparison

2. The statement “I assume I would have known if either suffered from diabetes”（Line 4, Paragraph 3) implies that______.

A) only one of them suffered from diabetes

B) neither of them suffered from diabetes

C) both of them suffered from diabetes

D) it's uncertain whether they suffered from diabetes or not

3. Family health report is very important because______.

A) you can be careful about some diseases and keep fit

B) you are connected with your parents and your grandparents

C) many diseases are genetic and should be noticed

D) you should be considerate and care about your parents

4. Dr. Richard Carmona suggests that______.

A) you should present your doctor with a medical history

B) you should print out your family's medical history

C) you should gather your family's medical history

D) you should give thanks for everything that is going right

5. What can we infer from the last paragraph?

A) The software is fun enough.

B) Family medical tree shouldn't be neglected.

C) The software is not available anywhere.

D) It is worthwhile to draw a family tree.

篇章剖析

本文采用提出问题——分析问题——解决问题的模式，指出建立家庭医疗健康记录的重要性和必要性。第一段指出通常要求就医的人提供最新的健康记录；第二段指出了解家庭健康史的重要性；第三段指出作者在这方面的欠缺；第四段指出美国公共卫生部部长倡议收集家庭医疗信息的初衷；第五段指出一些简单易行的办法；第六段指出这一做法的意义。

词汇注释

medication /medɪˈkeɪʃ(ə)n/
 n. 药物治疗，药物

on the lookout for寻找，注意，警戒

complication /kɒmplɪˈkeɪʃ(ə)n/
 n. 【医】并发症

LDL 【生】低密度脂蛋白

cholesterol /kəˈlestərɒl/
 n. 胆固醇

vigilant /ˈvɪdʒɪlənt/
 adj. 警惕着的，警醒的

prostate /ˈprɒsteɪt/
 adj. 前列腺的n. 前列腺

macular degeneration黄斑变性

Parkinson's /ˈpɑːkins(ə)nz/
 disease 【医】帕金森氏症，震颤性麻痹

grim /grɪm/
 adj. 不愉快的，讨厌的

family tree系谱，系谱图，族谱，族谱图

download /daunˈləʊd/
 v. 下载

难句突破

While I know something about the history of my parents' health——my father had prostate cancer at a relatively young age and suffered from macular degeneration and Parkinson's disease, and my mother died of lung cancer——there's plenty I don't know.


主体句式：
 While I know … , there's plenty I don't know.


结构分析：
 “while”在此句中表让步，意为“虽然；尽管”；引导的从句应位于主句“there's plenty I don't know”之前。破折号之间的部分是“the history of my parents' health”的同位语，旨在给出详细信息。


句子译文：
 虽然我了解一些有关我父母的健康状况——父亲很年轻的时候得了前列腺癌，并且还得了黄斑变性和帕金森氏症；母亲死于肺癌——但是还有很多我不了解的。

题目分析

1. C 论证方式题。文章以阐述自己的经历入手引出论题。


2. D 语义题。
 做好本题的关键是对“swear to”这一短语的理解。“swear to sth.”意为“断定，确信某事”，句子译文为“如果他们俩有人得了糖尿病的话，我想我可能会知道，但我也不敢保证。”作者表达的意思是他对父母是否患糖尿病并无十分把握。


3. A 细节题。
 原文对应信息在第二段“If my father suffered from elevated LDL, or bad cholesterol, my doctor should know that, because I'm probably at higher risk. If my mother had breast cancer, my sister (if I had one) would want her physician to be especially vigilant. ”


4. C 推理题。
 原文对应信息是“That's why he has launched the Family History Initiative and declared Thanksgiving National Family History Day.”从文中可知了解家族医学病史非常重要，但在美国却只有三分之一的家庭试图做此记录。这就是他为什么发起家族历史倡议并宣布感恩节为全国家庭历史纪念日的原因。


5. B 推理题。
 原文对应信息是“It's worth it, though, since it could help save your life or the life of your children someday. ”

参考译文

上周，我做了两项常规体检，体检的眼科医生和牙医让我为他们写的病历提供新的健康记录。他们的要求是有道理的。保健服务人员确实应该知道他们的病人得过什么病，还在服用别的什么药。这样做的目的是为了预防潜在的病症或者是并发症。

然而，在每一项记录中，唯独“家族健康史”这一栏让我感到踌躇。尽管没有哪种疾病完全是遗传的，但是很多疾病都有遗传的因素。如果我的父亲患过低密度脂蛋白升高或是胆固醇不好这样的病的话，我的医生应该知道这些情况，因为我患此病的可能性较高。如果我的母亲曾患过乳腺癌的话，我的姐姐（如果我有一个姐姐的话）会让医生格外留心她这方面的问题。

虽然我了解一些有关我父母的健康状况——父亲很年轻的时候就得了前列腺癌，并且还得了黄斑变性和帕金森氏症；母亲死于肺癌——但是还有很多我不了解的。我父母的胆固醇指数和血压是多少？如果他们俩有人得了糖尿病的话，我想我可能会知道，但也不敢保证。我身上也有我祖父母的基因，有关他们的健康情况，我就更是一无所知了。

我的这些情况都是相当典型的。据美国公共卫生部部长理查德·卡莫纳博士所说，只有三分之一的美国人试图整理他们的家族健康记录。这就是他为什么发起家族历史倡议并宣布感恩节为全国家庭历史纪念日的原因。围坐在火鸡旁，本应该去感谢所有一切顺利的事情，但现在却要谈论癌症、心脏病什么的，这真令人生厌。然而，由于许多家庭都会设法聚在一起过节日，所以这真的是谱写家族医学病史的绝好时机。

这位公共卫生部部长简化了操作程序：登录网站hhs. gov/familyhistory，使用Frequently Asked Questions（常见问题）这一链接来寻找以下信息：哪些疾病容易在家族里传播；哪些疾病最应该担心，哪些最不用担心；像我这样，如果父母和祖父母都已去世了，该怎么办。同时，用户还能免费下载一个叫做“我的家族健康描述”这样的软件。它能够帮助整理信息，并以简单易读的形式把这些信息打印出来，以便提供给你的医生。

这个网址强调这个软件具有“趣味性”，但它的作用不止于此。不管怎么样，这个软件只适用于装有Windows的机器。因此Mac用户和没有电脑的人只能使用打印样本。但这还是值得去做的，因为将来某一天这可能会挽救你自己或者是你的孩子的生命。


第8章 学科类

Unit 95

Neither Oliver Williamson of the University of California at Berkeley nor Elinor Ostrom of Indiana University at Bloomington was widely tipped to win this year's Nobel Prize for economics. This may be because their work sits at the boundary of economics, law and political science, and tackles different questions to the ones that economists have traditionally studied. Mr. Williamson and Ms. Ostrom work independently of each other but both have contributed plenty to economists' understanding of which institutions——firms, markets, governments, or informal systems of social norms, for example——are best suited for conducting different types of economic transactions.

Ronald Coase, a British economist who won the Nobel Prize in 1991, argued that in some situations, and for some kinds of transactions, administrative decision-making within a single legal entity is more efficient than a straightforward market transaction. Mr. Coase's arguments were influential and convinced economists that the internal workings of organisations were worth paying attention to explicitly. But it was left to Mr. Williamson to refine Mr. Coase's theory and clarify what features of certain transactions made carrying them out more efficient within a firm rather than in the market.

Mr. Williamson showed that complex transactions involving investment decisions that are much more valuable within a relationship than to a third party are best done within a firm. Part of the problem, he argued, was that some economic transactions are so complicated, and involve so many things which could go wrong, that writing a legally enforceable contract that takes all possibilities into account is impossible. Simpler transactions are completed easily in markets; more complicated ones may demand firms. But in later work he also showed that organising matters within companies had costs: in particular, it relied on internal authority to get things done, and this could be abused.

Ms. Ostrom has concentrated on a different aspect of economic governance. She has spent her life studying how human societies manage common resources such as forests, rivers, pastures or wildlife. Just as with public goods, it is difficult to prevent people from using the commons. But unlike public goods, and like private ones, what one person takes leaves less for others. Economic theory then predicts that rational individuals will overuse these resources.

Economists have tended to emphasise property rights as a solution to the problem of managing common resources. But Ms. Ostrom spent much of her early career studying how communities managed such common resources. She found that groups of people tended to have complex sets of rules, norms and penalties to ensure that such resources were used sustainably. Such self-governance often worked well. Successful informal institutions, she found, have certain features in common, which sets them apart from institutions that fail. The principles of game theory, particularly the theory of repeated interactions, proved remarkably useful in formulating general principles of how common resources ought to be managed without necessarily resorting to private or state ownership.

Mr Williamson launched an entire branch of economic theorising which looks more deeply into firms than economists had tended to do previously. His theories have also helped with understanding the choice between equity and debt, and corporate finance more generally. Ms. Ostrom's research has spawned many experiments about how people interact strategically. Some of these have influenced game theory, which originally provided Ms. Ostrom with her analytical tools.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象：第1~ 5题分别模仿2002年真题Text 4第1、2、4题和Text 3第3、5题。

1. From the first paragraph we learn that______.

A) Oliver Williamson and Elinor Ostrom were not considered candidates for the Noble Prize in Economics

B) the research focus of Oliver Williamson and Elinor Ostrom touches upon a variety of fields

C) the works of Oliver Williamson and Elinor Ostrom are irrelevant to the study of economics

D) Elinor Ostrom is known as the first female winner of the Nobel Prize since its establishment

2. Which of the following statements is TRUE according to the text?

A) Williamson and Ostrom's winning the prize mainly attributes to their cooperation in research.

B) Williamson has identified a series of factors which make the transactions in the market different from those within firms.

C) Both Williamson and Ostrom address the question of economic transactions.

D) It is commonly agreed among economists that transactions within firms tend to be more efficient.

3. Ostrom and Williamson's researches show that______.

A) it is universally true that complex transactions are more efficient in companies

B) to write a contract for complicated transactions is impossible

C) the prediction about rational individuals overusing common resources is incorrect

D) privatization is not necessarily the solution of problems about common resources

4. Which of the following best defines the word “self-governance”（Line 4, Paragraph 5）?

A) self-management.

B) self-control.

C) self-government.

D) self-manipulation.

5. We can draw a conclusion from the text that______.

A) their researches shed light on the future of cross-disciplinary social studies

B) their researches help improve the research tools for economics

C) their researches have tremendously revolutionized the field of economics

D) their researches give people new insights into neglected problems

篇章剖析

文章介绍了2009年诺贝尔经济学奖获奖人威廉森和奥斯特罗姆的主要研究，突出了其研究跨学科性的重大意义。第一段指出了两位经济学家研究的独特之处，引出话题；第二、三段简要介绍了威廉森的研究内容及取得的成果；第四、五段描述了奥斯特罗姆的研究领域和成果；最后一段简要说明了这两人的跨学科研究对于经济学的重要意义。文章层次分明，结构清晰。

词汇注释

tip /tɪp/
 v. 事先指出（优胜者）

boundary /ˈbaʊndrɪ/
 n. 界线；边界

transaction /trænˈzækʃn/
 n. 交易；业务

administrative /ədˈmɪnɪstrətɪv/
 adj. 管理的；行政的

abuse /əˈbjuːz/
 v. 滥用，妄用

governance /ˈgʌvənəns/
 n. 统治；管理；支配

property right 产权

launch /lɔːntʃ/
 v. 开始；积极投入

难句突破

Part of the problem, he argued, was that some economic transactions are so complicated, and involve so many things which could go wrong, that writing a legally enforceable contract that takes all possibilities into account is impossible.


主体句式：
 Part of the problem was that …


结构分析：
 尽管主语和系动词之间有一个插入语，本句的主干还是比较简单的。本句的难点在于that引导的宾语从句，要理解这个从句重点要抓住so… that… 结构。与一般情况相比，本句中两个并列的so…进一步增加了句子的复杂性，而这两个so… 都是用来描述economic transaction并引出下面的that 从句的。最后，that从句的主干是writing a legally enforceable contract is impossible，其中又包含了一个that引导的定语从句来修饰contract。


句子译文：
 但他指出，这里的问题在于，某些经济交易如此复杂，牵涉到的容易出错的东西又如此之多，以至于要把所有的可能性都写进具有法律效力的合同是不可能的。

题目分析


1. B 推理题。
 第一段说明了威廉森和奥斯特罗姆不是2009年诺贝尔经济学奖的热门人选，并简单介绍了他们的研究特点。虽然该段第一句话提到两人并不是获奖的热门人选，但是他们既然获奖了，那么他们一定都获得了提名，因此A项是错误的。该段第二句话表明两人都以跨学科研究而著称，但他们的研究必然涉及经济学，所以B项正确而C项不正确。D项的信息文中没有提及，也不正确。


2. C 细节题。
 文中第一段最后一句话提到，这两个人虽然是各自独立进行研究，但都主要研究哪类组织更适合哪类经济交易，因此C项正确，而因为两者没有合作，因此A项不正确。第二段最后一句话指出，威廉森的研究发现了某些交易的哪些特征会导致其在公司内部运作比在市场上更有效率，而B项是说他发现了一系列使得在公司内部交易与在市场上交易有所不同的因素，不够准确。第二段指出很多经济学家们都受科斯的理论影响，相信应该把注意力转到组织内部的运作，但并不是说经济学家普遍认同公司内部交易更有效，所以D项也不正确。


3. D 推理题。
 文章第二段至第五段分别写了两位经济学家的具体研究成果。虽然文章第三段指出威廉森的研究说明复杂的交易在公司内部进行更有效，但也指出威廉森后期提出了修正，即公司内部交易也是有成本的，故A是错误的。第三段中说要把所有的可能性都写进合同是不可能的，而不是说写合同是不可能的，所以B项不正确。第三段的最后一句话提出了该预期，但是文章中并没有详细说明这一预期是否正确，所以C项也不正确。文章第五段最后一句话指出，解决公共资源的问题不一定要采取私有化或者国有化的办法，因此D项正确。


4. A 语义题。
 从构词法和上下文可以推知self-governance是“自我管理”的意思，故A选项正确。


5. A 推理题。
 文章第一段指出，两人做的都是跨学科研究，本来不是获奖的热门人选但最终却获得了诺贝尔经济学奖，由此可见，威廉森和奥斯特罗姆的研究预示了社会科学跨学科研究的未来，故A项正确。最后一段指出，奥斯特罗姆的理论影响了博弈论这一经济学的重要研究工具，但这个情况并不适用于威廉森，因此B项错误。C项所述有些夸张，文中没有说两人的研究带来了革命性的影响。最后一段提到，威廉森关注前人忽略的问题，但奥斯特罗姆是否属于这种情况文中没有具体说明，所以D项也不正确。

参考译文

美国加州大学伯克利分校的奥利弗·威廉森和印第安纳大学布鲁明顿校区的埃莉诺·奥斯特罗姆并不是今年诺贝尔经济学奖的热门人选。或许这是因为他们主要从事经济学、法学和政治学的跨学科研究，其研究问题与经济学家研究的传统问题不太一样。威廉森和奥斯特罗姆虽各自独立进行研究，但他们都对加深经济学家对于哪类组织——公司、市场、政府或者其他社会规范体系，更适合进行哪类经济交易的了解做出了很大贡献。

1991年获诺贝尔奖的英国经济学家科斯认为：在某些情况下，就某种类型的交易而言，在单独的法人实体内部做出的行政决策比在市场上的直接交易更有效率。科斯的理论影响巨大，他使经济学家确信，直截了当地把注意力转到组织内部的运作才是值得他们做的事情。不过，是威廉森真正地将科斯的理论进行了细化发展，他进一步指出了某些交易的哪些特征会导致其在公司内部运作的效率优于在市场上的效率。

威廉森证明了如果一些复杂的交易牵涉到投资决策，这种投资决策相比第三方来说对关联方具有更大的价值，此时该交易最好是内部进行。但他指出，这里的问题在于，某些经济交易如此复杂，牵涉到的容易出错的东西又如此之多，以至于要把所有的可能性都写进具有法律效力的合同是不可能的。简单一些的交易可在市场上轻松完成，而较为复杂的交易也许就需要公司的参与。不过，在其后期著作中，他也证明在公司内部组织交易是有成本的：特别是做事需要依靠内部权威，但权威有可能被滥用。

奥斯特罗姆则主要研究经济治理的另一个方面。她毕生致力于研究人类社会如何管理诸如森林、河流、牧场或野生动植物等的公共资源。就像公共物品那样，要想阻止人们使用公共资源是很困难的。但是，与公共物品不一样而与私人物品一样的是，当有人使用公共资源时，留给其他人的资源就相应地减少了。 经济理论由此预言，在这种情况下理性的个人会过度地使用这些共同资源。

经济学家们一直倾向于强调用产权来解决公共资源的管理问题。但是奥斯特罗姆将其职业生涯早期的大部分时间用来研究某些团体会如何管理这些公共资源。她发现，这些团体倾向于建立一些系统的规矩、准则和处罚条例以保证这些资源能被可持续地使用，这种治理方法通常很奏效。她还发现，成功的非正式团体有一定的共性，这使其区别于那些不成功的团体。在这里博弈论的原则，特别是重复互动的博弈论被证明相当有用，有助于制定一些管理公共资源的通用规则而不是必须采取私有化或者国有化。


Unit 96

Some people, notably Richard Dawkins, an evolutionary biologist at Oxford University, regard religion as a disease. It spreads, they suggest, like a virus, except that the “viruses”are similar to those infecting computers——bits of cultural software that take over the hardware of the brain and make it do irrational things.

Corey Fincher, of the University of New Mexico, has a different hypothesis for the origin of religious diversity. He thinks not that religions are like disease but that they are responses to disease——or, rather, to the threat of disease. If he is right, then people who believe that their religion protects them from harm may be correct, although the protection is of a different sort from the supernatural one they perceive.

Mr. Fincher is not arguing that disease-protection is religion's main function. Biologists have different hypotheses for that. Not all follow Dr Dawkins in thinking it pathological. Some see it either as a way of promoting group solidarity in a hostile world, or as an accidental consequence of the predisposition to such solidarity. This solidarity-promotion is one of Mr. Fincher's starting points. The other is that bacteria, viruses and other parasites are powerful drivers of evolution. Many biologists think that sex, for example, is a response to parasitism. The continual mixing of genes that it promotes means that at least some offspring of any pair of parents are likely to be immune to a given disease.

Mr. Fincher and his colleague Randy Thornhill wondered if disease might be driving important aspects of human social behaviour, too. Their hypothesis is that in places where disease is rampant, it behoves groups not to mix with one another more than is strictly necessary, in order to reduce the risk of contagion. They therefore predict that patterns of behaviour which promote group exclusivity will be stronger in disease-ridden areas. Since religious differences are certainly in that category, they specifically predict that the number of different religions in a place will vary with the disease load.

Proving the point involved collating a lot of previous research. Even defining what constitutes a religion is fraught with difficulty. But using accepted definitions of uniqueness, exclusivity, autonomy and superiority to other religions they calculated that the average number of religions per country is 31. The range, though, is enormous——from 3 to 643. C觝te d'lvoire, for example, has 76 while Norway has 13, and Brazil has 159 while Canada has 15. They then did the same thing for the number of parasitic diseases found in each country. The average here was 200, with a range from 178 to 248.

Obviously, some of the differences between countries are caused by differences in their areas and populations. But these can be accounted for statistically. When they have been, the correlation between the number of religions in a place and how disease-ridden it is looks impressive. There is less than one chance in 10,000 that it has come about accidentally.

The two researchers also looked at anthropological data on how much people in “traditional”（i.e., non-urban) societies move around in different parts of the world. They found that in more religiously diverse (and more disease-ridden) places people move shorter distances than in healthier, religiously monotonous societies. The implication is that religious diversity causes people to keep themselves to themselves, and thus makes it harder for them to catch germs from infidels.

Of course, correlation is not causation. But religion is not the only cultural phenomenon that stops groups of people from mixing. Language has the same effect, and in another, as yet unpublished study Mr. Fincher and Dr Thornhill found a similar relationship there too. Moreover, their search of the literature turned up work which suggests that xenophobia is linked psychologically with fear of disease (the dirty foreigner…）. Perhaps, then, the underlying reason why there is so much hostility between ethnic groups is nothing to do with the groups themselves, but instead with the diseases they may bring.

注（1）：本文选自Economist；

注（2）：本文习题命题模仿对象：第1、2题分别模仿1998年真题Text 5第1题和Text 4第2题；第3题模仿1993年真题Text 2第1题；第4题模仿1999年真题Text 1第3题；第5题模仿1997年真题Text 4第4题。

1. What can we know about the views of Richard Dawkins and Corey Fincher from the first two paragraphs?

A) They disagree on which kind of mental disease religion belongs to.

B) Fincher hypothesizes that religion results from how people react to disease.

C) Fincher thinks it is inappropriate to compare religion with computer virus.

D) Dawkins opposes the viewpoint that religion is a response to disease.

2. Which of the following best describes the two starting points of Mr. Fincher's hypothesis?

A) Group survival and immunity.

B) Group solidarity and genetic mutation.

C) Group connection and parasitism drive.

D) Group hostility and parenting.

3. By saying the areas are “disease-ridden”（Line 5, Paragraph 4), the author means those areas are______.

A) driven by diseases

B) with relatively fewer diseases

C) rife with various diseases

D) featured with incurable diseases

4. The anthropological data that they studied demonstrates that______.

A) the sanitation of an area is closely relevant to the number of its religions

B) it is strongly convincing that religious diversity restricts people from traveling

C) people who live in healthier areas are aware that religious diversity brings disease

D) religious and language work together to cause xenophobia

5. The best title for this passage could be______.

A) Religion as a Response to Disease

B) Religion as a Disease

C) Religion Diversity and Disease

D) Religion and Biological Research

篇章剖析

本文是一篇说明文，主要介绍了新墨西哥大学的科里·芬彻提出的新假设，即宗教是人类对疾病，或者说是对疾病威胁的反应。第一段首先简单介绍了前人（理查德·道金斯）的观点，引出文章话题；第二段进入正题，说明芬彻提出的观点；第三段介绍了生物学上的相关假设和解释；第四至七段具体介绍了芬彻及其同事有关宗教与疾病关系的研究；第八段则提出，除了宗教之外，语言也是阻止人们接触的一个文化现象。

词汇注释

irrational /ɪˈræʃənl/
 adj. 非理性的

hypothesis /haɪˈpɒθəsɪs/
 n. 假说；前提

pathological /ˌpæθəˈlɒdʒɪkl/
 adj. 病理上的；疾病的，病态的

solidarity /ˌsɒlɪˈdærəti/
 n. 团结

predisposition /ˈpriːdɪspəˈzɪʃn/
 n. 倾向；素质

parasite /ˈpærəsaɪt/
 n. 寄生生物

parasitism /ˈpærəsaɪtɪzəm/
 n. 寄生状态

collate /kəˈleɪt/
 v. 校对，核对；对照

constitute /ˈkɒnstɪtjuːt/
 v. 构成，组成

fraught /frɔːt/
 adj. 充满…的；伴随…的

anthropological /ˌænθrəpəˈlɒdʒɪkl/
 adj. 人类学的

xenophobia /ˌzenəˈfəʊbɪə/
 n. 对外国（人）的无理仇视（或畏惧）

难句突破

But using accepted definitions of uniqueness, exclusivity, autonomy and superiority to other religions they calculated that the average number of religions per country is 31.


主体句式：
 But they calculated that…


结构分析：
 本句的主干比较简单，不过在主语前面有一个很长的状语，增加了理解本句的难度。“using accepted definitions of uniqueness, exclusivity, autonomy and superiority to other religions”是状语部分，用来说明他们用什么样的方法取得了这个平均数。英语中，状语的位置比较灵活，因此这个部分也可以放在句子最后。本句中状语出现在句子开头主要是为了强调研究方法，同时也可以自然地承接上一个句子。


句子译文：
 但根据一些公认的定义，如独特性、排他性、自治及相对其他宗教的优越性，芬彻和他的同事计算出平均每个国家的宗教数量为31个。

题目分析


1. B 细节题。
 文章前两段列举了理查德·道金斯和科里·芬彻各自的观点和假设。第二段指出，芬彻认为“宗教并不像疾病，而是对疾病的反应——或者说是对疾病威胁的反应”，这是两人观点的最大不同，所以应该选B，而A项显然是错的。C项文中没有提及，同样，文中也没有提及道金斯对芬彻观点的态度，因此D也不正确。


2. C 细节题。
 文中第三段说明了芬彻教授的两个理论起点，其一是团结促进说，其二是“细菌、病毒及其他一些寄生物是推动进化的强大动力”，只有C项最准确地概括了这两点，所以正确答案是C。


3. C 推理题。
 做对这道题不一定要认识disease-ridden这个词，根据上下文就可以推出这个词的意思。第四段这个词所在句子的上文指出“他们假定在疾病泛滥的地区，为了降低传染风险，各个群体之间除了在非常必要的情况下有责任避免彼此接触”，因此很容易就可以猜出来“排他的行为模式更加明显”的地区应该是流行着各种疾病的地区，所以答案是C，rife with意为“充满”。


4. A 细节题。
 第七段主要分析了宗教多样性和一个地区人们健康之间的关系，第八段随之指出“相关关系并不是因果关系”，因此现在能够得出的结论只能是二者之间的相关关系，所以A正确。B项关于两者之间关系的描述与原文相反；C项文中没有提到；D与最后两段的描述不符，因此这三个选项都不正确。


5. A 主旨题。
 文章主要就是介绍科里·芬彻关于宗教是人类对疾病的反应这一理论，所以很显然A项最为合适。B项是第一段道金斯的观点；C项提到的宗教多样性与疾病只是文章部分内容；D项也不正确，因为文中不仅仅是说宗教与生物研究，还提到了人类学研究等。

参考译文

有些人认为宗教是一种疾病，牛津大学进化生物学家理查德·道金斯就是这一观点的代表。持这一观点的人认为，宗教像病毒一样到处传播，只不过这种“病毒”更像是计算机病毒——一些文化软件被恶意植入人们的大脑硬件中，从而控制大脑硬件，使其做出各种不理性的事情。

关于宗教多样性问题的起源，新墨西哥大学的科里·芬彻则有不同的假设。他认为宗教并不像疾病，而是对疾病的反应——或者说是对疾病威胁的反应。如果他的假设成立，那些相信宗教可以保佑自己免受伤害的人们或许是有道理的，尽管这种保护并非来自他们所信奉的超自然的力量。

芬彻教授的观点并不是说宗教的主要功能是防御疾病。关于这一点生物学家提出了诸多假设，而并不是所有人都接受道金斯先生关于宗教是一种疾病的假设。一些人将宗教视为乱世之中促进群体团结的途径，抑或是追求团结过程中的一个意外结果。这种团结促进说正是芬彻教授的理论起点之一。另一个理论起点是，细菌、病毒及其他一些寄生物是推动进化的强大动力。比如，许多生物学家认为性是对寄生病菌的一种反应。其后的基因结合意味着任何父母至少有某一子女很可能对某一特定疾病免疫。

芬彻教授和他的同事兰迪·桑希尔的研究问题是：疾病是否同样也是引起人类社会行为的重要诱因？他们假定在疾病泛滥的地区，为了降低传染风险，各个群体除了在非常必要的情况下有责任避免彼此接触。因此他们推断，在多病地区排他的行为模式将更加明显。宗教当然属于排他行为，他们还具体地预测出随着疾病数量不同，某一地区不同宗教的数量也会不同。

证实这一观点需要对大量以往的研究进行整理。甚至定义什么组成了宗教都十分困难。但根据一些公认的定义，如独特性、排他性、自治及相对其他宗教的优越性，芬彻和他的同事计算出平均每个国家的宗教数量为31个，不过跨度范围很大，从3个到643个不等。例如，科特迪瓦有76个不同的宗教，而挪威有13个；巴西有159个，而加拿大有15个。他们又同样统计了各国寄生性疾病的数量，平均值为200，跨度为178到248。

显然，国家间的某些不同是由地理位置和人口数量的不同造成的。但宗教数量及疾病数量的不同是可以由统计数据解释的。芬彻及其同事这样做了，他们得出的宗教数量与疾病泛滥情况相关的结论让人印象深刻。仅仅由于偶然得出这一结论的几率小于万分之一。

两位专家也参阅了人类学的某些数据，了解“传统”社会（也就是城市出现之前）人们在世界各地迁徙的情况。他们发现，在宗教更为多样的（以及疾病更泛滥）的地方，人们迁徙的路途要短于那些生活较为健康、宗教单一的人群。这意味着宗教多样性减少了人们与他族的接触，因而这使他们不易受到异族病菌的侵染。

当然，相关关系并不是因果关系。宗教也不是唯一一个阻止人们接触的文化现象。语言也有相同的效果，在另外一篇由芬彻先生和桑希尔博士撰写但尚未发表的论文中，他们也发现了类似的相关关系。此外，通过对文学作品的研究，他们发现对外国人的憎恶感也与心理上恐惧疾病有关（肮脏的外国人…）。那么，或许少数民族之间充满敌意背后的原因与民族本身无关，而是因为对异族可能带来疾病的憎恶。


模拟自测题

Text 1

The sun is not growing weaker, yet its light appears to be dimming. Between 1960 and 1990, some scientists believe, the amount of solar radiation reaching Earth's surface may have declined as much as 10%——and in some places, Hong Kong, for example, more than 35%.

What was going on? Well, it appears that increased air pollution during those 30 years——over Asia, in particular——with the help, perhaps, of some increased cloudiness, may have exerted a cooling influence on the surface of the planet even as carbon dioxide and other greenhouse gases were encouraging the atmosphere to warm. The impacts of that tug-of-war on the climate system could be devilishly difficult to untangle. At the same time, no task could be more urgent. For if global pollution has helped keep global warming in check, says Veerabhadran Ramanathan, an atmospheric scientist at the University of California at San Diego, then the full impact of the buildup of greenhouse gases has yet to be felt. This week, at the American Geophysical Union meeting in Montreal, Ramanathan and others will be presenting the latest data on the solar-dimming problem and pondering its implications for the climate system as a whole.

Many scenarios for global warming, for example, invoke a speedup in the hydrological cycle by which water evaporates and then comes down as rain. The cooling produced by solar dimming, however, may slow the rate of evaporation, while higher up in the atmosphere the pollutants responsible for absorbing and reflecting sunlight are likely to interfere with the process that produces rain.

Why? These pollutants, which take the form of tiny, airborne particles called aerosols, act as nuclei around which cloud droplets form. The problem is, there are too many aerosols in the atmosphere competing for water molecules, so the cloud droplets that form are too small and never become weighty enough to fall to the ground. As a result, says Beate Liepert, an atmospheric physicist at Columbia University's Lamont-Doherty Earth Observatory, the atmosphere could be filled with moisture while Earth's surface thirsts for rain.

Many questions remain, including the true extent of the dimming. One analysis pegs the average worldwide darkening to be about 4% over three decades, while another computes it to be more than twice that much. There are also questions about the reliability of the devices that measure the sunlight reaching Earth's surface. Known as radiometers, these instruments are nothing more than flat, black solar collectors capped with glass. They are sometimes finicky; a smudge of dirt or a speck of dust can cause bogus readings and change the calculated results.

Solar dimming, in other words, is a problem still in the process of being defined, and as its dimensions become clearer, so will the nature of the challenge the world faces. Although scientists have done a lot of thinking about global warming, they are just beginning to grapple with the problem of how global warming and solar dimming interact. As Ramanathan puts it, “It's like we have a new gorilla sitting down at the table”——and it could turn out to be a very big gorilla indeed.

1. By “tug-of-war”（Line 4, Paragraph 2), the author means______.

A) the different effects of solar dimming and global warming

B) the impact of the solar dimming on the climate system

C) the influence of the solar dimming on the global warming

D) the interaction between the solar dimming and global warming

2. How do the scientists feel about the current climate situation?

A) Serious.

B) Optimistic.

C) Carefree.

D) Panicked.

3. When mentioning “It's like we have a new gorilla sitting down at the table”（Lines 4~5, Paragraph 6), the author implies that______.

A) scientists should have a close look at the solar dimming problem

B) we are facing a new problem which is very complicated and difficult to manage

C) we are just beginning to have research on this new field

D) the new solar dimming problem is beyond scientists' ability to tackle

4. Which of the following cannot serve as a factor of causing the cooling surface of the planet?

A) The lack of the rain in the earth.

B) The increasing of the pollutants.

C) The forming of the cloud droplets.

D) The less weight of the cloud droplets.

5. Which of the following is TRUE according to the text?

A) The instruments used in the study are too simple to function well.

B) Living things in the earth will be greatly influenced by solar dimming.

C) There is still a long way to go in the study of solar dimming.

D) The findings that solar dimming has influence on the surface of the planet are doubtful.

题目分析


1. D 语义题。
 从句子“it appears that increased air pollution during those 30 years——over Asia, in particular——with the help, perhaps, of some increased cloudiness, may have exerted a cooling influence on the surface of the planet even as carbon dioxide and other greenhouse gases were encouraging the atmosphere to warm. ”我们可看出，一方面空气污染物及其形成的云层对地球表面有一种冷却作用，另一方面二氧化碳和其他温室气体却促使大气变暖。这是一种相互作用，一方强，另一方就弱，就像是在进行“拔河比赛”。文章最后一段的一句话“they are just beginning to grapple with the problem of how global warming and solar dimming interact”可以进一步印证这一判断。


2. A 情感态度题。
 原文对应信息是“no task could be more urgent”。注意含有比较级的否定式的理解，这句话的意思是“This task is the most urgent. ”，从这句话我们可看出气候学家们对待此事的态度。


3. B 推理题。
 文章最后一段的中心思想是：太阳变暗这一问题的研究还只是刚刚开始，还有很多东西我们不了解。然后以Ramanathan的一句话结束全文，就此我们可判断他的话也应该是符合这段文章的中心大意的。


4. A 细节题。
 原文对应信息是“it appears that increased air pollution during those 30 years——over Asia, in particular——with the help, perhaps, of some increased cloudiness, may have exerted a cooling influence on the surface of the planet”。这句话的意思是“全球——特别是亚洲——大气污染不断加剧，或许借助数量有所增加的云可以对整个地球表面形成一种冷却作用”，而在形成云层的过程中由于“the cloud droplets that form are too small and never become weighty enough to fall to the ground”（所形成的云状水滴显得又太小，永远达不到足够的重量以落到地面上），所以这些云层无法变成雨滴落在地面，而是停留在大气层，从而对大气层起到一种冷却作用。选项A是这种现象所造成的结果。


5. C 细节题。
 文章最后一段提到对太阳变暗这一问题的研究还只是刚刚开始，还有很多东西我们不了解。由此可做出判断。


Text 2

Charles Reznikoff (1894~1976) worked relentlessly, never leaving New York but for a brief stay in Hollywood, of all places. He was admired by Pound and Kenneth Burke, and often published his own works; in the Depression era, he managed a treadle printing press in his basement. He wrote three sorts of poems: exceptionally short imagistic lyrics; longer pieces crafted and cobbled from other sources, often from the Judaic tradition; and book-length poems wrought from the testimony both of Holocaust trials and from the courtrooms of turn-of-the-century America. Two of these full-length volumes were indeed titled “Testimony,”as was an earlier prose work; it was a word that kept him close company. When asked late in life to define his poetry, it was not the word he chose.

“Objectivist,”he wrote, naming his longstanding group, and mimicking poetic style with a single prose sentence: “images clear but the meaning not stated but suggested by the objective details and the music of the verse; words pithy and plain; without the artifice of regular meters; themes, chiefly Jewish, American, urban.”If the sentence sounds hard-won, this is perhaps because it was. Four decades earlier, he wrote in a letter to friends, “There is a learned article about my verse in Poetry this month, from which I learn that I am an objectivist.”The learned fellow was Louis Zukofsky, brilliant eminence of the Objectivists, “with whom I disagree as to both form and content of verse, but to whom I am obliged for placing some of my things here and there.”So read Reznikoff's conclusion in 1931, with its fillip of polite resentment.

Movements and schools are arbitrary and immaterial things by which poetic history is told. This must have rankled Reznikoff, who spent his writing life tracing the material and the necessary.

Born a child of immigrants in Brooklyn in 1894, he was in journalism school at 16, took a law degree at 21. Though he was little interested in legal practice, the ideas would be near the heart of his writing. Ideal poetic language, he wrote, “is restricted almost to the testimony of a witness in a court of law.”If this suggests a congenital optimism about the law, it made for astonishingly care-filled poetry. Reznikoff is unsurpassed in conveying the sense that the world is worth getting right. Not the glorious or the damaged world, but the world that is everything that is the case. Reznikoff's faith in the facts of the case takes on an intensity no less social than spiritual, no greater when surveying the Old Testament than New York. This collection gathers all his poems (but for those already book-length) by the technique of compressing onto single pages as many as five or six at a time. This can lessen the force; each is a sort of American haiku, though no more impressionistic than a hand-operated printing press. One such, numbered 69 in the volume “Jerusalem the Golden,”runs in its length: “Among the heaps of brick and plaster lies a girder, still itself among the rubbish.”This exemplary couplet is sometimes taken to represent Reznikoff's poetry itself, immutable and certain amid the transitory.

6. By saying “it was a word that kept him close company”（Line 7, Paragraph 1), the author implies______.

A) Charles Reznikoff always wrote works about testimony

B) Charles Reznikoff was always involved in the testimony affairs

C) Charles Reznikoff liked to write testimony

D) Charles Reznikoff is a busy lawyer

7. Reznikoff's attitude to the fact that he was grouped as objectivist is______.

A) approval

B) indifference

C) opposition

D) suspicion

8. The word “rankled”（Line 2, Paragraph 3) probably means______.

A) interested

B) angered

C) pleased

D) consoled

9. We can learn from the fourth paragraph that______.

A) Reznikoff liked to learn law

B) Reznikoff was more interested in spiritual world than in social world

C) it is astonishing that Reznikoff wrote care-filled poetry

D) Reznikoff was greatly influenced by his legal experience in his poetry writing

10. By citing the poem in the last paragraph, the author intends to______.

A) show that the force is lessoned in this way

B) show that the poem is not impressionistic

C) show that the poem is immutable

D) show that the poem is compressed

题目分析


6. A 语义题。
 原句是“Two of these full-length volumes were indeed titled ‘Testimony,’ as was an earlier prose work; it was a word that kept him close company.”（长篇中的两篇题目就是‘证词’，早些的散文作品也是，这个词一直伴随他左右。）从这句话前面对他作品的介绍也可以看出，这些长篇诗歌是来源于一些证词的，这就是为什么他一直和证词有关的原因，也就是为什么这个词一直和他有关。答案A“查尔斯经常写一些和证词有关的作品”；B“查尔斯经常被卷入证词事件中”；C“查尔斯喜欢写证词”；D“查尔斯是个忙碌的律师”。四个答案中最符合题意的是A。


7. C 情感态度题。
 Reznikoff对待他被归为客观主义流派的态度可以追溯文章中谈到客观主义部分，文章第二段提到他被看作是客观主义流派，对此他的态度可以从他的话语中看出，“The learned fellow was Louis Zukofsky, brilliant eminence of the Objectivists, ‘with whom I disagree as to both form and content of verse, but to whom I am obliged for placing some of my things here and there.’”从disagree一词中就可以看出他对这种评价持反对态度，后面提到“So read Reznikoff's conclusion in 1931, with its fillip of polite resentment. ”从resentment也可以得出这个结论，因此答案该选C。


8. B 语义题。
 该词所在原句是“This must have rankled Reznikoff, who spent his writing life tracing the material and the necessary.”（这一定______Reznikoff，他的写作生涯主要就是描述物质的和必然的东西。）这句话还需要结合上下文来看，上文提到运动和流派是讲述诗歌历史的随意、非物质的东西，而上一段提到Reznikoff对于被归为客观主义流派表示不满，可以得出他对此持否定态度，因此A（使感兴趣）、B（激怒）、C（使高兴）、D（安慰）中，B最符合逻辑。


9. D 推理题。
 第四段主要讲述了Reznikoff青年学习法律，以及他诗歌创作中法律的作用。下面逐一分析答案：A“Reznikoff喜欢学习法律”，从第四段“he was little interested in legal practice”可以看出他对此并不热衷，该选项不符合原文；B“Reznikoff更加喜欢精神世界”，从第四段“Reznikoff's faith in the facts of the case takes on an intensity no less social than spiritual…”可以看出，他对社会方面的热衷不比精神世界差，因此该选项不符合原文；C“Reznikoff能写出充满关切的诗歌使人惊讶”，文章提到“If this suggests a congenital optimism about the law, it made for astonishingly care-filled poetry.”（如果这暗示着对法律天生的乐观的话，这种天赋正是由于写出了令人惊讶的充满关切诗歌而有的。）虽然提到“令人惊讶”，但不是说他可以写出诗歌令人惊讶，因此也不符合原文；D“Reznikoff 的诗歌写作很大程度上受其法律经验的影响”，其实整个段落讲述了他虽然年青时代不热衷法律，但是在其写作中处处有法律的影响，因此D是符合原文的答案。


10. D 细节题。
 文章最后一段刚开始讲的是：诗集将五六首诗压缩在一页上，这样会削弱诗歌的力度。尽管不是每首诗都会给人留下深刻印象，但每首诗都是一种美国式俳句。这之后又提到“One such, numbered 69 in the volume ‘Jerusalem the Golden,’ runs in its length”，因此可以看出，列出这首诗还是为了说明压缩诗很短，因此答案为D。


Text 3

William Shakespeare described old age as “second childishness”——sans teeth, sans eyes, sans taste. In the case of taste he may, musically speaking, have been even more perceptive than he realized. A paper in Neurology by Giovanni Frisoni and his colleagues at the National Centre for Research and Care of Alzheimer's Disease in Brescia, Italy, shows that one form of senile dementia can affect musical desires in ways that suggest a regression, if not to infancy, then at least to a patient's teens.

Frontotemporal dementia is caused, as its name suggests, by damage to the front and sides of the brain. These regions are concerned with speech, and with such “higher”functions as abstract thinking and judgment. Frontotemporal damage therefore produces different symptoms from the loss of memory associated with Alzheimer's disease, a more familiar dementia that affects the hippocampus and amygdala in the middle of the brain. Frontotemporal dementia is also rarer than Alzheimer's. In the past five years the centre in Brescia has treated some 1,500 Alzheimer's patients; it has seen only 46 with frontotemporal dementia.

Two of those patients interested Dr Frisoni. One was a 68-year-old lawyer, the other a 73-year-old housewife. Both had undamaged memories, but displayed the sorts of defect associated with frontotemporal dementia——a diagnosis that was confirmed by brain scanning.

About two years after he was first diagnosed the lawyer, once a classical music lover who referred to pop music as “mere noise”, started listening to the Italian pop band “883”. As his command of language and his emotional attachments to friends and family deteriorated, he continued to listen to the band at full volume for many hours a day. The housewife had not even had the lawyer's love of classical music, having never enjoyed music of any sort in the past. But about a year after her diagnosis she became very interested in the songs that her 11-year-old granddaughter was listening to.

This kind of change in musical taste was not seen in any of the Alzheimer's patients, and thus appears to be specific to those with frontotemporal dementia. And other studies have remarked on how frontotemporal-dementia patients sometimes gain new talents. Five sufferers who developed artistic abilities are known. And in another lapse of musical taste, one woman with the disease suddenly started composing and singing country and western songs.

Dr Frisoni speculates that the illness is causing people to develop a new attitude towards novel experiences. Previous studies of novelty-seeking behavior suggest that it is managed by the brain's right frontal lobe. A predominance of the right over the left frontal lobe, caused by damage to the latter, might thus lead to a quest for new experience. Alternatively, the damage may have affected some specific neural circuit that is needed to appreciate certain kinds of music. Whether that is a gain or a loss is a different matter. As Dr Frisoni puts it in his article, “de gustibus non disputandum est.”Or, in plainer words, there is no accounting for taste.

11. Shakespeare described old age as “second childishness”（Line 1, Paragraph 1), for they have the same______.

A) favorite

B) memory

C) experience

D) sense

12. Which one is NOT a symptom of Frontotemporal dementia?

A) The loss of memory.

B) The loss of judgment.

C) The loss of abstract thinking.

D) The loss of speech.

13. From the two patients mentioned in the passage, it can be concluded that______.

A) their command of language has deteriorated

B) their emotional attachments to friends and family are being lost

C) the Frontotemporal dementia can bring new gifts

D) Frontotemporal dementia can cause patients to change their musical tastes

14. The “novel”in the last paragraph means______.

A) historical

B) special

C) story-like

D) strange

15. From the passage, it can be inferred that______.

A) the damage of the left frontal lobe may affect some specific neural circuit

B) the lawyer patient has the left frontal lobe damaged

C) the damage of the left frontal lobe decreased the appreciation certain kinds of music

D) every patient has the same taste

题目分析


11. D 细节题。
 文章第一句“莎士比亚把老年人比作人生第二个幼年期”，紧接着后面“sans teeth, sans eyes, sans taste”是补充说明，sans不知道是什么意思，但可以推断老人和婴儿在牙齿、眼睛、味觉方面的特点，即在这些方面都不敏感（sans 是法语，意思是“没有”），那么A（爱好）、B（记忆）、C（经历）、D（感觉）中，符合原文的应该是D，因为牙齿、眼睛、味觉都和感官有关。


12. A 细节题。
 文章第二段提到脑周损伤痴呆，顾名思义，脑周受到破坏后会影响语言表达能力、抽象思维能力和判断能力，因此答案中只有A “丧失记忆”是文章没有提到的。


13. D 推理题。
 文章第五段中提到“这种音乐品味的变化在Alzheimer's病人中是看不到的。它好像是脑周痴呆病人特有的症状。”而且文中提到的这两个人都是在爱好的音乐类型上发生了变化，所以答案A（驾驭语言的能力衰退）、B（对朋友和家人的感情疏远）、C（脑周痴呆可能会引发出新的兴趣和天分）、D（痴呆可使病人在音乐品味上发生变化）中，D最为适合。虽然第五段也提到了这种病可以让人产生新的天分，但这是其他的研究所发现的。


14. D 语义题。
 最后一段Frisoni论述到疾病使人对新鲜事物产生兴趣 “A predominance of the right over the left frontal lobe, caused by damage to the latter, might thus lead to a quest for new experience.”A（历史的）、B（特别的）、C（特殊的，故事般的）、D（新奇的，稀奇的），这四个答案中，D最为符合。


Text 4

Compared with the glamorous thrill of the presidential primary, state elections in New Hampshire do not grip the voter——all those unfamiliar names, way down at the end of the ballot. That, at least, is the current explanation of how Tom Alciere managed to get elected to the state legislature last November. After an uneventful campaign of hand-shaking and sign-waving, this Republican from Nashua, who had lost several previous bids for office, won a seat by 55 votes. Whereupon his constituents learned that he was an advocate of killing policemen.

Mr. Alciere had not tried to conceal this. He posted vigorous notes on Internet discussion boards; one, in October, declared that “nobody will ever be safe until the last cop is dead.”He often joined in radio talk shows, sometimes describing himself as “Angry Tom”. But in his election campaign Mr. Alciere was much mistier: he promised only to fight for individual freedom. He later said that he did not bring up his opinions about the police because nobody asked.

This has prompted some soul-searching among journalists, and others, who failed to spot Angry Tom behind Candidate Tom. Mr. Alciere blames the voters. In one Internet message, he called his constituents “a bunch of fat, stupid, ugly old ladies that watch soap operas, play bingo, read tabloids and don't know the metric system.”These people, be it noted, are part of the New Hampshire electorate that is so often admired for its maverick charm, wielding much power in the choice of America's presidents through its first-in-the-nation primary.

The point is that New Hampshire pays attention to presidential races, but considers its own state law makers pretty unimportant. As Ken Gidge, a radio talk show host, puts it, quite possibly “a dog-catcher in a particular community has more power.”New Hampshire's legislature has 400 members who face re-election every two years and earn an annual salary of $100. The legislature is a “dinosaur with a tiny little brain”, a symbol of New Hampshire's disdain for government, says Arnie Arnesen, a political science professor at Franklin Pierce College. She claims that, in the past, some of its members have been found to have mental problems. No doubt others held opinions as pungent as Mr. Alciere's; but they did not have an Internet on which to publicize them.

At first, Mr. Alciere refused to leave his seat, insisting he was “not a nut”. Then he said that he would step down, if 11 law makers pledged to bring his pet bills to a roll-call vote. He wants to legalize drugs, ban involuntary commitments to mental institutions, and replace state schools with online education. On January 10th, a compromise was reached: another freshman Republican agreed to submit eight of his proposals, and Mr. Alciere resigned. Some think he should have been kept around——to remind voters that they sometimes get what they deserve.

16. Tom Alciere could have been elected to the state legislature because______.

A) people were familiar with his name for his several attendance campaigns

B) he was a charming person and gave thrills to his people

C) he approved of killing policemen

D) he was always the last one on the ballot list

17. In the election campaign, Mr. Alciere______.

A) declared that all the cops should be killed

B) showed his anger on radio talk shows

C) didn't answer the questions about the police issue

D) only played tricks with his constituents

18. Which of the following statements is NOT true?

A) Some New Hampshire electorate has a little prestige in government.

B) Journalists didn't pay enough attention to Alciere's hatred to police.

C) Tom blamed his voters just to draw people's attention.

D) The “stupid, fat, ugly old ladies”are a little popular in society.

19. The legislature is a “dinosaur with a tiny little brain (Lines 4~5, Paragraph 4）”, which implies______.

A) New Hampshire pays too much attention to presidential races

B) some of the legislature members have mental problems

C) some people want to be as pungent as Mr. Alciere

D) there is indifference of the people on its own state governing

20. Mr. Alciere at last______.

A) refused to leave his seat

B) would never pay his pet bills

C) resigned with some compromises accepted by the legislature

D) was expelled from the position by the opposite leader

题目分析


16. A 细节题。
 文章第一段中提到“和富有魅力的总统初选相比，在新罕布什尔州的州选举中，投票人对那些他们不熟悉的名字没有任何兴趣。而这就是Tom Alciere去年参选获胜的缘故。他曾好几次落选公职，但那次他获得了55票而获选。A“经过他几次的参选，人们记住了他的名字”；B“他非常有魅力，给他的人民以魅力四射的震颤”；C“他赞成杀死警察”；D“他常常在投票名单上是最后一个”。因此A最符合题意。


17. D 细节题。
 文章第二段Mr. Alciere在选举中只是许诺为个人而奋斗，并未提到警察，对此举文章用了misty的比较级来形容Alciere，misty意为“模糊的，不清楚的”。当时他没谈及关于警察的问题，因为他心里明白那会引起什么反应。A“宣布所有警察该死”；B“在广播脱口秀中发表愤怒”；C“没有回答有关警察的问题”；D“和他的选民玩心计”。 Alciere 说当时没有人问有关警察的问题，也就无从说他是否回答了这些问题，排除干扰项C。 D更能体现misty一词，因而选D。


18. C 细节题。
 C “他污蔑他的选民只是为了引起人们的注意”，文中并没有这一点意思；A“许多选民在政府中有一定的声望”；B“记者并没有过多关注他仇恨警察这件事”；D“那些所谓‘愚蠢、肥胖、丑陋’的老女人在社会上还是有一定市场的”，这三个选项都能从文中找到。


19. B 语义题。
 由第四段可知“dinosaur with a tiny little little brain”是Arnie的评价。她接下来声称部分立法人员被证实精神有问题，因而我们可推知她之前的评价是基于此的，故选B“立法机构成员有精神问题”。A “新罕布什尔州给予总统选举太多的注意力”；C“一些人想和Alciere一样尖刻”；D“人们对本州立法机构的运作方式漠不关心”。这三项均不符合题意。
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